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g Werfen Sie das Produkt nicht ins t € Das Produkt entspricht den gelten-
Feuer. den europaischen Richtlinien.

1 Einleitung

Hersteller:

Scheppach GmbH

Giinzburger Strale 69

D-89335 Ichenhausen

Wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten mit lhrem neuen Produkt. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Héandigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden,
die an diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:

« UnsachgemafRer Behandlung

Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkrafte
Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen

Nicht bestimmungsgemafer Verwendung

Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeachtung der elektrischen Vorschriften und VDE-Be-
stimmungen 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Produktbeschreibung

2

1 Akku-Aufnahme

2 Ladegerat

3. LED-Streifen

4. Akku

5 Ladezustandsanzeige

6 Entriegelungstaste

7 Taste zur Ladezustandsanzeige
8 Wandaufhangung

3 Lieferumfang
A WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug!

Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Ver-
schluckungs- und Erstickungsgefahr!

Pos. Anzahl Bezeichnung
2. 1x Ladegerat 20V 2,4 A (Art.-Nr. 7909201710)
4. 1x Akku 20V 4Ah (Art.-Nr. 7909201709)

1x Bedienungsanleitung




4 BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Ladegerat ist Teil der Scheppach 20V IXES Serie und bestimmt zum Laden von Akkus der
Scheppach 20V IXES Serie.

Der Akku ist Teil der Scheppach 20V IXES Serie und kann mit Produkten der Scheppach 20V IXES
Serie verwendet werden. Der Akku darf nur mit Ladegeraten der Scheppach 20V IXES Serie geladen
werden.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede weitere dariiberhinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemafRen Verwendung ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise,
sowie die Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedienungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten, miissen mit dieser vertraut und tiber mégliche
Gefahren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieRen eine Haftung des Herstellers und daraus entstehende
Schaden ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzubehér des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des Herstellers sowie die in den Technischen
Daten angegebenen Abmessungen miissen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Produkt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Erkldrung der Signalworter in der Bedienungsanleitung

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar bevorstehenden Gefahr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwe-
re Verletzung zur Folge hat.

/1. WARNUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge haben konnte.

/. VORSICHT

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefdahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder maBige Verletzung zur
Folge haben konnte.




B!
ACHTUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer mdéglichen Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, Sachschaden am Produkt oder Eigentum/Be-
sitz zur Folge haben kénnte.

5 Sicherheitshinweise
A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

/% VORSICHT

Explosionsgefahr!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebe-
ne Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzlei-
tung).

Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise in der Betriebsanleitung aller kompatiblen Pro-
dukte, die Sie verwenden.

« Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dartiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Produkts un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefiihrt werden.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Na-
geln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

6 | DE www.scheppach.c



d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Erweiterte Sicherheitshinweise

« Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten Akku. Beschadigte oder veranderte Ak-
kus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiih-
ren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen tiber 130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhdhen.

Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die Netzspannung mit der Betriebsspannung auf
dem Typenschild Gbereinstimmt.

Service

« Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir Akkugerate

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise in der Betriebsanleitung aller kompatiblen Pro-
dukte, die Sie verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku einsetzen. Das
Einsetzen eines Akkus in ein Elektrowerkzeug, das eingeschaltet ist, kann zu Unféllen fiihren.

Laden Sie Ihre Akkus nur im Innenbereich auf, weil das Ladegerat nur dafiir bestimmt ist.
Gefahr durch elektrischen Schlag.

Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu reduzieren, ziehen Sie den Stecker des La-
degeréts aus der Steckdose heraus, bevor Sie es reinigen.

Setzen Sie den Akku nicht liber langere Zeit starker Sonneneinstrahlung aus und legen
Sie ihn nicht auf Heizkérpern ab. Hitze schadet dem Akku und es besteht Explosionsgefahr.

.

.

Lassen Sie einen erwédrmten Akku vor dem Laden abkiihlen.

Offnen Sie den Akku nicht und vermeiden Sie eine mechanische Beschidigung des Ak-
kus. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und es kénnen Dampfe austreten, die die Atem-
wege reizen. Sorgen Sie fiir Frischluft und nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.

Verwenden Sie kein Zubehor welches nicht vom Hersteller empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer fiihren.

www.scheppal



6 Technische Daten

Ladegerat SBC2.4A
Eingang / input [ =}
Bemessungsspannung 230 — 240 V~
50 Hz
Bemessungsaufnahme 65 W
Sicherung (innen) 3,15A
Ausgang / output |_-b
Bemessungsspannung 21,5V m—
Bemessungsstrom 24 A
Schutzklasse Il (Doppelisolierung)
Akku (Li-lon) SBP4.0
Anzahl der Batteriezellen 10
Nennspannung max. 20 \/ m—
Kapazitat 4,0 Ah
Energie 80 Wh
Temperatur max. 50 °C
Temperatur Ladevorgang 4°C-40°C
Temperatur Betrieb -20°C-50°C
Temperatur Lagerung 0°C-45°C

Technische Anderungen vorbehalten!

7 Vor Inbetriebnahme
7.1 Wandmontage Ladegerat

- WARNUNG

Wand verlaufen, die beschadigt werden kénnen.

ziehen kann.

das Produkt abzureillen oder anderweitig zu beschadigen.

— Vor der Wandmontage ist auszuschlieen, dass im Bereich der Bohrlécher Leitungen in der
— Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es Sie nicht behindert und niemand versehentlich daran

—  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen, auch wenn es an der Wand hangt.
— Von Montage hinter Tlren und deren Schwenkbereich wird abgeraten, es besteht die Gefahr

/™ WARNUNG

Das Produkt darf niemals auf brennbarem Untergrund betrieben werden.

8 | DE www.scheppach.c




/1. WARNUNG

Das Produkt darf niemals auf einer feuchten Oberflache angebracht werden.

* = nicht im Lieferumfang enthalten!

Das Ladegerat besitzt an der Riickseite zwei Locher zur Wandmontage mit zwei Schrauben®. Sie
kénnen es unter Bertlicksichtigung der Sicherheitshinweise und der angegebenen Mafle an einer
Wand aufhéngen (siehe Abb. 3).

8 Bedienung

8.1 Akku laden

Laden Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur von 4 °C bis 40 °C.

1. Schieben Sie den Akku (4) bis zum Anschlag in die Akku-Aufnahme (1).

2. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Der LED-Streifen (3) leuchtet griin.
3. Sobald der Ladevorgang startet, blinkt der LED-Streifen (3) grtin.
4

Der LED-Streifen (3) leuchtet griin, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. Der Akku (4) ist
einsatzbereit.

—  Sollte der LED-Streifen rot blinken, ist der Akku tiberhitzt und kann nicht aufgeladen werden.
—  Sollte der LED-Streifen im Wechsel rot und griin blinken, ist der Akku defekt.

5. Ziehen Sie den Akku (4) aus der Akku-Aufnahme (1).

6. Warten Sie mindestens 15 min bis zu einem neuen Ladevorgang. Ziehen Sie dafiir den Netzste-
cker aus der Steckdose.

8.2 Akku einsetzen/entnehmen
A VORSICHT

Verletzungsgefahr!
Setzen Sie den Akku erst ein, wenn das Akku-Werkzeug flir den Einsatz vorbereitet ist.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (4) in die Akku-Aufnahme des kompatiblen Akku-Werkzeuges. Der Akku
(4) rastet horbar ein.

Akku entnehmen

1. Driicken Sie die Entriegelungstaste (6) des Akkus (4) und ziehen Sie den Akku (4) aus der Akku-
Aufnahme des kompatiblen Akku-Werkzeuges.

8.3 Ladezustand des Akkus priifen

Die Ladezustandsanzeige (5) signalisiert den Ladezustand des Akkus (4).

Der Ladezustand des Akkus wird durch Aufleuchten der entsprechenden LED-Leuchte angezeigt.
1. Dricken Sie am Akku (4) die Taste zur Ladezustandsanzeige (7).




LED am Akku Ladezustand
rot-orange-griin Akku voll
rot-orange Akku teilgeladen
rot Akku leer

8.4 Verbrauchte Akkus

« Eine wesentlich verkirzte Betriebszeit trotz Aufladung zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und
ersetzt werden muss. Verwenden Sie nur Original Ersatz-Akkus.

« Beachten Sie in jedem Fall die jeweils giiltigen Sicherheitshinweise sowie Bestimmungen und
Hinweise zum Umweltschutz (Siehe ,Entsorgung und Wiederverwertung®).
9 Elektrischer Anschluss

Der Anschluss entspricht den einschldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kundenseitige
Netzanschluss sowie die verwendete Verlangerungsleitung miissen diesen Vorschriften ent-
sprechen.

9.1 Wichtige Hinweise

Nach Uberhitzung des Akkus wird der Ladevorgang beendet und das Ladegerat wird abgeschaltet.
Nach Abkiihlung des Akkus kann der Ladevorgang wieder aufgenommen werden.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertre-
ter auszufiihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

10 Reinigung
/& WARNUNG

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Ladegerat den Stecker aus der Steckdose.

« Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch oder mit einem Pinsel.
« Verwenden Sie kein Wasser oder metallische Gegenstande.

11 Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.

12 Lagerung

1. Nehmen Sie den Akku vor einer langeren Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem Produkt.
2. Reinigen und Uberpriifen Sie das Produkt auf Schaden.

3. Lagern Sie den Akku im teilgeladenen Zustand.

4. Prifen Sie bei Lagerung alle drei Monate den Ladezustand des Akkus.

5. Laden Sie den Akku bei Bedarf nach.

Lagern Sie den Akku an einem dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder unzugénglichen
Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 0 °C und 45 °C.
Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.

| DE



13 Ersatzteilbestellung

Ersatzteile / Zubehor

Akku SBP2.0 Artikel-Nr.: 7909201708
Akku SBP4.0 Artikel-Nr.: 7909201709
Ladegerat SBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201710
Ladegerat SBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201711
Ladegerat SDBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201712
Ladegerat SDBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201713

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Service-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code
auf der Titelseite.

14 Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

_;'_'1'.1- Die Verpackungsmaterialien sind recycelbar. Bitte Verpackungen umwelt-
.-1"; i i. .." gerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG)

ans- Elektro- und Elektronik-Altgerédte gehdren nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
I:h'\. getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altgeréat verbaut sind, missen vor Abgabe zersto-
rungsfrei entnommen werden! Deren Entsorgung wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgeraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich
zur Rickgabe verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das Léschen seiner personenbezogenen Daten
auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tiber den Hausmdill entsorgt werden dirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgenden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

.

— Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen (z. B. kommunale Bauhéfe)

— Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

— Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit einer Kantenlange von maximal 25 Zentime-
tern, kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neugerates vom Hersteller kostenfrei bei
diesem abgeben oder einer anderen autorisierten Sammelstelle in Ihrer Nahe zufiihren.

— Weitere erganzende Ricknahmebedingungen der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie
beim jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerates durch den Hersteller an einen privaten
Haushalt, kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elektroaltgerates, auf Nachfrage vom
Endnutzer, veranlassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenservice des Herstellers in Ver-
bindung.

www.scheppal



« Diese Aussagen gelten nur fir Geréte, die in den Landern der Européischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auBer-
halb der Européaischen Union kénnen davon abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zu Lithium-lon-Akkus
...5.-" Akku vor der Entsorgung des Geréats ausbauen!

(1], ]

« Werfen Sie den Akku nicht in den Hausmiill, ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Wasser. Be-
schadigte Akkus konnen der Umwelt und Ihrer Gesundheit schaden, wenn giftige Dampfe oder
Flussigkeiten austreten.

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen gemaf Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden.

Geben Sie das Geréat und das Ladegerat an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten Kunst-
stoff- und Metallteile kénnen sortenrein getrennt werden und so einer Wiederverwertung zuge-
fuhrt werden.

Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen
zum Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Offnen Sie den Akku nicht.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vorschriften. Geben Sie Akkus an einer Altbatteriesam-
melstelle ab, wo sie einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Fragen Sie
hierzu Ihren lokalen Miillentsorger.

15 Garantiebedingungen
Revisionsdatum 11.07.2023

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch lber die Ser-
vicerufnummer zur Verfligung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bear-
beitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kau-
fer (private Endverbraucher) von neuen Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche
werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fir diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschliellich auf Méngel an einem von lhnen erworbenen
neuen Produkt, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist - nach unserer
Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Produktes be-
schrankt (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Produkte oder Teile gehen
in unser Eigentum Uber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgeman nicht fir
den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall
kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Hand-
werks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung
ausgesetzt war.




3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

— Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte
Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung (z.B. Anschluss an eine falsche Netz-
spannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Ein-
satz des Produktes unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege
und Wartung entstanden sind.

— Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsachgeméfe Anwendungen (wie
z.B. Uberlastung des Produktes oder Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen
bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkorpern in das Produkt (wie z.B. Sand, Steine oder
Staub), Transportschaden, Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden
durch Herunterfallen) entstanden sind.

— Schaden am Produkt oder an Teilen des Produktes, die auf einen bestimmungsgemaRen,
iblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Verschlei® zuriickzufiihren sind so-
wie Schaden und/oder Abnutzung von Verschleifteilen.

— Mangel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen
verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgemanR verwendet
werden.

— Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

— Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fir Wert und Gebrauchstaug-
lichkeit des Produkts unerheblich sind.

— Produkte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen, insbesondere durch einen
nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

— Wenn die Kennzeichnung am Produkt bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes
(Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

— Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abge-
lehnt werden.

— Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell
ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt regular 5 Jahre (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem
Kaufdatum des Produktes. MaRgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantie-
anspriiche missen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltend-
machung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Repara-
tur oder der Austausch des Produktes fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Produkt oder fiir etwaige eingebaute
Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene
Produkt ist in gesdubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin enthal-
ten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzule-
gen bzw. einzusenden. Wird ein Produkt unvollstédndig, ohne den kompletten Lieferumfang ein-
gesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaRig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Pro-
dukt ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Pro-
dukte kénnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht berechtigter Reklamation bzw.
auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisi-
ko. Einen Garantiefall melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel
wird vereinbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Stérung per organi-
sierter Ricksendung oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend
frankiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die un-
ten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Produkt (mo-
dellabhangig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen
ist. Das an unser Service-Center eingeschickte Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadi-
gungen am reklamierten Produkt auf dem Transportweg vermieden werden.
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Nach erfolgter Reparatur / Austausch senden wir das Produkt frei an Sie zuriick. Kénnen Pro-
dukte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien Ermessen
ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei
ein Abzug aufgrund von Abnutzung und Verschleif? beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen
gelten nur zugunsten des privaten Erstkdufers und sind nicht abtret- oder tbertragbar.

5. Verlangerung der Garantiezeit auf 10 Jahre: Scheppach bietet eine zusatzliche Garantiever-
langerung von 5 Jahren auf Produkte aus der Scheppach 20V Serie. Somit belauft sich der Ga-
rantiezeitraum fiir diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen hiervon sind Batteri-
en / Akkus, Ladegerate und Zubehér. Diese Garantieverlangerung kénnen Sie in Anspruch neh-
men, indem Sie |hr Scheppach-Produkt aus diesem Bereich bis spatestens 30 Tage ab Kaufda-
tum online unter https://garantie.scheppach.com registrieren. Nach erfolgreicher Online-Regist-
rierung erhalten Sie die Bestatigung fir die artikelbezogene Garantieverlangerung.

6. Fiir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-
Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Homepage: https:/
www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung
bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit unserem Ser-
vice-Center zwingende Voraussetzung. Garantieanspriiche missen vor Ablauf der Garantie-
frist innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels geltend gemacht werden. Dafiir ist
der Original-Kaufbeleg und ggf. die Bestatigung der artikelbezogenen Garantieverlangerung not-
wendig.

7. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb 14 Tagen nach
Eingang in unserem Service-Center. Sollte in Ausnahmeféllen die genannte Bearbeitungszeit
Uberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. VerschleiBteile sind von der Garantie generell ausgeschlossen! - Verschleilteile sind: a)
mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéngigen Ver-
schleiflteile (unter anderem Riemen, Sageblatter, Einsatzwerkzeuge, Schleifscheiben, Filter,
Kohlebirsten etc., siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind
tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen beschadigte Batterien bzw. Akkus.

9. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparie-
ren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center kénnen Sie die defekten
Produkte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bear-
beitung.

10. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kénnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamati-
on und kdénnen ggf. unserer Homepage (www.scheppach.com) entnommen werden. Bei Ubersetzun-
gen ist stets die deutsche Fassung mafRgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland)

Telefon: +800 4002 4002 - E-Mail: customerservice. DE@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Anderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.



https://www.scheppach.com/de/service
https://www.scheppach.com/de/service
https://www.scheppach.com

16 EU-Konformitatserklarung
Originalkonformitatserklarung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden
Richtlinien und Normen Gbereinstimmt.

Marke: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: ~ STARTER-KIT SBSK4.0
Art.-Nr. 7909201721
EU-Richtlinien:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erflillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte Normen:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K; EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Dokumentationsbevollmachtigter:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Sifen Sehunk :

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘g.echer

Head of Project Management
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Explanation of the symbols on the product

Attention! Failure to observe the safe-
ty signs and warning information af-
fixed to the product and failure to ob-
serve the safety and operating manu-
al can result in serious injury or even
death.

b4

Do not throw the product into water.

Before commissioning, read and ob-
serve the operating manual and safe-
ty instructions!

Do not expose the product to strong
sunlight for a long time and do not
place it on radiators (max. 50 °C).

Protection class Il (double insulation)

Button for battery charge status indi-
cator

Fuse

Charge status indicator

The product is only suitable for indoor
operation.

Lithium-ion battery

Do not throw the product into a fire.

(e

The product complies with the appli-
cable European directives.

| www.scheppach.c



1 Introduction
Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

We hope your new product brings you much enjoyment and success. The operating manual is part of
this product. It contains important notices for safety, use and disposal. Familiarise yourself with all op-
erating and safety instructions before using the product. Only use the product as described and for
the specified areas of application. If the device is passed on to a third party then pass all of the docu-
mentation on with it.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the manufacturer of this product assumes no
liability for damage to the product or caused by the product arising from:

« Improper handling

Non-compliance with the operating manual

.

Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists

Installing and replacing non-original spare parts

.

Improper use

Failures of the electrical system in the event of the electrical regulations and VDE provisions
0100, DIN 57113 / VDEO113 not being observed.

Description of the product

2

1 Battery mount

2 Battery charger

3 LED strips

4. Battery

5. Charge status indicator

6 Release button

7 Button for battery charge status indicator
8 Wall bracket

3

Scope of delivery

/. WARNING

The product and the packaging material are not children's toys!

Do not let children play with plastic bags, films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!

Item Quantity Designation
2. 1x Battery charger 20V 2.4 A (item no. 7909201710)
4. 1x Battery 20V 4Ah (item no. 7909201709)

1x Operating manual

4 Proper use

The battery charger is part of the Scheppach 20V IXES series and is intended for charging batteries
of the Scheppach 20V IXES series.
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The battery is part of the Scheppach 20V IXES series and can be used with products of the Schep-
pach 20V IXES series. The battery may only be charged with chargers of the Scheppach 20V IXES
series.

The product may only be used in the intended manner. Any use beyond this is improper. The user/
operator, not the manufacturer, is responsible for damages or injuries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of the safety instructions, as well as the as-
sembly instructions and operating information in the operating manual.

Persons who operate and maintain the product must be familiar with the manual and must be in-
formed about potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages are excluded in the event of modifications of
the product.

The product may only be operated with original parts and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of the manufacturer, as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the product is used in commercial or industrial applications, or
for equivalent work.

Explanation of the signal words in the operating manual

Signal word to indicate an imminently hazardous situation which, if not avoid-
ed, will result in death or serious injury.

/% WARNING

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

A CAUTION

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

ATTENTION

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in product or property damage.

5 Safety instructions
/% WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provid-
ed with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
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. CAUTION

Risk of explosion!
Never charge non-rechargeable batteries.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

Safety instructions for battery charger

Observe the safety instructions and notes in the operating instructions of all compatible products
you use.

« This product can be used by children from 8 years of age as well as by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or with a lack of experience or knowledge, if they are su-
pervised or if they have been trained in the safe use of the product and understand the resultant
hazards. Children may not play with the device. Cleaning and user maintenance must not be car-
ried out by children unsupervised.

Using and handling the rechargeable tool

a) Only charge the batteries with battery chargers recommended by the manufacturer. A bat-
tery charger that is suitable for a particular type of battery poses a fire hazard when used with
other batteries.

b) Only use the batteries in power tools that are designed for them. The use of other batteries
can lead to injuries and a risk of fire.

c) Keep the unused battery away from paper clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could cause a short-circuit between the contacts. A short-circuit between
the contacts of the battery could result in burns or fires.

d) Liquid may leak from the battery if used incorrectly. Avoid contact with it. In case of acci-
dental contact, rinse with water. If the liquid gets into your eyes, seek additional medical
attention. Leaking battery fluid may cause skin irritation or burns.

Additional safety instructions

« Do not use a damaged or modified battery. Damaged or modified batteries can behave unpre-
dictably and cause fire, explosion or injury.

Do not expose a battery to fire or excessive temperatures. Fire or temperatures above 130°C
may cause an explosion.

Follow all charging instructions and never charge the battery or rechargeable tool outside
the temperature range specified in the operating manual. Incorrect charging or charging out-
side the approved temperature range can destroy the battery and increase the risk of fire.

Before commissioning, ensure that the mains voltage matches with the operating voltage on the
type plate.
Service

« Never attempt to service damaged batteries. Any type of battery maintenance shall be carried
out only by the manufacturer or an authorised customer service centre.
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Special safety instructions for battery-powered devices

Observe the safety instructions and notes in the operating instructions of all compatible products
you use.

« Make sure the device is switched off before inserting the battery. Inserting a battery into an
electric tool that is switched on can cause accidents.

Only charge your batteries indoors because the battery charger is only intended for this
purpose. Danger due to electric shock.

To reduce the risk of electric shock, unplug the battery charger from the wall socket be-
fore cleaning.

Do not expose the battery to strong sunlight for a long time and do not place it on radia-
tors. Heat damages the battery and there is a risk of explosion.
Allow a heated battery to cool down before charging.

Do not open the battery and avoid mechanical damage to the rechargeable battery. There
is a risk of short-circuiting and vapours may escape that irritate the respiratory tract. Make sure
you get fresh air and seek additional medical help.

Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer. This can lead to
electric shock or fire.

6 Technical data

Battery charger SBC2.4A
Input [=¢
Rated voltage 230 - 240 V~
50 Hz
Rated power consumption 65 W
Fuse (internal) 3.15A
Output [ =
Rated voltage 215 w—
Rated current 24A
Protection class Il (Double insulation)
Battery (Li-lon) SBP4.0
Number of battery cells 10
Rated voltage max. 20\ m—
Capacity 4.0 Ah
Power 80 Wh
Max. temperature. 50°C
Charging process temperature 4°C-40°C
Operation temperature -20°C-50°C
Storage temperature 0°C-45°C

Subject to technical changes!
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7 Before commissioning
7.1 Wall mounting - Charger

/1. WARNING

— Before wall mounting, make sure that there are no lines in the wall in the area of the drill holes
that could be damaged.

— Lay the mains cable so that it does not obstruct you and no one can accidentally pull on it.
—  Children must not play with the product, even if it is hanging on the wall.

— Mounting behind doors and their swinging range is not recommended, as there is a risk of
tearing off or otherwise damaging the product.

/. WARNING

The product must never be operated on a combustible surface.

/. WARNING

Never attach the product to a wet surface.

* = not included in the scope of delivery!

The battery charger has two holes on its back for wall mounting with two screws*. It can be hung on a
wall, taking into account the safety instructions and the dimensions given (see Fig. 3).

8 Operation

8.1 Charge battery

Charge the battery at an ambient temperature of 4 °C to 40°C.

1. Push the battery (4) into the battery mount (1) up to the stop.

2. Plug the mains plug into the socket. The LED strip (3) lights up green.

3. As soon as the charging process starts, the LED strip (3) flashes green.

4. The LED strip (3) lights up green when charging is complete. The battery (4) is ready for use.

— Ifthe red LED strips flash, the battery has overheated and cannot be charged.
— If the LED strip flashes red and green alternately, the battery is defective.

5. Pull the battery (4) out of the battery holder (1).

6. Wait at least 15 min until a new charging process. Therefore, pull the mains plug out of the sock-
et.

8.2 Inserting/removing the battery
A& CAUTION

Danger of injury!
Do not insert the battery until the battery-powered tool is ready for use.
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Inserting the battery

1. Push the battery (4) into the battery mount of the compatible power tool. The battery (4) clicks in-
to place audibly.

Removing the battery

1. Press the battery (4) release button (6) and pull the battery (4) out of the battery mount of the
compatible power tool.

8.3 Check the charge status of the battery

The charge status indicator (5) indicates the charge status of the battery (4).

The charge status of the battery is indicated by the corresponding LED light lighting up.

1. Press the charge status indicator button (7) on the battery (4).

LED on the battery Charging status
red-orange-green Battery full

red-orange Battery partially charged
red Battery empty

8.4 Depleted batteries

« A significantly shortened operating time despite charging indicates that the battery has been
used up and needs to be replaced. Only use original replacement batteries.

« In any case, observe the applicable safety instructions as well as regulations and instructions on
environmental protection (see “Disposal and recycling”).
9 Electrical connection

The connection complies with the applicable VDE and DIN provisions. The customer's mains
connection as well as the extension cable used must also comply with these regulations.

9.1 Important information

If the battery overheats, the charging process is terminated and the battery charger is switched off.
After the battery has cooled down, the charging process can be resumed.

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection cable, this must be done by the manufacturer or
their representative to avoid safety hazards.

10 Cleaning
/% WARNING

Unplug the plug from the socket before carrying out any work on the battery charger.

+ Clean the product with a dry cloth or brush.
« Do not use water or metallic objects.

11 Maintenance

The product is maintenance-free.




12 Storage

Remove the battery from the product before prolonged storage (e.g. winter storage).
Clean and check the product for damage.

Store the battery in a partially charged state.

When stored, check the battery charge level every three months.

Recharge the battery if necessary.

Store the battery in a dark, dry and frost-free place that is inaccessible to children.

o pwh

The optimum storage temperature lies between 0 °C and 45 °C.
Store the product in its original packaging.

13 Ordering spare parts

Spare parts / accessories

Battery pack SBP2.0 - Article no.: 7909201708
Battery pack SBP4.0 - Article no.: 7909201709
Battery charger SBC2.4A - Article no.: 7909201710
Battery charger SBC4.5A - Article no.: 7909201711
Battery charger SDBC2.4A - Article no.: 7909201712
Battery charger SDBC4.5A - Article no.: 7909201713

Spare parts and accessories can be obtained from our Service Centre. To do this, scan the QR code
on the front page.

14 Disposal and recycling
Notes for packaging

S The packaging materials are recyclable. Please dispose of
:,-‘. .I..-\. ﬂ @ packaging in an environmentally friendly manner.
by

Notes on the electrical and electronic equipment act [ElektroG]

frre Waste electrical and electronic equipment does not belong in household waste,
I:?"\. but must be collected and disposed of separately!
—

« Used batteries or rechargeable batteries that are not installed permanently in the old appliance
must be removed non-destructively before disposal! Their disposal is regulated by the battery
act.

.

Owners or users of electrical and electronic devices are legally obliged to return them after use.

The end user is responsible for deleting their personal data from the old device being disposed
of!

The symbol of the crossed-out dustbin means that waste electrical and electronic equipment
must not be disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be handed in free of charge at the following plac-
es:

.

— Public disposal or collection points (e.g. municipal works yards)
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— Points of sale of electrical appliances (stationary and online), provided that dealers are
obliged to take them back or offer to do so voluntarily.

— Up to three waste electrical devices per type of device, with an edge length of no more than
25 centimetres, can be returned free of charge to the manufacturer without prior purchase of
a new device from the manufacturer or taken to another authorised collection point in your vi-
cinity.

— Further supplementary take-back conditions of the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appliance to a private household, the manufacturer
can arrange for the free collection of the old electrical appliance upon request from the end user.
Please contact the manufacturer’s customer service for this.

These statements only apply to devices installed and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive 2012/19/EU. In countries outside the European
Union, different regulations may apply to the disposal of waste electrical and electronic equip-
ment.

Notes on lithium-ion batteries

...5.-" Remove the battery before disposing of the device!

(1], ]

Do not dispose of the battery in household waste, in a fire (risk of explosion) or in water. Dam-
aged batteries can harm the environment and your health if toxic vapours or liquids escape.
Defective or used batteries must be recycled in accordance with Directive 2006/66/EC.

Hand in the device and the battery charger at a recycling centre. The plastic and metal parts
used can be separated by type and thus recycled.

Dispose of batteries when discharged. We recommend covering the poles with an adhesive strip
to protect against a short circuit. Do not open the battery.

Dispose of batteries according to local regulations. Return batteries to a used battery collection
point where they can be recycled in an environmentally friendly manner. Ask your local waste
disposal company about this.

15 Warranty conditions - Scheppach 20V IXES series
Revision date 11/07/2023
Dear customer,

our products are subject to strict quality checks. However, if a product does not function perfectly, we
deeply regret this and ask that you contact our customer service at the address specified below. We
will also be glad to assist you by telephone via the service number. The following information is in-
tended to help you to process and settle your claim without any problems.

For the assertion of warranty claims, the following applies:

1.

The warranty conditions govern our additional manufacturer warranty services for purchasers
(private end consumers) of new products. The statutory warranty claims are not affected by this
warranty. This is the responsibility of the dealer who you purchased the product from.

The warranty service extends exclusively to defects in a new product purchased by you that are
based on a material or manufacturing fault and is, at our discretion, limited to the repair of such
defects free of charge or the replacement of the product (also replacement with a successor
model, if necessary). Replaced products or parts shall become our property. Please note that our
products were not designed for commercial, trade or professional use. A warranty claim is there-
fore not valid if the product has been used in commercial, trade or industrial operations within the
warranty period or has been subjected to equivalent stress.
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3. The following are excluded from our warranty services:

— Damage to the product which was caused by non-observance of the assembly instructions,
improper installation, non-observance of the operating instructions (e.g. connection to an in-
correct mains voltage or type of current) or the maintenance and safety regulations or use of
the product in unsuitable environmental conditions as well as by insufficient care and mainte-
nance.

— Damage to the product caused by misuse or improper application (such as overloading the
product or using non-approved tools and accessories), penetration of foreign bodies into the
product (such as sand, stones or dust), transport damage, use of force or external influences
(such as damage caused if dropped).

— Damage to the product or parts of the product which is due to intentional, normal (operation-
al) or other natural wear as well as damage and/or wearing of wear parts.

— Defects in the product which have been caused by the use of accessories, expansions or
spare parts that are not original parts or are not used as intended.

— Products on which changes or modifications have been made.

— Minor deviations from the target characteristics which are irrelevant for the value and usabili-
ty of the product.

— Products on which unauthorised repairs have been carried out, in particular by an unautho-
rised third party.

— If the marking on the product or the identification information of the product (machine label)
is missing or illegible.

— Products that are very dirty and are therefore refused by the service personnel.
— Claims for damages and consequential damages are generally excluded from this warranty.

4. The warranty period is usually 5 years (12 months for batteries/rechargeable batteries) and

starts from the date of purchase of the product. The date on the original purchase receipt is deci-
sive. Warranty claims must be made immediately after becoming aware of them. The assertion of
warranty claims after expiry of the warranty period is excluded. The repair or replacement of the
product does not result in an extension of the warranty period, nor does this service initiate a new
warranty period for the product or for any installed spare parts. This also applies when using an
on-site service. The product concerned is to be cleaned and returned to the service centre to-
gether with a copy of the purchase receipt, which must include the date of purchase and the
product designation. If a product is sent in incomplete without the complete scope of delivery, the
missing accessories will be charged / deducted in value if the product is exchanged or in the
event of a refund. Partially or completely dismantled products cannot be accepted as a warranty
claim. In the event of an unjustified complaint or if outside the warranty period, the purchaser
shall generally bear the transport costs and the transport risk. Please report a warranty claim
in advance to the service centre (see below). It is generally agreed upon that the defective
product will be returned to the service address given below with a brief description of the fault by
organised return or, in the case of repair outside the warranty period, with sufficient postage, tak-
ing the appropriate packaging and shipping guidelines into account. Please note that your
product (depending on the model) will be free of all operating materials when returned for
safety reasons. The product sent to our service centre must be packaged in such a way that
damage to the product under complaint is avoided during transport.
After successful repair / replacement, we will send the product back to you free of charge. If
products cannot be repaired or replaced, a sum up to the purchase price of the defective product
may be refunded at our own discretion, taking into account any deduction for wear and tear.
These warranties are only for the benefit of the original private purchaser and cannot be as-
signed or transferred.
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5. Extension of the warranty period to 10 years: Scheppach offers an additional warranty exten-
sion of 5 years on products of the Scheppach 20V series. Thus, the warranty period for these
products totals 10 years. Batteries / rechargeable batteries, battery chargers and accessories are
excluded from this. You can claim this warranty extension by registering your Scheppach product
from this range at https://garantie.scheppach.com no later than 30 days from the date of pur-
chase. After registering online successfully, you will receive confirmation for the item-related war-
ranty extension.

6. In order to submit your warranty claim, please contact our service centre.
Preferably, please use our form on our homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Please do not send us any products without first contacting and registering with our ser-
vice centre.

Contacting our service centre first is mandatory to claim these warranty promises. War-
ranty claims must be made before expiry of the warranty period within 14 days of discovery of the
defect. For this purpose, the original purchase receipt and, if necessary, confirmation of the item-
related warranty extension are required.

7. Processing time - We normally process complaint consignments within 14 days of receipt at our
service centre. If, in exceptional cases, the processing time mentioned is exceeded, you will be
informed in good time.

8. Wear parts are generally excluded from the warranty! - Wear parts are: a) supplied, attached
and/or installed batteries / rechargeable batteries as well as b) all model-dependent wear parts
(i.e. belts, saw blades, tool attachments, grinding discs, filters, carbon brushes etc., see operat-
ing manual). The warranty does not cover batteries or rechargeable batteries that are deeply dis-
charged or those with damaged housing or battery terminals.

9. Cost estimate - Products that are not covered or no longer covered by the warranty will be re-
paired at extra cost. Upon request to our service centre, you can send in the defective products
for a cost estimate and, if necessary, give the service centre approval for the repair in writing (by
post, e-mail). No further processing will take place without approval for the repair.

10. Claims other than those mentioned above cannot be asserted.

The warranty conditions only apply in the current version at the time of the complaint and, if neces-
sary, can be found on our homepage (www.scheppach.com).

In case of translations, the German version is decisive.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Germany)

Tel: +800 4002 4002 - E-Mail: customerservice.GB@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

We reserve the right to make changes to the warranty conditions at any time without prior notice.



https://www.scheppach.com/de/service
https://www.scheppach.com

16 EU Declaration of Conformity
Original Declaration of Conformity
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen

We declare under our sole responsibility that the product described here complies with the applicable
directives and standards.

Brand: SCHEPPACH
Item designation:  STARTER-KIT SBSK4.0
Item No. 7909201721

EU directives:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of
the European Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain haz-
ardous substances in electrical and electronic equipment.

Applied standards:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K; EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Documentation authorised representative:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Sifen Sehunk :

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘g.echer

Head of Project Management
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Explication des symboles sur le produit

Attention ! Le non-respect des sym-
boles de sécurité et des avertisse-
ments apposés sur le produit et le
non-respect des consignes de sécuri-
té et d'utilisation peut causer de
graves blessures, voire la mort.

b4

Ne jetez pas le produit dans 'eau.

.

Lisez la notice d'utilisation et obser-
vez les consignes de sécurité avant
de procéder a la mise en service !

N’exposez pas le produit a des
rayons de soleil forts pendant une
durée prolongée et ne le déposez
pas sur des radiateurs (50 °C max).

Classe de protection Il (double isola-
tion)

Touche du voyant de niveau de
charge

l

Coupe-circuit

Affichage du niveau de charge

™
_f

Le produit est uniquement destiné a
étre utilisé en intérieur.

Batterie lithium-ion

Ne jetez pas le produit dans le feu.

(€

Le produit respecte les directives eu-
ropéennes en vigueur.
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1 Introduction
Fabricant :

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Nous espérons que votre nouveau produit vous apportera satisfaction et de bons résultats. La notice
d'utilisation fait partie du produit. Elle contient des informations importantes concernant la sécurité,
I'utilisation et I'élimination. Avant d'utiliser le produit, familiarisez-vous avec les consignes de sécurité
et d'utilisation. Utilisez le produit uniquement tel que cela est décrit et pour les domaines d'utilisation
prescrits. Transmettez tous les documents en cas de remise du produit a un tiers.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité du fait des produits, le fabricant de ce produit
n'est pas responsable des dommages survenus sur ce produit dans les cas suivants :

Manipulation incorrecte

Non-respect de la notice d'utilisation

Réparations effectuées par des tiers, des spécialistes non autorisés
Montage et remplacement des piéces de rechange non originales

.

.

Utilisation non conforme

Pannes de l'installation électrique en cas de non-respect des prescriptions électriques et des dis-
positions de la VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Description du produit

2

1 Logement de batterie

2 Chargeur

3 Bande LED

4. Batterie

5. Affichage du niveau de charge

6 Touche de déverrouillage

7 Touche du voyant de niveau de charge
8 Support mural

3

Fournitures

/. AVERTISSEMENT

Le produit et les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets !

Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs en plastique, films d'emballage et piéces de
petite taille ! Il existe un risque d'ingestion et d'étouffement !

Pos. Quantité Désignation

2. 1x Chargeur 20V 2,4 A (réf. 7909201710)

4. 1x Batterie 20V 4Ah (réf. 7909201709)
1x Notice d'utilisation

4 Utilisation conforme

Le chargeur fait partie de la série IXES Scheppach 20 V et est congu pour recharger les batteries de
la série IXES Scheppach 20 V.
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La batterie fait partie de la série IXES Scheppach 20 V et peut étre utilisée avec des produits de la
série IXES Scheppach 20 V. La batterie doit uniquement étre chargée avec des chargeurs de la série
IXES Scheppach 20 V.

Le produit doit étre utilisé selon les dispositions correspondantes. Toute autre utilisation est considé-
rée comme étant non conforme. Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dommages ou
blessures qui en résulteraient. Dans ce cas, |'utilisateur/opérateur est le seul responsable.

Une utilisation conforme consiste également a respecter les consignes de sécurité, ainsi que les ins-
tructions de montage et les consignes d'utilisation de la notice d’utilisation.

Les personnes utilisant le produit et en assurant la maintenance doivent étre familiarisées avec celui-
ci et connaitre les dangers possibles qu'il implique.

Toute modification du produit annule toute garantie du fabricant pour les dommages en résultant.

Le produit ne doit étre utilisé qu'avec des pieces de rechange et des accessoires originaux du fabri-
cant.

Respecter les prescriptions de sécurité, de travail et de maintenance du fabricant, ainsi que les di-
mensions indiquées dans les caractéristiques techniques.

Remarque : conformément aux dispositions, nos produits n'ont pas été congus pour une utilisation
commerciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute responsabilité si le produit est utilisé
dans des exploitations commerciales, artisanales ou industrielles, ou dans le cadre d'activités compa-
rables.

Explication des mots de signalisation dans le mode d'emploi

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger immédiate
qui entraine des blessures graves voire mortelles si elle n’est pas évitée.

A AVERTISSEMENT

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger possible
qui peut entrainer des blessures graves voire mortelles si elle n’est pas évitée.
A PRUDENCE

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger possible
qui peut entrainer des blessures légéres ou modérées si elle n’est pas évitée.

ATTENTION

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger possible
qui peut endommager le produit ou les biens environnants.
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5 Consignes de sécurité
s AVERTISSEMENT

Lisez toutes les consignes de sécurité, les instructions, les illustrations et les
caractéristiques techniques fournies avec cet outil électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions suivantes peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

/. PRUDENCE

Risque d'explosion !
Ne rechargez jamais de batteries non rechargeables.

Conserver a I'avenir toutes les consignes de sécurité et instructions.

Le terme d'« outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité désigne les outils électriques sur
secteur (avec cable secteur) et les outils électriques sur batterie (sans cable secteur).

Consignes de sécurité pour les chargeurs

Tenez compte des consignes de sécurité et des remarques du mode d’emploi de tous les produits
compatibles utilisés.

« Ce produit peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles et psychologiques limitées ou manquant d’expérience et de
connaissance, si elles sont surveillées ou si elles ont été formées a la manipulation du produit en
toute sécurité et qu’elles comprennent les risques en résultant. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance de I'utilisateur ne doivent pas étre réalisés par
des enfants sans surveillance.

Utilisation et manipulation de I'outil sur batterie

a) Ne rechargez les batteries qu'avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un char-
geur adapté a un certain type de batteries présente un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
d'autres batteries.

b) N'utilisez que les batteries prévues a cet effet dans les outils électriques. L'utilisation
d'autres batteries peut entrainer des blessures et un risque d'incendie.

c) Gardez la batterie non utilisée a distance des trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques susceptibles d’entrainer un pontage des contacts.
Un court-circuit entre les contacts de la batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

d) En cas de mauvaise utilisation, du liquide peut s'échapper de la batterie. Evitez tout
contact. En cas de contact, rincez a I'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
contactez en outre un médecin. Le liquide qui s'écoule des batteries peut causer des déman-
geaisons ou des brdlures de la peau.

Consignes de sécurité supplémentaires

« N'utilisez pas une batterie endommagée ou altérée. Les batteries endommagées ou altérées
peuvent se comporter de maniére imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou un
risque de blessures.
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* N'exposez pas une batterie au feu ou a des températures excessives. Le feu et les tempéra-
tures supérieures a 130 °C peuvent provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez jamais la batterie ou I'outil
sans fil en dehors de la plage de températures indiquée dans le mode d'emploi. Une
charge incorrecte ou une charge en dehors de la plage de températures admise risque de dé-
truire la batterie et d’'augmenter le risque d'incendie.

Avant la mise en service, veillez a ce que la tension secteur corresponde a la tension de service
figurant sur la plaque signalétique.

Service aprés-vente

« N’entretenez jamais les batteries endommagées. La maintenance des batteries est réservée
au fabricant ou a une agence de service client autorisée.

Consignes de sécurité spéciales pour les appareils a batterie

Tenez compte des consignes de sécurité et des remarques du mode d’emploi de tous les produits
compatibles utilisés.

« Assurez-vous que I'appareil est désactivé avant de mettre la batterie en place. L’insertion
d'une batterie dans un outil électrique activé peut entrainer des accidents.

Chargez vos batteries uniquement a l'intérieur, car le chargeur est uniquement congu a
cet effet. Danger dii aux chocs électriques.

Pour limiter le risque de choc électrique, retirez le connecteur du chargeur de la prise de
courant avant de nettoyer le chargeur.

Ne soumettez pas la batterie a des rayons de soleil forts pendant une durée prolongée et
ne la déposez pas sur des radiateurs. La chaleur endommage la batterie et il existe un risque
d’explosion.

Laissez la batterie chauffée refroidir avant le chargement.

N'ouvrez pas la batterie et évitez 'lendommagement mécanique de la batterie. Il existe un
risque de court-circuit et des vapeurs irritantes pour les voies respiratoires peuvent survenir. Veil-
lez & ce qu'il y ait suffisamment d’air frais et consultez également un médecin.

N’utilisez pas d’appareil non recommandé par le fabricant. Il pourrait en résulter un choc
électrique ou un incendie.

6 Caractéristiques techniques

Chargeur SBC2.4A

Entrée / input [ =

Tension de mesure 230 — 240 V~
50 Hz

Puissance de mesure 65 W

Fusible (interne) 3,15A

Sortie / output [ =

Tension de mesure 21,5\ w—

Courant nominal 24 A
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Classe de protection Il (double isolation)
Batterie (lithium-ion) SBP4.0
Nombre de cellules de batterie 10
Tension nominale max. 20 \/ m—
Capacité 4,0 Ah
Energie 80 Wh
Température max. 50 °C
Température de charge 4°C-40°C
Température de fonctionnement -20°C-50°C
Température de stockage 0°C-45°C

Sous réserve de modifications techniques !

7 Avant la mise en service

7.1 Montage mural du chargeur
- AVERTISSEMENT

— Avant le montage mural, assurez-vous qu’aucune conduite ne passe dans la zone prévue pour
le pergage et qui pourraient étre endommagées.

— Posez le cable secteur de telle sorte qu'il ne géne pas et que personne ne puisse tirer dessus
par inadvertance.

— Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit, méme s'il est suspendu au mur.

— Nous déconseillons de monter le produit derriére une porte ou dans leur zone d'ouverture, car
vous risqueriez d’arracher ou d’endommager le produit.

/. AVERTISSEMENT

N'utilisez jamais le produit sur un support inflammable.

A AVERTISSEMENT

N’installez jamais le produit sur une surface humide.

* = non fourni !

L’arriére du chargeur est pourvu de deux trous pour le montage mural avec des vis*. Vous pouvez le
suspendre a un mur en observant les consignes de sécurité et les dimensions indiquées (voir fig. 3).

8 Utilisation
8.1 Charge de la batterie

Chargez la batterie a une température ambiante comprise entre 4 et 40 °C.

1. Insérez la batterie (4) dans le logement de la batterie (1) jusqu'en butée.

2. Branchez la fiche secteur dans la prise de courant. La bande LED (3) s'allume en vert.
3. Dés que le chargement démarre, la bande LED (3) clignote en vert.
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4. La bande LED (3) s’allume en vert lorsque la charge est terminée. La batterie (4) est préte a
I'emploi.

— Silabande LED clignote en rouge, la batterie est en surchauffe et ne peut pas étre rechargée.
— Silabande LED clignote alternativement en rouge et en vert, la batterie est défectueuse.

5. Retirez la batterie (4) du logement de batterie (1).

6. Attendez au moins 15 min avant d’effectuer une nouvelle charge. Pour ce faire, tirez sur le
connecteur pour le débrancher de la prise.

8.2 Mise en place/retrait de la batterie
A PRUDENCE

Risque de blessures !
Ne mettez la batterie en place que lorsque l'outil a batterie est prét a I'utilisation.

Mise en place de la batterie

1. Poussez la batterie (4) dans le logement de batterie de I'outil compatible. Un bruit signale que la
batterie (4) est enclenchée.

Retirer la batterie

1. Appuyez sur la touche de déverrouillage (6) de la batterie (4) et retirez la batterie (4) du loge-
ment de batterie de I'outil compatible.

8.3 Controle de I’état de charge de la batterie

Le voyant de niveau de charge (5) indique le niveau de charge de la batterie (4).

Le niveau de charge de la batterie est indiqué par le voyant & LED correspondant.

1. Appuyez sur la touche du voyant de niveau de charge (7) sur la batterie (4).

LED sur la batterie Etat de charge
rouge-orange-vert Batterie chargée
rouge-orange Batterie partiellement chargée
rouge Batterie vide

8.4 Batteries usagées

« Une baisse importante de la durée d'utilisation malgré la charge indique que la batterie est usa-
gée et doit étre remplacée. Utilisez uniquement des batteries d’origine.

+ Observez impérativement les consignes de sécurité en vigueur et les dispositions et consignes
relatives a la protection de I'environnement (voir « Elimination et recyclage »).
9 Raccordement électrique

Le raccordement correspond aux dispositions de la VDE et aux normes DIN en vigueur. Le
branchement au secteur effectué par le client et la rallonge électrique utilisée doivent corres-
pondre a ces prescriptions.
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9.1 Consignes importantes

Aprés une surcharge de la batterie, le processus de charge est interrompu et le chargeur s’arréte.
Lorsque la batterie a refroidi, le processus de charge peut reprendre.

Type de raccord Y

S'il est nécessaire de remplacer le cable de raccordement secteur, le fabricant ou son représentant
doit s’en charger afin d’éviter les risques pour la sécurité.

10 Nettoyage
- AVERTISSEMENT

Avant tout travail sur le chargeur, débranchez la fiche secteur de la prise de courant.

« Nettoyez le produit avec un chiffon sec ou un pinceau.
« Nutilisez pas d’eau ou d’objets métalliques.

11 Maintenance
Le produit ne nécessite aucune maintenance.

12 Stockage

1. Avant tout stockage prolongé (pour I'hiver par ex.), retirez la batterie du produit.
Nettoyez le produit et vérifiez s'il est endommagé.

Stockez la batterie a I'état partiellement chargé.

Pendant le stockage, contrélez tous les trois mois le niveau de charge de la batterie.
Chargez la batterie au besoin.

QO rwDN

Stockez la batterie dans un lieu sombre, sec, a I'abri du gel et inaccessible aux enfants.
La température de stockage optimale se situe entre 0 et 45 “C.
Conservez le produit dans I'emballage d'origine.

13 Commande de piéces de rechange

Piéces de rechange/accessoires

SBP2.0 batterie Réf. — 7909201708
SBP4.0 batterie Réf. — 7909201709
SBC2.4A chargeur Réf.- 7909201710
SBC4.5A chargeur Réf.- 7909201711
SDBC2.4A chargeur Réf.- 7909201712
SDBC4.5A chargeur Réf.- 7909201713

Les pieces de rechange et accessoires sont disponibles auprés de notre centre de service apres-
ventre. Pour ce faire, scannez le QR Code figurant sur la page d'accueil.
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14 Elimination et recyclage

Consignes relatives a I’emballage
SRy Les matériaux d’emballage sont recyclables. Merci d’éliminer les embal-
.'T'. "1 # _.."._ lages de maniére respectueuse de I'environnement.
v
K
Consignes relatives a la loi allemande sur les appareils électriques et électroniques
any- Les appargils é]ectriqugs gt. él.egtror!ique’s usagés ne doivent pas étre jetés avec les
L ordures ménagéres, mais éliminés séparément !
—

Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de maniére non destructive avant de déposer
vos déchets électroniques dans un point de collecte ! L’élimination des piles et batteries est ré-
glementée par la loi allemande sur les piles.

Les propriétaires et utilisateurs d’appareils électriques et électroniques sont légalement tenus de
les rapporter a l'issue de leur utilisation.

Il incombe a I'utilisateur final de supprimer ses données a caractere personnel enregistrées sur
I'appareil usagé !

Le symbole représentant une poubelle barrée signifie que les appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent étre gratuitement déposés :
— Dans les points de collecte et d’élimination publics (dépdts municipaux p. ex.)

— Dans les points de vente d’appareils électroniques (sur place ou en ligne) si le distributeur
est tenu de les reprendre ou propose ce service.

— Vous pouvez déposer jusqu'a trois appareils électroniques usagés dont les bords ne dé-
passent pas 25 centimetres de longueur auprés du fabricant ou d’'un point de collecte agréé
situé pres de chez vous sans acheter de nouvel appareil.

— Pour plus de détails concernant les conditions de reprise des fabricants et distributeurs,
contactez le service client correspondant.

En cas de livraison d’un nouvel appareil électronique a un consommateur privé par le fabricant,
le fabricant peut accepter de reprendre I'appareil électronique usagé gratuitement sur demande
de I'utilisateur final. Pour en étre sir, contactez le service client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils vendus et installés dans les pays membres de
I'Union européenne et visés par la directive européenne 2012/19/UE. D’autres dispositions rela-
tives a I'élimination des appareils électriques et électroniques usagés peuvent s'appliquent dans
les pays hors de I'Union européenne.

Remarques sur les batteries au lithium-ion

...b.-" Retrait de la batterie avant d’éliminer 'appareil !

(1], ]

« Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménageéres, au feu (risque d’explosion) ou dans I'eau.
Les batteries endommagées risquent de polluer I'environnement et de nuire a votre santé si ja-
mais des valeurs ou liquides nocifs s’en échappent.

Les batteries défectueuses ou usagées doivent étre recyclées conformément a la directive
2006/66/UE.

Confiez I'appareil et le chargeur a une filiére de valorisation. Les piéces en plastique et en métal
utilisées peuvent étre triées par matériau et ainsi faire I'objet d’un recyclage.
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« Eliminez les batteries une fois qu'elles sont déchargées. Nous recommandons de recouvrir les
péles avec un ruban adhésif afin de les protéger d’un court-circuit. N'ouvrez pas la batterie.

« Eliminez les batteries conformément aux dispositions locales. Confiez les batteries & un point de
collecte de piles usagées, ou elles seront recyclées dans le respect de I'environnement. Rensei-
gnez-vous a ce sujet auprés de I'entreprise locale de collecte des déchets.

15 Conditions de garantie - série IXES 20 V de Scheppach
date de révision 11/07/2023
Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité exigeant. Si un produit ne devait cependant pas
fonctionner de maniére irréprochable, nous le regrettons vivement et vous invitons a vous mettre en
relation avec notre service aprés-vente a I'adresse indiquée ci-dessous. Nous nous tenons bien vo-
lontiers également a votre disposition par téléphone aux numéros d'appel. Les indications suivantes
doivent vous permettre de traiter et de gérer sans probleme les dysfonctionnements.

Pour faire valoir vos droits a garantie, respectez les indications suivantes :

1. Ces conditions de garantie encadrent nos prestations de garantie fabricant supplémentaires
envers les acheteurs (consommateurs finaux privés) sur les produits neufs. Les droits de garan-
tie légale ne sont pas affectés par cette garantie. La garantie Iégale incombe au revendeur chez
qui vous avez acheté le produit.

2. Les prestations de garantie couvrent exclusivement les défauts d'un produit neuf que vous
avez acheté, qui résultent d’'une erreur matérielle ou de fabrication et se limitent - & notre discré-
tion - a I'élimination gratuite de ces défauts ou au remplacement du produit (si nécessaire, le pro-
duit sera remplacé par un modéle plus récent). Les pieces ou produits remplacés redeviennent
notre propriété. Remarque : conformément aux dispositions, nos produits n'ont pas été congus
pour une utilisation commerciale, artisanale ou professionnelle. Par conséquent, la garantie ne
s'applique pas si le produit a été utilisé dans des exploitations commerciales, artisanales ou in-
dustrielles, ou exposé a des sollicitations comparables.

3. Sont exclus de nos prestations de garantie :

— Les dommages du produit causés par un non-respect de la notice de montage, une installa-
tion incorrecte, le non-respect de la notice d'utilisation (raccordement a une tension secteur
ou a un type de courant incorrect p. ex.), des dispositions de maintenance et de sécurité ou
par l'utilisation du produit dans des conditions météorologiques inadaptées ainsi que par un
entretien et une maintenance insuffisants.

— Les dommages causés par des utilisations abusives ou incorrectes (par exemple, surcharge
du produit ou recours a des outils ou accessoires non autorisés), par la pénétration de corps
étrangers dans |'appareil (par exemple, sable, gravier ou poussieres), les dommages dus au
transport, a une utilisation forcée ou a des circonstances extérieures (par exemple, dom-
mages liés a une chute).

— Les dommages du produit ou de certaines piéces du produit résultant de I'usure ordinaire in-
tervenant dans le cadre d'une utilisation conforme, normale (liée a I'utilisation) ou naturelle
ainsi que les dommages et/ou l'usure de piéces d’usure.

— Les défauts du produit causés par I'utilisation d’accessoires, de compléments et de piéces
de rechange qui ne sont pas des piéces d’origine ou qui ne sont pas utilisés de maniere
conforme.

— Les produits ayant été transformés ou modifiés.

— Les petites différences avec les caractéristiques nominales qui n'ont aucun impact sur la va-
leur et la fonctionnalité du produit.

www.scheppach.co FR | 37



— Les produits ayant subi des réparations unilatérales, en particulier par des tiers non autori-
sés.

— Les produits dont le marquage ou les informations d'identification (autocollant sur la ma-
chine) ont disparu ou sont illisibles.

— Les produits présentant un encrassement important et qui sont refusés par le personnel du
service aprés-vente pour cette raison.

— Les demandes de dommages et intéréts ainsi que les dommages consécutifs sont générale-
ment exclus des prestations de cette garantie.

4. La durée de garantie est normalement de 5 ans (12 mois pour les piles/batteries) et com-
mence a la date d'achat du produit. La date indiquée sur la facture d’achat originale est détermi-
nante. Les demandes de garantie doivent étre communiquées immédiatement aprés la prise de
connaissance. Il n'est plus possible de faire valoir ses droits a garantie du moment ot le délai de
garantie arrive a expiration. La réparation ou le remplacement du produit n'entraine ni prolonga-
tion du délai de garantie, ni nouvelle période de garantie pour le produit ou les piéces de re-
change qui y sont montées. Cela vaut également pour les interventions sur site. Le produit
concerné doit étre présenté ou envoyé au SAV nettoyé et accompagné d'une copie de la facture
d’achat, avec indication de la date d’achat et désignation du produit. Si un produit est envoyé in-
complet, sans la totalité des piéces fournies, les accessoires manquants seront pris en compte/
déduits en fonction de leur valeur en cas d’échange ou de remboursement du produit. Les pro-
duits partiellement ou entierement démontés ne peuvent pas étre acceptés en cas de garantie.
En cas de réclamation injustifiée ou de réclamation effectuée en dehors du délai de garantie,
c’est généralement I'acheteur qui prend en charge les frais de transport et le risque lié au trans-
port. Merci de prévenir le centre de SAV au préalable (voir ci-dessous) en cas de demande
de garantie. En regle générale, le produit défectueux, accompagné d'une breve description de la
panne, est envoyé par retour organisé ou, en cas de réparation en dehors de la durée de garan-
tie, suffisamment affranchi, en respectant les directives d’emballage et d’envoi, a I'adresse de
SAV indiquée ci-dessous. Veuillez noter que votre produit (en fonction du modéle) doit étre
renvoyé sans aucun consommable pour des raisons de sécurité. Le produit envoyé a notre
centre de SAV doit étre emballé de maniére a éviter tout dommage sur le trajet de transport. Une
fois le produit réparé/remplacé, il vous sera renvoyé gratuitement. Si certains produits ne
peuvent pas étre réparés ou remplacés, nous pourrons vous rembourser le produit défectueux
aprés évaluation de sa valeur, valeur qui ne pourra pas dépasser le prix d’achat, de laquelle sera
retiré un montant correspondant a l'usure. Ces prestations de garantie ne s’appliquent que pour
le premier acheteur privé et ne sauraient étre cédées ni transférées.

5. Extension de la garantie a 10 ans : Scheppach propose une extension de garantie supplémen-
taire de 5 ans sur les produits de la série 20 V Scheppach. La durée de garantie pour ces pro-
duits est donc de 10 ans en tout. Les piles/batteries, chargeurs et accessoires en sont exclus.
Vous pouvez activer cette extension de garantie en enregistrant votre produit Scheppach de
cette série a l'adresse https://garantie.scheppach.com au plus tard 30 jours apres la date
d’achat. Une fois I'enregistrement en ligne effectué, vous recevrez une confirmation de I'exten-
sion de garantie de l'article.

6. Pour faire valoir vos droits a garantie, veuillez contacter notre SAV.

Veuillez privilégier le formulaire disponible sur notre page d’accueil : https://www.schep-
pach.com/de/service

Merci de ne pas nous envoyer de produit sans prise de contact préalable et enregistre-
ment auprés de notre centre de SAV.
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La prise de contact avec notre centre de SAV est une étape préalable obligatoire a I'ac-
ceptation de la garantie. Les demandes de garantie doivent étre envoyées avant la fin du délai
de garantie et dans les 14 jours qui suivent la constatation du défaut. La facture d’achat originale
et éventuellement la confirmation de I'extension de garantie de I'article sont nécessaires.

7. Durée de traitement - Nous traitons normalement les réclamations dans les 14 jours qui suivent
I'arrivée de I'article dans notre centre de SAV.
Exceptionnellement, en cas de dépassement de la durée de traitement indiquée, nous vous in-
formerons a temps.

8. Les piéces d'usure sont généralement exclues de la garantie ! - Les piéces d'usure sont : a) les
piles/batterie fournies ou intégrées b) toutes les pieces d'usure propre au modéle (notamment
les courroies, lames de scie, outils, meules, filtres, balais de carbone, etc., voir la notice d'utilisa-
tion). Les piles/batteries entierement déchargées et les piles/batteries dont le boitier ou les pdles
sont endommageés sont exclues de la garantie.

9. Devis estimatif - nous pouvons réparer les produits qui ne sont pas ou plus couverts par la ga-
rantie contre facturation. Sur demande auprés de notre centre de SAV, vous pouvez nous en-
voyer vos produits défectueux en vue d'un devis estimatif et, le cas échéant, valider la réparation
par écrit (par voie postale ou par courriel). Aucune intervention n'aura lieu sans validation de la
réparation.

10. Toute autre demande que celles mentionnées ci-dessus est irrecevable.

Les conditions de garantie appliquées sont celles de la derniére version en vigueur au moment de

la réclamation et peuvent étre consultées sur notre page d’accueil (www.scheppach.com).

En cas de traduction, la version allemande fait toujours foi.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Allemagne)

Téléphone : +800 4002 4002 - E-mail : customerservice.FR@scheppach.com -

Site web : https://www.scheppach.com

Nous nous réservons le droit de modifier les conditions de cette garantie sans avertissement préa-

lable

www.scheppac



16 Déclaration de conformité UE
Déclaration de conformité d’origine
Fabricant :

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici est conforme aux directives
et normes en vigueur.

Marque : SCHEPPACH
Désignation réf. : STARTER-KIT SBSK4.0
Réf. 7909201721

Directives UE :

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus répond aux prescriptions de la directive 2011/65/UE du
Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de I'utilisation de certaines
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques.

Normes appliquées :

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K; EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN |EC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Responsable de la documentation :

Simon Schunk
Guinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Siton Sehunk':

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘gecher

Head of Project Management
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

Attenzione! Una mancata osservanza
dei segnali di sicurezza e delle avver-
tenze applicate sul prodotto nonché
delle istruzioni di sicurezza e del ma-
nuale di istruzioni pud portare a gravi
lesioni, persino mortali.

2]

Non spruzzare il prodotto con acqua.

Prima della messa in funzione legge-
re attentamente e attenersi alle istru-
zioni per l'uso e alle indicazioni di si-
curezza!

Non esporre il prodotto a forte irrag-
giamento solare per lunghi periodi di
tempo e non collocarla su radiatori
(max. 50 °C).

Classe di protezione Il (isolamento
doppio)

Tasto per l'indicatore del livello di ca-
rica

F
q

Fusibile |

l

Indicatore del livello di carica

namento in ambienti interni.

™,
¢

-[ Il prodotto & adatto solo per il funzio-

Batteria agli ioni di litio

(€

Non gettare il prodotto nel fuoco.

< 3

Il prodotto & conforme alle direttive
europee in vigore.

www.scheppal

IT | 41



1 Introduzione
Produttore:
Scheppach GmbH
Guinzburger StraRe 69
89335 Ichenhausen, Germania
Le auguriamo un lavoro piacevole e di successo con il suo nuovo prodotto. Le istruzioni per I'uso rap-
presentano una parte del presente prodotto. Contengono infatti indicazioni importanti relative alla si-
curezza, all'uso e allo smaltimento. Cerchi di prendere dimestichezza, prima dell'utilizzo, con tutte le
avvertenze di sicurezza e di comando. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di appli-
cazione specificati. Consegnare personalmente tutta la documentazione all'atto del passaggio del
prodotto a terzi.
Avvertenza:
Sulla base della legge attualmente in vigore sulla responsabilita per prodotti difettosi, il fabbricante
del presente prodotto non risponde dei danni al prodotto in questione o derivanti da esso in caso di:

« Trattamento improprio

« Mancato rispetto delle istruzioni per I'uso

« Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non autorizzato

« Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non originali

Utilizzo non conforme

Guasti all'impianto elettrico dovuti alla mancata osservanza delle norme elettriche e delle disposi-
zioni VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Descrizione prodotto

Portabatteria

Caricatore

Striscia LED

Batteria

Indicatore del livello di carica

Tasto di sblocco

Tasto per l'indicatore del livello di carica
Sospensione a parete

ONOORON= N

3 Contenuto della fornitura
A AVVISO

Il prodotto e i materiali d'imballaggio non sono giocattoli per bambini!

| bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e piccole parti! Sussiste il
pericolo di ingerimento e soffocamento!

Pos. Quantita Denominazione
2. 1x Caricatore 20V 2,4 A (n. articolo 7909201710)
4. 1x Batteria 20V 4Ah (n. articolo 7909201709)

1x Istruzioni per I'uso




4 Impiego conforme alla destinazione d'uso

Il caricatore fa parte della serie IXES Scheppach 20V ed & concepito per caricare battere della serie
IXES Scheppach 20V.

La batteria & parte integrante della serie Scheppach IXES 20V e pud essere utilizzata con i prodotti
della serie Scheppach IXES 20V. La batteria pud essere caricata solo con caricatori della Scheppach
IXES 20V.

E consentito impiegare il prodotto solo conformemente alla sua destinazione d'uso. Qualsiasi ulterio-
re impiego che esuli dalla suddetta finalita non & conforme alla destinazione d'uso. L'utente/l'operato-
re, e non il produttore, € unico responsabile dei danni o delle lesioni provocati da un uso non confor-
me.

L'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il rispetto delle istruzioni di montaggio e delle in-
dicazioni operative contenute nelle istruzioni per I'uso sono fondamentali al fine di un utilizzo del di-
spositivo conforme alla destinazione d'uso.

Il personale addetto all'uso e alla manutenzione del prodotto deve possedere una certa dimestichez-
za con lo stesso ed essere al corrente dei possibili pericoli.

Modifiche al prodotto escludono completamente la responsabilita del produttore per i danni che ne
derivano.

Il prodotto puod essere utilizzato soltanto con componenti e accessori originali del produttore.

Le disposizioni relative alla sicurezza, al lavoro e alla manutenzione del produttore e le misure indica-
te nei Dati tecnici devono essere rispettate.

Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono destinati a un uso commerciale, artigianale o in-
dustriale. Si declina ogni responsabilita qualora il prodotto venga impiegato nel quadro di un'attivita
commerciale, artigianale, industriale o simili.

Spiegazione delle parole di segnalazione nelle istruzioni per
I'uso

it PERICOLO

Dicitura di segnalazione indicante la presenza di una situazione imminente di
pericolo che, se non viene evitata, porta alla morte o a gravi lesioni.

A AVVISO

Dicitura di segnalazione indicante una possibile situazione di pericolo che, se
non viene evitata, puo portare alla morte o a gravi lesioni.

A CAUTELA

Dicitura di segnalazione indicante una possibile situazione di pericolo che, se
non viene evitata, pué comportare lesioni di lieve o media entita.

ATTENZIONE

Dicitura di segnalazione indicante una possibile situazione di pericolo che, se
non viene evitata, potrebbe comportare danni materiali al prodotto o proprieta.
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5 Indicazioni di sicurezza
A AVVISO

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i dati
tecnici dei quali & dotato questo attrezzo elettrico.

L'inosservanza delle seguenti istruzioni pud provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

/h CAUTELA

Pericolo di esplosione!
Non caricare mai batterie non ricaricabili.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per ulteriore consultazione.

Il termine "attrezzo elettrico" utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce ad attrezzi elettrici ali-
mentati dalla rete (con cavo di rete) e ad attrezzi elettrici funzionanti a batteria (senza cavo di rete).

Indicazioni di sicurezza per il caricatore

Rispettare le indicazioni di sicurezza e le avvertenze contenute nelle istruzioni per I'uso di tutti i
prodotti compatibili utilizzati.

* Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta, nonché da persone
con facolta fisiche, psichiche e mentali ridotte 0 con mancanza di esperienza e conoscenze spe-
cifiche in merito al suo uso, a condizione che I'utilizzo avvenga sotto una supervisione o abbiano
ricevuto un'adeguata formazione in merito all'uso del prodotto e dei pericoli che possono derivar-
ne. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non possono
essere eseguite da bambini senza sorveglianza.

Utilizzo e gestione dell'apparecchio a batteria

a) Caricare le batterie ricaricabili solo usando i caricabatterie consigliati dal fabbricante. Con
un caricatore adatto per un determinato tipo di batteria ricaricabile sussiste il pericolo di incendio
qualora venga usato con altre batterie ricaricabili.

b) Utilizzare esclusivamente le batterie previste per gli attrezzi elettrici. L'uso di altre batterie
ricaricabili pud causare lesioni e pericolo di incendio.

c) Tenere la batteria ricaricabile non utilizzata lontana da fermagli d'ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti in metallo, che potrebbero causare un'esclusione dei con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batteria pud causare ustioni o fiamme.

d) In caso di utilizzo improprio dalla batteria ricaricabile potrebbe fuoriuscire del liquido. Evi-
tare il contatto con il liquido. In caso di contatto accidentale sciacquare abbondantemente
con acqua. In caso di contatto del liquido con gli occhi consultare un medico. Il liquido del-
la batteria puo essere irritante per la pelle o ustionante.

Indicazioni di sicurezza avanzate

« Non utilizzare una batteria danneggiata o alterata. Le batterie danneggiate o alterate possono
avere un comportamento imprevedibile e causare incendi, esplosioni o costituire pericolo di le-
sioni.
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+ Non esporre la batteria al fuoco o a temperature eccessive. La fiamma o le temperature su-
periori a 130 °C possono causare un'esplosione.

Seguire tutte le istruzioni relative al caricamento e non caricare mai la batteria o I'utensile
al di fuori dell'intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni di servizio. Un carica-
mento errato o al di fuori dell'intervallo di temperatura approvato pud distruggere la batteria e au-
mentare il rischio di incendio.

Prima della messa in funzione accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di e-
sercizio sulla targhetta identificativa.

Assistenza

« Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneggiate. Tutti gli interventi di manutenzio-
ne delle batterie devono essere eseguiti esclusivamente dal produttore o dai centri di assistenza
autorizzati.

Indicazioni di sicurezza speciali per i caricabatterie

Rispettare le indicazioni di sicurezza e le avvertenze contenute nelle istruzioni per I'uso di tutti i
prodotti compatibili utilizzati.

.

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento prima di inserire la batteria. L'inserimento di una
batteria in un attrezzo elettrico acceso puod causare incidenti.

Ricaricare le batterie solo al chiuso in quanto il caricatore & destinato solo a tale scopo.
Pericolo di scossa elettrica.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare la spina del caricatore dalla presa di
corrente prima di procedere alla pulizia.

Non esporre la batteria a forte irraggiamento solare per lunghi periodi di tempo e non col-
locarla su radiatori. Il calore danneggia la batteria e sussiste il pericolo di esplosione.

Lasciare raffreddare una batteria riscaldata prima di ricaricarla.

Non aprire la batteria ed evitare danni meccanici alla batteria. Sussiste il pericolo di un corto-
circuito e possono fuoriuscire vapori irritanti per le vie respiratorie. Aerare con aria fresca; inoltre,
consultare un medico.

.

Non utilizzare accessori che non sono stati raccomandati dal produttore. Cio pud provoca-
re scosse elettriche o incendi.

6 Dati tecnici

Caricatore SBC2.4A

Ingresso / input [ =}

Tensione nominale 230 - 240 V~
50 Hz

Assorbimento nominale 65 W

Fusibile (interno) 3,15A

Uscita / output [ =

Tensione nominale 21,5 —

Corrente nominale 2,4A

Classe di protezione Il (doppio isolamento)
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Batteria (aglio ioni di litio) SBP4.0
Numero delle celle della batteria 10
Tensione nominale max. 20V m—
Capacita 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Temperatura max. 50°C
Temperatura processo di ricarica 4°C-40°C
Temperatura di funzionamento -20°C-50°C
Temperatura di stoccaggio 0°C-45°C

Con riserva di modifiche tecniche!

7 Prima della messa in funzione

7.1 Caricabatterie da parete
S AVVISO

— Prima del montaggio a parete, occorre escludere la presenza di tubature in prossimita dei fori
che possono venire danneggiate.

— Posare il cavo di rete in modo che non sia di disturbo e che nessuno possa tirarlo per sbaglio.

— | bambini non devono giocare con il prodotto, anche se & appeso alla parete.

— Si sconsiglia di montare il prodotto dietro le porte oppure nella relativa area di movimento poi-
ché sussiste il pericolo di rompere il prodotto oppure di danneggiarlo in altro modo.

s AVVISO

Il prodotto non deve essere mai azionato su un suolo infiammabile.

St AVVISO

Il prodotto non deve mai essere posizionato su una superficie umida.

* = non incluso nel contenuto della fornitura!

Il caricatore & dotato di due fori sul retro per il montaggio a parete con due viti*. E possibile appenderlo
ad una parete tenendo conto delle indicazioni di sicurezza e delle relative misure (vedere Fig. 3).

8 Funzionamento

8.1 Ricaricare la batteria

Caricare la batteria a una temperatura ambientale compresa tra 4°C e 40 °C.

1. Spingere la batteria (4) nel portabatteria (1) fino all'arresto.

2. Inserire la spina di rete nella presa di corrente. La striscia LED (3) si accende di luce verde.
3. Non appena si avvia il processo di carica, la striscia LED (3) lampeggia in verde.
4

La striscia LED (3) si illumina di verde quando il processo di carica & terminato. La batteria (4) &
pronta all'uso.
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B!
ATTENZIONE

— Se la striscia LED lampeggia in rosso, la batteria si & surriscaldata e non pud essere caricata.
— Se le strisce LED lampeggiano in alternanza in rosso e in verde, la batteria & difettosa.

5. Estrarre la batteria (4) dal portabatteria (1).
6. Attendere almeno 15 min fino al successivo processo di carica. Estrarre la spina di rete dalla presa.

8.2 Inserire/rimuovere la batteria

. CAUTELA

Pericolo di lesioni!

Inserire la batteria solo dopo che I'attrezzo a batteria € pronto all’'uso.

Inserire la batteria

1. Spingere la batteria (4) nel portabatteria dell'attrezzo a batteria compatibile. La batteria (4) scatta
in posizione in modo percettibile.

Rimuovere la batteria

1. Premere il pulsante di sblocco (6) della batteria (4) ed estrarla dal portabatteria (4) dell'attrezzo a
batteria compatibile.

8.3 Controllare il livello di carica della batteria

L'indicatore del livello di carica (5) segnala il livello di carica della batteria (4).

Il livello di carica della batteria viene visualizzato tramite I'accensione della relativa spia LED.

1. Premere il tasto per l'indicatore del livello di carica (7) sulla batteria (4).

LED sulla batteria Livello di carica
rosso-arancione-verde Batteria completamente carica
rosso-arancione Batteria parzialmente carica
rosso Batteria scarica

8.4 Batterie esaurite

Un tempo di esercizio notevolmente ridotto nonostante la ricarica indica che la batteria & esaurita
e va sostituita. Utilizzare solo batterie di ricambio originali.

In ogni caso, rispettare le relative indicazioni di sicurezza in vigore nonché le disposizioni e le av-
vertenze relative alla tutela ambientale (vedere “Smaltimento e riciclaggio”).

9 Collegamento elettrico

L'allacciamento & conforme alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. L'allacciamento alla rete la-
to cliente e il cavo di prolunga utilizzato devono essere conformi a tali norme.

9.1 Avvertenze importanti

Dopo il surriscaldamento della batteria, il processo di carica finisce e il caricatore si spegne. Dopo il
raffreddamento della batteria, il processo di carica riprende.

Tipo di collegamento Y

Se & necessario, sostituire il cavo di allacciamento alla rete: la sostituzione deve essere effettuata dal
fabbricante o da un suo rappresentante per evitare rischi per la sicurezza.
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10 Pulizia
s AVVISO

Staccare la spina dalla presa di corrente prima di qualsiasi intervento sul caricatore.

« Pulire il prodotto con un panno asciutto o con un pennello.
» Non utilizzare acqua né oggetti metallici.

11 Manutenzione
Il prodotto non necessita di manutenzione.

12 Stoccaggio

1. Rimuovere la batteria dal prodotto prima di uno stoccaggio prolungato (ad es. prima dell'inverno).
Pulire il prodotto e controllare che non sia danneggiato.

Stoccare la batteria in stato di carica parziale.

Durante lo stoccaggio, controllare ogni tre mesi il livello di carica della batteria.

o s wN

ricaricare la batteria all'occorrenza.

Ricaricare la batteria in un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e inaccessibile a persone non auto-
rizzate.

La temperatura di stoccaggio ideale € compresa tra 0 e 45 °C.
Conservare il prodotto nel suo imballaggio originale.

13 Ordine di pezzi di ricambio
Ricambi / Accessori

Batteria SBP2.0 - N. articolo: 7909201708
Batteria SBP4.0 - N. articolo: 7909201709
Caricatore SBC2.4A - N. articolo: 7909201710
Caricatore SBC4.5A - N. articolo: 7909201711
Caricatore SDBC2.4A - N. articolo: 7909201712
Caricatore SDBC4.5A - N. articolo: 7909201713

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso il nostro Service Center. Scansionare a tal fi-
ne il codice QR che si trova in prima pagina.

14 Smaltimento e riciclaggio

Avvertenze per I'imballaggio

Il materiale d'imballaggio é riciclabile. Si prega di smaltire gli imballaggi nel
ﬂ @ rispetto dell'ambiente.
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Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elettrici ed elettronici (ElektroG)

ana | dispositivi elettrici ed elettronici usati non rientrano nei rifiuti domestici, ma de-
5 vono essere trattati e smaltiti in modo separato!

LA,

—

.

Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati nel dispositivo usato devono essere rimossi
prima della consegna, senza distruggerli! Il loro smaltimento & regolato dalla legge sulle batterie.

| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed elettronici sono tenuti per legge a restituirli al
termine della loro durata utile.

L'utente finale & responsabile in prima persona per la cancellazione dei suoi dati personali in re-
lazione al dispositivo usato da smaltire!

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che i dispositivi elettrici ed elettronici non
possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici possono essere restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:
— Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico (ad es. depositi comunali)

— Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e online), nella misura in cui il distributore sia te-
nuto al ritiro o lo offra in modo volontario.

— E possibile consegnare gratuitamente al produttore, senza dovere acquistare prima un nuo-
vo dispositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici usati per ogni tipo di dispositivo con
una lunghezza del bordo di massimo 25 centimetri, oppure portare il dispositivo presso un
altro centro di raccolta autorizzato nelle proprie vicinanze.

— Altre condizioni di ritiro complementari del produttore e del distributore sono reperibile pres-
so il rispettivo servizio clienti.

In caso di consegna da parte del produttore di un nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest'ultimo pud richiedere il ritiro gratuito del dispositivo elettronico usato, su richiesta dell'uten-
te finale stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti del produttore.

Quanto esposto si applica solo ad apparecchi installati e distribuiti in un paese dell'Unione Euro-
pea e soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nel paesi al di fuori del’Unione Europea pos-
sono applicarsi norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elettrici ed elettronici usati.

Note sulle batterie agli ioni di litio
...5.-' Smontaggio della batteria prima dello smaltimento dell'apparecchio!

L1

.

.

Non gettare la batteria nei rifiuti domestici, nel fuoco (pericolo di esplosione) o nell'acqua. Le bat-
terie danneggiate possono provocare danni all'ambiente e alla propria salute, se fuoriescono va-
pori o liquidi velenosi.

Batterie difettose o esaurite devono essere riciclate in base alla direttiva 2006/66/CE.
Consegnare |'apparecchio e il caricatore presso un centro di raccolta. | componenti in plastica e
in metallo utilizzati possono essere smaltiti in modo differenziato e dunque riciclati in modo op-
portuno.

Smaltire le batterie quando scariche. Consigliamo di coprire i poli con un nastro adesivo per la
protezione da cortocircuito. Non aprire la batteria.

Smaltire le batterie come da disposizioni locali. Consegnare le batterie a un centro di raccolta

delle batterie usate, dove possono essere riciclate in modo ecologico. Chiedere a tale proposito
alla societa locale di raccolta dei rifiuti.
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15 Condizioni di garanzia - Scheppach Serie 20V IXES
Data di revisione 11/07/2023
Gentile cliente,

i nostri prodotti vengono sottoposti a un rigoroso controllo di qualita. Se nonostante cid un prodotto
non dovesse funzionare correttamente, ci dispiace molto e vi chiediamo di contattare il nostro servi-
zio di assistenza all'indirizzo indicato di seguito. Saremo lieti di assistervi anche telefonicamente tra-
mite il numero di assistenza. Le seguenti istruzioni hanno lo scopo di aiutarvi a garantire un'elabora-
zione e una liquidazione senza problemi in caso di reclamo.

Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano i nostri servizi di garanzia supplementare del pro-
duttore per gli acquirenti (consumatori finali privati) di nuovi prodotti. | diritti di garanzia previsti
dalla legge non sono interessati dalla presente garanzia. Per questi ultimi € responsabile il riven-
ditore presso il quale & stato acquistato il prodotto.

2. L'assistenza in garanzia si estende esclusivamente ai difetti di un prodotto nuovo acquistato dal
cliente che si basano su un difetto di materiale o di fabbricazione e si limita - a nostra discrezione
- alla riparazione gratuita di tali difetti o alla sostituzione del prodotto (se necessario anche alla
sostituzione con un modello successivo). | prodotti o le parti sostituite diventano di nostra pro-
prieta. Si prega di notare che i nostri prodotti non sono progettati per uso commerciale, artigiana-
le o professionale. Una richiesta di garanzia non e pertanto valida se il prodotto € stato utilizzato
in operazioni commerciali, artigianali o industriali entro il periodo di garanzia o € stato sottoposto
a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

— Danni al prodotto causati dall'inosservanza delle istruzioni di montaggio, da un'installazione
non corretta, dall'inosservanza delle istruzioni per I'uso (ad esempio, collegamento a una
tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti) o delle norme di manutenzione e sicurez-
za o dall'uso del prodotto in condizioni ambientali non idonee, nonché dalla mancanza di cu-
ra e manutenzione.

— Danni al prodotto causati da un uso improprio o non corretto (come il sovraccarico del pro-
dotto o l'utilizzo di strumenti o accessori non approvati), dalla penetrazione di corpi estranei
nel prodotto (come sabbia, pietre o polvere), da danni dovuti al trasporto, dall'uso della forza
o da influenze esterne (come i danni causati dalla caduta).

— Danni al prodotto o a parti del prodotto dovuti a normale usura (dovuta al funzionamento) o
altra usura naturale, nonché danni e/o usura di parti soggette a usura.

— Difetti del prodotto causati dall'uso di accessori, supplementi o parti di ricambio che non so-
no parti originali o che non vengono utilizzati come previsto.

— Prodotti sui quali sono state apportate modifiche o cambiamenti.

— Scostamenti di lieve entita dalle condizioni nominali, che sono insignificanti per il valore e I'u-
tilizzabilita del prodotto.

— Prodotti su cui sono state effettuate riparazioni o interventi non autorizzati, in particolare da
parte di terzi non autorizzati.

— Se la marcatura sul prodotto o le informazioni di identificazione del prodotto (adesivo della
macchina) sono mancanti o illeggibili.

— Prodotti che presentano un forte imbrattamento e che quindi vengono rifiutati dal personale
di assistenza.

— Le richieste di risarcimento danni e i danni conseguenti sono generalmente esclusi dalla pre-
sente garanzia.
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Il periodo di garanzia &€ normalmente di 5 anni (12 mesi per le batterie / batterie ricaricabili) e inizia
con la data di acquisto del prodotto. E determinante la data riportata sulla ricevuta d'acquisto origi-
nale. | reclami in garanzia devono essere presentati immediatamente dopo I'accertamento delle
condizioni dell'apparecchio. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del
periodo di garanzia. La riparazione o la sostituzione del prodotto non comporta un'estensione del
periodo di garanzia, né l'avvio di un nuovo periodo di garanzia per il prodotto o per i pezzi di ricam-
bio installati. Questo si applica anche all'uso di un servizio in loco. Il prodotto interessato deve esse-
re presentato o inviato al centro di assistenza clienti in condizioni di buona pulizia generale, insieme
a una copia della ricevuta d'acquisto, contenente i dati relativi alla data di acquisto e alla denomina-
zione del prodotto. Se un prodotto viene restituito incompleto, senza il contenuto della fornitura
completo, il valore degli accessori mancanti verra detratto in caso di sostituzione del prodotto o di
rimborso. | prodotti parzialmente o completamente smontati non possono essere accettati come ri-
chiesta di garanzia. In caso di reclamo ingiustificato o al di fuori del periodo di garanzia, I'acquirente
dovra generalmente sostenere le spese di trasporto e il rischio di trasporto. Si prega di segnalare
preventivamente un reclamo in garanzia al centro di assistenza (vedi sotto). Di norma, si con-
corda che il prodotto difettoso con una breve descrizione del guasto venga inviato tramite spedizio-
ne di ritorno organizzata o - in caso di riparazione al di fuori del periodo di garanzia - sufficientemen-
te affrancata, rispettando le linee guida per I'imballaggio e la spedizione appropriati, all'indirizzo di
assistenza indicato di seguito. Per motivi di sicurezza, al momento della restituzione il prodotto
(a seconda del modello) deve essere privo di qualsiasi materiale operativo. Il prodotto inviato
al nostro Centro di assistenza deve essere imballato in modo da evitare danni al prodotto oggetto
del reclamo durante il trasporto. Dopo la riparazione/sostituzione, vi restituiremo il prodotto gratuita-
mente. Se i prodotti non possono essere riparati o sostituiti, a nostra esclusiva discrezione potra es-
sere rimborsato un importo pari al prezzo di acquisto del prodotto difettoso, tenendo conto di even-
tuali detrazioni per usura. Queste prestazioni di garanzia sono a beneficio del solo acquirente priva-
to originale e non sono cedibili o trasferibili.

Estensione del periodo di garanzia a 10 anni: Scheppach offre un'ulteriore estensione della
garanzia di 5 anni sui prodotti della serie Scheppach 20V. In questo modo il periodo di garanzia
totale per questi prodotti sale a 10 anni. Sono escluse le batterie / batterie ricaricabili, i caricabat-
terie e gli accessori. E possibile usufruire di questa estensione della garanzia registrando online
il prodotto Scheppach di questa gamma sul sito https://garantie.scheppach.com entro 30 giorni
dalla data di acquisto. Dopo la registrazione online, riceverete la conferma dell'estensione della
garanzia relativa all'articolo.

Per presentare una richiesta di garanzia, si prega di contattare il nostro Centro di assistenza.

Utilizzare preferibilmente il modulo presente sulla nostra homepage: https://www.scheppa-
ch.com/de/service

Non inviateci alcun prodotto senza aver prima contattato e registrato il nostro Centro Assi-
stenza.

Il contatto iniziale con il nostro Centro di assistenza & un prerequisito obbligatorio per pre-
sentare una richiesta di garanzia. Le richieste di garanzia devono essere presentate entro 14
giorni dalla scoperta del difetto prima della scadenza del periodo di garanzia. A tal fine, sono neces-
sari lo scontrino d'acquisto originale e, se del caso, la conferma dell'estensione della garanzia relati-
va all'articolo.

Tempo di elaborazione - Di norma, elaboriamo i reclami entro 14 giorni dal ricevimento nel no-
stro Centro di assistenza. Se, in casi eccezionali, il tempo di elaborazione indicato viene supera-
to, vi informeremo tempestivamente.
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8. Le parti soggette a usura sono generalmente escluse dalla garanzia! - Per parti soggette a
usura si intendono: a) le batterie/accumulatori forniti, collegati e/o installati, nonché b) tutte le
parti soggette a usura dipendenti dal modello (tra cui cinghie, lame per sega, inserti, mole, filtri,
spazzole di carbone ecc.). La garanzia non copre le batterie o gli accumulatori scarichi o dan-
neggiati nell'alloggiamento e/o nei terminali della batteria.

9. Preventivo di spesa - | prodotti non coperti o non piu coperti dalla garanzia saranno riparati a
pagamento. Su richiesta al nostro Centro di assistenza, & possibile inviare i prodotti difettosi per
una stima dei costi e, se necessario, dare al Centro di assistenza |'approvazione scritta (per po-
sta, via e-mail) per la riparazione. Senza I'approvazione della riparazione non si procedera ad al-
cuna ulteriore elaborazione.

10. Non é possibile far valere altre rivendicazioni oltre a quelli sopra menzionati.

Le condizioni di garanzia sono valide solo nella versione in vigore al momento del reclamo e, se
necessario, possono essere prelevate dalla nostra homepage (www.scheppach.com).

In caso di traduzioni, fa sempre fede la versione tedesca.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Germania)

Telefono: +800 4002 4002 - E-mail: customerservice.IlT@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche alle presenti condizioni di garanzia in qualsiasi momento
€ senza preavviso.




16 Dichiarazione di conformita UE
Dichiarazione di conformita originale
Produttore:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui descritto & conforme alle diret-
tive e alle norme vigenti.

Marchio: SCHEPPACH
Denominazione art.: STARTER-KIT SBSK4.0
N. art. 7909201721

Direttive UE:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* L'oggetto della dichiarazione, sopra descritto, soddisfa le disposizioni della Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011, sulla restrizione nell'utilizzo di determinate
sostanze pericolose negli apparecchi elettrici ed elettronici.

Norme applicate:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K; EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Responsabile per la documentazione:

Simon Schunk
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Sifen Sehunk :

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘g.echer

Head of Project Management
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Verklaring van de symbolen op het product

Let op! Het niet in acht nemen van de op
het product aangebrachte veiligheidste-
kens en waarschuwingen alsook het niet
in acht nemen van de veiligheids- en be-
dieningsaanwijzingen kan tot ernstig of
zelfs dodelijk letsel leiden.

2]

Gooi het product niet in het water.

Lees voorafgaand aan de ingebruikna-
me de gebruikshandleiding en de vei-
ligheidsvoorschriften!

Plaats het product niet gedurende
een langere periode bloot aan sterk
zonlicht en leg de accu niet op ver-
warmingselementen (max. 50 °C).

gebruik binnenshuis.

. " s
D IB(;:j((;?ermlngsklasse Il (dubbel geiso- ‘:.{h Toets voor de laadindicator
-
:i. Zekering | Laadindicator
T Het product is uitsluitend bestemd
]/ ]_ et product is uitsluitend bestemd voor LTF | Lithium-ionen-accu

Gooi het product niet in open vuur.

(€

Het product voldoet aan de gelden-
de EU-bepalingen.
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1 Inleiding
Fabrikant:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met uw nieuwe product. De gebruikshandleiding
is deel van dit product. Het bevat belangrijke informatie over veiligheid, gebruik en verwijdering. Maak
u voor aanvang van de werkzaamheden bekend met alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Ge-
bruik het product uitsluitend als beschreven en voor de aangegeven toepassingsbereiken. Overhan-
dig alle documentatie bij verstrekking van het product aan derden.

Aanwijzing:
De fabrikant van dit product is volgens de van kracht zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet
aansprakelijk voor schade die aan dit product of door dit product ontstaan bij:

+ Ondeskundige behandeling
« Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding
Reparaties door derden, niet geautoriseerde vakmensen

.

Inbouw en vervanging van niet-originele reserveonderdelen

.

Gebruik dat niet conform de voorschriften is

uitvallen van de elektrische installatie bij het niet in acht nemen van de elektrische voorschriften
en VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Productbeschrijving

2

1 Accu-houder

2 Oplader

3 LED-strip

4. Accu

5. Laadindicator

6 Ontgrendelingsknop

7 Toets voor de laadindicator
8 Wandophanging

3

Leveringsomvang

/1. WAARSCHUWING

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn geen kinderspeelgoed!

Kinderen mogen niet met plastic zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er bestaat ge-
vaar voor inslikken en verstikkingsgevaar!

Pos. Aantal Aanduiding
2. 1x Oplader 20V 2,4 A (Art.nr. 7909201710)
4. 1x Accu 20V 4Ah (Art.nr. 7909201709)

1x Gebruikshandleiding

4 Beoogd gebruik

De oplader maakt deel uit van de Scheppach 20V IXES serie en is bestemd voor het opladen van ac-
cu's van de Scheppach 20V IXES serie.
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De accu maakt deel uit van de Scheppach 20V IXES serie en kan met producten van de Scheppach
20V IXES serie worden gebruikt. De accu mag uitsluitend met opladers van de Scheppach 20V IXES
serie worden opgeladen.

Het product mag uitsluitend worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ander of verdergaand ge-
bruik is niet volgens de voorschriften. De gebruiker/bediener en niet de fabrikant is aansprakelijk voor
ontstane schade of elke vorm van letsel.

Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de montagehandleiding en de aanwijzingen in de
gebruikshandleiding maken deel uit van het beoogd gebruik.

Personen, die het product bedienen of onderhoud aan het product verrichten, moeten hiermee be-
kend zijn en op de hoogte zijn van de mogelijke gevaren.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die aan het product worden aangebracht en de
hieruit voortvloeiende schade.

Het product mag uitsluitend met de originele onderdelen en originele accessoires van de fabrikant
worden gebruikt.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften van de fabrikant alsook de in de technische gege-
vens aangegeven afmetingen moeten in acht worden genomen.

Let erop dat onze producten volgens het beoogd gebruik niet voor bedrijffsmatige, ambachtelijke of in-
dustriéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid wanneer het product
in bedrijfsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemingen of bij soortgelijke werkzaamheden wor-
den ingezet.

Verklaring van de signaalwoorden in de gebruikshandleiding

i GEVAAR

Signaalwoord voor aanduiding van een direct aanwezige, gevaarlijke situatie
die, indien deze niet wordt vermeden, de dood of ernstige verwondingen tot
gevolgd heeft.

/% WAARSCHUWING

Signaalwoord voor aanduiding van een mogelijke gevaarlijke situatie die, in-
dien deze niet wordt vermeden, tot de dood of ernstige verwondingen kan lei-
den.

/% VOORZICHTIG

Signaalwoord voor aanduiding van een mogelijke gevaarlijke situatie die, in-
dien deze niet wordt vermeden, tot geringe of matige verwondingen kan leiden.

LET OP

Signaalwoord voor aanduiding van een mogelijke gevaarlijke situatie die, in-
dien deze niet wordt vermeden, materiéle schade aan producten of eigendom-
men tot gevolg kan hebben.
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5 Veiligheidsvoorschriften
S WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwijzingen, afbeeldingen en technische
gegevens die bij dit elektrische gereedschap zijn meegeleverd.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande aanwijzingen kunnen elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.

/. VOORZICHTIG

Explosiegevaar!
Laad nooit niet-oplaadbare accu's op.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwijzingen voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip "Elektrisch gereedschap” is van toepassing op
netgevoed elektrisch gereedschap (met netsnoer) of op accugevoed elektrisch gereedschap (zonder
netsnoer).

Veiligheidsvoorschriften voor opladers

Neem de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen in de gebruikshandleiding in acht voor alle com-
patibele producten die u gebruikt.

« Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder, evenals door personen met beperkte fysie-
ke, sensorische of mentale vaardigheden of personen met onvoldoende ervaring en/of onvol-
doende kennis worden gebruikt, als er toezicht wordt gehouden of als er aanwijzingen zijn gege-
ven betreffende het veilig gebruik van het apparaat en zij de hiermee verbonden gevaren begrij-
pen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigingswerkzaamheden en gebruikson-
derhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Gebruik en behandeling van het accugereedschap

a) Laad de accu's alleen op met laders die door de fabrikant zijn aanbevolen. Een oplader die
voor de ene accu geschikt is, hoeft nog niet geschikt te zijn voor andere accu's. In een dergelijk
geval kan brand ontstaan.

b) Gebruik alleen de hiervoor bedoelde accu's in de elektrische apparaten. Gebruik van ande-
re accu's kan letsel veroorzaken en brandgevaar opleveren.

c) Houd de niet gebruikte accu verwijderd van paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroe-
ven of andere kleine metalen voorwerpen die een overbrugging van de contacten kunnen
veroorzaken. Een kortsluiting tussen de accucontacten kan tot schroeiplekken of brand leiden.

d) Bij verkeerde toepassing kan vloeistof uit de accu uittreden. Vermijd contact met deze
vloeistof. Spoel de vloeistof bij toevallig contact af met water. Als de vloeistof in de ogen
terechtkomt, moet u een arts consulteren. Uittredende accuvloeistof kan de huid irriteren of
brandwonden veroorzaken.

Uitgebreide veiligheidsvoorschriften

« Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu. Beschadigde of gewijzigde accu's kunnen on-
voorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot vuur, explosie of gevaar voor letsel.
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« Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge temperaturen. Vuur of temperaturen boven 130
°C kunnen een explosie veroorzaken.

Neem alle aanwijzingen voor het opladen in acht en laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de gebruikshandleiding aangegeven temperatuurbereik. Onjuist opladen
of laden buiten het toegestane temperatuurbereik kan de accu verstoren en het brandgevaar ver-
hogen.

Let bij de ingebruikname er op dat de netspanning overeenkomt met de bedrijfsspanning op het
typeplaatje.

Service

« Voer nooit onderhoud aan beschadigde accu's uit. Al het onderhoud van accu's mag uitslui-
tend door de fabrikant of gevolmachtigde servicecentra worden uitgevoerd.

Speciale veiligheidsvoorschriften voor accu-apparaten

Neem de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen in de gebruikshandleiding in acht voor alle com-
patibele producten die u gebruikt.

Controleer of het apparaat is uitgeschakeld voordat u de accu plaatst. Het gebruik van een
accu in een elektrisch apparaat, dat is ingeschakeld, kan leiden tot ongevallen.

Laad uw accu's uitsluitend binnenshuis op, omdat de oplader uitsluitend daarvoor ge-
schikt is. Gevaar door elektrische schok.

Om het risico op een elektrische schok te beperken, haalt u de stekker van de oplader uit
het stopcontact, voordat u deze reinigt.

Stel de accu gedurende een langere periode niet bloot aan sterk zonlicht en leg de accu
niet op verwarmingselementen. Hitte kan de accu beschadigen en er bestaat gevaar voor ex-
plosie.

Laat een verwarmde accu voor het laden afkoelen.

Open de accu niet en vermijd een mechanische beschadiging van de accu. Er bestaat ge-
vaar voor kortsluiting en er kunnen dampen vrijkomen die de luchtwegen kunnen irriteren. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg een arts.

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant zijn aanbevolen. Dit kan leiden tot een
elektrische schok of brand.




6 Technische gegevens

Oplader SBC2.4A
Ingang / input [ =%
Nominale spanning 230 —240 V~
50 Hz
Nominaal vermogen 65 W
Zekering (binnen) 3,15A
Uitgang / output |_-F
Nominale spanning 21,5V m—
Nominale stroom 24 A
Beschermingsklasse Il (dubbele isolatie)
Accu (Li-lon) SBP4.0
Aantal accucellen 10
Nominale spanning max. 20 \/ m—
Capaciteit 4,0 Ah
Energie 80 Wh
Temperatuur max. 50°C
Temperatuur laadproces 4°C-40°C
Temperatuur bedrijf -20°C-50°C
Temperatuur opslag 0°C-45°C

Technische wijzigingen voorbehouden!

7 Voor de ingebruikname
7.1  Wandmontage oplader
- WAARSCHUWING

— Controleer voor het bevestigen aan de muur of er geen leidingen in de muur zitten in de buurt
van de boorgaten die beschadigd kunnen raken.

— Leg het netsnoer zo dat het je niet hindert en dat niemand er per ongeluk aan kan trekken.
— Kinderen mogen niet met het product spelen, ook niet als het aan de muur hangt.

— Montage achter deuren en hun draaibereik wordt niet aanbevolen, omdat het risico bestaat dat
het product wordt afgerukt of op een andere manier beschadigd raakt.

/. WAARSCHUWING

Het product mag nooit op een brandbare ondergrond worden gebruikt.
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- WAARSCHUWING

Het product mag nooit op een vochtige oppervlak worden aangebracht.

* = niet bij de levering inbegrepen!

De oplader beschikt aan de achterzijde over twee gaten voor wandmontage met twee bouten*. U
kunt het met in acht neming van de veiligheidsvoorschriften en de aangegeven afmetingen tegen de
muur hangen (zie afb. 3).

8 Bediening
8.1 Accu laden

Laad de accu op bij een omgevingstemperatuur van 4 °C tot 40 °C.

1. Schuif de accu (4) tot aan de aanslag in de accu-houder (1).

Steek vervolgens de voedingsstekker in het stopcontact. De led-strip (3) brandt nu groen.
Zodra het laadproces start, knippert de led-strip (3) groen.

> oD

De led-strip (3) brandt groen, als het laadproces is voltooid. De accu (4) is nu klaar voor gebruik.

—  Als de LED-strip rood knippert, is de accu oververhit en kan deze niet worden opgeladen.
— Als de LED-strip afwisselend rood en groen knippert, is de accu defect.

5. Trek de accu (4) uit de accu-houder (1).

6. Wacht ten minste 15 min tot een nieuw laadproces. Neem hiervoor de voedingsstekker uit het
stopcontact.

8.2 Accu plaatsen/uitnemen
A VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel!
Plaats de accu pas, als het accu-gereedschap klaar is voor gebruik.

Accu plaatsen

1. Schuif de accu (4) in de accu-houder van het compatibele accu-gereedschap. De accu (4) klikt
hoorbaar vast.

Accu uitnemen

1. Druk op de ontgrendelingsknop (6) van de accu (4) en trek de accu (4) uit de accu-houder van
het compatibele accu-gereedschap.

8.3 Laadtoestand van de accu controleren

De laadindicator (5) signaleert de laadindicator van de accu (4).

De laadindicator van de accu wordt weergegeven door het branden van de betreffende LED-lamp.

1. Druk op de accu (4) de toets voor de laadindicator (7) in.

LED op de accu Laadtoestand

rood-oranje-groen Accu vol
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rood-oranje Accu deels geladen

rood Accu leeg

8.4 Verbruikte accu's

« Een aanzienlijk kortere bedrijfstijd ondanks opladen geeft weer dat de accu is verbruikt en moet
worden vervangen. Gebruik uitsluitend originele reserve-accu's.

Neem in elk geval de betreffende geldende veiligheidsvoorschriften alsook bepalingen en aanwij-
zingen voor de milieubescherming in acht (zie "Afvoeren en recycling").

9 Elektrische aansluiting

De aansluiting voldoet aan de relevante VDE- en DIN-voorschriften. De netaansluiting van de
klant en het gebruikte verlengsnoer moeten eveneens aan deze voorschriften voldoen.

9.1 Belangrijke aanwijzingen

Na oververhitting van de accu wordt het laadproces beéindigd en wordt de oplader uitgeschakeld. Na
afkoeling van de accu kan het laadproces weer worden hervat.

Aansluittype Y

Als het netsnoer moet worden vervangen, dan moet dit door de fabrikant of zijn vertegenwoordiger
worden gedaan om veiligheidsrisico's te voorkomen.

10 Reiniging
/. WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is getrokken voordat er werkzaamheden aan de op-
lader plaatsvinden.

« Reinig het product met een droge doek of een kwast.
« Gebruik geen water of metalen voorwerpen.

11 Onderhoud

Het product is onderhoudsvrij.

12 Opslag

1. Neem de accu voor een langere opslag (bijv. overwintering) uit het product.
Reinig en controleer het product op schade.

Bewaar de accu in semi-opgeladen toestand.

Controleer bij opslag elke drie maanden de oplaadstatus van de accu.

S N

Laad de accu indien nodig opnieuw op.

Bewaar de accu op een donkere, droge en vorstvrije locatie buiten het bereik van kinderen.
De optimale opslagtemperatuur ligt tussen 0 “C en 45 °C.

Bewaar het product in de originele verpakking.

www.scheppal



13 Bestelling van reserveonderdelen
Reserveonderdelen/accessoires

Accu SBP2.0 Artikelnr.: 7909201708
Accu SBP4.0 Artikelnr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A Artikelnr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A Artikelnr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A Artikelnr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A Artikelnr.: 7909201713

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-co-
de op de titelpagina.

14 Afvalverwerking en hergebruik

Aanwijzingen op de verpakking

,;'.'1';- De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Verpakkingen milieuvriendelijk
-'T'.' F . ﬂ @’. afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA)

any- Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur behoort niet bij het huishoudelijke

L afval, maar moeten worden ingezameld resp. gescheiden worden afgevoerd!
—

Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afgedankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten
voor het afvoeren op niet-destructieve wijze worden verwijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld
in de wetgeving inzake batterijen.

Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elektronische apparaten zijn wettelijk verplicht om
na gebruik de batterijen en accu's in te leveren.

De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wissen van persoonsgerelateerde gegevens op het
af te voeren afgedankte apparaat!

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak betekent dat afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden gegooid.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kunnen bij de volgende punten kosteloos
worden ingeleverd:

— Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten (bijv. gemeentewerven)

— Verkooppunten van elektrische apparaten (stationair en online), voor zover dealers verplicht
zijn ze terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

— Tot drie afgedankte elektronische apparaten per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de fabrikant worden teruggebracht zonder eerst
een nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen, of naar een ander erkend verzamel-
punt in je omgeving worden gebracht.

— Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaarden van de fabrikanten en distributeurs ver-
zoeken wij u contact op te nemen met de betreffende klantenservice.

www.scheppach.co



 Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door de fabrikant aan een particulier huishouden,
kan de fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen voor het kosteloos afhalen van het af-
gedankte elektrische apparaat. Neem hiertoe contact op met de klantenservice van de fabrikant.

Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten die in de landen van de Europese Unie worden
geinstalleerd en verkocht en die onder de Europese Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten
de Europese Unie kunnen andere voorschriften gelden voor het afvoeren van afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur.

Aanwijzingen voor de lithium-ion accu's

...b.-" Accu voor het afvoeren van het apparaat demonteren!

L], ]

« Gooi de accu niet bij het huishoudelijk afval, in open vuur (explosiegevaar) of in water. Bescha-
digde accu's kunnen het milieu en uw gezondheid schaden, als er giftige dampen of vloeistoffen
gaan lekken.

Defecte of verbruikte accu's moeten overeenkomstig richtlijn 2006/66/EG worden gerecycled.

Lever het apparaat en de oplader in bij een afvalverwerkingsstation. De gebruikte kunststof- en
metalen onderdelen kunnen per type gescheiden worden en zo worden gerecycled.

Voer accu's in ontladen toestand af. Wij adviseren de polen af te plakken met tape om ze te be-
schermen tegen kortsluiting. Open de accu niet.

Gooi uw accu's weg volgens de lokale voorschriften. Lever accu's in bij een afvalverwerkingssta-
tion voor verbruikte accu's, waar ze milieuvriendelijk kunnen worden gerecycled. Neem hiertoe
contact op met het plaatselijke afvalverwerkingsstation.

.

15 Garantievoorwaarden - Scheppach 20V IXES-serie
Herzieningsdatum 11-07-2023

Beste klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht een product toch niet
naar behoren functioneren, dan betreuren wij dit ten zeerste en verzoeken wij u contact op te nemen
met onze serviceafdeling op het onderstaande adres. Wij helpen u ook graag telefonisch via het ser-
vicenummer. De volgende informatie is bedoeld om u te helpen uw claim zonder problemen te ver-
werken en af te wikkelen.

Het volgende geldt voor de aanspraak op garantie:

1. Deze garantievoorwaarden regelen onze aanvullende fabrieksgarantieservices voor kopers
(particuliere eindgebruikers) van nieuwe producten. De wettelijke garantieclaims worden niet be-
invloed door deze garantie. Dit is de verantwoordelijkheid van de dealer bij wie u het product
hebt gekocht.

2. De garantieservice strekt zich uitsluitend uit tot defecten in een nieuw door u aangeschaft pro-
duct die gebaseerd zijn op een materiaal- of fabricagefout en is - naar ons goeddunken - beperkt
tot de kosteloze reparatie van dergelijke defecten of de vervanging van het product (indien nodig
ook vervanging door een opvolgend model). Vervangen producten of onderdelen worden ons ei-
gendom. Let erop dat onze producten volgens het beoogd gebruik niet voor bedrijfsmatige, am-
bachtelijke of beroepsmatige toepassingen zijn ontworpen. Een garantieclaim is daarom niet gel-
dig als het product binnen de garantieperiode voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of industriéle
doeleinden is gebruikt of aan een gelijkwaardige belasting is blootgesteld.




3. Uitgesloten van onze garantieservices zijn:

— Schade aan het product veroorzaakt door het niet naleven van de montagehandleiding, onjuiste
installatie, het niet naleven van de gebruikshandleiding (bijv. aansluiting op een verkeerde
netspanning of stroomsoort) of de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften of door het gebruik
van het product onder ongeschikte omgevingsomstandigheden en door onvoldoende zorg en
onderhoud.

— Schade aan het product veroorzaakt door verkeerd gebruik of onjuiste toepassing (zoals over-
belasting van het product of gebruik van niet-goedgekeurd gereedschap of accessoires), bin-
nendringen van vreemde voorwerpen in het product (zoals zand, stenen of stof), transportscha-
de, gebruik van geweld of invloeden van buitenaf (zoals schade veroorzaakt door vallen).

— Schade aan het product of onderdelen van het product die te wijten is aan normale, gebrui-
kelijke (operationele) of andere natuurlijke slijtage, evenals schade en/of slijtage van slijtage-
onderdelen.

— Defecten in het product die veroorzaakt zijn door het gebruik van accessoires, aanvullende
onderdelen of reserveonderdelen die geen originele onderdelen zijn of die niet worden ge-
bruikt zoals bedoeld.

— Producten waarop wijzigingen of aanpassingen zijn aangebracht.

— Kleine afwijkingen van de nominale toestand die onbeduidend zijn voor de waarde en bruik-
baarheid van het product.

— Producten waaraan onbevoegde reparaties of herstelwerkzaamheden zijn uitgevoerd, in het
bijzonder door een niet-geautoriseerde derde partij.

— Als de markering op het product of de identificatiegegevens van het product (machinesticker)
ontbreken of onleesbaar zijn.

— Producten die sterk vervuild zijn en daarom door het servicepersoneel worden geweigerd.
— Schadeclaims en gevolgschade zijn over het algemeen uitgesloten van deze garantie.

4. De garantieperiode is normaal gesproken 5 jaar (12 maanden voor accu's / oplaadbare accu's)
en gaat in op de aankoopdatum van het product. De datum op de originele aankoopbon is door-
slaggevend. Aanspraak op garantie moet telkens direct na het in kennis stellen worden inge-
diend. Het indienen van garantieclaims na het verstrijken van de garantieperiode is uitgesloten.
De reparatie of vervanging van het product leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode,
noch start deze service een nieuwe garantieperiode voor het product of voor geinstalleerde re-
serveonderdelen. Dit geldt ook bij services ter plaatse. Het product in kwestie moet worden ge-
reinigd en samen met een kopie van de aankoopbon, waarop de aankoopdatum en de product-
naam vermeld moeten staan, naar het servicecentrum worden teruggestuurd. Als een product
onvolledig wordt verzonden, zonder de volledige leveringsomvang, worden de ontbrekende ac-
cessoires gecrediteerd / in mindering gebracht in waarde als het product wordt omgeruild of te-
rugbetaald. Gedeeltelijk of volledig gedemonteerde producten kunnen niet worden aanvaard als
garantieclaim. In geval van een onterechte klacht of buiten de garantieperiode, draagt de koper
over het algemeen de transportkosten en het transportrisico. Meld een garantieclaim vooraf bij
het servicecentrum (zie hieronder). In principe wordt overeengekomen dat het defecte product
met een korte beschrijving van het defect per georganiseerde retourzending of - in geval van re-
paratie buiten de garantieperiode - voldoende gefrankeerd, met inachtneming van de juiste ver-
pakkings- en verzendrichtlijnen, naar het onderstaande serviceadres wordt gestuurd. Houd er
rekening mee dat uw product (afhankelijk van het model) om veiligheidsredenen vrij is
van alle bedieningsmaterialen bij retourzending. Het product dat naar ons Servicecentrum
wordt gestuurd, moet zodanig worden verpakt dat schade aan het product waarover wordt gere-
clameerd, tijdens het transport wordt voorkomen. Na een succesvolle reparatie/vervanging stu-
ren wij het product gratis naar u terug.




Als producten niet kunnen worden gerepareerd of vervangen, kan een geldbedrag tot aan de
aankoopprijs van het defecte product naar eigen goeddunken worden terugbetaald, rekening
houdend met een eventuele aftrek voor slijtage. Deze garanties zijn uitsluitend bedoeld voor de
oorspronkelijke particuliere koper en kunnen niet worden toegewezen of overgedragen.

5. Verlenging van de garantieperiode tot 10 jaar: Scheppach biedt een extra garantieverlenging
van 5 jaar op producten uit de Scheppach 20V-serie. De garantieperiode voor deze producten
bedraagt dus in totaal 10 jaar. Accu's / oplaadbare accu's, opladers en accessoires zijn hiervan
uitgesloten. U kunt aanspraak maken op deze garantie-uitbreiding door uw Scheppach-product
uit dit assortiment uiterlijk 30 dagen na de aankoopdatum online te registreren op https://garan-
tie.scheppach.com. Na een succesvolle online registratie ontvangt u de bevestiging voor de arti-
kelgerelateerde garantie-uitbreiding.

6. Neem contact op met ons Servicecentrum om aanspraak te maken op een garantieclaim.

Gebruik bij voorkeur ons formulier op onze homepage: https://www.scheppach.com/de/ser-
vice

Stuur geen producten naar ons op zonder eerst contact op te nemen met ons servicecen-
trum en ons te registreren.

Om aanspraak te kunnen maken op deze garanties moet u eerst contact opnemen met ons
Servicecentrum. Garantieclaims moeten voor het verstrijken van de garantieperiode binnen 14
dagen na ontdekking van het defect worden ingediend. Hiervoor zijn de originele aankoopbon
en, indien van toepassing, de bevestiging van de artikelgerelateerde garantie-uitbreiding nodig

7. Verwerkingstijd - in principe verwerken wij klachten binnen 14 dagen na ontvangst bij ons Ser-
vicecentrum. Als in uitzonderlijke gevallen de aangegeven verwerkingstijd wordt overschreden,
zullen wij u hiervan tijdig op de hoogte stellen.

8. Slijtageonderdelen zijn over het algemeen uitgesloten van garantie! - Slijtagedelen zijn: a)
meegeleverde, bevestigde en/of geinstalleerde accu's en b) alle modelafhankelijke slijtagedelen
(onder meer riemen, zaagbladen, inzetgereedschap, slijpschijven, filters, koolborstels enz.). De
garantie geldt niet voor accu's of oplaadbare accu's die diep ontladen zijn of beschadigd zijn aan
de behuizing of accu-aansluitingen.

9. Kostenraming - producten die niet of niet meer onder de garantie vallen, worden tegen betaling
gerepareerd. Op verzoek aan ons Servicecentrum kunt u de defecte producten opsturen voor
een kostenraming en, indien nodig, het Servicecentrum schriftelijke goedkeuring geven (per post,
e-mail) voor de reparatie. Zonder reparatiegoedkeuring vindt er geen verdere verwerking plaats.

10. Andere claims dan de hierboven vermelde kunnen niet worden ingediend.

De garantievoorwaarden zijn alleen van toepassing in de versie die van kracht is op het moment

van de claim en zijn te vinden op onze homepage (www.scheppach.com), indien van toepassing. Bij

vertalingen is altijd de Duitse versie doorslaggevend.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Duitsland)

Telefoon: +800 4002 4002 - E-mail: customerservice.NL@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Wij behouden ons het recht voor om deze garantievoorwaarden te allen tijde zonder voorafgaande

kennisgeving te wijzigen.

www.scheppal
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16 EU-conformiteitsverklaring
Originele conformiteitsverklaring
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven product voldoet aan de gel-
dende richtlijnen en normen.

Merk: SCHEPPACH
Art.-aanduiding: STARTER-KIT SBSK4.0
Art.nr. 7909201721

EU-richtlijnen:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Het hierboven beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften van richtlijn
2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni 2011 omtrent de beperking van het
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.

Toegepaste normen:

EN 62841-1:2015/A11:2022 bijlage K; EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN |EC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Documentatie gevolmachtigde:

Simon Schunk
Guinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Siton Sehunk':

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘gecher

Head of Project Management
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Explicacion de los simbolos en el producto

iAtencion! La inobservancia de las se-
fiales de seguridad e indicaciones de
advertencia adheridas al producto y
de las indicaciones de seguridad y
manejo puede provocar lesiones gra-
ves o incluso la muerte.

2]

No arroje el producto al agua.

S

Antes de la puesta en marcha, lea 'y
siga el manual de instrucciones, asi
como las indicaciones de seguridad.

No deje el producto expuesto a una
radiacion solar intensa durante un
tiempo prolongado ni lo ponga sobre
calefacciones o radiadores (max.

50 °C).

Clase de proteccion Il (aislamiento
doble)

Tecla del indicador de nivel de carga

]
L

l

Fusible

Indicador de nivel de carga

™,
i

El producto solo es adecuado para
uso en interiores.

Bateria de iones de litio

www.scheppal




No arroje el producto al fuego El producto cumple con las normati-
) p 90- vas europeas vigentes.

1 Introduccién
Fabricante:

Scheppach GmbH

Giinzburger Strale 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Esperamos que el trabajo con su nuevo producto sea muy satisfactorio y fructifero. Las instrucciones
de manejo forman parte de este producto. Estas contienen informacion importante sobre seguridad,
uso y eliminacion. Antes de utilizar el producto, familiaricese con todas las indicaciones de funciona-
miento y seguridad. Utilice el producto solo del modo descrito y para los usos indicados. Entregue to-
dos los documentos cuando ceda el producto a terceros.

Nota:

El fabricante de este producto, de acuerdo con la legislacién alemana de responsabilidad sobre pro-
ductos, no se hace responsable de los dafios originados en este producto o causados por éste en
los siguientes casos:

Tratamiento incorrecto
Inobservancia del manual de instrucciones

Reparaciones efectuadas por personal técnico no autorizado, ajeno a nuestra empresa

Montaje y sustitucién de piezas de repuesto no originales

Uso no conforme a lo previsto

Fallos de la instalacion eléctrica en caso de incumplimiento de las normas eléctricas y disposi-
ciones VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Descripcion del producto

2

1 Soporte de la bateria

2 Cargador

3. Tiras de LED

4. Bateria

5 Indicador de nivel de carga

6 Tecla de desbloqueo

7 Tecla del indicador de nivel de carga
8 Suspension en pared

3 Volumen de suministro
A ADVERTENCIA

El producto y los materiales de embalaje no son aptos como juguetes para nifios.

Los nifios no deben jugar con bolsas de plastico, laminas o piezas pequeiias. Existe peligro
de atragantamiento y asfixia.




Pos. Cantidad Denominacion

2. 1% Cargador 20V 2,4 A (n.° de articulo 7909201710)

4. 1x Bateria 20V 4Ah (n.° de articulo 7909201709)
1% Manual de instrucciones

4 Uso previsto

El cargador forma parte de la serie IXES de Scheppach 20 V y esta destinado a cargar baterias de la
serie IXES de Scheppach 20 V.

La bateria forma parte de la serie IXES de Scheppach 20 V y puede utilizarse con productos de la
serie IXES de Scheppach 20 V. La bateria solo puede cargarse con cargadores de la serie IXES de
Scheppach 20 V.

El producto solo debe utilizarse para el uso previsto. Se considerara inapropiado cualquier uso que
vaya mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo producidos a consecuencia de lo anterior se-
rén responsabilidad del usuario/operario, no del fabricante.

El cumplimiento de las indicaciones de seguridad también forma parte del uso conforme al previsto,
al igual que el manual de montaje y las instrucciones de funcionamiento en el manual de instruccio-
nes.

Las personas que se ocupen del manejo y uso del producto deben estar familiarizadas con este e in-
formadas sobre los posibles peligros.

Si el usuario hiciera modificaciones en el producto, el fabricante no se responsabilizara de ningun
dafo que ello pueda causar.

El producto debe usarse Unicamente con piezas y accesorios originales del fabricante.

Deben observarse las prescripciones de seguridad, trabajo y mantenimiento del fabricante, asi como
las dimensiones indicadas en los Datos técnicos.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados para usos comerciales, artesanales ni indus-
triales. No concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el producto en empresas comerciales, ar-
tesanales o industriales, ni en actividades de caracteristicas similares.

Explicacion de las palabras de senalizacion en las
instrucciones de uso

it PELIGRO

Palabra de advertencia para indicar una situacion de peligro inminente que, de
no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

/. ADVERTENCIA

Palabra de advertencia para indicar una situacién potencialmente peligrosa
que, de no evitarse, podria provocar la muerte o lesiones graves.

/. PRECAUCION

Palabra de advertencia para indicar una situacion potencialmente peligrosa
que, de no evitarse, podria provocar lesiones leves o moderadas.




2w
ATENCION

Palabra de advertencia para indicar una situacion potencialmente peligrosa
que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales al producto o a la pro-
piedad.

5 Indicaciones de seguridad
/i ADVERTENCIA

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilustraciones y datos
técnicos que acompaiian a esta herramienta eléctrica.

Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede producirse una descarga eléctrica, un incen-
dio y/o lesiones graves.

/& PRECAUCION

Peligro de explosion
Nunca cargue baterias no recargables.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguridad «herramienta eléctrica» se refiere tanto a las
herramientas eléctricas conectadas a la red eléctrica (con linea de alimentacién), como a las herra-
mientas eléctricas que funcionan por bateria (sin linea de alimentacion).

Indicaciones de seguridad para cargadores

Respete las indicaciones de seguridad y las notas de los manuales de instrucciones de todos los
productos compatibles que utilice.

« Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con limitaciones
en sus capacidades fisicas, sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y conocimiento, si
se encuentran bajo supervision o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprenden los riesgos consecuentes. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento a cargo del usuario no deben ser llevados a cabo por nifios sin supervision.

Uso y tratamiento de la herramienta alimentada por bateria

a) Cargue las baterias solo con cargadores recomendados por el fabricante. Si se usa un car-
gador adecuado para un determinado tipo de baterias, existe peligro de incendio en caso de em-
plearse unas baterias distintas.

b) Utilice inicamente las baterias previstas para las herramientas eléctricas. El uso de otras
baterias puede causar lesiones y peligro de incendio.

c) Mantenga las baterias que no estén en uso alejadas de clips, monedas, llaves, clavos, tor-
nillos u otros pequefios objetos metalicos que puedan causar un puenteado de los con-
tactos. Un cortocircuito entre los contactos de la bateria puede causar lesiones o incluso un in-
cendio.

www.scheppach.co



d) En caso de emplearse incorrectamente, puede salir un liquido de la bateria. Evite el con-
tacto. En caso de un conectado accidental, enjuaguese con abundante agua. Si el liquido
entrara en contacto con los ojos, requiera inmediatamente la presencia de un médico o
acuda a éste. Los liquidos salidos de una bateria pueden causar irritaciones de la piel o quema-
duras.

Indicaciones de seguridad ampliadas

+ No utilice una bateria dafiada o modificada. Las baterias dafiadas o modificadas pueden te-
ner un comportamiento impredecible y provocar incendios, explosiones o peligro de lesiones.

+ No exponga la bateria al fuego ni a temperaturas excesivas. El fuego o las temperaturas su-
periores a 130 °C pueden provocar una explosion.

« Siga todas las instrucciones de carga y nunca cargue la bateria o la herramienta de bate-
ria fuera del rango de temperatura especificado en el manual de instrucciones. La carga in-
correcta o fuera del rango de temperatura permitido puede destruir la bateria y aumentar el peli-
gro de incendio.

« Antes de la puesta en marcha, vigile que la tension de red se corresponda con la tensién de ser-
vicio en la placa de caracteristicas.

Servicio técnico

« Nunca repare baterias dafiadas. El mantenimiento de la bateria en su totalidad tnicamente de-
be ser realizado por el fabricante o punto de servicio al cliente autorizado.

Indicaciones de seguridad especiales para equipos de bateria

Respete las indicaciones de seguridad y las notas de los manuales de instrucciones de todos los
productos compatibles que utilice.

« Asegurese de que el aparato esté desconectado antes de colocar la bateria. La colocacion
de una bateria en una herramienta eléctrica que esté conectada puede causar accidentes.

Cargue sus baterias solo en interiores, ya que el cargador solo se ha previsto para ello.
Peligro de descarga eléctrica.

.

Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica, desenchufe la clavija de conexion del
cargador de la toma de enchufe antes de proceder a la limpieza.

No deje la bateria expuesta a una radiacion solar intensa durante un tiempo prolongado ni
la ponga sobre calefacciones o radiadores. El calor dafia las baterias y causa un peligro de
explosion.

Deje enfriar una bateria calentada antes de proceder a cargarla.

.

No abra la bateria y evite que esta sufra daflos mecanicos. Existe el peligro de un cortocir-
cuito y podrian salir vapores causantes de irritaciones en las vias respiratorias. Busque aire fres-
co y requiera ayuda médica.

.

No utilice accesorios no recomendados por el fabricante. Esto podria provocar una descar-
ga eléctrica o un incendio.

www.scheppac



6 Datos técnicos

Cargador SBC2.4A
Entrada / input [ =
Tensién nominal 230 — 240 V~
50 Hz
Entrada nominal 65 W
Fusible (interno) 3,15A
Salida / output [ =
Tensiéon nominal 21,5\ w—
Corriente nominal 24 A
Clase de proteccion II (aislamiento doble)
Bateria (iones de Li) SBP4.0
Numero de celdas de la bateria 10
Tensién nominal max. 20 \/ m—
Capacidad 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Temperatura max. 50 °C
Temperatura del proceso de carga 4°Ca+40°C
Temperatura de funcionamiento -20°Cab50°C
Temperatura de almacenamiento 0°Cad45°C

Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.
7 Antes de la puesta en marcha
7.1 Montaje mural del cargador

- ADVERTENCIA

— Antes del montaje en la pared, asegurese de que no haya cables en la pared en la zona de
los orificios de perforacion que puedan dafarse.

—  Coloque el cable de alimentacién de forma que no le obstruya ni nadie pueda tirar accidental-
mente de él.

— No permita que los nifios jueguen con el producto, aunque esté colgado en la pared.

— No se recomienda el montaje detras de puertas y su alcance de giro, ya que existe el riesgo
de arrancar o dafar el producto.

- ADVERTENCIA

El producto no debe utilizarse nunca sobre un subsuelo combustible.

72 | E www.scheppach.c



/. ADVERTENCIA

El producto nunca debe colocarse sobre una superficie himeda.

* = no incluido en el volumen de suministro.

El cargador tiene dos orificios en la parte posterior para fijarlo a la pared con dos tornillos*. Puede
colgarlo en la pared, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad y las dimensiones indicadas
(véase fig. 3).

8 Manejo

8.1 Cargar la bateria
Cargue la bateria dentro de un rango de temperatura ambiente de 4 a 40 °C.
1. Coloque la bateria (4) en el soporte de la bateria (1) hasta el tope.

2. Conecte la clavija de conexion de la red en la toma de enchufe. La tira de LED (3) se ilumina en
verde.

3. En cuanto se inicia el proceso de carga, la tira de LED (3) parpadea en verde.

La tira de LED (3) se ilumina en verde cuando se ha completado el proceso de carga. La bateria
(4) esta lista para su uso.

— Siel LED parpadea en rojo, la bateria se ha sobrecalentado y no se puede cargar.
— Silatira de LED parpadea alternativamente en rojo y verde, la bateria esta defectuosa.

5. Retire la bateria (4) del soporte de la bateria (1).

6. Espere al menos 15 minutos antes de iniciar un nuevo proceso de carga. Para ello, extraiga la
clavija de conexion de la red de la toma de enchufe.

8.2 Colocar/retirar la bateria
A PRECAUCION

Peligro de lesiones
No inserte la bateria hasta que la herramienta alimentada por bateria esté lista para su uso.

Colocar la bateria

1. Coloque la bateria (4) en el soporte de la bateria de la herramienta de bateria compatible. La ba-
teria (4) debe encajar de forma audible.

Retirar la bateria

1. Pulse el botén de desbloqueo (6) de la bateria (4) y saque la bateria (4) del soporte de la herra-
mienta de bateria compatible.

8.3 Comprobar el estado de carga de la bateria

El indicador de nivel de carga (5) indica el nivel de carga de la bateria (4).

El estado de carga de la bateria se indica mediante el encendido de la luz LED correspondiente.
1. Pulse el botdn de la bateria (4) para visualizar el estado de carga (7).




LED de la bateria Estado de carga
rojo-naranja-verde Bateria llena

rojo-naranja Bateria cargada parcialmente
rojo Bateria descargada

8.4 Baterias agotadas

« Un tiempo de funcionamiento considerablemente corto pese a haberse recargado la bateria, in-
dica que esta esta agotada y que hay que sustituirla. Utilice inicamente baterias de repuesto ori-
ginales.

« Respete siempre las indicaciones de seguridad aplicables, asi como las normas e indicaciones
sobre proteccidn del medioambiente (véase “Eliminacion y reciclaje”).
9 Conexion eléctrica

La conexion cumple las disposiciones VDE y DIN pertinentes. La conexion a la red por parte
del cliente, asi como el cable alargador utilizado deben cumplir estas normas.

9.1 Indicaciones importantes

Cuando la bateria se ha sobrecalentado, el proceso de carga se interrumpe y el cargador se apaga.
Una vez que la bateria se ha enfriado, se puede reanudar el proceso de carga.

Tipo de conexion Y

Si fuera necesario sustituir el cable de conexién a la red, debe realizarlo el fabricante o su agente re-
presentante para evitar riesgos de seguridad.

10 Limpieza
/& ADVERTENCIA

Retire la clavija de conexion de la toma de enchufe antes de cualquier trabajo en el cargador.

« Limpie el producto con un pafio seco o un pincel.
« No utilice agua ni objetos metalicos.

11 Mantenimiento

El producto no requiere mantenimiento.

12 Almacenamiento

1. Retire la bateria del producto antes de un almacenamiento prolongado (p. €j., en invierno).
Limpie el producto e inspecciénelo en busca de dafios.

Almacene la bateria parcialmente cargada.

Compruebe el nivel de carga de la bateria cada tres meses durante el almacenamiento.

o s eN

Recargue la bateria si es necesario.

Almacene la bateria en un lugar oscuro, seco y sin riesgo de heladas que no esté al alcance de los
nifios.

El rango de temperatura de almacenamiento es de 0 °C a 45 °C.
Conserve el producto en su embalaje original.

74 | ppach.co



13 Pedido de piezas de repuesto
Piezas de repuesto / accesorios

Bateria SBP2.0 - N.° de articulo: 7909201708
Bateria SBP4.0 - N.° de articulo: 7909201709
Cargador SBC2.4A - N.° de articulo: 7909201710
Cargador SBC4.5A - N.° de articulo: 7909201711
Cargador SDBC2.4A - N.° de articulo: 7909201712
Cargador SDBC4.5A - N.° de articulo: 7909201713

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en nuestro centro de servicio. Para ello, escanee
el codigo QR que aparece en la portada.

14 Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje

Los materiales de embalaje son reciclables. Deseche los embalajes de
1'" _: L i. forma respetuosa con el medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de aparatos eléctricos y electronicos (ElektroG)

ans jLoOs residuos de equipos eléctricos y electrénicos no forman parte de la basura do-
I-? meéstica, sino que deben recogerse o eliminarse por separado!

—
jAntes de la entrega, deben retirarse, libres de dafios, las baterias usadas o las baterias recar-
gables que no vengan instaladas de manera permanente en el aparato usado! Su eliminacion
esta regulada por la ley alemana de baterias.

Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y electrénicos estan legalmente obligados a
devolverlas después de su uso.

iEl usuario final es responsable de eliminar sus datos personales en el aparato usado que se va
a desechar!

El simbolo del contenedor con ruedas tachado significa que los equipos eléctricos y electronicos
no deben desecharse junto con la basura doméstica.

Los residuos de equipos eléctricos y electronicos se pueden entregar de forma gratuita en los si-
guientes lugares:

— Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. ej., obras publicas municipales)

— Puntos de venta de dispositivos electrénicos (fisicos y online), siempre que los distribuidores
comerciales estén obligados a retirarlos o los ofrezcan voluntariamente.

— Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma gratuita sin necesidad de adquirir previamen-
te un aparato nuevo del fabricante o bien llevarlos a otro punto de recogida autorizado en su
zona.

— En el correspondiente servicio de atencion al cliente podra encontrar condiciones de devolu-
cion adicionales de los fabricantes y distribuidores.
« Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo a un domicilio particular, el fabricante puede
encargarse de que el aparato eléctrico usado sea recogido de forma gratuita a peticion del usua-
rio final. Para ello, pdngase en contacto con el servicio de atencién al cliente del fabricante.

www.scheppa ES |



Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos instalados y vendidos en los paises de la
Unién Europea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE. En paises fuera de la Unién Euro-
pea, se pueden aplicar diferentes regulaciones a la eliminacién de residuos de equipos eléctri-
cos y electrénicos.

Eliminacion de la bateria de iones de litio

...5.-" Desmontaje de la bateria antes de desechar el aparato!

(1], ]

No arroje las baterias a la basura doméstica, al fuego (peligro de explosién) ni al agua. Las bate-
rias dafiadas pueden dafar el medioambiente y su salud si se escapan vapores o liquidos toxi-
cos.

Las baterias defectuosas o gastadas deben reciclarse de acuerdo con la directiva 2006/66/CE.

Entregue el aparato y el cargador en un centro de reciclaje. Las piezas de plastico y metal utili-
zadas pueden separarse por tipos y asi reciclarse.

Deshagase de las baterias cuando se descarguen. Recomendamos cubrir los polos con una tira
adhesiva como proteccién ante un cortocircuito. No abra la bateria.

Deseche la bateria de acuerdo con las disposiciones locales. Entregue las baterias consumidas
en un punto de recogida de baterias viejas donde se realice un reciclaje respetuoso con el
medioambiente. Consulte a su empresa local de eliminacion de residuos al respecto.

15 Condiciones de garantia - Serie Scheppach 20 V IXES
Fecha de revision 11.07.2023
Estimado cliente:

Nuestros productos son sometidos a un estricto control de calidad. En caso de que un producto siga
sin funcionar correctamente, lo lamentamos mucho y le rogamos que se ponga en contacto con
nuestro servicio técnico en la direccion indicada a continuacion. También estaremos encantados de
atenderle por teléfono a través del nimero de servicio. Las siguientes indicaciones tienen por objeto
ayudarle a garantizar una tramitacion y liquidacion sin problemas en caso de siniestro.

Para hacer valer las reclamaciones de garantia se aplica lo siguiente:
1.

Estas condiciones de garantia regulan nuestros servicios adicionales de garantia del fabrican-
te para compradores (usuarios finales particulares) de productos nuevos. Las reclamaciones de
garantia legales no se ven afectadas por esta garantia. Estas son responsabilidad del distribui-
dor comercial al que compré el producto.

El servicio de garantia se extiende exclusivamente a los defectos en un producto nuevo adqui-
rido por usted que se basan en un defecto material o de fabricacién y esta, a nuestra discrecion,
limitada a la reparacion de tales defectos de forma gratuita o a la sustitucion del producto (si es
necesario, también la sustituciéon por un modelo sucesor). Los productos o piezas sustituidos pa-
saran a ser de nuestra propiedad. Tenga en cuenta que nuestros productos no estan disefiados
para uso comercial, artesanal ni profesional. Por lo tanto, una reclamacién de garantia no es va-
lida si el producto se ha utilizado en operaciones comerciales, artesanales o industriales dentro
del periodo de garantia o si se ha sometido a un esfuerzo equivalente.

Quedan excluidos de nuestros servicios de garantia:

— Darios en el producto causados por la inobservancia de las instrucciones de montaje, insta-
lacion incorrecta, inobservancia del manual de instrucciones (p. €j., conexion a una tension
de red o tipo de corriente incorrectos) o de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por el uso del producto en condiciones ambientales inadecuadas, asi como por falta de
cuidado y mantenimiento.




— Dafios en el producto causados por un uso incorrecto o inadecuado (como la sobrecarga del
producto o el uso de herramientas o accesorios no homologados), la penetracién de cuer-
pos extrafios en el producto (como arena, piedras o polvo), dafios de transporte, uso de la
fuerza o influencias externas (como dafios causados por caidas).

— Dafos en el producto o en partes del producto atribuibles al desgaste previsto, normal (de
funcionamiento) u otro desgaste natural, asi como dafios y/o deterioro de piezas de desgas-
te.

— Defectos en el producto causados por el uso de accesorios, suplementos o piezas de re-
puesto que no sean piezas originales o que no se utilicen segun lo previsto.

— Productos en los que se hayan realizado cambios o modificaciones.

— Desviaciones menores del estado nominal que sean irrelevantes para el valor y la usabilidad
del producto.

— Productos en los que se hayan efectuado reparaciones por cuenta propia, en particular por
un tercero no autorizado.

— Si el marcado del producto o la informacion de identificacion del producto (etiqueta adhesiva
de la maquina) esta ausente o es ilegible.

— Productos que muestren una gran suciedad y, por tanto, sean rechazados por el personal
de servicio.

— En general, quedan excluidas de este servicio de garantia las reclamaciones por dafios y
perjuicios, asi como los dafios consecuenciales.

4. El periodo de garantia es regularmente de 5 afios (12 meses para pilas/baterias) y comienza
con la fecha de compra del producto. La fecha que figura en el recibo de compra original es de-
terminante. Las reclamaciones de garantia deben realizarse inmediatamente después de detec-
tarse la necesidad de efectuarlas. Queda excluida la presentacion de reclamaciones de garantia
tras la expiracion del periodo de garantia. La reparacion o sustitucién del producto no da lugar a
una extension del periodo de garantia, ni se inicia un nuevo periodo de garantia por este servicio
para el producto o para cualquier pieza de repuesto instalada. Esto también se aplica a la utiliza-
cién de servicios técnicos in situ. El producto en cuestién debe presentarse o devolverse al cen-
tro de servicio al cliente en un estado limpio, junto con una copia del recibo de compra, que debe
incluir la fecha de compra y la denominacién del producto. Si un producto se devuelve incomple-
to, sin el volumen de suministro completo, se descontara/deducira el valor de los accesorios que
falten si se sustituye el producto o se efectiia un reembolso. Los productos parcial o totalmente
desmontados no se aceptaran como reclamacion de garantia. En caso de reclamacion injustifi-
cada o fuera del periodo de garantia, los gastos de transporte y el riesgo de transporte correran
generalmente a cargo del comprador. Notifique con antelacién al centro de servicio (véase a
continuacién) una reclamacion de garantia. Como norma general, se conviene que el produc-
to defectuoso con una breve descripcién del fallo se enviara mediante devolucion organizada o,
en caso de reparacion fuera del periodo de garantia, con franqueo suficiente, observando las di-
rectrices de embalaje y envio correspondientes, a la direccion de servicio indicada a continua-
cién. Tenga en cuenta que su producto (segun el modelo) debe estar sin material de ope-
racion en el momento de la devolucion por razones de seguridad. El producto enviado a
nuestro centro de servicio debe embalarse de tal forma que se eviten dafios en el producto re-
clamado durante el transporte. Tras la reparacién/sustitucion, le devolveremos el producto sin
coste alguno. Si los productos no pueden ser reparados ni sustituidos, se puede hacer un reem-
bolso monetario de hasta el precio de compra del producto defectuoso a nuestra entera discre-
cion, teniendo en cuenta cualquier deduccién por deterioro y desgaste. Estos servicios de garan-
tia benefician unicamente al comprador particular original y no son cedibles ni transferibles.
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5. Extension del periodo de garantia a 10 afios: Scheppach ofrece una extensiéon de garantia
adicional de 5 afios para los productos de la serie Scheppach 20 V. Con ello, el periodo de ga-
rantia total de estos productos asciende a 10 afios. Se exceptuan pilas/baterias, cargadores y
accesorios. Esta extension de garantia puede reclamarse registrando su producto Scheppach de
esta gama en linea en https://garantie.scheppach.com a mas tardar 30 dias desde la fecha de
compra. Después de registrarse correctamente en linea, recibira la confirmacion de la extension
de la garantia relacionada con el articulo.

6. Para presentar su reclamacién de garantia, pongase en contacto con nuestro centro de ser-
vicio.

Utilice preferentemente el formulario de nuestra pagina web: https://www.scheppach.com/
de/service

No nos envie ningin producto sin antes ponerse en contacto y registrarse en nuestro
centro de servicio.

El contacto inicial con nuestro centro de servicio es un requisito previo obligatorio para
hacer uso de estas declaraciones de garantia. Las reclamaciones de garantia deben realizar-
se en un plazo de 14 dias desde la constatacién del defecto antes de que expire el periodo de
garantia. Para ello, se requiere el recibo de compra original y, dado el caso, la confirmacién de
la extensioén de la garantia relacionada con el articulo.

7. Plazo de tramitacion - Por regla general, resolvemos las reclamaciones en un plazo de 14 dias
a partir de la recepcion en nuestro centro de servicio. Si, en casos excepcionales, se supera el
plazo de tramitacién mencionado, le informaremos con la debida antelacion.

8. Por lo general, las piezas de desgaste quedan excluidas de la garantia. - Las piezas de des-
gaste son: a) las pilas/baterias suministradas, adosadas y/o montadas, asi como b) todas las
piezas de desgaste dependientes del modelo (incluidas correas, hojas de sierra, herramientas
de insercion, discos de amolado, filtros, cepillos de carbon, etc.; véase el manual de instruccio-
nes). Quedan excluidas de la garantia las pilas o baterias muy descargadas o dafiadas en la
carcasa y/o en los polos de la bateria.

9. Estimacion de costes - Los productos que no estén o hayan dejado de estar cubiertos por la
garantia seran reparados con cargo. Previa solicitud a nuestro centro de servicio, puede enviar
los productos defectuosos para obtener una estimacion de costes vy, si es necesario, dar al cen-
tro de servicio su aprobacion por escrito (por correo postal o electrénico) para la reparacion. Sin
la aprobacion de la reparacion, no se realizara ninguna otra tramitacion.

10. No se podran hacer valer otras reclamaciones distintas de las mencionadas anteriormente.

Las condiciones de garantia solo son validas en la version vigente en el momento de la reclama-
cién y pueden consultarse en nuestra pagina web (www.scheppach.com) si procede.

En caso de traducciones, la versién alemana es siempre predominante.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Alemania)

Teléfono: +800 4002 4002 - Correo electronico: customerservice.ES@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Nos reservamos el derecho de modificar estas condiciones de garantia en cualquier momento y sin
previo aviso.
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16 Declaracion de conformidad UE
Declaracion de conformidad original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui descrito cumple las directi-
vas y normas aplicables.

Marca: SCHEPPACH
Denominacion del art.: STARTER-KIT SBSK4.0
N.° de art. 7909201721

Directivas UE:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* El asunto descrito mas arriba de la declaracion cumple las disposiciones de la Directiva 2011/65/
UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre restricciones a la utilizacion
de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos.

Normas aplicadas:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K; EN 60335-1:2012/A15:2021;
EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Apoderado de la documentacion:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Sifen Sehunk :

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘g.echer

Head of Project Management
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Explicagdo dos simbolos no produto

Atencéo! A inobservancia dos sinais
de seguranca e das indicagdes de avi-
so afixadas no produto, assim como
das indicagdes de seguranga e instru-
¢Oes de comando podem resultar em
ferimentos graves ou mesmo fatais.

b4

Nao atire o produto para a agua.

.

Leia e siga 0 manual de instrugdes e
as indicacgdes de seguranga antes da
colocagao em funcionamento!

Nao exponha o produto a forte radia-
Gao solar por tempo prolongado nem
o coloque sobre elementos de aque-
cimento (max. 50 °C).

Classe de protecéo Il (isolamento du-
plo)

Botao indicador do estado de carga

l

Fusivel

Indicador do estado de carga

™
_f

O produto é adequado apenas para a
utilizagdo em interiores.

Bateria de ides de litio

Nao atire o produto para o fogo.

(€

O produto cumpre as diretivas euro-
peias em vigor.
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1 Introdugao
Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Desejamos-lhe muita satisfagéo e sucesso ao trabalhar com o seu novo produto. O manual de ins-
trugdes faz parte do produto. Ele contém indicagdes importantes sobre a seguranga, utilizagéo e eli-
minagao. Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas as indicagdes de seguranga e opera-
¢ao. Utilize o produto apenas conforme descrito e para as areas de aplicagao indicadas. Em caso de
cedéncia do produto a terceiros, entregue juntamente toda a documentacao.
Nota:
De acordo com a legislagdo vigente relativa a responsabilidade pelos produtos, o fabricante deste
produto nédo é responsavel por danos que ocorram nele ou através dele nas seguintes situagoes:

+ Manuseio incorreto

* Incumprimento do manual de instrugdes

.

Reparagdes efetuadas por técnicos terceiros ndo autorizados
Incorporacéo e substituicdo de pegas sobresselentes que ndo sejam de origem

.

Utilizagao incorreta

Falhas da instalagdo elétrica em caso de incumprimento dos regulamentos elétricos e disposi-
¢des VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Descrigao do produto

2

1 Base da bateria

2 Carregador

3 Barra de LED

4. Bateria

5. Indicador do estado de carga

6 Bot&o de desbloqueio

7 Botao indicador do estado de carga
8 Suspenséao na parede

3

Ambito de fornecimento

/. AVISO

O produto e os materiais de embalagem néo sao brinquedos!

As criangas nao devem brincar com sacos de plastico, peliculas e pecas pequenas! Risco
de ingestao e asfixia!

Pos. Quantidade  Designagao
2. 1x Carregador 20 V 2,4 A (N.° art.® 7909201710)
4. 1x Bateria 20 V 4Ah (N.° art.° 7909201709)

1x Manual de instrugdes

4 Utilizagao correta

O carregador faz parte da série Scheppach 20V IXES e serve para carregar as baterias da série
Scheppach 20V IXES.
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A bateria faz parte da série Scheppach 20V IXES e pode ser utilizada com produtos da série Schep-
pach 20V IXES. A bateria s6 deve ser carregada com carregadores da série Scheppach 20V IXES.

O produto s¢ deve ser utilizado para a sua finalidade especificada. Qualquer outra utilizagéo é consi-
derada incorreta. Os danos ou ferimentos dai resultantes serdo da responsabilidade da entidade
operadora/operador e ndo do fabricante.

Faz igualmente parte da utilizacéo correta o cumprimento das indicagdes de seguranga, assim como
das instrugdes de montagem e das indicagbes de operagdo no manual de instrugoes.

As pessoas responsaveis pela operagdo e manutengao da ferramenta deverdo estar familiarizadas
com a mesma e ser instruidas relativamente aos possiveis perigos.

Qualquer alteragéo no produto isenta o fabricante de toda e qualquer responsabilidade por danos dai
resultantes.

O produto s6 pode ser operado com pegas e acessorios originais do fabricante.

As instrugdes de seguranga e de manutengado, os procedimentos de trabalho do fabricante, bem co-
mo as dimensdes constantes nos Dados Técnicos devem ser observados.

Tenha em atengédo que os nossos produtos ndo foram construidos para utilizagdo em ambientes co-
merciais, artesanais ou industriais. Ndo assumimos qualquer garantia, se o produto for utilizado em
ambientes comerciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

Explicacao das palavras de sinalizagdo no manual de
instrugées

Palavra de sinalizagao para identificar uma situagdao iminentemente perigosa
que, se nao for evitada, resultara em morte ou ferimentos graves.

/n AVISO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma situagdo potencialmente perigosa
que, se nao for evitada, podera resultar em morte ou ferimentos graves.

/. CUIDADO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma situagdo potencialmente perigosa
que, se nao for evitada, podera resultar em ferimentos menores ou modera-
dos.

ATENGAO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma situagido potencialmente perigosa
que, se nao for evitada, podera resultar em danos materiais ao produto ou pa-
trimonio/propriedade.
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5 Indicag6es de seguranca
A AVISO

Leia todas as indicagdes de seguranga, instrugdes, ilustragdes e dados técni-
cos que vém com esta ferramenta elétrica.

O incumprimento das instrugdes que se seguem podera causar choques elétricos, incéndio e/ou
ferimentos graves.

/. CUIDADO

Perigo de explosao!
Nunca carregue baterias ndo recarregaveis.

Guarde todas as indicagdes de seguranca e instrugdes para uso futuro.

O termo "ferramenta elétrica" utilizado nas indicagées de seguranca refere-se a ferramentas elétricas
alimentadas pela rede elétrica (com cabo de alimentagédo) ou a ferramentas elétricas alimentadas
por bateria (sem cabo de alimentagéo).

Indicagdes de seguranga para carregadores

Respeite as indicagcdes de seguranga e notas nas instrugdes de servico de todos os produtos
compativeis que utilize.

« Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimen-
tos, desde que sejam supervisionadas ou instruidas acerca da utilizagdo segura do produto e
compreendam os perigos dai resultantes. Criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpe-
za e manutengao pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas sem superviséo.

Utilizagao e manuseio da ferramenta a bateria

a) Carregue as baterias apenas com carregadores recomendados pelo fabricante. Se utilizar
um carregador adequado a um determinado tipo de bateria para carregar outras baterias, existe
o perigo de incéndio.

b) Utilize apenas as baterias previstas para o efeito nas ferramentas elétricas. A utilizagao de
outras baterias pode levar a ferimentos e perigo de incéndio.

c) Mantenha a bateria nao utilizada afastada de clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos
ou outros pequenos objet talicos que p n provocar uma ligagdo em ponte dos
contactos. Um curto-circuito entre os contactos da bateria pode causar queimaduras ou incén-
dio.

d) Em caso de utilizagdo indevida, pode verter liquido da bateria. Evite o contacto com o
mesmo. Em caso de contacto acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte adicionalmente um médico. Liquido da bateria vazado podera provo-
car irritagdes da pele ou queimaduras.

Indicagdes de seguranga especificas

« Nao utilize uma bateria danificada ou alterada. Baterias danificadas ou alteradas podem com-
portar-se de modo imprevisivel e levar a um incéndio, a uma explosdo ou um perigo de ferimentos.
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« Nao exponha uma bateria ao fogo ou a altas temperaturas. Fogo ou temperaturas superiores
a 130 °C podem provocar uma explosao.

Siga todas as instrugdes de carregamento e nunca carregue a bateria ou a ferramenta a
bateria fora da gama de temperaturas especificada no manual de instrugdes. Um carrega-
mento incorreto ou fora da gama de temperaturas permitida pode destruir a bateria e aumentar o
perigo de incéndio.

Antes da colocacdo em funcionamento, certifique-se de que a tenséo de rede corresponde a
tensdo de servigo na placa de caracteristicas.

Assisténcia

« Nunca efetue uma manutengao de baterias danificadas. Toda e qualquer manutengdo de ba-
terias deve ser feita pelo fabricante ou por um centro de manutengéo autorizado.

Indicagdes de seguranga especiais para aparelhos a bateria

Respeite as indicagdes de seguranga e notas nas instrugcdes de servico de todos os produtos
compativeis que utilize.

« Assegure-se de que o aparelho esta desligado antes de colocar a bateria. A colocagéo de
uma bateria numa ferramenta elétrica que esteja ligada pode causar acidentes.

Carregue as baterias apenas no interior, porque o carregador se destina apenas a isso.
Perigo devido a choque elétrico.

Para reduzir o perigo de choque elétrico, puxe a ficha do carregador para fora da tomada
antes de o limpar.

Nao exponha a bateria a forte radiagao solar por tempo prolongado nem a coloque sobre
elementos de aquecimento. O calor danifica a bateria e existe perigo de exploséo.

Deixe uma bateria quente arrefecer antes de a carregar.

Nao abra a bateria e evite danos mecanicos da bateria. Existe perigo de curto-circuito e po-
dem libertar-se vapores que irritam as vias respiratérias. Providencie ar fresco e peca ajuda mé-
dica adicionalmente.

Nao utilize acessorios que ndo sejam recomendados pelo fabricante. Tal pode provocar
choque elétrico ou incéndio.

6 Dados técnicos

Carregador SBC2.4A

Entrada / input [ =

Tensao nominal 230 — 240 V~
50 Hz

Admissao nominal 65 W

Fusivel (interno) 3,15A

Saida / output [ =

Tensao nominal 21,5\ w—

Corrente nominal 24 A

Classe de protegcdo I (isolamento duplo)
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Bateria (ides de litio) SBP4.0
Quantidade de células de bateria 10
Tensao nominal max. 20 \/ m—
Capacidade 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Temperatura max. 50 °C
Temperatura durante o processo de carga 4°C-40°C
Temperatura durante o funcionamento -20°C-50°C
Temperatura durante o armazenamento 0°C-45°C

Reservam-se alteragdes técnicas!
7 Antes da colocagdo em funcionamento
7.1 Montagem do carregador na parede

A AVISO

— Antes da montagem na parede, deve-se verificar se, na area dos furos, ndo existem linhas na
parede que possam ser danificadas.

— Instale o cabo de rede de modo que néo se torne um obstaculo e que ninguém o possa puxar
inadvertidamente.

— As criangas ndo devem brincar com o produto, mesmo que esteja suspenso na parede.

— Desaconselha-se a montagem atras de portas e na respetiva area de rotacéo, visto existir pe-
rigo de arrancar o produto ou de o danificar de outra forma.

A AVISO

O produto nunca deve ser operado sobre uma base combustivel.

/. AVISO

O produto nunca deve ser operado sobre uma superficie molhada.

* = ndo incluidas no @mbito de fornecimento!

Na parte posterior, o carregador possui dois orificios para a montagem na parede com dois parafu-
sos*. O mesmo pode ser suspenso numa parede, respeitando as indicacdes de seguranca e as di-
mensdes indicadas (ver Fig. 3).

8 Operacao

8.1 Carregar a bateria

Carregue a bateria a uma temperatura ambiente de 4 °C a 40 °C.

1. Faga deslizar a bateria (4) na base da bateria (1) até ao batente.

2. Insira a ficha de rede na tomada. A barra de LED (3) ilumina-se a verde.
3. Quando o processo de carga comega, a barra de LED (3) pisca a verde.
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4. A barra de LED (3) ilumina-se a verde, ao terminar o processo de carga. A bateria (4) esta ope-
racional.

— Caso a barra de LED pisque a vermelho, isso significa que a bateria sobreaqueceu e nao po-
de ser carregada.

— Caso a barra de LED pisque alternadamente a vermelho e verde, a bateria esta avariada.

5. Puxe a bateria (4) para fora da base da bateria (1).

6. Aguarde, no minimo, 15 minutos, para comegar um novo processo de carga. Para isso, retire a
ficha de rede da tomada.

8.2 Colocar/retirar a bateria
. CUIDADO

Perigo de ferimentos!
Aplique a bateria apenas quando a ferramenta a bateria estiver pronta para a utilizagéo.

Colocar a bateria

1. Faca deslizar a bateria (4) na base da bateria da ferramenta a bateria compativel. A bateria (4)
encaixa de forma audivel.

Retirar a bateria

1. Prima o botéo de desbloqueio (6) da bateria (4) e retire a bateria (4) da base da bateria da ferra-
menta a bateria compativel.

8.3 Verificar o estado de carga da bateria

O indicador do estado de carga (5) sinaliza o estado de carga da bateria (4).

O estado de carga da bateria é indicado quando a luz LED correspondente se acende.

1. Na bateria (4), prima o botdo indicador do estado de carga (7).

LED na bateria Estado de carga
vermelho-laranja-verde Bateria carregada
vermelho-laranja Bateria parcialmente carregada
vermelho Bateria descarregada

8.4 Baterias gastas

« Um tempo de utilizacéo significativamente reduzido apesar do carregamento indica que a bateria
esta gasta e precisa de ser substituida. Utilize apenas baterias sobresselentes originais.

« Em cada caso, respeite as correspondentes indicagdes de seguranga aplicaveis, bem como as
disposi¢oes e recomendagdes de protecdo ambiental (ver "Eliminagéao e reciclagem").

9 Ligacgao elétrica

A ligagao cumpre as normas VDE e DIN relevantes. A conexao de rede por parte do cliente,
assim como a linha de prolongamento utilizada, deverdo corresponder a essas normas.
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9.1 Notas importantes

Apds o sobreaquecimento da bateria, o processo de carga termina e o carregador é desligado.
Quando a bateria tiver arrefecido, o processo de carga pode ser retomado.

Tipo de ligagao Y
Se for necessaria a substituicdo do cabo de ligagéo a rede, a mesma devera ser efetuada pelo fabri-
cante ou pelo seu representante, para evitar riscos de seguranca.

10 Limpeza
A AVISO

Antes de qualquer trabalho no carregador, retire sempre a ficha da tomada.

« Limpe o produto com um pano seco ou com um pincel.
« Na&o utilize 4gua ou objetos metalicos.

11 Manutengao
O produto é livre de manutengéo.

12 Armazenamento

1. Antes de um armazenamento prolongado (p. ex., para o inverno), retire a bateria do produto.
2. Limpe o produto e verifique se apresenta danos.

3. Armazene a bateria parcialmente carregada.

4. A cada trés meses de armazenamento, verifique o estado de carga da bateria.

5. Em caso de necessidade, recarregue a bateria.

Armazene a bateria num local escuro, seco, ao abrigo de temperaturas negativas e fora do alcance
das criangas.

A temperatura ideal de armazenamento situa-se entre 0 °C e 45 °C.
Guarde o produto na embalagem original.

13 Encomenda de pecas sobresselentes

Pecas sobresselentes / acessorios

Bateria SBP2.0 N.° de artigo: 7909201708
Bateria SBP4.0 N.° de artigo: 7909201709
Carregador SBC2.4A N.° de artigo: 7909201710
Carregador SBC4.5A N.° de artigo: 7909201711
Carregador SDBC2.4A N.° de artigo: 7909201712
Carregador SDBC4.5A N.° de artigo: 7909201713

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia para obter pegas sobresselentes e acessorios.
Para isso, utilize o cédigo QR na capa.
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14 Eliminacéao e reciclagem
Notas relativas a embalagem
%) Os materiais de embalagem sao reciclaveis. Elimine as embala-
L ." gens de forma respeitadora do ambiente.
Ay -
—
Notas relativas a legislagao alema sobre aparelhos elétricos e eletronicos (ElektroG)

any- Os aparelhos elétricos e eletronicos usados nao pertencem no lixo doméstico, deven-
I_? do ser alvo de uma recolha ou eliminagao separadas!

« As baterias e pilhas usadas que n&o estejam montadas de modo fixo no aparelho usado devem
ser retiradas sem as destruir antes da entrega do aparelho! A sua eliminagéo é regulada pela le-
gislagdo relativa a baterias.

Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétricos e eletronicos sdo legalmente obrigados a
devolver os mesmos apo6s a sua utilizagéo.

O utilizador final tem a responsabilidade pela eliminagado dos seus dados pessoais no aparelho
usado a ser eliminado!

O simbolo do caixote do lixo riscado significa que aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo
devem ser eliminados no lixo doméstico.

Os aparelhos usados elétricos e eletrénicos podem ser entregues sem custos nos seguintes
pontos:

— Centros de recolha ou de eliminagéo publicos (p. ex. depositos municipais)

— Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas fisicas e online), desde que o revendedor es-
teja obrigado a aceitar a devolugdo ou a aceite de livre vontade.

— Pode entregar sem custos até trés aparelhos elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de comprar um aparelho novo ou a outro centro
de recolha autorizado na sua vizinhanga.

— Para se informar acerca de condigdes de devolucéo adicionais dos fabricantes e distribuido-
res, queira entrar em contacto com o respetivo servigo de apoio ao cliente.

Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico novo por parte do fabricante a um domicilio,
este pode efetuar a recolha sem custos do aparelho elétrico usado a pedido do utilizador final.
Para tal, entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente do fabricante.

Estas declaragdes sdo apenas validas para aparelhos que sejam instalados e vendidos nos pai-
ses da Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva Europeia 2012/19/UE. Em paises fora
da Unido Europeia, a eliminagao de aparelhos usados elétricos e eletrénicos podera estar regu-
lada por outra legislagdo divergente.

Notas sobre baterias de ides de litio
...5.-' Desmontar a bateria antes da eliminagao do aparelho!

[

« Nao atire a bateria para o lixo doméstico, para o fogo (perigo de explos&o) ou para a agua. Bate-
rias danificadas podem prejudicar o ambiente e a sua salde, caso ocorra uma fuga de vapores
ou liquidos toxicos.

Baterias com defeito ou gastas devem ser recicladas em conformidade com a diretiva 2006/66/CE.

Entregue o aparelho e o carregador a um ponto de reciclagem. As pegas de plastico e de metal
utilizadas podem ser separadas, tal possibilitando a sua reciclagem.
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« Elimine baterias no estado descarregado. Recomendamos a cobertura dos polos com fita adesi-
va, para proteger contra um curto-circuito. Nao abra a bateria.

« Elimine as baterias de acordo com as normas locais. Entregue baterias a um ponto de recolha
de baterias usadas, onde elas poderédo ser recicladas. Para isto, consulte o servico local de re-
colha de residuos.

15 Condigoes de garantia — Série Scheppach 20V IXES
Data de revisdo 11.07.2023

Prezado cliente,

os nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. No entanto, se um produto
ndo funcionar na perfeigéo, lamentamos profundamente o facto e pedimos-lhe para entrar em con-
tacto com o nosso servigo de assisténcia, através do endereco indicado abaixo. Estamos igualmente
a sua disposigao através do numero de telefone de assisténcia. As recomendagdes seguintes deve-
réo ser-lhe uUteis para um processamento e regularizagdo sem problemas em caso de danos.

E valido o seguinte para a validagéo de reivindicagées de garantia:

1. Estas condigoes de garantia regem as nossas prestacdes adicionais de garantia do fabricante
para compradores (consumidores finais particulares) de novos produtos. Os direitos de garantia
legais nao sédo afetados por esta garantia. Os mesmos sédo da responsabilidade do revendedor a
quem o produto foi adquirido..

2. As prestagdes da garantia abrangem exclusivamente deficiéncias de um produto novo adquiri-
do por si que se devam a uma falha de material ou de fabricagéo e limitam-se, segundo o nosso
critério, a reparacgéo gratuita de tais deficiéncias ou a substituicdo do produto (eventualmente,
também a substituigdo por um modelo posterior). Os produtos ou pegas substituidos passaréo a
ser nossa propriedade. Tenha em consideracéo que, de acordo com a finalidade, os nossos pro-
dutos ndo foram construidos para utilizagdo em ambientes comerciais, artesanais ou profissio-
nais. Por esse motivo, a garantia ndo se aplica, se o produto tiver sido utilizado para fins comer-
ciais, artesanais ou industriais ou tiver sido exposto a exigéncias equivalentes dentro do periodo
da garantia.

3. Excetuam-se das nossas prestacdes de garantia:

— Os danos no produto resultantes da inobservancia das instrugdes de montagem, de uma
instalagdo incorreta, da inobservancia do manual de instrugdes (p. ex., ligacdo a uma tensao
de corrente ou tipo de corrente errados) ou das recomendagdes de manutengdo e seguran-
¢a, bem como devido a utilizagdo do produto sob condigdes ambientais inadequadas ou a
cuidados e manutencgéo insuficientes.

— Danos no produto resultantes de uma utilizagéo indevida ou inadequada (como, p. ex., so-
brecarga do produto ou utilizagado de ferramentas ou acessérios ndo admissiveis), da pene-
tracdo de corpos estranhos no produto (como, p. ex., areia, pedras ou pd), de danos de
transporte, do emprego de forga ou de efeitos externos (como, p. ex., danos por queda).

— Danos no produto ou partes do produto que se devam a um desgaste conforme a finalidade,
habitual (inerente ao funcionamento) ou natural, bem como a danos e/ou deterioragéo de
pecas de desgaste.

— Deficiéncias no produto provocadas pela utilizagdo de acessorios, complementos ou pegas
sobresselentes n&o originais ou que ndo sejam conformes a finalidade.

— Produtos nos quais se realizaram alteragdes ou modificagdes.

— Desvios minimos das caracteristicas nominais irrelevantes para o valor e aptidao para a uti-
lizagéo do produto.

— Produtos nos quais se tenham realizado reparagdes arbitrarias ou outras, em particular, por
terceiros nao autorizados.
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— Quando a identificagdo no produto ou as informagdes de identificagdo do produto (autoco-
lante na maquina) estejam ausentes ou ilegiveis.

— Produtos que apresentem forte sujidade e, por conseguinte, sejam rejeitados pelo pessoal
da assisténcia.

— Em geral, os pedidos de indemnizagdo e danos consequenciais estdo excluidos destas
prestagdes de garantia.

4. Por norma, o periodo de garantia ¢ de 5 anos (12 meses, no caso das baterias), iniciando-se
na data de compra do produto. E determinante a data no recibo de compra original. Os direitos
de garantia devem ser acionados sem demora apds a respetiva tomada de conhecimento. A va-
lidagéo de reivindicagdes de garantia deixa de ter efeito apds o fim do periodo de garantia. A re-
paragd@o ou substituicdo do produto ndo ocasiona um prolongamento do periodo de garantia
nem ¢ iniciado um novo periodo de garantia resultante da intervengéo no produto ou para even-
tuais pegas sobresselentes montadas. Tal é igualmente vélido caso se recorra a assisténcia lo-
cal. O produto em causa deve ser apresentado ou enviado ao centro de assisténcia em bom es-
tado de limpeza, acompanhado de uma cépia do recibo de compra especificando a data de com-
pra e a designagao do produto. Se um produto for enviado incompleto, sem o @mbito de forneci-
mento integral, o valor dos acessoérios em falta sera faturado / deduzido, caso o produto seja
substituido ou se realize um reembolso. Os produtos total ou parcialmente desmontados néo po-
dem ser aceites como reclamagéo de garantia. Em caso de reclamagéo néo justificada ou fora
do periodo da garantia, por norma, os custos de transporte e o risco de transporte sdo assumi-
dos pelo comprador. E favor comunicar previamente uma reclamagio de garantia ao centro
de assisténcia (ver abaixo). Regra geral, fica acordado que o produto avariado é enviado com
uma breve descricdo da avaria para o endereco de assisténcia abaixo indicado ao abrigo de
uma devolugdo organizada ou, em caso de reparagao fora do periodo da garantia, devidamente
franqueado, respeitando as correspondentes orientagdes de embalagem e expedi¢do. Por moti-
vos de seguranga, certifique-se de que o seu produto (dependendo do modelo) esta isen-
to de todos os suprimentos operacionais quando é devolvido. Qualquer produto enviado ao
nosso centro de assisténcia deve ser embalado de modo a evitar danos no produto reclamado
durante o transporte. Depois de se realizar a reparagédo / substituigao, enviar-lhe-emos o produto
gratuitamente. Se os produtos ndo puderem ser reparados ou substituidos, existe a possibilida-
de de, ao nosso critério, reembolsar um valor no montante do prego de compra do produto defei-
tuoso, considerando uma dedugdo devido a deterioragcdo e ao desgaste. Estas prestacdes de
garantia aplicam-se apenas aos primeiros compradores particulares e ndo séo transferiveis nem
transmissiveis.

5. Prolongamento do periodo de garantia para 10 anos: A Scheppach oferece um prolonga-
mento adicional da garantia de 5 anos para produtos da série Scheppach 20V. Assim, o periodo
de garantia para estes produtos é de 10 anos, no total. Excluem-se as baterias / acumuladores,
carregadores e acessorios. Este prolongamento da garantia pode ser acionado, registando o
produto Scheppach desta gama em https://garantie.scheppach.com, o mais tardar, 30 dias apés
a data de compra. Depois de realizar o registo online, recebera a confirmagdo do prolongamento
da garantia referente ao produto.

6. Para reivindicar o seu direito de garantia, é favor contactar o nosso centro de assisténcia.

Utilize, de preferéncia, o formulario na nossa homepage: https://www.scheppach.com/de/
service

Agradecemos que nao nos envie qualquer produto sem nos contactar previamente e efe-
tuar o registo no nosso centro de assisténcia.

Para reivindicar estas garantias, o primeiro contacto com o nosso centro de assisténcia é
absolutamente imprescindivel. As reivindicagées de garantia devem ser acionadas antes de
expirar o prazo de garantia, no prazo de 14 dias apos detecédo da deficiéncia. Para tal, é neces-
sario o recibo de compra original e, eventualmente, a confirmagéo do prolongamento da garantia
referente ao artigo.
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7. Tempo de processamento - Regra geral, as reclamagdes enviadas sé&o processadas no prazo
de 14 dias apds entrada no nosso centro de assisténcia. Se, em casos excecionais, o tempo de
processamento referido for excedido, o cliente sera informado atempadamente.

8. Regra geral, as pecas de desgaste sdo excluidas da garantia! - Por pecas de desgaste, en-
tendem-se: a) baterias / acumuladores fornecidos integrados e/ou instalados, bem como b) to-
das as pegas de desgaste relacionadas com o modelo (entre outras, correias, laminas de serra,
ferramentas de aplicagdo, discos abrasivos, filtros, escovas de carvao, etc. - ver o manual de
instrucdes). Excluem-se das prestacdes de garantia as baterias ou acumuladores totalmente
descarregados ou danificados no invélucro ou respetivos polos.

9. Estimativa de custos - Reparamos os produtos ndo abrangidos ou j& ndo abrangidos pelas
prestacdes de garantia mediante um custo. Em concertagdo com o nosso centro de assisténcia,
pode enviar os produtos avariados para uma estimativa de custos e, eventualmente, autorizar
por escrito (por correio, e-mail) que o centro de assisténcia proceda a reparagdo. Sem autoriza-
cao de reparagdo, ndo se realizara qualquer outro procedimento.

10. Outras reivindicacdes que divirjam das referidas ndo poderao ser invocadas.

As condigoes de garantia sdo aplicaveis apenas na versao atual no momento da reclamagéo e, se
necessario, podem ser consultadas na nossa homepage (www.scheppach.com) . No caso de tradu-
¢Oes, prevalece sempre a versao alema.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Alemanha)

Telefone: +800 4002 4002 - E-mail: customerservice.PT@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Reservamo-nos permanentemente quaisquer alteracdes a estas condigdes de garantia sem aviso
prévio.
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16 Declaragao de conformidade UE
Declaragao de conformidade original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, & nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descrito estd em conformidade
com as diretivas e normas aplicaveis.

Marca: SCHEPPACH
Designagédo art.>:. STARTER-KIT SBSK4.0
N.° art.° 7909201721

Diretivas UE:

2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE*

* O objeto da declaragéo descrito acima cumpre com as normas da diretiva 2011/65/UE do Parla-
mento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011 relativamente a restricdo da utilizacdo de de-
terminadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletronicos.

Normas aplicadas:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Anexo K; EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN |EC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Representante autorizado responsavel pela documentagao:

Simon Schunk

Guinzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Siton Sehunk':

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘gecher

Head of Project Management
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Vysvétleni symboll na vyrobku

Pozor! Nedodrzovani bezpe¢nostnich

znacek a vystraznych upozornéni
unjlste;nych na \ferbkl,J’ a také nedo- Vyrobek nevhazujte do vody.
drZzovani bezpec¢nostnich a provoz-

s

nich pokynd muze vést k vaznym
zranénim a dokonce k umrti.

Pred uvedenim do provozu si prects- . Nevystavujte vyrobek del$i dobu sil-
P P g J nému slune¢nimu zareni a neodkla-

@l te a dodrZujte navod k obsluze a bez- | [ } oA
- < . dejte ho na topna télesa (max.
pecnostni pokyny!

50 °C).
p—
- .
|:| Trida ochrany Il (dvojité izolace) £ || Titko kindikatoru nabiti baterie
-
% | Pojistka [ Indikétor nabiti baterie

ve vnitfnich prostoréch. LLH e | Lithium-iontovy akumulator

™,
¢

-[ Vyrobek je vhodny pouze pro provoz

skym smérnicim.

< 3

Vyrobek nevhazujte do ohné. C € Vyrobek odpovida platnym evrop-
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1 Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s novym vyrobkem. Soucasti toho vyrobku je navod
k obsluze. Obsahuje dulezitd upozornéni tykajici se bezpec€nosti, pouzivani a likvidace. Seznamte se
pred pouzitim vyrobku se v8emi pokyny pro obsluhu a bezpecnostnimi pokyny. Vyrobek pouzivejte
pouze v souladu s popisem a v uvedeném rozsahu pouZziti. Pfi pfedani vyrobku tfetim osobam pre-
dejte veskeré podklady.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zakona o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody,
které vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostiednictvim v ptipadé:

« Neodborna manipulace
» Nedodrzovani navodu k obsluze
Opravy treti osobou, neopravnénymi odborniky

Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

Pouziti, které neni v souladu s uré¢enim

Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni elektrickych predpist a ustanoveni VDE
0100, DIN 57113 / VDEO113.

Popis vyrobku

2

1 Ulozeni akumulatoru

2 Nabijecka

3 Prouzek LED

4. Akumulator

5. Indikator nabiti baterie

6 Odblokovaci tla¢itko

7 Tlacgitko k indikatoru nabiti baterie
8 ZavéSeni na sténu

3

Rozsah dodavky

/ VAROVANI

Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!

S plastovymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti
téchto véci a uduseni!

Poz. Pocet Oznaceni

2. 1x Nabijecka 20V 2,4 A (vyr. . 7909201710)

4. 1x Akumulator 20V 4Ah (vyr. €. 7909201709)
1x Navod k obsluze

4 Pouziti v souladu s uréenim

Nabijecka je soucasti série Scheppach 20V IXES a je urena k nabijeni akumulatorG série Sche-
ppach 20V IXES.
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Akumulator je soucasti série Scheppach 20V IXES a je mozné jej pouzivat s vyrobky série Sche-
ppach 20V IXES. Akumulator se smi nabijet pouze nabijeckami série Scheppach 20V IXES.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim. Jakékoliv dal$i pouziti kromé tohoto je v rozpo-
ru s uréenim. Za Skody nebo zranéni vSeho druhu, které vzniknou na zakladé pouZziti v rozporu s ur-
&enim, zodpovida uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému Ucelu je dodrzovani bezpecénostnich pokynt a také montézni navod a
provozni pokyny v navodu k obsluze.

Osoby, které vyrobek pouzivaji a udrzuji, s nim musi byt seznameny a informovany o potencialnich
nebezpecich.

Zmény na vyrobku zcela vyluéuji ruéeni vyrobce za $kody, které takto vzniknou.
Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a originalnim pfislusenstvim vyrobce.

Je nutné dodrZovat veskeré predpisy vyrobce tykajici se bezpec€nosti, prace a udrzby stroje, a také
rozmeéry uvedené v technickych datech.

Méjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné
a prumyslové pouziti. Nepfebirdme odpovédnost v pfipadé, kdy se vyrobek pouzije v komerénich, fe-
meslnych nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

Vysvétleni signalnich slov v navodu k obsluze

i. NEBEZPECI

Signalni slovo oznacujici bezprostiedné nastavajici nebezpecnou situaci, ktera
muze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

A% VAROVANI

Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

/. OPATRNE

Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni, pokud se ji nezabrani.

POZOR

Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/majetku.

5 Bezpecnostni pokyny
/% VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instrukce, ilustrace a technické uda-
je, kterymi je tento elektricky nastroj opatien.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci, muze to zpUsobit zasah elektrickym prou-
dem, pozar a/nebo tézka zranéni.
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/& OPATRNE

Nebezpeci vybuchu!
Nikdy nenabijejte dobijeci baterie.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj", ktery je uveden v bezpe€nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky na-
stroj (se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité nebo na elektricky nastroj pohanény akumula-
torem (bez sitového kabelu).

Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

Dodrzujte bezpeénostni pokyny a upozornéni v navodu k obsluze vSech kompatibilnich vyrobku,
které pouzivate.

« Déti starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
s nedostate€nymi zkusenostmi a znalostmi smi pouzivat tento vyrobek, jen jsou-li pod dozorem
nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouziti vyrobku a pochopily rizika z n&j vyplyvajici. Déti si s pfi-
strojem nesmi hrat. UZivatelské ¢isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Pouzivani akumulatorového nastroje a zachazeni s nim

a) Akumulatory nabijejte pouze nabijeckami doporuc¢enymi vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro uréity typ akumulatoru, hrozi pfi pouziti s jinym akumulatorem nebezpeci pozaru.

b) Pouzivejte v elektrickych nastrojich pouze k tomu uréené akumulatory. PouZiti jinych aku-
mulatort mize vést ke zranénim a nebezpeci pozaru.

c) Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo dosah kancelarskych svorek, minci, kli¢u,
hiebiku, Sroubt nebo jinych malych kovovych predmétu, které by mohly vytvofit spojeni
mezi jednotlivymi poly. Zkrat mezi kontakty akumulatoru muze mit za nasledek popaleniny neb
pozar.

d) V nevhodnych podminkach muize z akumulatoru uniknout kapalina. Vyhnéte se kontaktu s
ni. Pfi nahodném kontaktu oplachnéte vodou. Pokud kapalina pronikne do o¢i, vyhledejte
Iékaiskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru muze zpusobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

Rozsifené bezpeénostni pokyny

« Nepouzivejte poskozené nebo zménéné akumulatory. Poskozené nebo zménéné akumulato-
ry se mohou chovat nepfedvidatelné a vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni ani vysokym teplotam. Oheri nebo teploty nad 130 °C mohou
vést k vybuchu.

Dodrzujte vSechny instrukce k nabijeni a akumulator nebo akumulatorovy nastroj nikdy
nenabijejte mimo teplotni rozsah uvedeny v navodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo na-
bijeni mimo pfipustny teplotni rozsah mize akumulator znicit a zvysit nebezpeci pozaru.

Pred uvedenim do provozu dbejte na to, aby sitové napéti souhlasilo s provoznim napétim na ty-
povém Stitku.

Servis

« Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych akumulatoru. Veskerou udrzbu akumulatorti by mél
provadét pouze vyrobce nebo povéfeny zakaznicky servis.
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Specialni bezpe¢nostni pokyny pro akumulatory

Dodrzujte bezpecnostni pokyny a upozornéni v navodu k obsluze vSech kompatibilnich vyrobku,
které pouzivate.

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty, nez vsadite akumulator. VioZeni akumulatoru do elektric-
kého nastroje, ktery je zapnuty, muze vést k nehodam.

Akumulatory nabijejte pouze ve vnitfnich prostorach, nebot’ nabijecka je uréena pouze k
takovému nabijeni. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem.

Pro snizeni rizika zasahu elektrickym proudem vytahnéte pred ¢iSténim konektor nabijec-
ky ze zasuvky.

.

Nevystavujte akumulator del$i dobu silnému sluneénimu zafeni a neodkladejte ho na top-
na télesa. Horko akumulatoru $kodi a hrozi nebezpeéi vybuchu.

Zahraty akumulator nechte pred nabijenim vychladnout.

Akumulator neotvirejte a zabrante jeho mechanickému poskozeni. Hrozi nebezpeci zkratu a

mohou uniknout vypary, které drazdi dychaci cesty. Zajistéte Cerstvy vzduch a navic vyhledejte
lékarskou pomoc.

.

Nepouzivejte pfisluSenstvi, které nebylo doporuc¢eno vyrobcem. To mlze zpUsobit Uraz
elektrickym proudem nebo pozar.

6 Technické udaje

Nabijecka SBC2.4A
Vstup / input [ =}
Jmenovité napéti 230 - 240 V~
50 Hz
Jmenovity pfikon 65 W
Pojistka (vnitfni) 3,15A
Vystup / output |_-b
Jmenovité napéti 21,5\ w—
Jmenovity proud 2,4A
Trida ochrany I (dvojita izolace)
Akumulator (Li-lon) SBP4.0
Pocet bateriovych ¢lanku 10
Jmenovité napéti max. 20 \/ m—
Kapacita 4,0 Ah
Energie 80 Wh
Teplota max. 50 °C
Teplota pfi procesu nabijeni 4°C-40°C
Teplota pfi provozu -20°C-50°C
Teplota pfi skladovani 0°C-45°C

Technické zmény vyhrazeny!
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7 Pred uvedenim do provozu
7.1 Montaz nabijecky na sténu

/& VAROVANI

— Pred montazi na sténu je tfeba se ujistit, Ze v oblasti vrtanych otvor(i nevedou ve zdi vedeni,
kterd by mohla byt poskozena.

—  Sitovy kabel polozte tak, aby vam nepfekazel a aby za néj nikdo nemohl nechténé zatahat.
— Déti si nesméji s vyrobkem hrat, ani kdyz je povésen na sténé.

— Nedoporucuje se montaz za dvefe a v jejich rozsahu otaceni, hrozi nebezpedi, Ze by vyrobek
mohl byt strzen nebo jinak poskozen.

/& VAROVANI

Vyrobek se nikdy nesmi provozovat na hoflavém podkladu.

A VAROVANI

Vyrobek se nikdy nesmi umistovat na vihky povrch.

* = neni v rozsahu dodavky!

Nabijecka méa na zadni strané dva otvory pro montaz na sténu pomoci dvou Sroubd*. S pfihlédnutim
k bezpec¢nostnim pokyndm a uvedenym rozmériim ji muzete zavésit na sténu (viz obr. 3).

8 Obsluha

8.1 Nabijeni akumulatoru

Akumulator nabijejte pfi teploté prostiedi od 4 °C do 40 °C.

1. Zasurite akumulator (4) az na doraz do uloZeni akumulatoru (1).

2. Zapojte sitovou zastréku do zasuvky. Prouzek LED (3) se rozsviti zelené.

3. Jakmile zacne nabijeni, prouzek LED (3) blika zelené.

4. Kdyz je nabijeni ukon¢eno, prouzek LED (3) sviti zelené. Akumulator (4) je pfipraven k pouZiti.

— Pokud prouzek LED blika ervené, je akumulator prehraty a nelze jej nabijet.
—  Pokud prouzek LED blika stfidavé Cervené a zelené, je akumulator vadny.

5. Vytahnéte akumulator (4) z uloZeni akumulatoru (1).

6. Pockejte alespori 15 min., nez zacnete nabijet znovu. Vytahnéte pfitom sitovou zastréku ze za-
suvky.

8.2 Vsazenilvyjmuti akumulatoru
A OPATRNE

Nebezpeci zranéni!
Akumulator vkladejte az tehdy, kdyz bude akumulatorovy nastroj pripraven k pouziti.
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Vsazeni akumulatoru

1. Zasurite akumulator (4) do uloZeni akumulatoru kompatibilniho akumulatorového nastroje. Aku-
mulator (4) slysitelné zaklapne.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci packu (6) akumulatoru (4) a vytahnéte akumulator (4) z uloZeni akumula-
toru kompatibilniho akumulatorového nastroje.

8.3 Kontrola stavu nabiti akumulatoru

Indikator stavu nabiti (5) signalizuje stav nabiti akumulatoru (4).

Stav nabiti akumulatoru je indikovan rozsvicenim prislusné LED kontrolky.

1. Na akumulatoru (4) stisknéte tlacitko k indikatoru stavu nabiti (7).

LED na akumulatoru Stav nabiti

cervena - oranzova - zelena Akumulator nabity

cervena - oranzova Akumulator ¢astecné nabity
cervena Akumulator vybity

8.4 Opotiebované akumulatory

« Podstatné zkracena provozni doba navzdory nabiti znamena, Ze je akumulator opotiebovany a
je nutné ho nahradit. Pouzivejte pouze originalni nahradni akumulatory.

« V kazdém pfipadé dodrzujte pfislusné platné bezpe€nostni pokyny a ustanoveni a upozornéni k
ochrané Zivotniho prostredi (viz ,Likvidace a recyklace*).
9 Elektrické pripojeni
Pripojka musi odpovidat prislusnym piredpisiim VDE a DIN. Témto piedpisim musi odpovidat
sitova pripojka zakaznika i pouzité prodluzovaci kabely.
9.1 Dulezita upozornéni

Po prehrati akumulatoru se nabijeni ukonéi a nabijecka se vypne. Po vychladnuti akumulatoru Ize v
nabijeni pokracovat.

Typ pfipojeni Y
Pokud je zapotfebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit, musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce,
aby se zabranilo bezpe¢nostnim rizikim.

10 Cisténi
A VAROVANI

Pfed vS§emi pracemi na nabijecce vytahnéte zastréku ze zasuvky.

- Cistéte vyrobek suchym hadfikem nebo §t&tcem.
« Nepouzivejte vodu ani kovové pfedméty.

11 Udrzba
Vyrobek je beztdrzbovy.
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12 Skladovani

Pred del$im skladovanim (napf. pfes zimu) vyjméte akumulator z vyrobku.
Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poskozeny.

Akumulator skladujte v ¢astecné nabitém stavu.

P¥i skladovani kontrolujte kazdé tfi mésice stav nabiti akumulatoru.

o s wN =

V pfipadé potfeby akumulator dobijte.

Akumulator uskladnéte na tmavém, suchém misté chranéném pred mrazem a nepfistupném pro déti.
Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 0 °C a 45 °C.

Vyrobek uchovaveite v originalnim baleni.

13 Objednavani nahradnich dilt
Nahradni dily/pfislusenstvi

Akumulator SBP2.0 vyr. ¢.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 vyr. &.: 7909201709
Nabijetka SBC2.4A vyr. ¢.: 7909201710
Nabije¢ka SBC4.5A vyr. ¢.: 7909201711
Nabije¢ka SDBC2.4A vyr. &.: 7909201712
NabijeCka SDBC4.5A vyr. &.: 7909201713

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na ti-
tulni strané.

14 Likvidace a recyklace

Upozornéni k obalu
T Balici materidly jsou recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte zplisobem $Se-
:.-‘. T ﬂ @ trnym k Zivotnimu prostredi.
ey

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronickych zafizenich (ElektroG)
2y Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se
|-i'-«. sbirat a likvidovat oddélené!

Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou napevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt
pred odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci upravuje zékon o bateriich.

Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouzi-
ti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych osobnich Udaju ze starého zafizeni uréené-
ho k likvidaci!

Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se odpadni elekiricka a elektronicka zafizeni nesmi
likvidovat spole¢né s domovnim odpadem.

« Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné odevzdat na nasledujicich mistech:
— Verejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf. obecni stavebni dvory)
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.

— Prodejni mista elektrospotiebicli (stacionarni a online), pokud jsou obchodnici povinni je
odebirat nebo to nabizeji dobrovolné.

— AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotiebic¢e s délkou hrany maximainé 25 cm Ize
bezplatné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo
jej odevzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve vasem okoli.

— Pro dal$i dopliiujici podminky zpétného odbéru vyrobcl a distributorti se obratte na pfislus-
ny zakaznicky servis.

V piipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebi¢ do soukromé domacnosti, mize na zadost
koncového uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za timto u¢elem kontaktujte zakaznic-
ky servis vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje instalované a prodavané v zemich Evropské unie
a podléhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci
elektroodpadu platit jiné predpisy.

Pokyny k lithio-iontovym akumulatorim
...5.-" Akumulator pred likvidaci pfistroje demontujte!

L], ]

.

Nevyhazujte akumulator do domovniho odpadu, do ohné (nebezpeéi vybuchu) ani vody. Posko-
zené akumulatory mohou poskodit Zivotni prostfedi a vase zdravi, pokud z nich uniknou toxické
vypary nebo kapaliny.

Vadné nebo vypotfebované akumulatory musi byt recyklovany v souladu se smérnici 2006/66/
ES.

Pfistroj a nabije¢ku odevzdejte ve sbérném centru pro recyklaci. Pouzité plastové a kovové casti
Ize oddélit podle druhu a predat je tak k recyklaci.

Akumulatory likvidujte ve vybitém stavu. Doporucujeme zakryt pdly lepici paskou, aby byly chra-
nény pred zkratem. Akumulator neotvirejte.

Akumulatory zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy. Odevzdejte akumulatory ve sbérné sta-

rych baterii, kde budou pfedany k ekologické recyklaci. Informujte se o tomto u mistni spole¢nos-
ti zabyvajici se likvidaci odpadu.

15 Zarucni podminky — Scheppach série 20V IXES

Datum revize 11. 7. 2023

Vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud by néktery vyrobek presto nefungoval bezvad-
né, je nam to velmi lito a prosime Vas, abyste se obratil na nas zékaznicky servis na nize uvedené
adrese. Radi jsme Vam k dispozici také telefonicky na servisnim &isle. Nasledujici upozornéni maji
slouzit pro bezproblémové zpracovani a regulaci v pfipadé skody.

Pro uplatnéni zaruénich naroku plati nasledujici:
1.

Tyto zaruéni podminky upravuji nase dodate€né zaruéni plnéni vyrobce pro kupujici (soukromé
koncové spotiebitele) novych vyrobkl. Zakonné naroky na zaruéni plnéni nejsou touto zarukou
dotéeny. Za ty odpovida prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

Zaruéni plnéni se vztahuje vyhradné na zavady na nékterém Vami zakoupeném novém vyrob-
ku, které vyplyvaji z chyb materialu nebo vyroby a je - podle nasi volby - omezeno na bezplatnou
opravu nebo vyménu vyrobku (popf. téZ vyménu za nasledny model). Vyménéné vyrobky nebo
jejich ¢asti pfechazeji do naseho vlastnictvi. Méjte na paméti, Zze nase vyrobky nebyly v souladu
s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné nebo prumyslové pouziti. Za zaruéni pfipad se
proto nepovazuje, pokud byl vyrobek v zaruéni dobé pouzivan v komerénich, femeslnych nebo
primyslovych podnicich nebo byl vystaven rovnocennému namahani.
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3. Z naseho zaruc¢niho pInéni jsou vyjmuty:

- Skody na vyrobku, které vznikly nedodrzovanim navodu k montazi, neodbornou instalaci,
nedodrzovanim navodu k obsluze (napf. pfipojenim k nespravnému sitovému napéti nebo
druhu proudu) resp. pravidel Udrzby a bezpecnostnich ustanoveni, nebo pouzitim vyrobku za
nevhodnych podminek prostiedi a také v dusledku nedostateéné péce a tdrzby.

— Skody na vyrobku, které vznikly nespravnym nebo neodbornym pouzivanim (napf. pretéZo-
vanim vyrobku nebo pouzitim nepfipustnych nastroji resp. pfisluSenstvi), vniknutim cizich
téles do vyrobku (napt. pisku, kamink nebo prachu), poskozenim pfi pfepravé, pouzitim na-
sili nebo cizimi vlivy (napf. poskozenim pfi padu).

— Skody na vyrobku nebo jeho sougastech, které Ize pfigist béznému (provoznimu) nebo jing-
mu pfirozenému opotiebeni pfi pouzivani v souladu s uréenim a také poskozeni a/nebo opo-
tfebeni opotrebitelnych dild.

— Zavady vyrobku zplsobené pouzivanim prislusenstvi, dopliujicich nebo nahradnich dild,
které nejsou originalni nebo byly pouzivany v rozporu s uré¢enim.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny zmény nebo Upravy.

— Nepatrné odchylky od poZzadované jakosti, které jsou pro hodnotu a pouzitelnost vyrobku
bezvyznamné.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny svévolné opravy, zejména nepovolanymi tfetimi osobami.

— Pokud chybi oznaéeni na vyrobku resp. identifikacni informace vyrobku (nalepky na stroji)
nebo jsou necitelné.

— Vyrobky, které vykazuji siiné znecisténi a jsou proto odmitnuty servisnim personalem.

— Naroky na nahradu $kody a nasledné Skody jsou z tohoto zaruéniho pInéni zasadné vylou-
ceny.

4. Zarucni doba cini bézné 5 let (12 mésicu u baterii / akumulator() a zacina bézet k datu zakou-
peni vyrobku. Rozhodujici je datum na originalnim kupnim dokladu. Zaruéni naroky je nutné vzdy
vznést ihned po zjisténi zavady. Uplatnéni zarucnich narokl po uplynuti zaruéni doby je vylouce-
no. Oprava nebo vyména vyrobku nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani neza¢ne timto vyko-
nem pro vyrobek nebo pfipadné vestavéné nahradni dily béZet nova zaruéni doba. To plati i pfi
vyuziti servisu na misté. Dotéeny vyrobek je nutné predloZit resp. zaslat ve vycisténém stavu
spolu s kopii kupniho dokladu - v ném jsou obsaZeny Udaje o datu koupé a oznaceni vyrobku -
zakaznickému servisu. Pokud je vyrobek zaslan nelplny, bez kompletniho rozsahu dodavky, bu-
de chybéjici pfislusenstvi hodnotové piipocteno/odecteno, pokud se vyrobek vyméni nebo nasle-
duje refundace. Caste&né nebo Uplné rozebrané vyrobky nelze pfijimat jako zaruéni pfipad. Pi
neopravnéné resp. mimo zaruéni dobu podané reklamaci hradi kupujici obecné prepravni nakla-
dy a nese riziko pfepravy. Zaruéni pfipad hlaste predem na servisnim misté (v. n.). Zpravidla
je dojednano, ze vadny vyrobek bude s kratkym popisem poruchy pfi organizovaném zpétném
zaslani, nebo - v pfipadé opravy mimo zaruéni dobu - zaslan nalezité vyplaceny, s prihlédnutim k
pfislusnym smérnicim o obalu a odeslani, na nize uvedenou servisni adresu. Dbejte prosim na
to, aby byl Vas vyrobek (v zavislosti na modelu) pfi vraceni dodavky z bezpeénostnich du-
vodu bez veskerych provoznich latek. Vyrobek zaslany do naseho servisniho centra musi byt
zabalen tak, aby se zabranilo poskozeni reklamovaného vyrobku béhem prepravy. Po provedené
opravé / vyméné Vam vyrobek bezplatné zasleme zpét. Pokud neni mozné vyrobky opravit nebo
vyménit, mize byt podle naseho vlastniho uvazeni poskytnuta penézni ¢astka az do vysky kupni
ceny vadného vyrobku, pfi¢emz je zohlednéna sleva vzhledem k opotfebeni. Tato zaruéni plnéni
plati pouze ve prospéch soukromého prvniho kupujiciho a nelze je pfevést ani postoupit.




5. Prodlouzeni zaruéni doby na 10 let: Scheppach nabizi dodate¢né prodlouzeni zaruky 5 let na
vyrobky ze série Scheppach 20V. Zaruéni doba na tyto vyrobky se tak prodluzuje na celkem 10
let. Z toho jsou vylouceny baterie / akumulatory, nabijecky a pfisluenstvi. Toto prodlouzeni za-
ruky muzete narokovat, pokud svUj vyrobek Scheppach z této oblasti zaregistrujete nejpozdéji do
30 dnli od data koupé online na adrese: https://garantie.scheppach.com. Po provedené online
registraci obdrzite potvrzeni o prodlouzeni zaruky na pfislusné zbozi.

6. Pro uplatnéni Vaseho naroku na zaruku prosim kontaktujte nase servisni centrum.

Pouzivejte prosim prednostné formulai na nasi domovské strance: https://www.sche-
ppach.com/de/service

Neposilejte nam zadné vyrobky bez piredchoziho kontaktu a ohlaseni u naseho servisniho
centra.

Pro ¢erpani téchto zaruénich vyhod je nezbytnym predpokladem predchozi kontakt s na-
§im servisnim centrem. Naroky na zaruku musi byt uplatnény pred uplynutim zaruéni doby do
14 dnl po zjisténi zavady. K tomu je zapotfebi originalni kupni doklad a popf. potvrzeni o pro-
dlouzeni zaruky na prislu$né zbozi.

7. Doba zpracovani - Reklamace zpravidla vyfizujeme do 14 dni po doruéeni do servisniho centra.
Pokud by ve vyjime&nych pfipadech doslo k pfekroceni uvedené doby zpracovani, budeme vas
véas informovat.

8. Opotiebitelné dily jsou zasadné ze zaruky vylouceny! - Opotiebitelné dily jsou: a) dodané,
pristavené a/nebo vestavéné baterie / akumulatory a b) vSechny opotiebitelné dily v zavislosti na
modelu (mimo jiné femeny, pilové kotouce, vkladané nastroje, brusné kotouce, filtry, uhlikové
karta¢e apod., viz ndvod k obsluze). Ze zaruky jsou také vylouc¢eny baterie resp. akumulatory,
které jsou témér vybité resp. maji posSkozeny kryt anebo bateriové poly.

9. Predbézny odhad nakladu - Vyrobky nezahrnuté do zaruéniho pInéni opravime za poplatek. Na
dotaz u naseho servisniho centra mlzete vadné vyrobky zaslat za pfedbézny odhad nakladu a
popi. servisnimu centru udélit pisemné (postou, emailem) povoleni k opravé. Bez povoleni k
opravé nebude provedeno zadné dalsi zpracovani.

Zaruéni podminky plati pouze v aktualnim znéni platném k okamziku reklamace a Ize je popt. zjistit
na nasi domovské strance (www.scheppach.com). Pfi prekladech do jinych jazyku je vzdy rozhoduji-
ci némecké znéni.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Némecko)

Telefon: +800 4002 4002 - Email: customerservice.CZ@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vyhrazujeme si kdykoliv prdvo na zmény téchto zaruénich podminek bez pfedchoziho oznameni.

www.scheppal
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Erm!
16 EU prohlaseni o shodé

Originalni prohlaseni o shodé
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym smérnicim
a normam.

Znacka: SCHEPPACH
Nazev vyrobku: ~ STARTER-KIT SBSK4.0
C. wyr. 7909201721

Smérnice EU:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*
* \/ySe popsany predmét prohlaseni splfiuje predpisy smérnice 2011/65/EU Evropského parlamentu

a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani ur¢itych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zafizenich.

Pouzité normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 priloha K; EN 60335-1:2012/A15:2021;
EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN |EC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Pracovnik povéreny dokumentaci:

Simon Schunk
Guinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Siton Sehunk':

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘gecher

Head of Project Management

104 | CZ



Obsah

T VO ittt 106
2 POPIS VYTODKU ...t 106
3 Rozsah dodavky ..........ccccceeeiiinns 106
4 Pouzitie v stlade s Ur€enim ...........c.ccccoiiiiiiiiiiiic s 106
5 BezpeCnostné UPOZOrNENIA .........c.ucviivieiiiieieecese e 108
6 Technické Udaje...........coooiiiiiicc e 109
7 Pred uvedenim do prevadzky ... 110
8 OBSIUNG ...t 110
9 EleKtriCka PriPOJKa. .. .. it 111
10 CISEBINIE c.vvvveveaeeeeses sttt 112
11 UdrZba .o 112
12 SKIAAOVANIE ... 112
13 Objednavanie nahradnych dielov............ccccoiiiiiiiiiiiii s 112
14 LiKVIdACIA @ FECYKIACIA ...t 113
15 Zaruéné podmienky — Séria Scheppach 20V IXES 114
16 EU vyhlasenie 0 zhode .........c.cc.coveveeveeeerceerennns 116

Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pozor! NereSpektovanie bezpec€nost-
nych znaciek a vystraznych upozor-
neni na vyrobku a nedodrziavanie
bezpecnostnych a prevadzkovych
upozorneni moze viest k vaznym
poraneniam alebo dokonca k smrti.

Nehadzte vyrobok do vody.

Pred uvedenim do prevadzky si pre-
Citajte navod na obsluhu a bezpec-
nostné upozornenia a dodrziavajte

Vyrobok nevystavujte na dlhsiu dobu
silnému sinecnému Ziareniu a nekla-
dte ho na vykurovacie telesa (max.

ich! 50 °C).
—
- .

|:| Trieda ochrany Il (dvojité izoldcia) £E || Tiatidio na incikeolu stavu nabita
T —

:i. Poistka | Indikator stavu nabitia

o Vyrobok je vhodny len na prevadzku
]/ '[ v interiéni. LLH e | Litium-ionovy akumulator

Nehadzte vyrobok do ohfia.

< 3

Vyrobok zodpoveda platnym eurdp-
skym smerniciam.

www.scheppac
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1 Uvod
Vyrobca:
Scheppach GmbH
Guinzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Zelame vam vela zabavy a Uspechov pri praci s vagim novym vyrobkom. Navod na obsluhu je stéas-
tou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenie tykajice sa bezpecénosti, pouzivania a likvidacie.
Pred pouzitim produktu sa oboznamte so vSetkymi pokynmi na obsluhu a bezpe¢nostnymi upozorne-
niami. Vyrobok pouzivajte len tak, ako je popisané, a len v uvedenych oblastiach pouzitia. Pri odo-
vzdavani produktu tretim strandm odovzdavajte vSetku dokumentaciu.
Upozornenie:
Vyrobca tohto vyrobku neruci podla platného zékona o ru¢eni za vyrobok za skody, ktoré vzniknu na
tomto vyrobku alebo budt spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchadzani,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbornikmi,

montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

pouzivani v rozpore s ur¢enim,
vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziavani elektrickych predpisov a ustanoveni VDE
0100, DIN 57113/VDEO113.

Popis vyrobku

2

1 Uchytenie akumulatora

2 Nabijacka

3 LED pasik

4. Akumulator

5. Indikator stavu nabitia

6 Odblokovacie tlacidlo

7 Tlacidlo na indikaciu stavu nabitia
8 Nastenny drziak

3

Rozsah dodavky

/™ VAROVANIE

Vyrobok a baliace materialy nie st hracky pre deti!
Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a zadusenia!

Pol. Pocet Oznacenie

2. 1x Nabijacka 20V 2,4 A (€. vyr. 7909201710)

4. 1x Akumulator 20 V 4 Ah (. vyr. 7909201709)
1x Navod na obsluhu

4 Pouzitie v sulade s uréenim

Nabijacka je sucastou série Scheppach 20V IXES a je uréena na nabijanie akumulatorov série
Scheppach 20V IXES.

6 | SK



Akumulator je sucastou série Scheppach 20V IXES a mdze sa pouzivat s vyrobkami série
Scheppach 20V IXES. Akumulator sa smie nabijat' len nabijackami série Scheppach 20V IXES.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim uréenim. Kazdé iné pouzitie presahujuce uréenie je
povazované za pouzivanie v rozpore s ur¢enim. Za Skody z neho vzniknuté alebo poranenia akého-
kolvek druhu ruéi pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v stlade s uréenim je aj dodrziavanie bezpeénostnych upozorneni, ako aj na-
vodu na montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré pouzivaju a udrziavaju vyrobok, musia byt oboznamené s vyrobkom a moznymi nebez-
pecenstvami.

Zmeny na vyrobku uplne vylucuju rucenie vyrobcu za Skody, ktoré tym vzniknu.
Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a originalnym prisluSsenstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpe€nostné, pracovné predpisy a predpisy tykajlce sa udrzby, ako aj rozmery
uvedené v technickych Udajoch.

Majte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v stlade s uréenim skonstruované na komeréné, remeselné
ani priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

Vysvetlenie signalnych slov v navode na obsluhu

i. NEBEZPECENSTVO

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne hroziacej nebezpecnej situacie,
ktora, ak sa jej nezabrani, bude mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne poranenie.

- VAROVANIE
Signalne slovo na ozna¢enie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, by mohla mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne poranenie.

/. OPATRNE

Signalne slovo na oznaéenie moznej nebezpeénej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, moze viest’ k Fahkému alebo stredne tazkému poraneniu.

POZOR

Signalne slovo na oznacenie moznej nebezpeénej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, m6ze viest' k materialnym $kodam na vyrobku alebo majetku/vlastnic-
tve.

www.scheppach.com SK | 107



5 Bezpec€nostné upozornenia
/% VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe€nostné upozornenia, pokyny, ilustracie a technické
udaje, ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov moézu sposobit' zasah elektrickym pradom, po-
Ziar a/alebo tazké poranenia.

A OPATRNE

Nebezpecenstvo vybuchu!
Nikdy nenabijajte nenabijate/né batérie.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpecnostnych upozorneniach sa vztahuje na elektrické nara-
die napdjané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového vedenia).

Bezpecnostné upozornenia pre nabijacky

Dodrziavajte bezpe¢nostné upozornenia a upozornenia v navode na obsluhu vSetkych kompatibil-
nych vyrobkov, ktoré pouzivate.

« Tento vyrobok smu deti od 8 rokov a starSie, ako aj osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti pouzivat iba vtedy,
ak su pod dozorom alebo ak boli pou¢ené ohladne bezpecného pouzivania vyrobku a rozumeju
nebezpecenstvam z toho vyplyvajacim. Deti sa s tymto pristrojom nesmu hrat. Deti smu vykona-
vat Cistenie a Gdrzbu len pod dozorom.

Pouzivanie akumulatorového pristroja a manipulacia s nim

a) Akumulatory nabijajte iba nabijackami odporic¢anymi vyrobcom. Pri nabijacke, ktora je
vhodna len pre uréity druh akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouZzije s inymi
akumulatormi.

b) V elektrickych pristrojoch pouzivajte iba akumulatory na to uréené. Pouzivanie inych aku-
mulatorov méze viest k poraneniam a nebezpecenstvu poziaru.

c) Uchovavajte nepouzivany akumulator v dostatocnej vzdialenosti od papierovych svoriek,
minci, kfaéov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli
sposobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok
popéleniny alebo oheri.

d) Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora unikat' kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte si postihnuté miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapalina do-
stane do kontaktu s oc¢ami, ziadajte okrem toho aj lekarsku pomoc. Kvapalina uniknuta z
akumulatora méze viest k podrazdeniam kozZe alebo popaleninam.

Rozsirené bezpeénostné upozornenia

« Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny akumulator. Poskodené alebo zmenené akumulato-
ry sa mozu spravat nepredvidatelne a mat za nasledok poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo
poranenia.
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« Akumulator nevystavujte ohriu ani prili§ vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad 130 °C
mozu spdsobit vybuch.

Dodrziavajte pokyny na nabijanie a akumulator alebo akumulatorovy nastroj nikdy nenabi-
jajte mimo teplotného rozsahu uvedeného v navode na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo pripustného teplotného rozsahu méze akumulator znicit a zvysit nebezpecen-
stvo poziaru.

Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, aby sa sietové napatie zhodovalo s prevadzkovym
napatim na typovom $titku.

Servis

« Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskodenych akumulatoroch. VSetku udrzbu akumulatorov
musi vykonavat vyrobca alebo autorizované servisné stredisko.

Specialne bezpeénostné upozornenia pre akumulatorové zariadenia

Dodrziavajte bezpe¢nostné upozornenia a upozornenia v navode na obsluhu vSetkych kompatibil-
nych vyrobkov, ktoré pouzivate.

* Pred vlozenim akumulatora zabezpecte, aby bol pristroj vypnuty. VloZenie akumulatora do
elektrického naradia, ktoré je zapnuté, moze viest k irazom.

Akumulatory nabijajte iba v interiéri, pretoZze nabijacka je uréena iba na to. Nebezpecen-
stvo sposobené zasahom elektrickym pradom.

.

Na znizenie rizika zasahu elektrickym prudom vytiahnite pred cistenim nabijacky zastréku
nabijacky zo zasuvky.

Akumulator nevystavujte na dlhsiu dobu silnému sine¢nému zZiareniu a neklad'te ho na vy-
kurovacie telesa. Teplo akumulatoru $kodi a vznikéa nebezpecéenstvo vybuchu.

Zohriaty akumulator nechajte pred nabijanim vychladnut'.

Akumulator neotvarajte a zabrarite mechanickému poskodeniu akumulatora. Existuje ne-
bezpecdenstvo skratu a mézu unikat' vypary, ktoré drazdia dychacie cesty. Zabezpecte Cerstvy
vzduch a dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neodporuca vyrobca. To moze viest k zasahu elektrickym
prudom alebo poziaru.

6 Technické udaje

Nabijacka SBC2.4A

Vstupl/input [ =}

Menovité napatie 230 —240 V~
50 Hz

Menovity prikon 65 W

Poistka (dole) 3,15A

Vystup/output [ =

Menovité napatie 21,5V w—

Menovity prud 24 A

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

SK | 1



Akumulator (litium-iénovy) SBP4.0
Pocet ¢lankov batérie 10
Menovité napatie max. 20V m—
Kapacita 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Max. teplota 50 °C
Teplota pri procese nabijania 4°C-40°C
Teplota pri prevadzke -20°C-50°C
Teplota skladovania 0°C-45°C

Technické zmeny vyhradené!

7 Pred uvedenim do prevadzky

7.1 Montaz nabijacky na stenu

/% VAROVANIE

— Pred montazou na stenu sa musi vylucit, Ze v oblasti vitanych otvorov st v stene vedenia, kto-
ré by sa mohli poskodit..
— Sietovy kabel polozte tak, aby vam neprekazal a aby zar nikto nemohol nahodne zatiahnut.

— Deti sa s vyrobkom nesmu hrat, ani ked visi na stene.

— Neodporu¢ame montaz za dvere a ich plochu vychylenia, pretoze hrozi riziko odtrhnutia vyrob-
ku alebo jeho iného poskodenia.

/™ VAROVANIE

Vyrobok sa nikdy nesmie prevadzkovat na horfavych povrchoch.

/™ VAROVANIE

Vyrobok sa nikdy nesmie umiestnit na vihky povrch.

* = nie je v rozsahu dodavky!

Nabijatka ma na zadnej strane dva otvory na upevnenie na stenu pomocou dvoch skrutiek*. MozZete
ho zavesit' na stenu s prihliadnutim na bezpeénostné upozornenia a stanovené rozmery (pozri obr.
3).

8 Obsluha

8.1 Nabitie akumulatora

Nabijajte akumulator pri teplote okolia od 4 °C do 40 °C.

1. Zasuiite akumulator (4) do drziaka akumulatora (1) az na doraz.

2. Zapojte sietovu zastrcku do zasuvky. LED pasik (3) sa rozsvieti na zeleno.
3. Akonahle sa proces nabijania spusti, LED pasik (3) bliké na zeleno.

110 | SK www.scheppach.c



4. Po dokonceni nabijania sa LED pasik (3) rozsvieti na zeleno. Akumulator (4) je pripraveny na po-
uzitie.

— Ak LED pasik blika na ¢erveno, akumulator je prehriaty a neda sa nabit.
— Ak LED pasik striedavo blika na ¢erveno a zeleno, akumulator je chybny.

5. Vytiahnite akumulator (4) z drziaka akumulatora (1).

6. Pockajte aspori 15 minut do nového procesu nabijania. Vytiahnite na to sietovu zastréku zo za-
suvky.

8.2 Vlozenie/odobratie akumulatora
A OPATRNE

Nebezpecenstvo poranenia!
Akumulator nevkladajte, kym nie je akumulatorovy nastroj pripraveny na pouzitie.

Vlozenie akumulatora

1. Zasuiite akumulator (4) do drziaka akumulatora kompatibilného akumulatorového nastroja. Aku-
mulator (4) pocutelne zapadne.

Odobratie akumulatora

1. Stlacte odblokovacie tla¢idlo (6) akumulatora (4) a vytiahnite akumulator (4) z drziaka kompatibil-
ného akumulatorového nastroja.

8.3 Kontrola stavu nabitia akumulatora

Indikator stavu nabitia (5) signalizuje stav nabitia akumulatora (4).

Stav nabitia akumulatora je indikovany rozsvietenim prislusného LED svetla.

1. Na akumulatore (4) stlacte tlacidlo indikatora stavu nabitia (7).

LED svetlo na akumulatore Stav nabijania
cerveno-oranzovo-zelena Akumulator nabity
c¢erveno-oranzova Akumulator je Ciastoéne nabity
cervena Akumulator je vybity

8.4 Pouzité akumulatory

« Podstatne krat$i ¢as prevadzky napriek nabitiu indikuje, Ze akumulator je opotrebovany a musi
sa vymenit. Pouzivajte iba originalne nadhradné akumulatory.

* V kazdom pripade dodrziavajte prislusné bezpecnostné upozornenia, ako aj predpisy a pokyny
na ochranu Zivotného prostredia (pozri ,Likvidacia a recyklacia“).
9 Elektricka pripojka

Pripojenie zodpoveda prisluSnym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka na strane zakaz-
nika, ako aj predlZzovacie vedenie, musia zodpovedat' tymto predpisom.
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9.1 Dolezité upozornenia

Po prehriati akumulatora je proces nabijania ukonéeny a nabijacka je vypnuta. Po vychladnuti aku-
mulatora je mozné pokracovat v procese nabijania.

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa
zabranilo bezpe¢nostnym ohrozeniam.

10 Cistenie
A VAROVANIE

Pred v8etkymi pracami na nabijacke vytiahnite zastréku zo zasuvky.

« Vyrobok &istite suchou handrou alebo Stetcom.
* Nepouzivajte vodu ani kovové predmety.

11 Udrzba

Vyrobok je bezudrzbovy.
12 Skladovanie

1. Pred dlh§im skladovanim (napr. zimovanim) vyberte akumulator z vyrobku.
Vyrobok vycistite a skontrolujte, ¢i nie je poskodeny.

Uskladnite akumulator v ¢iastocne nabitom stave.

Pri skladovani kontrolujte stav nabitia akumulatora kazdé tri mesiace.

o k0N

V pripade potreby akumulator dobite.

Akumulator skladujte na tmavom, suchom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre neopravnené
osoby.

Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 0 °C a 45 °C.
Vyrobok skladujte v pévodnom baleni.

13 Objednavanie nahradnych dielov

Nahradné diely/prislusenstvo

Akumulator SBP2.0 ¢. vyr.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 &. vyr.: 7909201709
Nabijacka SBC2.4A €. vyr.: 7909201710
Nabijacka SBC4.5A &. vyr.: 7909201711
Nabijacka SDBC2.4A €. vyr.: 7909201712
Nabijacka SDBC4.5A €. vyr.: 7909201713

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom servisnom centre. Za tymto U¢elom naskenujte QR
koéd na titulnej strane.
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14 Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

e ‘h @ Baliace materialy sa daju recyklovat. Prosim, likvidujte balenia ekologicky.
3 #
' o

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronickych zariadeniach (ElektroG)
amy- Staré elektrické a elektronické zariadenia nepatria do domového odpadu, ale sa musia

LA,

odviezt’ na triedeny zber, resp. likvidaciu!

Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne zabudované v starom pristroji, sa musia vy-
brat bez porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektronickych zariadeni st zo zakona povinni ich po
pouziti vratit.

Koncovy uzivatel' je zodpovedny za vymazanie svojich osobnych Gdajov na starom zariadeni,
ktoré ma byt zlikvidované!

Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolieskach znamenad, Ze staré elektrické a elektro-
nické zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bezplatne odovzdat na tychto miestach:

— Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr. obecné stavebné dvory).

— Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacionarne a online), ak su predajcovia povinni
ich prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

— AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov
mozete bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv zakupili nové zariadenie od vyrobcu,
alebo ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste vo vaSom okoli.

— Viac dopliiujicich podmienok spatného odberu vyrobcov a distribitorov sa dozviete v pris-
lu§nom zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia vyrobcom do doméacnosti méze vyrobca na
poziadanie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny odvoz starého elektrického zariadenia. Za
tymto ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia inStalované a predavané v krajinach Eur6pskej
Unie a podliehajuce eurépskej smernici 2012/19/EU. V krajinach mimo Eurépskej tnie mozu pla-
tit' odli§né ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a elektronickych zariadeni.

Pokyny k litiovo-ionovym akumulatorom
...5.-' Demontujte akt lator pred likvidaciou pristroja!

L1

.

Akumulator nevyhadzujte do domového odpadu, nehadzte do ohra (nebezpecenstvo vybuchu)
ani do vody. Poskodené akumulatory mézu poskodit' Zivotné prostredie a vaSe zdravie, ak z nich
uniknu toxické vypary alebo kvapaliny.

Chybné alebo vybité akumulatory sa musia recyklovat podfa smernice 2006/66/ES.

Odovzdaijte pristroj a nabijacku v recyklacnom stredisku. Pouzité plastové a kovové diely sa mo-
2u roztriedit podla druhu a tak dopravit' na recyklaciu.

Zlikvidujte akumulatory vo vybitom stave. Odporti¢ame zakryt poly lepiacou paskou na ochranu
pred skratom. Neotvarajte akumulator.
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« Zlikvidujte akumulatory podfa miestnych predpisov. Odovzdajte akumulatory v zbernom stredisku
pre batérie na konci Zivotnosti, kde sa dopravia na ekologicku recyklaciu. Informujte sa o tom v
miestnej spolo¢nosti na likvidaciu odpadu.

15 Zaruéné podmienky — Séria Scheppach 20V IXES

Datum revizie 11.07.2023

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. Ak vyrobok stale nefunguje spravne, velmi nas to
mrzi a Ziadame vas, aby ste sa obratili na naSe servisné oddelenie na niZSie uvedenej adrese. Radi
vam pomdzeme aj telefonicky na servisnom ¢isle. Nasledujlce informacie vdam maju poméct pri bez-
problémovom spracovani a vybavovani vasej $kody.

Pre uplatnenie zaruénych reklamacii plati nasledovné:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju nase dodatoné zaruéné sluzby vyrobcu pre kupujucich (su-
kromnych koncovych pouzivatefov) novych vyrobkov. Tato zaruka nema vplyv na zakonné za-
ru¢né naroky. Zodpovednost za to nesie predajca, od ktorého ste vyrobok zakupili.

2. Zaruka sa vztahuje vyluéne na nedostatky na novom vyrobku, ktory ste si zakupili, ktoré st spo-
sobené materidlovou alebo vyrobnou chybou a je — podla naSho uvazenia — obmedzena na bez-
platnt opravu takychto nedostatkov alebo vymenu vyrobku (pripadne aj vymenu za nasledujuci
model). Vymenené vyrobky alebo diely sa stavaji nasim majetkom. Majte na pamati, Ze naSe vy-
robky neboli v sulade s uréenim skonstruované na komeréné, remeselné ani profesionalne pou-
Zitie. Narok na zaruku preto nevznikd, ak sa vyrobok pouzival v rdmci zaruénej doby v komer¢-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo bol vystaveny rovnocennému namaha-
niu.

3. Z nasich zaruénych sluzieb su vylacené:

— Poskodenie vyrobku spésobené nedodrzanim navodu na montaz, nespravnou instalaciou,
nedodrzanim navodu na obsluhu (napr. pripojenie k nespravnemu sietovému napatiu alebo
typu pradu) alebo udrzbovych a bezpe¢nostnych nariadeni, alebo pouzivanim vyrobku v ne-
vhodnych okolitych podmienkach, ako aj nedostato€nou starostlivostou a udrzbou.

— Poskodenie vyrobku spdsobené nespravnym alebo neodbornym pouzitim (ako je pretazenie
vyrobku alebo pouzitie neschvalenych nastrojov alebo prisluSenstva), preniknutie cudzich
predmetov do vyrobku (ako je piesok, kamene alebo prach), poskodenie pri preprave, pouzi-
tie sily alebo poésobenim vonkajsich vplyvov (ako je poskodenie spdsobené padom).

— Poskodenie vyrobku alebo ¢asti vyrobku, ktoré mozno pripisat zamyslanému, zvy¢ajnému
(prevadzkovému) alebo inému prirodzenému opotrebovaniu, ako aj poskodeniu al/alebo
opotrebovaniu opotrebovatelnych ¢asti.

— Nedostatky na vyrobku spdsobené pouzitim prislu§enstva, doplnkov alebo nahradnych die-
lov, ktoré nie su originalnymi dielmi alebo sa nepouzivaju v sulade s uréenim.

— Vyrobky, ktoré boli zmenené alebo upravené.

— Drobné odchylky od pozadovaného stavu, ktoré su irelevantné pre hodnotu a pouzitelnost
produktu.

— Vyrobky, ktoré presli neopravnenymi zmenami alebo opravami, najma neopravnenou tretou
stranou.

— Ak stitok na vyrobku alebo identifikacné informacie vyrobku (nalepka na stroji) chybaju alebo
su neditatelné.

— Vyrobky, ktoré su silne znecistené, a preto st odmietnuté servisnym personalom.

— Naroky na nahradu $kody, ako aj nasledné Skody su vSeobecne vyli¢ené z tychto zaruénych
sluzieb.
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Zarucna doba je zvycajne 5 rokov (12 mesiacov pre batérie/akumulatory) a zacina plynut odo
dnia zakUpenia vyrobku. Rozhodujuci je datum na pévodnom doklade o kupe. Naroky na zaruku
musia byt uplatnené ihned po tom, ako sa o nich dozviete. Uplatnenie zaru¢nych narokov po
uplynuti zarucnej doby je vylucené. Oprava alebo vymena vyrobku nebude mat za nasledok pre-
dizenie zaruénej doby, ani sa touto sluzbou nezaéne nova zaruéna doba na vyrobok alebo na
akékolvek instalované nahradné diely. To plati aj pri pouziti sluzby na mieste. Dotknuty vyrobok
musi byt predloZeny alebo zaslany do zakaznickeho servisu v Cistom stave spolu s képiou dokla-
du o kupe — obsahuje Udaje o datume nakupu a nazve vyrobku. Ak je vyrobok zaslany v neupl-
nom stave, bez Uplného rozsahu dodavky, chybajlce prislusenstvo bude pri vymene vyrobku
alebo vrateni pefiazi zapo&itané/odpogitané v hodnote. Ciastoéne alebo Uplne demontované vy-
robky nie je mozné akceptovat ako reklamaciu. V pripade neopravnenej reklamacie alebo mimo
zarucnej doby znasa kupujuci vo vSeobecnosti prepravné naklady a prepravné riziko. Vopred za-
registrujte reklamaciu na servisnom mieste (pozri nizSie). Zvycajne je dohodnuté, Ze chybny
vyrobok s kratkym popisom chyby bude zaslany organizovanym vratenim alebo — v pripade
opravy mimo zaru¢nej doby — dostato¢ne zaplatenym postovnym v sulade s prislusnymi smerni-
cami pre balenie a prepravu na nizsie uvedenu servisnu adresu. Vezmite, prosim, na vedomie,
Ze vas vyrobok (v zavislosti od modelu) je z bezpeénostnych dévodov bez vsetkych pre-
vadzkovych materialov pri vrateni. Vyrobok zaslany do nasho servisného centra musi byt za-
baleny tak, aby sa zabranilo poSkodeniu reklamovaného vyrobku poc¢as prepravy. Po oprave/vy-
mene vam vyrobok bezplatne posleme spat. Ak vyrobky nie je mozné opravit alebo vymenit, su-
ma pefiazi az do vysky kipnej ceny chybného vyrobku méze byt vratena podla nasho vlastného
uvazenia, s prihliadnutim na zrazku z dévodu opotrebenia. Tieto zaruéné sluzby su urené len
pre pévodného sukromného kupujliceho a nie su prenosné ani prevoditelné.

Predizenie zaruénej doby na 10 rokov: Spoloénost Scheppach pontika dodatoéné predizenie
zaruky o 5 rokov na vyrobky zo série Scheppach 20V. Zaru¢na doba na tieto vyrobky je teda
spolu 10 rokov. Vyligené su batérie/akumulatory, nabijagky a prislusenstvo. Toto prediZenie za-
ruky moézete uplatnit zaregistrovanim svojho vyrobku Scheppach z tejto oblasti online na adrese
https://garantie.scheppach.com najneskor do 30 dni od datumu nakupu. Po Uspesnej online re-
gistracii dostanete potvrdenie o prediZeni zaruky suvisiacej s vyrobkom.

Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku sa, prosim, obrat'te na nase servisné centrum.

Prednostne pouzivajte na$ formular na naSej domovskej stranke: https:/
www.scheppach.com/de/service

Neposielajte nam ziadne vyrobky bez toho, aby ste nas najprv kontaktovali a prihlasili sa
do nasho servisného centra.

Prvy kontakt s nasim servisnym centrom je povinnym predpokladom na uplatnenie tychto
zaruénych prislubov. Reklamacia musi byt uplatnena do 14 dni od zistenia nedostatku pred
uplynutim zaruénej doby. To si vyzaduje originalny doklad o kipe a v pripade potreby potvrdenie
o prediZeni zaruky sUvisiacej s vyrobkom.

Cas spracovania - zasielky reklamacii spravidla vybavujeme do 14 dni od prijatia v nasom ser-
visnom centre. V pripade, Ze vo vynimoénych pripadoch dojde k prekroceniu uvedenej doby
spracovania, budeme Vas vcas informovat.

Opotrebovatelné diely st vo vSeobecnosti vyli¢ené zo zaruky! - Opotrebovatelné diely su:
a) dodané, pripojené a/alebo nainstalované batérie/akumulatory, ako aj b) vSetky opotrebovatel-
né diely v zavislosti od modelu (vratane remeriov, pilovych koticov, vloZenych nastrojov, bris-
nych kotucov, filtrov, uhlikovych kief atd., pozri navod na obsluhu). Batérie alebo akumulatory,
ktoré su Uplne vybité alebo maju poskodené teleso a/alebo pdly batérie, st zo zaruky vylticené.

Rozpocet nakladov - vyrobky, na ktoré sa zaruka nevztahuje alebo uz nevztahuje, budu opra-
vené za poplatok. Na poziadanie mézete zaslat' chybné vyrobky na cenovu ponuku a v pripade
potreby dat servisnému centru pisomny suhlas na opravu (postou, e-mailom). Ziadne dalsie
spracovanie sa neuskuto¢ni bez schvalenia opravy.
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10. Iné naroky ako, tie, ktoré su uvedené vyssie, nie je mozné uplatnit.

Zaruéné podmienky platia len v aktuédlnom zneni v ¢ase reklamacie a najdete ich na nasej domov-
skej stranke (www.scheppach.com). V pripade prekladov je vzdy rozhodujuca nemecka verzia.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Nemecko)

Telefon: +800 4002 4002 - E-mail: customerservice.SK@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vyhradzujeme si pravo vykonat zmeny tychto zaruénych podmienok kedykolvek bez predchadzaju-
ceho upozornenia.

16 EU vyhlasenie o zhode
Originalne vyhlasenie o zhode
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Giinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze vyrobok opisany v tomto dokumente je v sulade s platny-
mi smernicami a normami.

Znacka: SCHEPPACH
Oznacenie vyrobku: ~ STARTER-KIT SBSK4.0
C. wyr. 7909201721

Smernice EU:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v stlade s predpismi smernice Europskeho parlamentu a Ra-
dy 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok v elektrickych
a elektronickych zariadeniach.

Pouzité normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 priloha K; EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN |EC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Osoba splnomocnena pre dokumentaciu:

Simon Schunk

Giinzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Sithon Sehunk::

Division Manager Product Center
e

Andreas*Peche

Head of Project Management
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

b4

Figyelem! Ha figyelmen kivil hagyja
a terméken elhelyezett biztonsagi je-
I6léseket és figyelmezteté megjegy-
zéseket, illetve figyelmen kivil hagyja
a biztonsagi és kezelési utasitasokat,
akkor sulyos, akar halalos sériilése-
ket szenvedhet.

Ne dobja a terméket vizbe.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és

Ne tegye ki a terméket huzamos ide-

@['__ vegye figyelembe a kezelési tmuta- -+ J| | ig napsugarzasnak, és ne helyezze
tot és a biztonsagi utasitasokat! flitétestre (max. 50 °C).
. . . " . . " Toltési allapot kijelzésére szolgalo
D 1. védelmi osztdly (kettds szigetelés) {'{'.. gomb

]
q

l

Biztositék

Toltési allapot kijelzése

B
_

A termék csak beltéri hasznalatra al-
kalmas.

Litium-ion akkumulator

« g

Ne dobja a terméket tiizbe.

A termék megfelel a hatalyos eurdpai
iranyelveknek.

www.scheppac
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1 Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Sok 6romet és sikert kivanunk Uj terméke hasznalatahoz. A kezelési utmutatd a termék része. Fontos
megjegyzéseket tartalmaz a biztonsaggal, a hasznalattal és az artalmatlanitassal kapcsolatban. A
termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az Osszes kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket
csak a leirtaknak megfeleléen, a megadott alkalmazasi teriileten hasznalja. Ha a terméket tovabbad-
ja harmadik személynek, azzal egyitt az 6sszes dokumentaciét is adja at.

Megjegyzés:

A termék gyartdja a hatalyos termékfelelsségi torvény szerint nem felelés a terméken esett vagy a
termék altal okozott karokért a kovetkezé esetekben:

Szakszertlen kezelés

A kezelési Utmutaté be nem tartasa

llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett javitas
Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

Nem rendeltetésszer(i hasznalat

Ha figyelmen kivil hagyja az elektromos berendezésekre vonatkozé el6irasokat, valamint a VDE
0100, a DIN 57113 / VDE0113 el6irasait, akkor az elektromos berendezés miikodésképtelenné
valhat.

Termékleiras

Akkumulator felvevéje

Toltokészilék

LED-sav

Akkumulator

Toltési allapot kijelzése

Kireteszel6 gomb

Toltési allapot kijelzésére szolgalé gomb
Fali felfliggesztés

ONOORON= N

Szallitott elemek
/" FIGYELMEZTETES

Atermék és a goléanyag nem jaték

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskokkal, foliakkal és apro részekkel jatssza-
nak! Lenyelés és fulladas veszélye all fenn!

w

Tétel Darabszam Megnevezés

2. 1db Toltekésziilék 20 V 2,4 A (cikksz. 7909201710)

4. 1db Akkumulator 20 V 4Ah (cikksz. 7909201709)
1db Kezelési utmutatd
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4 Rendeltetésszerii hasznalat

A toltokésziilék a Scheppach 20V IXES sorozat részét képezi, és a Scheppach 20V IXES sorozat ak-
kumulatorainak téltésére szolgal.

Az akkumulator a Scheppach 20V IXES sorozat részét képezi, és a Scheppach 20V IXES sorozat
termékeihez hasznalhaté. Az akkumulatort csak a Scheppach 20V IXES sorozat toltékészilékeivel
szabad télteni.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a terméket. Minden ettél eltéré hasznalat nem rendel-
tetésszerlinek mindésil. Az ebbdl fakadé minden karért és sériilésért nem a gyarto, hanem a felhasz-
nalo/kezel6 viseli a felelésséget.

A rendeltetésszerli haszndlat része a biztonsagi utasitasok betartasa, valamint a kezelési utmutaté-
ban foglalt szerelési és lizemeltetési utasitasok betartasa is.

A terméket hasznalo és karbantarté személyeknek ismerniiik kell ezeket, és tajékozottnak kell lenni-
Uk a lehetséges veszélyekrol.

Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karokért a gyarté nem vallal felelésséget.
A terméket kizarolag a gyarto eredeti alkatrészeivel és eredeti tartozékaival szabad (izemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és karbantartasi el6irasait, valamint a miiszaki adatok-
ban meghatarozott méreteket.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendeltetésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari
hasznalatra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipa-
ri, valamint ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

A kezelési utmutatoban hasznalt jelz6szavak magyarazata

i VESZELY

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetleniil fenyegeté veszélyes helyzetre utal, amely su-
lyos sériilést vagy halalos balesetet okoz, ha nem keriilik el.

. FIGYELMEZTETES

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely sulyos sériilést
vagy halalos balesetet okozhat, ha nem keriilik el.

A VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely csekélyebb vagy
konnyebb sériilést okozhat, ha nem keriilik el.

FIGYELEM

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely anyagi jart okozhat
a termékben vagy mas vagyontargyakban/tulajdonban, ha nem keriilik el.
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5 Biztonsagi utasitasok
/* FIGYELMEZTETES

Olvassa el az osszes biztonsagi utasitast, egyéb utasitast, abrat és miiszaki
adatot, melyet az elektromos szerszamhoz mellékeltek.

A kovetkezé utmutatdsok betartdsanak elmulasztasa aramitést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

A VIGYAZAT

Robbanasveszély!
Soha ne t6ltsdn nem téltheté akkumulatort.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és Utmutatot 6rizze meg kés6bbi hasznalat céljabol.

A biztonségi utasitasokban hasznalt ,elektromos szerszam” fogalom a halézatrol izemeltetett elekt-
romos szerszamokra (halézati vezetékkel), illetve az akkumulatorrél izemeltetett elektromos szer-
szamokra (haldzati vezeték nélkiil) vonatkozik.

A toltokeészilékre vonatkozo biztonsagi utasitasok

Tartsa be az dsszes olyan kompatibilis termékhez tartozé tizemeltetési utmutatdban foglalt bizton-
sagi utasitast és utmutatast, amelyet hasznal.

« Ezt a terméket a 8 éves vagy annal idésebb gyerekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel, illetve hianyos tapasztalattal és tudassal rendelkezé személyek
akkor hasznalhatjak, ha felligyelik 6ket, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatat illetéen kép-
zésben részesiiltek, és az ebbdl fakadd veszélyeket megértették. Gyermekek nem jatszhatnak a
készilékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast nem végezhetik gyermekek felligyelet
nélkal.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

a) Csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel az akkumulatorokat. Egy adott ak-
kumulatorhoz készilt toltéeszkdz tlizveszélyes, ha a megadottaktdl eltéré akkumulatorokkal
hasznalja azt.

b) Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznalja az elektromos szerszamokhoz. Mas akkuk
hasznalata sérilés- és tlizveszéllyel jar.

c) Ha nem hasznalja akkumulatort, tartsa tavol az iratflizé6 kapcsoktol, érméktél, kulcsoktol,
szogektdl, csavaroktol és egyéb kis méretii fémtargyaktol, melyek rovidre zarhatnak az
érintkezdit. Az akkumulator érintkez6i kozott 1étrejott rovidzarlat égési sériléseket vagy tlzet
okozhat.

d) Ha helyteleniil hasznaljak, az akkumulatorbél folyadék léphet ki. Keriilje az ezekkel valé
érintkezést. Ha véletleniil hozzaért, oblitse le vizzel. Ha a folyadék a szembe jut, azonnal
kérjen orvosi segitséget. A szivargd akkumulatorfolyadék bdrirritaciot és égési sériiléseket
okozhat.

Bovitett biztonsagi utasitasok

« Ne hasznaljon sériilt vagy moédositott akkumulatort. A sériilt vagy médositott akkumulator ki-
szamithatatlanul viselkedhet, és tlzet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.
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* Az akkumulatort ne tegye ki tiiznek vagy magas hémérsékletnek. A tiiz vagy a 130 °C feletti
hémérséklet robbanashoz vezethet.

Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és soha ne toltse az akkumulatort vagy az ak-
kumulatoros szerszamot az lizemeltetési Utmutatéban megadott hémérséklet-tartoma-
nyon kiviil. Ha helytelenil vagy az engedélyezett hémérséklet-tartomanyon kivil végzi a feltdl-
tést, azzal tonkreteheti az akkumulatort, és fokozza a tlizveszélyt.

Uzembe helyezés elétt (igyeljen arra, hogy a halézati fesziiltség megfeleljen az lizemi fesziilt-
ségnek, mely a tipustablan van feltiintetve.

Szerviz

< Sériilt akkumulatorokon soha ne végezzen karbantartast. Az akkumulatorok valamennyi kar-
bantartasat csak a gyartd, vagy az éltala arra felhatalmazott tgyfélszolgalati kirendeltségek vé-
gezhetik.

Specialis biztonsagi utasitasok akkumulatoros késziilékekhez

Tartsa be az dsszes olyan kompatibilis termékhez tartozé lizemeltetési utmutatéban foglalt bizton-
sagi utasitast és utmutatast, amelyet hasznal.

Miel6tt behelyezi az akkumulatort, gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék ki van kapcsolva.
Ha olyan elektromos szerszamba helyezi be az akkumulatort, amely be van kapcsolva, az bal-
esetet okozhat.

Az akkumulatorokat mindig beltérben tdltse fel, mivel a toltékészillék csak ilyen haszna-
latra késziilt. Aramiités veszélye.

Az aramiités kc at csokkentendd, tisztitas el6tt mindig huzza ki a toltokésziilék du-
gos csatlakozojat a csatlakozéaljzatbol.

.

Ne tegye ki az akkumulatort huzamos ideig napsugarzasnak, és ne helyezze fiit6testre. A
hé az akkumulator karosodasat okozza, és robbanasveszély all fenn.
Feltoltés el6tt az atheviilt akkumulatort hagyja lehdilni.

Ne nyissa fel az akkumulatort, és keriilje a mechanikai karosodasat. Révidzarlat veszélye all
fenn, és olyan g6zok szabadulhatnak fel, melyek ingerlik a Iégutakat. Gondoskodjon friss levegd-
rél, és emellett vegyen igénybe orvosi segitséget is.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyet a gyarté nem ajanlott. Ez aramitéshez vezethet,
vagy tlizet okozhat.

6 Miiszaki adatok

Toltokésziilék SBC2.4A

Bemenet / input [ ==

Névleges fesziiltség 230 - 240 V~
50 Hz

Névleges aramfelvétel 65 W

Biztositék (belsd) 3,15A

Kimenet / output [ =

Névleges fesziiltség 21,5V w—




Névleges aramerésség 24A
Védelmi osztaly Il (kettds szigetelés)
Akkumulator (Li-ion) SBP4.0
Akkumulator cellainak szama 10
Névleges feszliltség max. 20\ m—
Kapacitas 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Max. hémérséklet 50 °C
Hémérséklet a toltési folyamat soran 4°C-40°C
Hémérséklet izemeltetés kézben -20°C-50°C
Hémérséklet a tarolas soran 0°C-45°C

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

7 Uzembe helyezés elétt

7.1 Toltokésziilék falra szerelése
/. FIGYELMEZTETES

— A falra szerelés el6tt ki kell zarni, hogy a furatok teriiletén a falban vezetékek fussanak, me-
lyekben kart tehetne.

— Ugy vezesse el a halozati kabelt, hogy ne legyen Utban, és senki se tudja véletleniil meghtzni.

—  Gyermekek akkor sem jatszhatnak a termékkel, ha a falra van akasztva.

— A ajté mogé vagy az ajtéd fordulasi tartomanyaba valo felszerelést nem javasoljuk, mivel fennall
a veszélye, hogy letépi a falrél a terméket, vagy mas modon kart tesz benne.

/* FIGYELMEZTETES

A terméket soha nem szabad gyulékony fellileten (izemeltetni.

/* FIGYELMEZTETES

A terméket soha nem szabad nedves felliletre helyezni.

* = nem tartozik a szallitott elemek kdzé!

A toltokészilék hatoldalan két lyuk van kialakitva a falra szerelésre szolgalé két csavar szamara*. A
késziiléket a biztonsagi utasitasok és a megadott méretek figyelembe vétele mellett fel lehet akaszta-
ni a falra (lasd a 3. abrat).

8 Kezelés

8.1 Az akkumulator feltoltése

Az akkumulator feltoltését 4 °C és 40 °C kozotti kdrnyezeti hdmérsékleten végezze.
1. Tolja be az akkumulatort (4) tUtkdzésig az akkumulator felvevéjébe (1).

2. Dugja a halézati csatlakozot a csatlakozdaljzatba. A LED-sav (3) zdlden vilagit.
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Amint megkezdddik a toltési folyamat, a LED-sav (3) zélden villog.

Ha befejez6dott a toltési folyamat, a LED-sav (3) zolden vilagit. Az akkumulator (4) készen all a
hasznalatra.

— Haa LED-sav pirosan villog, akkor az akkumulator tiimelegedett, és nem lehet feltdlteni.

— Ha a LED-sav felvéltva villog pirosan és zolden, akkor az akkumulator meghibasodott.

5. Hulzza ki az akkumulatort (4) az akkumulator felvevéjébdl (1).

6. Miel6tt Gjabb toltési folyamatba kezdene, varjon legalabb 15 percig. Ehhez hizza ki a halézati
csatlakozot a csatlakozoaljzatbél.

8.2 Az akkumulator behelyezésel/kivétele
A VIGYAZAT

Sérulésveszély!

Csak akkor helyezze be az akkumulatort, ha az akkumulatoros szerszamot mar felkészitette a
hasznalatra.

Akkumulator behelyezése

1. Tolja bele az akkumulatort (4) a vele kompatibilis akkumulatoros szerszam akkumulatoranak fel-
vevéjébe. Az akkumulator (4) hallhatéan a helyére kattan.

Az akkumulator kivétele

1. Nyomja meg az akkumulator (4) kireteszelé gombjat (6), és huzza ki az akkumulatort (4) a vele
kompatibilis akkumulatoros szerszam akkumulatoranak felvevéjébal.

8.3 Az akkumulator toltottségi allapotanak ellenérzése

Az akkumulator toltéttségi allapotanak kijelz6je (5) az akkumulator (4) téltttségi allapotat jelzi.

Az akkumulator toltéttségi allapotat a megfelelé6 LED-es ldampak kigyulladasa jelzi.

1. Nyomja meg az akkumulatoron (4) a téltési allapot kijelzésére szolgalé gombot (7).

LED az akkumulatoron Toltottségi allapot
piros-narancs-zold Az akkumulator tele van
piros-narancs Az akkumulator részben fel van toltve
piros Az akkumulator lemeriilt

8.4 Elhasznalédott akkumulatorok

* Ha a feltoltés ellenére lényegesen rovidebb az lizemid6, az arra utal, hogy az akkumulator el-
hasznalédott, és le kell cserélni. Csak eredeti csere-akkumulatorokat hasznaljon.

* Mindig tartsa be az adott esetben érvényes biztonsagi utasitasokat, valamint a kérnyezetvedelmi
rendelkezéseket és utasitasokat (lasd: ,Artalmatlanitas és Ujrahasznositas").

9 Elektromos csatlakozas

A csatlakozas megfelel a vonatkozé VDE és DIN el6irasoknak. Az ligyfél altal biztositott halo-
zati tlak 1ak, int az alkal ott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie ezen
el6irasoknak.
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9.1 Fontos megjegyzések

Miutan tulhevilt az akkumulator, a toltési folyamat befejezédik, és a toltékészilék kikapcsol. Miutan
lehilt az akkumulator, a toltési folyamat ismét folytathato.

Y csatlakoztatasi méd
Ha a haldzati csatlakozévezeték cseréje szilkséges, a biztonsag veszélyeztetésének kizarasa érde-
kében bizza ezt a gyartéra vagy annak képviselSjére.

10 Tisztitas
/* FIGYELMEZTETES

Miel6tt barmilyen munkat végezne a téltékésziiléken, hizza ki a halézati csatlakozéjat a csatlako-
z6baljzatbol.

« Tisztitsa meg a terméket szaraz ronggyal vagy ecsettel.
« Ne hasznaljon vizet vagy fémtargyakat.

11 Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.

12 Tarolas

1. Hosszabb tarolas el6tt (pl. téli raktarozas) elétt vegye ki az akkumulatort a termékbdl.
Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem sériilt-e.

Az akkumulatort részben feltoltétt allapotban tarolja.

A tarolas soran ellendrizze az akkumulator toltottségi allapotat haromhavonta.

EREEAIN

Szikség esetén toltse utan az akkumulatort.

Tarolja az akkumulatort sotét, szaraz és fagymentes helyiségben, gyermek szamara hozzaférhetet-
len helyen.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 0 “C és 45 “C kozotti.
A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja.

13 Potalkatrész rendelése
Pétalkatrészek / Tartozékok

Akkumulator SBP2.0 Cikksz.: 7909201708
Akkumulator SBP4.0 Cikksz.: 7909201709
Toltokésziilék SBC2.4A Cikksz.: 7909201710
Toltokeésziilék SBC4.5A Cikksz.: 7909201711
Toltékésziilék SDBC2.4A Cikksz.: 7909201712
Toltokésziilék SDBC4.5A Cikksz.: 7909201713

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizk6zpontunktdl vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon
talalhaté QR-kddot.
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14 Artalmatlanitas és tjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

7 A csomagoléanyagok ujrahasznosithatdk. Kérjik, artalmatlanitsa a csoma-
;. # _.."._ golasokat kérnyezetbarat modon.
-

Megjegyzések az elektromos és elektronikai berendezések artalmatlanitasarol (térvényi
rendelkezések)

- A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések nem mindsiilnek kommunalis
I:?"\. hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtendék, illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

—
* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, melyek nincsenek rogzitett médon telepitve a ké-

szillékbe, leadas elétt roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek artalmatlanitasat az akkumula-
torok hulladékkezelésére vonatkozé térvény szabalyozza.

Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdonosat, illetve hasznaldjat torvény kotelezi a
berendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

A végfelhasznalé sajat maga viseli a felel6sséget adatainak torléséért az artalmatlanitandé ké-
sziilékrol!

.

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések
nem mindsulnek kommunalis hulladéknak, és kiilon kell 6ket artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dij-
mentesen leadni Ujrahasznositasra:

— Onkormanyzati hulladékszigetek és gy(jtéhelyek (kerileti, illetve telepiilési hulladékudvarok)

— Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszine (telephellyel rendelkezé vagy online for-
galmazo), amennyiben a keresked6 kotelezhet6é a visszavételre, vagy onkéntesen vallalja
azt.

— Késziilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25 cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselej-
tezett berendezést anélkil lehet téritésmentesen visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj ké-
sziiléket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az On kdzelében talalhato illeté-
kes gy(ijtéhelyen is.

— A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészitd visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgal-
taté tgyfélszolgalatan tajékozédhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj elektronikai berendezést a gyartotol, akkor vég-
felnasznaloként a gyartotol kérheti a régi berendezés dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében ve-
gye fel a kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.

A fentebb kozoltek csak azokra a berendezésekre vonatkoznak, melyeket az Eurépai Uniéban
telepitettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurdpai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eu-
répai Union kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések artalmatlanitasara.

Tudnivalodk a litium-ion akkumulatorokkal kapcsolatban

...b.-" Az akkumulatort artalmatlanitas elétt ki kell szerelni a késziilékbél!

i

+ Ne dobja az akkumulatort a haztartasi hulladékba, tlizbe (robbanasveszély) vagy vizbe. A sérilt
akkumulatorok kart tehetnek a kdrnyezetben és az egészségében, ha mérgez6 g6zok vagy fo-
lyadékok tavoznak beldlik.
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A hibas vagy lemertilt akkumulatorokat a 2006/66/EK iranyelv szerint hasznositsa Ujra.

A késziléket és a toltékészlléket egy hulladékkezel6ben kell leadni. A felhasznalt miianyag és
fém részek szelektiven gylijtheték dssze és igy Ujrahasznosithatok.

Az akkumulatorokat lemertilt allapotban kell artalmatlanitani. Javasoljuk a pdlusokat a rovidzarlat
megakadalyozasa érdekében ragasztészalaggal lefedni. Ne nyissa fel az akkumulatort.

Az akkumulatorokat a hatélyos helyi el6irasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Az akkumu-
latort adja le megfeleld gyijtéhelyen, ahol kérnyezetkimélé moédon Ujrahasznositasra keril. Az
ezzel kapcsolatos kérdéseivel forduljon a helyi szemétszallitdhoz.

15 Jétallasi feltételek - Scheppach 20V IXES sorozat
Fellilvizsgalat datuma: 2023. 07. 11.

Tisztelt Ugyfeliink!

Termékeinket szigori minéségellenérzésnek vetjlik alad. Ha valamelyik termékink esetleg mégsem
miikddne kifogastalanul, azt 6szintén sajnaljuk, és egyuttal kérjuk, forduljon szervizszolgalatunkhoz
az alabb megadott cimek egyikén. Munkatarsaink szivesen allnak rendelkezésére telefonon is, szer-
vizvonalunkon keresztll. Az alabb megadott tudnivalék abban segitenek, hogy a karesetet problémak
nélkil tudjuk feldolgozni és kezelni.

A jotallasi igények érvényesitésére az alabbiak vonatkoznak:

1. A jelen jotallasi feltételek szabalyozzak azokat a kiegészitéleg vallalt gyartdi jotallasi szolgalta-
tasokat, melyeket céglink vevéivel szemben (a végfelhasznalé maganszemélyekkel szemben) uj
termékeire vallal. A térvényben meghatarozott jotallasi igényeket ez a jotallas nem érinti. Ezek
teljesitéséért az a forgalmazé felel6s, aki az adott terméket értékesitette.

2. A jotallasi szolgaltatas kizardlag az On altal megvasarolt (j termék olyan hianyossagaira terjed
ki, melyek anyaghibara vagy gyartasi hibara vezethetdk vissza, és a szolgaltatas - céglink donté-
sétdl fliggéen - az ilyen jellegli hibak dijtalan kijavitasara vagy a termék cseréjére korlatozodik
(ami adott esetben az utédmodellre valé cserét is jelenhet). A lecserélt termékek vagy alkatré-
szek céglnk tulajdonaba kerlilnek. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendeltetésiik
szerint nem kisipari, kéziipari vagy hivatasszer(i hasznalatra tervezték. Ebbél kdvetkezéen nem
szamit jotallasi esetnek, ha a terméket a jotallasi id6 alatt kisipari, kéziipari vagy hivatasszer(
hasznalatba vették, vagy ezzel egyenértéki igénybevételnek tették ki.

3. Jotallasi szolgaltatasaink aldl kivételt képeznek az alabbiak:

— A termék olyan karosodasai, melyek a szerelési Utmutatd figyelmen kivll hagyasa, a nem
szakszer( telepités, a kezelési utmutaté figyelmen kivil hagyasa (pl. helytelen halézati fe-
sziltségre vagy aramfajtara valé csatlakoztatas), illetve a karbantartasi utasitasok és bizton-
sagi rendelkezések be nem tartasa vagy a termék nem megfeleld kornyezeti feltételek mel-
lett végzett lizemeltetése, valamint az apolds és a karbantartas elmulasztasa miatt kdvetkez-
tek be.

— A termék olyan karosodasai, melyek rendellenes vagy szakszeriitlen alkalmazas miatt (pl. a
termék tulterhelése, vagy nem engedélyezett szerszamok, ill. tartozékok hasznalata), a ter-
mékbe behatold idegen anyag (pl. homok, kavics vagy por), szdllitasi sériilések, erészak al-
kalmazasa vagy kilsé behatas (pl. leesés okozta karok) folytan kévetkeztek be.

— A termék vagy a termék alkatrészeinek olyan karosodasai, melyek rendeltetésszer(, szokva-
nyos (lUzemszer(i) vagy egyéb természetes kopasra vezethetdk vissza, valamint a kopoalkat-
részek karosodasa és/vagy elhasznalédasa.

— A termék olyan hianyossagai, melyek nem eredeti tartozékok, kiegésziték vagy potalkatré-
szek hasznalata miatt, illetve a nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt kdvetkeztek be.

— Azok a termékek, melyeken modositast vagy valtoztatast hajtottak végre.
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— Az el6irt kiviteli jellemzéktdl vald csekély eltérések, melyek elhanyagolhaténak tekinthetok a
termék értékére és hasznalhatésagara nézve.

— Azok a termékek, melyeken dnkényes javitast végeztek, vagy arra nem jogosult harmadik fél
végzett javitasokat.

— Ha a terméken elhelyezett jeldlés, illetve a terméket azonositd informaciok (a gépen elhelye-
zett matrica) hianyzik, vagy olvashatatlan.

— Azok a termékek, melyek erésen szennyezettek, és ezért a szervizszemélyzet elutasitja a
befogadasukat.

— A kartéritési igények és a kdvetkezményes karokat érinté igények altalanosan ki vannak zar-
va a jotallasi szolgaltatasok korébol.

A jotallasi id6 rendszerint 5 évre (az elemekre / akkumulatorokra 12 honapra) terjed ki, és a ter-
mék vasarlasi datumaval kezdddik. Az eredeti, vasarlast igazolé nyugta datuma a mérvadoé. A jo-
tallasi igény érvényesitését mindig haladéktalanul a tudomasra jutast kovetden kell kezdemé-
nyezni. A jotallasi igények érvényesitése a jotallasi id6 lejarta utan ki van zarva. A termék javita-
sa vagy cseréje sem a jotallasi id6 meghosszabbodasaval, sem pedig Uj garanciaidé indulasaval
nem jar a termékre nézve a szolgaltatas igénybevétele folytan, vagy az esetlegesen beépitett
cserealkatrészekre nézve. Ez szintén érvényes a helyben végzett szervizszolgalatasokra is. Az
érintett terméket megtisztitott allapotban, a vasarlast igazolé nyugta masolataval egyditt - amely
tartalmazza a vasarlas datumat és a termék megnevezését - kell benyuijtani, illetve bekildeni az
ligyfélszolgalati iroda munkatarsainak. Ha a terméket hidnyosan, nem a szallitott elemek teljes
korével egydtt kildik be, a hianyzé tartozékokat értékaranyosan felszamitjuk / levonjuk, amennyi-
ben a termék cseréjére vagy visszatéritésre keriil sor. A részlegesen vagy teljesen szétszerelt
termékeket céglink nem tudja jotallasi esetként befogadni. Ha a reklamacio jogosulatlannak bizo-
nyul, vagy lejart a jotallasi id6, akkor altalanossagban a vasarld viseli a szallitasi koltségeket és 6
felel a szallitasbol eredd kockazatokért. Kérjiik a jotallasi esetet jelentse be elére a szervizal-
lomason (lasd alabb). Rendszerint arrél sziiletik megallapodas, hogy a meghibasodott terméket
az Uzemzavar rovid leirdsat mellékelve szervezett visszakiildéssel - vagy a jotallasi idétartamon
kivil - kellé postakéltség megfizetése mellett a csomagolasi és szallitasi iranyelveknek megfele-
I16en az alabb megadott szervizcimre kell bekildeni. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a termék-
nek (tipustdl fliggéen) visszakiildéskor biztonsagi okokbol mentesnek kell lennie minden-
fajta tizemi anyagtol. A szervizkdzpontunkba bekildott terméket Ggy kell becsomagolni, hogy a
reklamacidval érintett termékben a szallitasi Uton ne eshessen kar. A javitas / csere megtorténtét
kévetden munkatarsaink dijtalanul visszakiildik Onnek a terméket. Ha a termék nem javithatd
vagy nem cserélhet6, akkor cégiink szabad belatasa szerinti pénz6sszeget térit vissza, legfel-
jebb a vételar mértékében, melybdl levonasra kerlil az elhasznalédasnak és kopasnak megfele-
I16nek tekinthetd részosszeg. A jelen jotallasi feltételek csak az elsé maganvasarlé szamara érvé-
nyesek, mas szdmara nem engedményezheték és masra at nem ruhazhatok.

A jotallasi id6 meghosszabbitasa 10 évre: A Scheppach cég kiegészitéleg tovabbi 5 évvel
meghosszabbitott jotallast kinal a Scheppach 20V sorozat termékeire. Ezaltal a termékekre val-
lalt jotallasi idétartam Gsszesen 10 évre ndvekszik. A fentiek aldl kivételt képeznek az elemek /
akkumulatorok, a toltékészilékek és a tartozékok. A jotallds meghosszabbitasat ugy veheti
igénybe, hogy a megadott kategdridba tartozé Scheppach-termékét legkésébb a vasarlas datu-
mat kévetdé 30 nappal online regisztralja a kdvetkezé cimen: https://garantie.scheppach.com. Mi-
utan elvégezte az online regisztraciot, visszaigazolast kap az adott termékre vonatkozo jotallas
meghosszabitasardl.

Jotallasi igénye érvényesitéséhez kérjiik, vegye fel a kapcsolatot szervizk6zpontunk munka-
tarsaival.

Kérjiik, lehetéleg hasznalja az internetes oldalunkon megtalalhaté (rlapot: https:/
www.scheppach.com/de/service

Kérjiik, ne kiildjon be cégiinknek terméket anélkiil, hogy el6zetesen kapcsolatba Iépett
volna szervizkézpontunkkal, és bejelentette volna szandékat.
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A jelen garancialis vallalasok igénybe vételének kotelezé érvényii feltétele, hogy elészor
felvegye a kapcsolatot szervizkdzpontunkkal. A jotallasi igényeket a jotallasi id6 lejarta el6tt,
a hiba vagy hidanyossag megallapitasat kovetd 14 napon belil kell érvényesiteni. Ehhez sziikség
van a vasarlast igazold eredeti nyugtara, illetve adott esetben a termékre vonatkozé jétallasi idé
meghosszabbitasanak visszaigazolasra.

7. Feldolgozasi id6é - Cégink a reklamacios killdeményeket rendszerint a szervizkdzpontba vald
beérkezést kdvetd 14 napon belll elintézi. Ha cégiink kivételes esetben tullépné a fentebb meg-
jelolt feldolgozasi id6t, arrél munkatarsaink idében értesitik.

8. A kopoéalkatrészek altalanossagban ki vannak zarva a jotallas korébél! - Kopoalkatrészek a
kovetkezék: a) tartozékként mellékelt felszerelt vagy beépitett elemek / akkumulatorok, valamint
b) az adott tipustdl fliggéen valamennyi kopodalkatrész (egyebek mellett a szijak, flirészlapok, be-
tétszerszamok, koszoriikorongok, sziirék, szénkefék, stb., lasd a kezelési Utmutatéban). A jotal-
lasi szolgaltatasbol ki vannak zarva azok az elemek és akkumulatorok, melyek mély kisulést
szenvedtek, vagy sériilt a hazuk, illetve a pélusaik.

9. Elbzetes koltségbecslés - Azokat a termékeket, melyekre nem terjed ki a jotallas, vagy ame-
lyekre mar nem érvényes a jotallas, koltségek felszamitasa ellenében javitjuk. Igény esetén a
meghibasodott terméket bekiildheti szervizkdzpontunknak elézetes kéltségbecslésre, és sziikség
esetén irdsban (postai Uton, e-mailben) kezdeményezheti a javitast szervizk6zpontunknal. A javi-
tast kezdeményez6 engedély hijan munkatarsaink nem végeznek tovabbi feldolgozast.

10. A fontebb felsoroltaktdl eltéré, egyéb igények nem érvényesithetdk cégiinkkel szemben.

A jotallasi feltételek mindig csak a reklamacié idépontjaban érvényes valtozatban érvényesek, és
internetes oldalunkon (www.scheppach.com) tekintheték meg. Forditasoknal mindig a német széveg-
valtozat mérvado.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Németorszag)

Telefon: +800 4002 4002 - e-mail: customerservice.HU@scheppach.com -
internet: https://www.scheppach.com

A jelen jotallasi feltételek el6zetes értesités nélkili modositasat mindenkor fenntartjuk.
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16 EU megfeleléségi nyilatkozat
Eredeti megfelel6ségi nyilatkozat

Gyarto:

Scheppach GmbH

Guinzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen

Sajat kizarolagos feleldsséglinkre kijelentjik, hogy az itt ismertetett termék megfelel az érvényes
iranyelveknek és szabvanyoknak.

Marka: SCHEPPACH
Termék megnevezése: STARTER-KIT SBSK4.0
Cikksz. 7909201721

EU-iranyelvek:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* A nyilatkozat fent megnevezett targya teljesiti az Eurdpai Parlament és Tanacs 2011. junius 8-i,
egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korla-
tozasardl sz616 2011/65/EU iranyelvének elGirasait.

Alkalmazott szabvanyok:

EN 62841-1:2015/A11:2022 K fiiggelék; EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A dokumentacio6 felelése:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Sifen Sehunk :

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘g.echer

Head of Project Management
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Objasnienie symboli na produkcie

Uwaga! Nieprzestrzeganie znakow
bezpieczenstwa i wskazéwek ostrze-
gawczych naniesionych na produkt,
jak réwniez nieprzestrzeganie wska-
zbwek ostrzegawczych i instrukcji ob-
stugi moze prowadzi¢ do ciezkich ob-
razen ciata, a nawet $mierci.

Nie wrzuca¢ produktu do wody.

.

Przed uruchomieniem nalezy prze-
czytaé niniejszg instrukcje obstugi i
przestrzega¢ wskazéwek dotycza-
cych bezpieczenstwa!

Nie wystawia¢ produktu przez dtuz-
szy czas na dziatanie promieniowa-
nia stonecznego i nie umieszczac¢ go
na grzejnikach. (maks. 50 °C).

Klasa ochrony Il (izolacja podwdjna)

Przycisk do wskaznika poziomu nata-
dowania

Ly

l

Bezpiecznik

Wskaznik natadowania

™
_f

Produkt nadaje si¢ wytgcznie do
uzytku wewnetrznego.

Akumulator litowo-jonowy

www.scheppach.c



. ! . Produkt jest zgodny z obowigzujacy-
E Nie wrzuca¢ produktu do ognia. t E mi europejskimi dyrektywami.
1 Wprowadzenie
Producent:
Scheppach GmbH
Guinzburger StraRRe 69

D-89335 Ichenhausen

Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy z nowym produktem. Instrukcja obstugi jest
cze$cig produktu. Zawiera istotne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania i utylizacji.
Przed uzyciem produktu zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpie-
czenstwa. Uzywaé produktu tylko zgodnie z opisem i dla podanych obszaréw zastosowania. Przeka-
zaé catg dokumentacje, jezeli produkt jest przekazywany osobom trzecim.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za produkt, producent nie odpowiada
za szkody powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt w przypadku:

« Nieprawidtowej obrébki

Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nieautoryzowanych specjalistow

montazu i wymiany na nieoryginalne czesci zamienne
zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprzestrzegania przepiséw elektrycznych oraz po-
stanowien VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Opis produktu

Uchwyt akumulatora

tadowarka

Pasek LED

Akumulator

Wskaznik natadowania

Przycisk zwalniajgcy

Przycisk do wskaznika poziomu natadowania
Zawieszenie na $cianie

ONOORWON= N

w

Zakres dostawy
/. OSTRZEZENIE

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stuzy¢ jako zabawka dla dzieci!

Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, foliami i drobnymi elementa-
mi! Istnieje niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia!

Poz. Liczba Oznaczenie

2. 1x tadowarka 20V 2,4 A (nr art. 7909201710)

4. 1x Akumulator 20V 4Ah (nr art. 7909201709)
1x Instrukcja obstugi
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4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

tadowarka stanowi czes$¢ serii Scheppach 20V IXES i jest przeznaczona do tadowania akumulato-
réw serii Scheppach 20V IXES.

Akumulator stanowi cze$¢ serii Scheppach 20V IXES i moze by¢ uzywany z produktami z serii
Scheppach 20V IXES. Akumulator moze by¢ tadowany wytgcznie za pomocg tadowarek Scheppach
20V serii IXES.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Kazde inne uzycie wykracza-
jace poza to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z tego szkody i obrazenia wszelkiego
rodzaju odpowiada uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zalicza sig¢ rowniez przestrzeganie wskazéwek do-
tyczacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazéwek dot. eksploatacji, zawartych w in-
strukcji obstugi.

Osoby uzywajgce i konserwujgce produkt muszg dobrze znac jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowa-
ne o ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczaja odpowiedzialno$¢ producenta za spowodowane tym
szkody.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi czesciami i oryginalnym wyposazeniem produ-
centa.

Przestrzega¢ wskazowek producenta dotyczgcych bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymia-
réw podanych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamietac, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego. Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku,
gdy produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych, rzemiesiniczych i przemystowych oraz do po-
dobnych dziatalnosci.

Objasnienie stéw sygnatowych w instrukcji obstugi

41 NIEBEZPIECZENSTWO

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje bezposredniego niebezpieczen-
stwa, ktora, jesli jej si¢ nie uniknie, spowoduje $Smier¢ lub powazne obrazenia
ciata.

/% OSTRZEZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktoéra, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne obraze-
nia ciata.

/& OSTROZNIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktoéra, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac niewielkie lub umiarkowane
obrazenia ciata.
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Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktora, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowaé¢ uszkodzenie produktu lub
wilasnosci/posiadanego mienia.

5 Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa
/% OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowaé wszystkie ilustracje i parametry techniczne dostarczone
wraz z niniejszym narzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazdwek bezpieczenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do pora-
Zzenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

. OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo wybuchu!

Nigdy nie tadowac baterii, ktore nie sg przeznaczone do tadowania.

Przechowywa¢ na przysztos¢ wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazéwkach dotyczace bezpieczenstwa termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do
elektronarzedzi zasilanych z sieci (z przewodem sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasila-
nych za pomocg akumulatora (bez przewodu sieciowego).

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla fadowarek

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa i zalecen zawartych w instrukcjach
obstugi wszystkich uzywanych kompatybilnych produktéw.

« Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, bgdz osoby niedysponujace dostatecznym
doswiadczeniem i wiedza, jesli sg one nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie uzyt-
kowania produktu i sg $wiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urza-
dzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja wykonywana zazwyczaj przez uzytkownika nie moze
by¢ przeprowadzana przez dzieci bez nadzoru.

Zastosowanie i obstuga narzedzia akumulatorowego

a) Akumulatory tadowac¢ tylko w tadowarkach zal ych przez prod ita. W przypadku ta-
dowarki przeznaczonej do konkretnego rodzaju akumulatoréw, gdy zostanie uzyta z innymi aku-
mulatorami, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

b) W narzedziach elektrycznych stosowaé wytacznie przewidziane dla nich akumulatory.
Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do obrazen i niebezpieczenstwa pozaru.

c) Akumulatory nie bedace w uzyciu trzymac¢ z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby powodowaé zmostko-
wanie stykéw. Zwarcie migdzy stykami akumulatora moze skutkowa¢ poparzeniami lub poza-
rem.
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d) W przypadku nieprawidtowego uzycia z akumulatora moze wydoby¢ si¢ ptyn. Unika¢ z
nim kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu optuka¢ woda. Jesli ptyn dostanie si¢ do
oczu, dodatkowo zasiggna¢ porady lekarza. Wydobywajacy sie ptyn akumulatorowy moze po-
wodowa¢ podraznienia skéry lub oparzenia.

Rozszerzone wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

* Nie uzywac¢ uszkodzonych lub zmodyfikowanych akumulatoréw. Uszkodzone lub zmodyfi-
kowane akumulatory mogg si¢ zachowywac nieprzewidywalnie i doprowadzi¢ do pojawienia sig
pozaru, eksplozji lub obrazen.

Akumulatora nie wystawia¢ na dziatanie ognia lub wysokich temperatur. Pozar i temperatu-
ry powyzej 130 °C mogg wywota¢ eksplozje.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych tadowania, a narzedzia akumulatorowe-
go nigdy nie tadowa¢ poza zakresem temperatur podanym w instrukcji eksploatacji. Nie-
prawidtowe tadowanie lub tadowanie poza dopuszczalnym zakresem temperatur moze doprowa-
dzi¢ do zniszczenia akumulatora oraz stwarza zagrozenie pozarowe.

Przed uruchomieniem nalezy upewnic¢ sie, ze napigcie sieciowe odpowiada napieciu roboczemu
na tabliczce znamionowe;j.

Serwis

« Nigdy nie poddawa¢ konserwacji uszkodzonych akumulatoréw. Wszystkie konserwacje
akumulatoréw moga by¢ przeprowadzane wytgcznie przez producentdw lub upowaznione punkty
serwisowe.

Specjalne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla urzadzen akumulatorowych

Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa i zalecen zawartych w instrukcjach
obstugi wszystkich uzywanych kompatybilnych produktow.

Upewni¢ sig, czy urzadzenie jest wylaczone, zanim zostanie zastosowany akumulator. Za-
stosowanie akumulatora w narzedziu elektrycznym, ktore jest wigczone, moze prowadzi¢ do wy-
padkow.

Akumulatory tadowac tylko w obszarze wewnetrznym, poniewaz tadowarka jest przezna-
czona tylko do tego celu. Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.

Aby zredukowac ryzyko porazenia pradem elektrycznym, przed czyszczeniem wyciagnac
wtyczke tadowarki z gniazdka.

Nie wystawia¢ akumulatora przez dluzszy czas na dziatanie promieniowania stonecznego i
nie umieszcza¢ go na grzejnikach. Ciepto szkodzi akumulatorowi i istnieje zagrozenie wybu-
chem.

Nagrzany akumulator zostawi¢ do ochtodzenia przed tadowaniem.

Nie otwiera¢ akumulatora i unika¢ mechanicznego uszkodzenia akumulatora. Istnieje za-
grozenie zwarcia i moga wyciekac¢ opary, ktére podrazniajg drogi oddechowe. Zadba¢ o doptyw
$wiezego powietrza i poszuka¢ dodatkowej pomocy medyczne;j.

Nie nalezy korzystac z akcesoriow, ktoére nie s3 zalecane przez producenta. Moze to spo-
wodowac porazenie pradem lub pozar.




6 Dane techniczne

Temperatura przechowywania

tadowarka SBC2.4A
Wejscie / input [ =4
Napigcie znamionowe 230 —240 V~
50 Hz
Pobér znamionowy 65 W
Bezpiecznik (wewn.) 3,15A
Wyjscie / output |_-F
Napigcie znamionowe 21,5V m—
Prad pomiarowy 2,4A
Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)
Akumulator (litowo-jonowy) SBP4.0
Liczba ogniw akumulatora 10
Napigcie znamionowe maks. 20 \/ m—
Pojemnos$¢ 4,0 Ah
Moc 80 Wh
Temperatura maks. 50°C
Temperatura procesu fadowania 4°C-40°C
Temperatura eksploataciji -20°C-50°C
0°C-45°C

Zmiany techniczne zastrzezone!

7 Przed uruchomieniem

7.1 Montaz nascienny tadowarki

/. OSTRZEZENIE

pociagnaé.

— Przed montazem na $cianie nalezy upewnic sig, ze w obszarze wywierconych otworéw nie ma
zadnych przewodéw, ktére mogtyby zosta¢ uszkodzone.

— Kabel sieciowy nalezy utozy¢ tak, aby nie przeszkadzat i aby nikt nie moégt go przypadkowo

—  Dzieci nie mogg bawi¢ sig produktem, nawet jesli jest on zawieszony na $cianie.

— Montaz za drzwiami i ich obszarem obrotu nie jest zalecany, poniewaz istnieje ryzyko oderwa-
nia lub innego uszkodzenia produktu.

/. OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ uzywany na tatwopalnej powierzchni.

www.scheppac




/% OSTRZEZENIE

Nigdy nie naktada¢ produktu na mokrg powierzchnie.

* = nie wchodzi w zakres dostawy!

tadowarka posiada z tytu dwa otwory do montazu na $cianie za pomocg dwéch $rub*. Mozna jg po-
wiesi¢ na $cianie, biorgc pod uwage instrukcje bezpieczenstwa i okreslone wymiary (patrz rys. 3).

8 Obstuga

8.1 Naladowaé¢ akumulator

Akumulator mozna tadowa¢ w temperaturze otoczenia wynoszacej od 4 °C do 40°C.
1. Wsuna¢ akumulator (4) do uchwytu akumulatora (1) do oporu.

2. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda. Pasek LED (3) zaswieci sig na zielono.

3. Po rozpoczeciu procesu fadowania pasek LED (3) zacznie miga¢ na zielono.
4

Po zakoniczeniu fadowania pasek LED (3) $wieci na zielono. Akumulator (4) jest gotowy do uzy-
cia.

— Jesli pasek LED miga na czerwono, akumulator przegrzat si¢ i nie mozna go natadowac.

— Jesli pasek LED miga na przemian na czerwono i zielono, akumulator jest uszkodzony.

5. Wyciggna¢ akumulator (4) z uchwytu akumulatora (1).

6. Odczekac co najmniej 15 minut do rozpoczecia nowego procesu fadowania. W tym celu nalezy
wyciggng¢ wtyczke sieciowg z gniazdka.

8.2 Zaktadanie/wyjmowanie akumulatora
A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Nie nalezy wktada¢ akumulatora, dopdki narzedzie akumulatorowe nie bedzie gotowe do uzycia.

Umiesci¢ akumulator

1. Wsung¢ akumulator (4) do uchwytu akumulatora kompatybilnego narzedzia akumulatorowego.
Akumulator (4) zatrzaskuje sie w styszalny sposob.

Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisna¢ przycisk zwalniajgcy (6) akumulatora (4) i wyciggna¢ akumulator (4) z uchwytu kompa-
tybilnego narzedzia akumulatorowego.

8.3 Kontrola stanu natadowania akumulatora

Wskaznik stanu natadowania (5) sygnalizuje stan natadowania akumulatora (4).

Stan natadowania akumulatora jest sygnalizowany zapaleniem sig¢ odpowiedniej diody LED.

1. Nacisng¢ przycisk wskaznika poziomu natadowania (7) na akumulatorze (4).
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Dioda LED na akumulatorze Stan natadowania
czerwono-pomaranczowo-zielony Akumulator petny
czerwono-pomaranczowy Akumulator cze$ciowo natadowany
czerwony Akumulator roztadowany

8.4 Zuzyte akumulatory

« Znacznie skrécony czas eksploatacji mimo natadowania wskazuje na zuzycie akumulatora i na
koniecznos¢ jego wymiany. Stosowac tylko oryginalne akumulatory zamienne.

* W kazdym przypadku przestrzega¢ kazdorazowo obowigzujgcych wskazéwek bezpieczenstwa
oraz przepisow i wskazéwek dotyczacych ochrony $rodowiska (patrz ,Utylizacja i ponowne wyko-
rzystanie”).

9 Przylacze elektryczne

Przytacze odpowiada odnosnym przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich) oraz nor-
mom DIN. Przytacze sieciowe zapewniane przez klienta oraz zastosowany przewoéd przedtuza-
jacy musza odpowiada¢ tym przepisom.

9.1 Wazne wskazoéwki

Jesli akumulator ulegnie przegrzaniu, proces fadowania zostanie przerwany, a tadowarka wytgczona.
Po ostygnigciu akumulatora mozna wznowi¢ proces tadowania.

Rodzaj przytacza Y

Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytaczeniowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiane
przez producenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ zagrozen dla bezpieczenstwa.

10 Czyszczenie
/. OSTRZEZENIE

Przed wszelkimi czynnosciami przy tadowarce nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

< Produkt nalezy czysci¢ suchg szmatkg lub szczotka.
« Nie uzywac¢ wody ani metalowych przedmiotéw.

11 Konserwacja
Produkt nie wymaga konserwacji.

12 Przechowywanie

1. Przed dluzszym przechowywaniem (np. w okresie zimowym) nalezy wyja¢ akumulator z produktu.
Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.

Akumulator nalezy przechowywac w stanie czgsciowo natadowanym.

Podczas przechowywania nalezy sprawdzac¢ poziom natadowania akumulatora co trzy miesigce.
W razie potrzeby natadowa¢ akumulator.

Akumulator przechowywa¢ w miejscu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed mrozem oraz
niedostepnym dla dzieci.

a M wDN

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 0 °C do 45°C.
Produkt przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.
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13 Zamawianie czesci zamiennych
Czesci zamienne / akcesoria

Akumulator SBP2.0 - nr artykutu: 7909201708
Akumulator SBP4.0 - nr artykutu: 7909201709
tadowarka SBC2.4A - nr artykutu: 7909201710
tadowarka SBC4.5A - nr artykutu: 7909201711
tadowarka SDBC2.4A - nr artykutu: 7909201712
tadowarka SDBC4.5A - nr artykutu: 7909201713

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zaméwi¢ w naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeska-
nowaé kod QR znajdujacy sig na stronie tytutowe;j.

14 Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

Iy Materiaty opakowaniowe nadajg si¢ do recyklingu. Opakowania nalezy
FL 4 ﬁ. _." utylizowa¢ w sposob przyjazny dla $rodowiska.

Wskazoéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

any- Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne nie wchodzg w sktad odpadéw domo-
|-_?-. wych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwane oddzielnie!

Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng

zawarto$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domo-

we spefnia wazng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtérnych,

w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje si¢ postawy, ktére wptywajg na za-

chowanie wspolnego dobra jakim jest czyste $rodowisko naturalne.

Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy
usung¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc zniszczenial Ich utylizacja jest regulowana
ustawg o bateriach.

Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycznych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunigcie swoich danych osobowych ze starego
urzadzenia przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elek-
tronicznego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne mozna bezptatnie oddawa¢ w nastepujgcych miej-
scach:

— Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw (np. place przy budynkach komunalnych)

— Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjonarne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg
zobowigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

— Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektronicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi
nie wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie zwrdci¢ do producenta bez koniecznosci
wczesniejszego zakupu nowego urzgdzenia od producenta lub mozna je odda¢ do innego
autoryzowanego punktu zbiérki w swojej okolicy.
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— W celu uzyskania informacji na temat dodatkowych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontaktowa¢ sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta nowego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowa¢ bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych na wniosek uzytkownika korcowego. W tym celu nalezy skontakto-
wac sie z dziatem obstugi klienta producenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urzgdzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europejskiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Euro-
pejskiej moga obowigzywac inne przepisy dotyczace utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych.

Wskazoéwki dotyczace akumulatora litowo-jonowego
...b.-" Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyja¢ z niego akumulator!

L], ]

.

Akumulatora nie wrzuca¢ do odpadéw domowych, do ognia (zagrozenie wybuchem) ani do wo-
dy. Uszkodzone akumulatory mogg by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia, jesli wydostang sie z
nich toksyczne opary lub ptyny.

Zgodnie z dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory nalezy poddac¢ recyclingo-
Wi

Odda¢ urzadzenie i tadowarke do centrum recyklingu. Uzywane czesci plastikowe i metalowe
mozna oddzieli¢ wedtug typu i w ten sposéb poddac¢ recyklingowi.

Roztadowane akumulatory nalezy utylizowac. Zaleca sig¢ pokrycie biegunéw paskiem samoprzy-
lepnym w celu ochrony przed zwarciem. Nie otwiera¢ akumulatora.

Akumulatory nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami. Akumulatory nalezy oddawa¢ do
punktu zbidrki zuzytych akumulatoréw, gdzie moga zosta¢ poddane recyklingowi w sposob przy-
jazny dla srodowiska. Nalezy zapytac o to lokalng firme zajmujaca sie utylizacjg odpaddw.

15 Warunki gwarancji - seria Scheppach 20V IXES
Data aktualizacji 11.07.2023

Drogi kliencie,

Nasze produkty podlegajg $cistej kontroli jakosci. Gdyby produkt nadal nie dziatat prawidtowo, wyra-
zamy z tego powodu ubolewanie i prosimy o kontakt z naszym Dziatem Serwisowym pod adresem
podanym ponizej. Z przyjemnoscig udzielimy réwniez pomocy telefonicznej za pos$rednictwem nume-
ru serwisowego. Ponizsze informacje majg za zadanie poméc w bezproblemowym rozpatrzeniu i roz-
strzygnigciu roszczenia.

Dochodzenie roszczen gwarancyjnych reguluja ponizsze zasady:
1.

Niniejsze warunki gwarancji regulujg nasze dodatkowe ustugi gwarancyjne producenta dla na-
bywcow (prywatnych uzytkownikéw koncowych) nowych produktéw. Niniejsza gwarancja nie ma
wplywu na ustawowe roszczenia gwarancyjne. Odpowiedzialno$¢ za to ponosi sprzedawca, od
ktérego zakupiono produkt.

Ustuga gwarancyjna obejmuje wytgcznie wady nowego produktu zakupionego przez uzytkowni-
ka, ktére wynikajg z wady materiatowej lub produkcyjnej i jest - wedtug naszego uznania - ograni-
czona do bezptatnej naprawy takich wad lub wymiany produktu (w razie potrzeby réwniez wymia-
ny na kolejny model). Wymienione produkty lub czesci stajg sie¢ nasza wiasnoscig. Nalezy pa-
mieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku ko-
mercyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego. Z tego wzgledu gwarancja jest niewazna, jesli
produkt byt uzywany w dziatalnosci handlowej, rzemiesiniczej lub przemystowej w okresie gwa-
rancyjnym lub zostat poddany réwnowaznym obcigzeniom.
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3. Nasze ustugi gwarancyjne nie obejmuja:

— Uszkodzenia produktu spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji montazu, nieprawidtowg
instalacjg, nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi (np. podtgczeniem do niewtasciwego napie-
cia sieciowego lub rodzaju pradu) lub przepiséw dotyczacych konserwacji i bezpieczenstwa
lub uzytkowaniem produktu w nieodpowiednich warunkach $rodowiskowych, a takze nieod-
powiednig pielegnacja i konserwacjg.

— Uszkodzenia produktu spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem lub niewtasciwym zasto-
sowaniem (takim jak przecigzenie produktu lub uzycie niezatwierdzonych narzedzi lub akce-
soriow), przedostaniem sie ciat obcych do produktu (takich jak piasek, kamienie lub kurz),
uszkodzeniami transportowymi, uzyciem sity lub wptywami zewnetrznymi (takimi jak uszko-
dzenia spowodowane upadkiem).

— Uszkodzenie produktu lub jego czesci wynikajace z normalnego, zwyktego (eksploatacyjne-
go) lub innego naturalnego zuzycia, jak réwniez uszkodzenie i/lub zuzycie czesci ulegaja-
cych zuzyciu.

— Wady produktu spowodowane uzyciem akcesoriéw, dodatkéw lub czgséci zamiennych, ktére
nie sg czesciami oryginalnymi lub nie sg stosowane zgodnie z przeznaczeniem.

— Produkty, w ktérych wprowadzono zmiany lub modyfikacje.

— Niewielkie odchylenia od stanu pierwotnego, ktére sg nieistotne dla wartosci i uzytecznosci
produktu.

— Produkty, w ktérych przeprowadzono nieautoryzowane naprawy lub naprawy, w szczegélno-
$ci przez nieautoryzowang strone trzecia.

— Jesli brakuje oznaczenia na produkcie lub informacje identyfikacyjne produktu (naklejka na
urzadzeniu) sg nieczytelne.

— Produkty, ktére wykazujg silne zabrudzenia i z tego powodu sg odrzucane przez personel
serwisowy.

— Roszczenia o odszkodowanie i szkody nastepcze sg zasadniczo wytgczone z niniejszej gwa-
rancji.

4. Okres gwarancji wynosi zazwyczaj 5 lat (12 miesiecy w przypadku baterii/akumulatoréw) i roz-
poczyna sig w dniu zakupu produktu. Decydujgca jest data na oryginalnym dowodzie zakupu.
Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ niezwtocznie po ich stwierdzeniu. Dochodzenie rosz-
czen gwarancyjnych po uptywie okresu gwarancji jest wykluczone. Naprawa lub wymiana pro-
duktu nie skutkuje przedtuzeniem okresu gwarancji, ani nie powoduje rozpoczecia nowego okre-
su gwarancji na produkt lub zainstalowane czesci zamienne. Dotyczy to réwniez korzystania z
ustugi na miejscu. Wspomniany produkt nalezy wyczysci¢ i odesta¢ do Centrum Serwisowego
wraz z kopig dowodu zakupu, ktéry musi zawiera¢ date zakupu i nazwe produktu. Jesli produkt
zostanie wystany niekompletny, bez petnego zakresu dostawy, brakujgce akcesoria zostang do-
dane / odjgte od wartosci, jesli produkt zostanie wymieniony lub nastgpi zwrot pienigedzy. Cze-
Sciowo lub catkowicie zdemontowane produkty nie mogg by¢ uznane jako podstawa gwarancji.
W przypadku nieuzasadnionej reklamacji lub poza okresem gwarancyjnym, kupujgcy zasadniczo
ponosi koszty transportu i ryzyko zwigzane z transportem. Nalezy wczesniej zgtosi¢ sprawe
gwarancyjng do Centrum Serwisowego (patrz ponizej). Co do zasady ustala sie, ze wadliwy
produkt wraz z krotkim opisem usterki zostanie wystany w formie zorganizowanego zwrotu lub -
w przypadku naprawy poza okresem gwarancji - odpowiednio ostemplowany, z zachowaniem
odpowiedniego opakowania i wytycznych dotyczgcych wysyiki, na adres serwisu podany ponizej.
Nalezy zwréci¢ uwage, aby produkt (w zaleznosci od modelu) ze wzgledéw bezpieczen-
stwa byt wolny od wszelkich materiatéw eksploatacyjnych przy dostawie zwrotnej. Produkt
wysytany do naszego Centrum Serwisowego musi by¢ zapakowany w taki sposob, aby unikngé
uszkodzenia reklamowanego produktu podczas transportu. Po udanej naprawie/wymianie pro-
dukt zostanie bezptatnie odestany.

140 | PL



Jesli produkty nie moga zosta¢ naprawione lub wymienione, kwota pieniezna do wysokosci ceny
zakupu wadliwego produktu moze zosta¢ zwrécona wedtug naszego wytgcznego uznania, biorgc
pod uwage wszelkie potrgcenia z tytutu zuzycia. Niniejsze ustugi gwarancyjne sg $wiadczone
wytgcznie na rzecz pierwotnego nabywcy prywatnego i nie podlegajg cesji ani przeniesieniu.

5. Wydtuzenie okresu gwarancji do 10 lat: Scheppach proponuje dodatkowe przediuzenie gwa-
rancji o 5 lat na produkty z serii Scheppach 20V. W zwigzku z tym okres gwarancji na te produkty
wynosi 10 lat. Nie dotyczy to baterii/akumulatoréw, tadowarek i akcesoriow. Mozna ubiega¢ sie o
przedtuzenie gwarancji, rejestrujgc produkt Scheppach z tej serii online na stronie https://garan-
tie.scheppach.com nie p6zniej niz 30 dni od daty zakupu. Po pomysinej rejestraciji online nastapi
potwierdzenie przedtuzenia gwarancji zwigzanej z przedmiotem.

6. W celu dochodzenia roszczen gwarancyjnych, nalezy skontaktowac sie z naszym Centrum

Serwisowym.
Najlepiej skorzysta¢ z formularza na naszej stronie gtéwnej: https://www.scheppach.com/
de/service

Prosze nie wysyta¢ nam zadnych produktéw bez uprzedniego skontaktowania sig i zareje-
strowania w naszym Centrum Serwisowym.

Warunkiem koniecznym do skorzystania z tych gwaranc;ji jest wstepny kontakt z naszym
Centrum Serwisowym. Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ przed uptywem okresu gwa-
rancyjnego w ciggu 14 dni od wykrycia wady. W tym celu wymagany jest oryginalny dowod zaku-
pu oraz, w stosownych przypadkach, potwierdzenie przedtuzenia gwarancji zwigzanej z przed-
miotem.

7. Czas rozpatrywania - Z reguty reklamacje sg rozpatrywane w ciggu 14 dni od ich wptyniecia do
naszego Centrum Serwisowego. Jes$li w wyjgtkowych przypadkach podany czas przetwarzania
zostanie przekroczony, uzytkownik zostanie o tym poinformowany z odpowiednim wyprzedze-
niem.

8. Czesci zuzywajace si¢ sa generalnie wylgczone z gwarancji! - Czgséci zuzywajace sig to: a)
dostarczone, dotgczone i/lub zainstalowane baterie/akumulatory, jak réwniez b) wszystkie czesci
zuzywajace sie zalezne od modelu (w tym paski, brzeszczoty, narzedzia wktadane, tarcze szli-
fierskie, filtry, szczotki weglowe itp.). Ustuga gwarancyjna nie obejmuje baterii lub akumulatoréw,
ktére sg gteboko roztadowane lub uszkodzone na obudowie lub zaciskach baterii.

9. Szacowanie kosztéw - Produkty, ktore nie sg lub przestaty by¢ objete gwarancja, zostang na-
prawione za optatg. Na wniosek do naszego Centrum Serwisowego mozna przesta¢ wadliwe
produkty w celu oszacowania kosztéw i, w razie potrzeby, udzielenia Centrum Serwisowemu pi-
semnej zgody (poczta, e-mailem) na naprawe. Bez zatwierdzenia naprawy dalsze rozpatrywanie
nie bedzie mozliwe.

10. Inne roszczenia, niz te wymienione powyzej nie mogg by¢ dochodzone.

Warunki gwarancji obowigzujg wytacznie w wersji aktualnej w momencie zgtoszenia reklamaciji i
mozna je znalez¢ na naszej stronie internetowej (www.scheppach.com), jesli ma to zastosowanie.
Wersja niemiecka ma zawsze pierwszenstwo w przypadku tlumaczen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Niemcy)

Telefon: +800 4002 4002 - E-mail: customerservice.PL@scheppach.com - Strona internetowa:
https://www.scheppach.com

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w niniejszych warunkach gwarancji w dowolnym
momencie bez wczesniejszego powiadomienia.
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16 Deklaracja zgodnosci UE
Oryginalna deklaracja zgodnosci
Producent:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujgcymi
dyrektywami i normami.

Marka: SCHEPPACH
Nazwa artykutu: STARTER-KIT SBSK4.0
Nr art. 7909201721

Dyrektywy UE:

2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE*

* Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami dyrektywy 2011/65/
UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niekto-
rych niebezpiecznych substancji w sprzgcie elektrycznym i elektronicznym.

Zastosowane normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Zatgcznik K; EN 60335-1:2012/A15:2021;
EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN |EC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Petnomocnik ds. dokumentaciji:
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Pozor! Nepridrzavanje znakova sigur-

nosti i upozoravajuéih obavijesti po-
sta\{ljeplh na prqnzvodu te negndrza— Nemojte bacati proizvod u vodu.
vanje sigurnosnih napomena i uputa

e

za rukovanje moze uzrokovati teSke
ozljede ili ¢ak smrt.

Prije stavljanja u pogon proditajte i oy ’é\l:\:?)giti rIaZICZ?itJI t?:::z\r/r??i lel_l;or? :Zlfn'
@l_ postujte prirugnik za rukovanje i si- - o uty eg raz

urnosne napomene! (’iob.IJa i nemojte ga odlagati na grija-
9 ¢a tijela (maks. 50 °C).

- ) - ) .

D Razred zastite Il (dvostruka izolacija) -:'-g'; 'Sl'tlipka 2a indkator razine napunjenio-
-

:i. Osiguraé | Indikator razine napunjenosti

bu u zatvorenom prostoru. LLAHbr | Liti-ionski akumulator

™,
¢

-[ Proizvod je prikladan samo za upora-

skim direktivama.

< 3

Nemojte bacati proizvod u vatru. C € Proizvod udovoljava vaze¢im europ-
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B!
1 Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Guinzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha prilikom rada s novim proizvodom. Prirugnik za uporabu
dio je proizvoda. Sadrzava vazne napomene za sigurnost, uporabu i zbrinjavanje. Prije uporabe proi-
zvoda upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje i sigurnosnim napomenama. Rabite proizvod
samo prema opisu i za navedena podrucja primjene. Predajte sve dokumente ako proizvod predajete
drugim osobama.

Napomena:

Prema vazecem njemackom Zakonu o odgovornosti za proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne od-
govara za Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proizvod uzrokuje:

* neispravnog rukovanja

« Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci
ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

nenamjenske uporabe.

kvarova elektri¢énog sustava zbog nepridrzavanja propisa i odredaba o elektri¢noj energiji VDE
0100, DIN 57113 / VDEO113.

Opis proizvoda

Prihvat akumulatora

Punja¢

LED-traka

Akumulator

Indikator razine napunjenosti

Tipka za deblokiranje

Tipka za indikator razine napunjenosti
Ovjes za zid

W PNoOORLON= N

Opseg isporuke
A UPOZORENJE

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka!

Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre¢icama, folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!

Poz. Koli¢ina Naziv

2. 1x Punja¢ 20 V 2,4 A (br. art. 7909201710)

4. 1x Akumulator 20 V 4Ah (br. art. 7909201709)
1x Priru¢nik za uporabu

4 Namjenska uporaba

Punjac je dio serije Scheppach 20 V IXES i namijenjen je za punjenje akumulatora serije Scheppach
20 V IXES.
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Akumulator je dio serije Scheppach 20 V IXES i moze se upotrebljavati s proizvodima serije Schep-
pach 20 V IXES. Akumulator se smije puniti samo pomocu punjaca serije Scheppach 20 V IXES.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za
Stete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u
priru¢niku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upoznate s njim i poduéene o mogucim opasnosti-
ma.

Proizvodaé ne odgovara za izmjene na proizvodu i time uzrokovane Stete.
Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih
u tehni¢kim podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu konstruirani za komercijalnu, obrtnicku ili in-
dustrijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u komercijalnim, obrtnickim ili
industrijskim pogonima te za srodne postupke.

Objasnjenje signalnih rije€i u uputama za uporabu

it OPASNOST

Signalna rije¢ za oznacavanje neposredno predstojece opasne situacije koja
¢e, ako se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

s UPOZORENJE
Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/. OPREZ

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati neznatne ili srednje teske ozljede.

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati materijalne Stete na proizvodu ili vlasnistvu/imovi-
ni.

5 Sigurnosne napomene
- UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crteze i tehnicke podatke isporu-
cene s ovim elektriénim alatom.

Nepridrzavanje sljedec¢ih uputa moZe uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.
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S OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Nikad ne punite baterije koje nisu punjive.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce potrebe.

Pojam ,elektricni alat” koji se rabi u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s napa-
janjem iz elektricne mreze (s mreznim kabelom) ili na elektricne alate s akumulatorskim napajanjem
(bez elektricnog kabela).

Sigurnosne napomene za punjace

Uzmite u obzir sigurnosne napomene i ostale napomene u uputama za uporabu svih kompatibilnih
proizvoda koje upotrebljavate.

« Ovaj proizvod smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8 i viSe godina i osobe smanijenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti te osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nad-
zorom ili im je objasnjena sigurna uporaba proizvoda i ako razumiju opasnosti koje iz toga mogu
proizi¢i. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju provoditi ¢i§¢enje i odrza-
vanje koje provodi korisnik.

Uporaba akumulatorskog alata i rukovanje njime

a) Akumulatore punite samo punjac¢ima koje preporucuje proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan
za odredenu vrstu akumulatora kod uporabe s drugim akumulatorima moZze uzrokovati opasnost
od pozara.

b) U elektri¢nim alatima rabite samo za to predvidene akumulatore. Uporaba drugih akumulato-
ra moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

c) Akumulatore koje ne rabite drzite dalje od spajalica za papir, kovanica, kljuéeva, ¢avala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati premoscenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do opeklina ili pozara.

d) U slucaju nepravilne primjene tekuc¢ina moze iscuriti iz akumulatora. Izbjegavajte kontakt
s njom. U slucaju slu¢ajnog kontakta isperite vodom. Ako tekucina dospije u oci, dodatno
zatrazite lijecnicku pomo¢. Akumulatorska tekuéina koja iscuri moze prouzrokovati nadraziva-
nje koze ili opekline.

Prosirene sigurnosne napomene

* Ne upotrebljavajte ostecene ili preinacene akumulatore. Osteceni ili preinaceni akumulatori
mogu se nepredvideno ponasati i dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

Akumulator ne izlazite vatri ili previsokim temperaturama. Vatra ili temperature vise od
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i akumulator ili akumulatorski alat nikad ne punite izvan
podruéja temperature navedenog u priru¢niku za uporabu. Nepravilno punjenje ili punjenje
izvan dopustenog podrucja temperature moze unistiti akumulator i povecati opasnost od pozara.

Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se mrezni napon podudara s radnim naponom na-
vedenim na oznacnoj plogici.
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Servisiranje

+ Nikad ne odrzavajte ostecene akumulatore. Sve radove odrzavanja akumulatora trebao bi
obavljati samo proizvodac ili ovlastena servisna sluzba.

Posebne sigurnosne napomene za akumulatorske uredaje

Uzmite u obzir sigurnosne napomene i ostale napomene u uputama za uporabu svih kompatibilnih
proizvoda koje upotrebljavate.

.

Prije umetanja akumulatora provjerite je li uredaj isklju¢en. Umetanje akumulatora u uklju-
&en elektri¢ni alat mozZe dovesti do nezgoda.

Akumulatore punite samo u zatvorenom prostoru jer je punja¢ samo za to namijenjen.
Opasnost zbog elektricnog udara.

Kako biste smanjili opasnost od elektricnog udara, prije ¢iS¢enja punjaca izvucite njegov
utikac iz uti¢nice.

.

Akumulator ne izlazite dulje vrijeme jakom sunéevu zracenju i ne ostavljajte ga na grija¢im
tijelima. Vrucina Steti akumulatoru i postoji opasnost od eksplozije.

Prije punjenja pustite zagrijani akumulator da se ohladi.

Ne otvarajte akumulator i izbjegavajte mehani¢ko o$tecenje akumulatora. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu izaci pare koje nadrazuju disne putove. Osigurajte svjeZi zrak i zatrazite
lijecniCku pomo¢.

.

.

Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodaé nije preporuéio. To moze uzrokovati strujni udar ili
pozar.

6 Tehnicki podatci

Punjaé SBC2.4A
Ulaz/input [ =
Nazivni napon 230 - 240 V~
50 Hz
Nazivna primljena snaga 65 W
Osigura¢ (unutarnji) 3,15A
Izlaz/output [ =
Nazivni napon 21,5\ —
Nazivna struja 24A
Razred zastite Il (dvostruka izolacija)
Akumulator (litij-ionski) SBP4.0
Broj ¢elija baterije 10
Nazivni napon maks. 20 \/ w—
Kapacitet 4,0 Ah
Energija 80 Wh
Maks. temperatura 50 °C
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Temperatura postupka punjenja 4°C-40°C
Temperatura rada -20°C-50°C
Temperatura skladiStenja 0°C-45°C

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

7 Prije stavljanja u pogon
7.1 Montaza punjaca na zid
/i UPOZORENJE

— Prije montaZe na zid potrebno je uvjeriti se da u podrucju provrta nema vodova u zidu koji bi
se mogli ostetiti.

— Postavite mrezni kabel tako da nema zapreka i da ga nitko ne moze slucajno povuci.
— Djeca se ne smiju igrati proizvodom, ¢ak i ako on visi na zidu.

— Ne preporuéujemo montazu iza vrata i u podruéju njihovog pomicanja jer postoji opasnost da
se proizvod i¢upa ili osteti na neki drugi nacin.

/% UPOZORENJE

Proizvod se nikad ne smije stavljati u pogon na zapaljivoj podlozi.

/ UPOZORENJE

Proizvod se nikad ne smije postavljati na vlaznu povrsinu.

* = nije sadrzano u opsegu isporuke!

Punja¢ na straznjoj strani ima dva provrta za montazu na zid s dva vijka*. MoZete objesiti proizvod na
zid uz pridrzavanje sigurnosnih napomena i navedenih dimenzija (vidi SI. 3).

8 Rukovanje

8.1 Punjenje akumulatora

Punite akumulator pri temperaturi okoline od 4 °C do 40 °C.

1. Gurnite akumulator (4) do grani¢nika u prihvat akumulatora (1).
2. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu. LED-traka (3) svijetli zeleno.
3. Cim postupak punjenja po¢ne, LED-traka (3) treperi zeleno.
4

LED-traka (3) svijetli zeleno kad je postupak punjenja dovr§en. Akumulator (4) je spreman za
rad.

—  Ako LED-traka treperi crveno, akumulator je pregrijan i ne moze se puniti.

—  Ako LED-traka naizmjeni¢no treperi crveno i zeleno, akumulator je neispravan.

5. lzvadite akumulator (4) iz prihvata akumulatora (1).
6. Pricekajte barem 15 min do novog postupka punjenja. Za to izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.
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8.2 Umetanje/vadenje akumulatora
s OPREZ

Opasnost od ozljeda!
Umetnite akumulator tek kad je akumulatorski alat pripremljen za uporabu.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (4) u prihvat akumulatora kompatibilnog akumulatorskog alata. Akumulator
(4) se ¢ujno uglavljuje.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite tipku za deblokiranje (6) akumulatora (4) i izvucite akumulator (4) iz prihvata akumulato-
ra kompatibilnog akumulatorskog alata.

8.3 Provjera razine napunjenosti akumulatora

Indikator razine napunjenosti (5) signalizira razinu napunjenosti akumulatora (4).

Razina napunjenosti akumulatora prikazuje se tako $to zasvijetli odgovaraju¢a LED-lampica.

1. Na akumulatoru (4) pritisnite tipku za indikator razine napunjenosti (7).

LED na akumulatoru Razina napunjenosti
crvena-narancasta-zelena Akumulator je pun
crvena-narancasta Akumulator djelomi¢no napunjen
crvena Akumulator je prazan

8.4 Istroseni akumulatori

« Bitno skraceno vrijeme rada unato¢ punjenju pokazuje da je akumulator istro$en i da ga je po-
trebno zamijeniti. Upotrebljavajte samo originalne zamjenske akumulatore.

« U svakom sluéaju pridrzavajte se vazecih sigurnosnih napomena te odredbi i napomena za zasti-
tu okolisa (vidi ,Zbrinjavanje i recikliranje”).
9 Priklju€ivanje na elektriénu mrezu
Priklju¢ak udovoljava primjenjivim propisima VDE i DIN. Korisnikov mrezni prikljucak i kori-
Steni produzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.
9.1 Vazne napomene

Nakon pregrijavanja akumulatora postupak punjenja se dovrsava i punjac se iskljuuje. Nakon hlade-
nja akumulatora moguce je ponovo pokrenuti postupak punjenja.

Nacin priklju¢ivanja Y
Kada je potrebna zamjena mreznog prikljuénog kabela, to mora obaviti proizvodac ili njegov distri-
buter kako bi se izbjegli sigurnosni problemi.

10 Ciséenje
A UPOZORENJE

Prije svih radova na punjacu izvucite utika¢ iz uti¢nice.
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« Cistite proizvod suhom krpom ili kistom.
« Ne upotrebljavajte vodu ili metalne predmete.

11 Odrzavanje

Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.

12 Skladistenje

1. Prije duljeg skladistenja (npr. tijekom zime) izvadite akumulator iz proizvoda.

2. Ocistite proizvod i provjerite je li oStecen.

3. Skladistite akumulator tako da je djelomi¢no napunjen.

4. Tijekom skladistenja, svaka tri mjeseca provjeravajte razinu napunjenosti akumulatora.

5. Po potrebi napunite akumulator.

glklaldiétite akumulator na tamnom, suhom mjestu koje je zasticeno od smrzavanja i nepristupacno
ljeci.

Optimalna temperatura skladistenja iznosi izmedu 0 °C i 45 °C.

Cuvaijte proizvod u originalnom pakiranju.

13 Narucivanje rezervnih dijelova
Rezervni dijelovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. art.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. art.: 7909201709
Punja¢ SBC2.4A br. art.: 7909201710
Punja¢ SBC4.5A br. art.: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. art.: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. art.: 7909201713

Rezervne dijelove i pribor moZete nabaviti preko naSeg servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na
naslovnici.

14 Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalazi

Rr Ambalazni materijali mogu se reciklirati. Molimo zbrinite ambalazu na eko-
TE i ﬁ. JF oski nacin.
by

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima
any- Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne spadaju u kucanski otpad, nego ih valja od-
|-_i'-«. nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugradeni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje
izvaditi tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zakonom o baterijama.

Vlasnici i korisnici elektricnih i elektronickih uredaja zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje osobnih podataka na otpadnom uredaju koji
treba zbrinuti!
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Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne elektricne i elektroni¢ke uredaje nije dopu-
Steno zbrinjavati u kuéni otpad.

Otpadne elektri¢ne i elektronicke uredaje moguce je besplatno predati na sljede¢a mjesta:
— Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje (npr. komunalna dvorista)
— Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti
ih ili ako besplatno nude tu uslugu.
— Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vrsti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno

25 centimetara, mozete bez prethodne nabave novog uredaja besplatno predati proizvodacu
ili nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiralistu.

— Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca i distributera mozete saznati od servisne
sluzbe.

U slucaju isporuke novog elektricnog uredaja od proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze
omoguciti besplatno preuzimanje otpadnog elektriénog uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U
vezi s tim obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju i prodaju u drzavama Europske unije i koji
podlijezu Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan Europske unije mogu vrijediti drukgiji
propisi za zbrinjavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Napomene o litij-ionskim akumulatorima
...b.-' Izvadite akumulator prije zbrinjavanja uredaja!

s

.

Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru (opasnost od eksplozije) ili u vodu. Osteceni aku-
mulatori mogu zagaditi okoli$ i ugroziti vase zdravlje ako po¢nu izlaziti otrovne pare ili tekucine.

Neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/EZ.

Odnesite uredaj i punjac u centar za reciklazu. Ondje ¢e odvojiti koriStene plasticne i metalne di-
jelove te ih reciklirati.

Zbrinite akumulatore kada su ispraznjeni. Preporuujemo da polove prekrijete samoljepljivom
vrpcom radi zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte akumulator.

Zbrinite akumulatore u skladu s lokalnim propisima. Predajte akumulatore na sabiraliSte starih
baterija gdje ¢e ih odnijeti na recikliranje. U vezi s tim obratite se lokalnoj tvrtki za gospodarenje
otpadom.

15 Uvjeti jamstva — serija Scheppach 20 V IXES
Datum revizije 11. 7. 2023.

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako unato¢ tome neki proizvod ne funkcionira
ispravno, vrlo nam je zao zbog toga i molimo vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu na-
vedenu u nastavku. Rado ¢emo vam pomoci i telefonski na telefonski broj servisne sluzbe. Sliedece
napomene sluZe vam za jednostavnu obradu i regulaciju u slu¢aju Stete.

Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:
1.

Ovi uvjeti jamstva reguliraju naSe dodatne proizvodaceve usluge jamstva za kupce (privatne
krajnje potrosace) novih proizvoda. Ovo jamstvo ne utjeCe na zakonske jamstvene zahtjeve. Za
njih je nadlezan trgovac kod kojeg ste kupili proizvod.

Jamstvo obuhvaca isklju¢ivo nedostatke novog proizvoda koji ste kupili koji proizlaze iz greske
materijala ili greske u proizvodnji i ograni¢eno je — po naSem izboru — na besplatno otklanjanje tih
nedostataka ili zamjenu proizvoda (eventualno i zamjenu novijim modelom).
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Zamijenjeni proizvodi ili dijelovi prelaze u naSe vlasni$tvo. Imajte na umu da nasi proizvodi na-
mjenski nisu konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku uporabu. Zbog toga jamstvo
ne vrijedi u sluc¢aju da je proizvod unutar jamstvenog razdoblja upotrijebljen u komercijalne, obrt-
nicke ili industrijske svrhe ili ako je izloZen jednakom optere¢enju kao u tim uvjetima.

3. Nase jamstvo ne obuhvaca sljedece:

— oSte¢enja proizvoda nastala zbog nepridrzavanja uputa za montazu, nestru¢ne instalacije,
nepridrzavanja uputa za uporabu (npr. prikljucivanje na pogresni mrezni napon ili vrstu stru-
je) ili odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi ili uporabe proizvoda u nepovoljnim uvjeti-
ma okoline i zbog nedovoljne njege i odrzavanja.

— ostecenja proizvoda nastala zbog zlouporabe ili nenamjenske uporabe (npr. preopterecenje
proizvoda ili uporaba nedopustenih alata odn. pribora), prodiranja stranih tijela u proizvod (n-
pr. pijesak, kamendici ili prasina), oStec¢enja u transportu, primjene sile ili vanjskih utjecaja (n-
pr. oste¢enja uslijed pada)

— ostecenja proizvoda ili dijelova proizvoda koja proizlaze iz namjenskog, uobi¢ajenog (uvjeto-
vanog radom) ili drugacijeg prirodnog habanja i oSte¢enja i/ili habanje potrosnih dijelova.

— nedostatke proizvoda uzrokovane uporabom dijelova pribora, dopunskih ili rezervnih dijelova
koji nisu originalni dijelovi ili se ne upotrebljavaju namjenski.

— proizvode na kojima su provedene promjene ili preinake.

— neznatna odstupanja od zadanih svojstava koja nisu relevantna za vrijednost i upotrebljivost
proizvoda.

— proizvode na kojima su provedeni vlastoru¢ni popravci ili popravci, pogotovo ako ih je prove-
la neovlastena tre¢a osoba.

— ako oznaka na proizvodu odn. identifikacijske informacije proizvoda (naljepnica stroja) nedo-
staju ili su necitljive.

— proizvode koji su jako zaprljani i zbog toga ih je odbilo osoblje servisa.

— Ovo jamstvo nacelno ne obuhvaca odstetne zahtjeve i posljedi¢nu Stetu.

4. Jamstveno razdoblje redovito iznosi 5 godina (12 mjeseci za baterije/akumulatore) i pocinje
datumom kupnje proizvoda. Mjerodavan je datum na originalnom dokazu o kupniji. Ostvarivanje
jamstvenih zahtjeva potrebno je zatraziti odmah nakon saznanja o ostec¢enju. Ostvarivanje jam-
stvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog razdoblja je isklju¢eno. Popravak ili zamjena proizvoda
nece produziti jamstveno razdoblje niti ¢e aktivirati novo jamstveno razdoblje zbog takve usluge
za proizvod ili za eventualno montirane rezervne dijelove. To vrijedi i pri uporabi usluga na licu
mjesta. OciSc¢eni proizvod potrebno je predociti odn. poslati sluzbi za korisnike zajedno s kopijom
dokaza o kupniji — koji sadrzi podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda. Ako je proizvod poslan
nepotpuno, bez potpunog opsega isporuke, vrijednost pribora koji nedostaje uraunava se u
obracun/odbitak ako se proizvod zamijeni ili ako se provodi nadoknada. Djelomi¢no ili potpuno
rastavljene proizvode nije moguce prihvatiti kao slu¢aj jamstva. U sluc¢aju neopravdane reklama-
cije odn. izvan jamstvenog razdoblja kupac nacelno snosi troSkove i rizik transporta. Slu¢aj jam-
stva unaprijed prijavite servisnoj sluzbi (vidi dolje). U pravilu se dogovara da se neispravni
proizvod $alje na dolje navedenu adresu servisa zajedno s kratkim opisom smetnje putem orga-
niziranog slanja ili — u sluéaju popravka izvan jamstvenog razdoblja — prikladno frankiran, uz pri-
drzavanje odgovarajucih pravila za pakiranje i slanje. Uvjerite se da je va$ proizvod (ovisno o
modelu) pri slanju, iz sigurnosnih razloga, o¢iS¢en od svih pogonskih tvari. Proizvod po-
slan nasem servisnom centru mora biti zapakiran tako da se izbjegnu oSte¢enja reklamiranog
proizvoda uslijed transporta. Nakon provedenog popravka/zamjene besplatno ¢emo vam poslati
proizvod. Ako proizvode nije moguce popraviti ili zamijeniti, po nasoj slobodnoj procjeni moguce
je isplatiti nov€ani iznos do iznosa prodajne cijene neispravnog proizvoda, pri ¢emu se uzima u
obzir odbitak na temelju troSenja i habanja. Ove usluge jamstva vrijede samo u korist privatnog
prvog kupca, nije moguce ustupiti ih ili ih prenijeti na drugu osobu.
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5. Produljenje jamstvenog razdoblja na 10 godina: Scheppach nudi dodatno produljenje jamstva
za 5 godina za proizvode iz serije Scheppach 20 V. Tako jamstveno razdoblje za te proizvode
moze trajati ukupno 10 godina. To se ne odnosi na baterije/akumulatore, punjace i pribor. To pro-
duljenje jamstva mozete zatraZiti ako svoj proizvod Scheppach iz tog podruc¢ja najkasnije 30 da-
na od datuma kupnje registrirate na internetu na adresi https://garantie.scheppach.com. Nakon
uspjesdne internetske registracije dobit ¢ete potvrdu produljenja jamstva za artikl.

6. Za ostvarivanje svog jamstvenog zahtjeva obratite se naSem servisnom centru.

Upotrebljavajte prvenstveno na$ obrazac na nasoj pocetnoj stranici: https://www.scheppa-
ch.com/de/service

Ne saljite nam proizvode bez prethodnog stupanja u kontakt i prijave naSem servisnom
centru.

Za ostvarivanje ovih prava na jamstvo prvi kontakt s nasim servisnim centrom je neopho-
dan preduvjet. Jamstvene zahtjeve potrebno je ostvariti prije isteka jamstvenog razdoblja, unu-
tar 14 dana nakon utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni dokaz o kupnji i eventual-
no potvrda produljenja jamstva za artikl.

7. Vrijeme obrade — u redovitom slu¢aju obradujemo reklamacije unutar 14 dana nakon primitka
posilike u naSem servisnom centru. Ako je u iznimnim slu¢ajevima navedeno vrijeme obrade pre-
koraceno, pravodobno ¢emo vas obavijestiti.

8. Potros$ni dijelovi nac¢elno nisu obuhvaceni jamstvom! - Potro$ni dijelovi su: a) isporucene,
dogradene i/ili ugradene baterije/akumulatori i b) svi potro$ni dijelovi ovisno o modelu (izmedu
ostalog remeni, listovi pile, alati za umetanje, brusni diskovi, filtri, ugljene cetkice itd., vidi upute
za uporabu). Jamstvo ne obuhvaca baterije odn. akumulatore koji su duboko ispraznjeni odn.
osteceni na kucistu i/ili polovima baterije.

9. Predraéun za tro$kove — proizvode koje jamstvo ne obuhvaca ili viSe ne obuhvaca, popravlja-
mo uz naplatu. Nakon upita naSem servisnom centru, mozZete poslati neispravne proizvode za
predracun troskova i eventualno u pisanom obliku (postom, e-postom) izdati servisnom centru
odobrenje za popravak. Bez odobrenja za popravak ne provodi se daljnja obrada.

10. Zahtjeve drugacije od prethodno navedenih nije moguce ostvariti.

Uvjeti jamstva vrijede samo u aktualnoj verziji u trenutku reklamacije i po potrebi ih je mogucée pro-
naci na nasoj pocetnoj stranici (www.scheppach.com). U slucaju prijevoda uvijek je mjerodavna nje-
macka verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Njemacka)

Telefon: +800 4002 4002 - e-posta: customerservice. HR@scheppach.com -
internetska stranica: https://www.scheppach.com

U svakom trenutku zadrzavamo pravo na izmjenu uvjeta jamstva bez prethodne najave.
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16 EU izjava o sukladnosti
lzvorna izjava o sukladnosti
Proizvodaé:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Na svoju iskljuéivu odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod uskladen s vazeéim smjerni-
cama i normama.

Marka: SCHEPPACH
Naziv artikla:  STARTER-KIT SBSK4.0
Br. art. 7909201721

Direktive EU-a:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Gore opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a
od 8. lipnja 2011. o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.
Primijenjene norme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K; EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ovlastena osoba za sastavljanje dokumentacije:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Sithen Sehunk::
Division Manager Product Center

LTS
Andreas*Pecher
Head of Project Management
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Razlaga simbolov na izdelku

Pozor! Neupostevanje varnostnih
znakov in opozoril, namescenih na iz-
delku, ter neupo$tevanje varnostnih
oznak in navodil za uporabo lahko
povzro€i hude poskodbe ali celo

Izdelka ne medite v vodo.

zaprtih prostorih.

smrt.
Pred zagonom preberite navodila za = i1 | lzdelka ne izpostavljajte mocni sonéni
@l_ uporabo in varnostne napotke ter jih s J svetlobi za dalj ¢asa in ga ne polozZite
upostevaijte! na grelna telesa (najv. 50 °C).
D Razred za&cite Il (dvojna izolacija) ':'5-\.. Gumb za prikaz stanja polnjenja
e ) . ) )
—4 | Varovalka | Indikator stanja napolnjenosti
™ | tzdelek j j bi
]/ -[ zdelek je namenjen uporabi samo v LTI | Litj ionski akumulator

Q¥

Izdelka ne mecite v ogen;j.

Izdelek ustreza veljavnim evropskim
direktivam.
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B!
1 Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Guinzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vadim novim izdelkom. Navodila za uporabo so se-
stavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembne napotke za varnost, uporabo in odlaganje med odpad-
ke. Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte sa-
mo na nacin, ki je opisan, in za navedena podro¢ja uporabe. Ob predaji izdelka tretjim osebam jim iz-
rocite tudi vso dokumentacijo.
Napotek:
Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o odgovornosti za izdelke ne jaméi za po-
Skodbe na tem izdelku ali poskodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,
Neupostevanje navodil za uporabo
popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblaséeni strokovnjaki,
vgradniji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenjava z njimi,

nenamenski uporabi,
izpadu elektricne naprave pri neupo$tevanju elektri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN
57113/ VDE0113.

2 Opis izdelka

1 Nastavek akumulatorja

2 Polnilnik

3 LED-trakovi

4. Akumulator

5. Indikator stanja napolnjenosti
6 Tipka za odklepanje

7 Gumb za prikaz stanja polnjenja
8 Nosilec za obeSanje na steno

3

Obseg dostave
S OPOZORILO

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!

Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami, folijami in majhnimi deli! Obstaja nevar-
nost, da jih pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

Poz. Stevilo Opis

2. 1x Polnilnik 20 V 2,4 A (5t. izd. 7909201710)

4. 1x Akumulator 20 V 4 Ah (St. izd. 7909201709)
1x Navodila za uporabo

4 Namenska uporaba

Polnilnik je del serije Scheppach 20V IXES in je namenjen polnjenju akumulatorjev serije Scheppach
20V IXES.
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Akumulator je del serije Scheppach 20V IXES in se lahko uporablja z izdelki serije Scheppach 20V
IXES. Akumulator lahko polnite samo s polnilniki serije Scheppach 20V IXES.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvidenim namenom. Kakréna koli drugaéna upo-
raba ni v skladu z namenom. Za Skodo ali telesne poskodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovo-
ren uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za montaZzo ter navodila za uporabo v priro€niku
za uporabo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.

Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih ne-
varnostih.

Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot
posledica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli in originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajal¢eve predpise glede varnosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih
podatkov.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrij-
sko uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih
ali industrijskih obratih ter podobnih dejavnostih.

Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo

ir NEVARNOST

Signalna beseda za oznacevanje neposredno grozece nevarne situacije, zaradi
katere pride do smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne prepreci.

/. OPOZORILO

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do smrti ali hudih telesnih posSkodb, ¢e se ne prepreci.

. PREVIDNO

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne prepredci.

POZOR

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do materialne Skode na izdelku ali lastnini, ¢e se ne prepre¢i.

5 Varnostni napotki
- OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in tehniéne podatke, ki so pri-
lozeni temu elektriécnemu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih tele-
snih poskodb.
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/ PREVIDNO

Nevarnost eksplozije!
Nikoli ne polnite akumulatorjev za enkratno uporabo.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektricno orodje« se nanaSa na omrezno gnana elektriéna
orodja (z elektricnim kablom) in na akumulatorsko gnana elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnostna navodila za polnilnike

Upostevajte varnostna navodila in navodila v navodilih za uporabo vseh zdruzljivih izdelkov, ki jih
uporabljate.

« Ta izdelek lahko uporabljajo otroci starejsi od 8 let in osebe z zmanj$animi fizinimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali brez izkuSenj oziroma znanja pod nadzorom, ali ¢e so poduceni o
varnem ravnanju z izdelkom in s tem povezanimi nevarnostmi. Otroci se ne smejo igrati z napra-
vo. Otroci smejo Cistiti ali izvajati vzdrzevanje samo pod nadzorom.

Uporaba in upravljanje akumulatorskega orodja

a) Akumulatorje polnite le s polnilniki, ki jih priporo¢a proizvajalec. Polnilnik za akumulatorje,
ki je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev, lahko ob uporabi z drugimi akumulatorji predsta-
vlja nevarnost pozara.

b) V elektriénih orodjih uporabljajte le za to namenjene akumulatorje. Uporaba drugih akumu-
latorjev lahko povzroci poSkodbe in nevarnost pozara.

c) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od sponk za papir, kovancev, kljucev,
Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratki stik med kontakti akumulatorja lahko povzroci opekline ali pozar.

d) Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorja izte¢e tekocina. Izogibajte se stiku s teko€ino.
V primeru nenamernega stika sperite z vodo. Ce vam tekocina pride v o¢i, dodatno poi$¢i-
te zdravniSko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje koze ali ope-
kline.

Razsirjeni varnostni napotki

* Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega akumulatorja. PoSkodovani ali spreme-
njeni akumulatoriji se lahko obna$ajo nepredvidljivo in povzroijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodbe.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali visokim temperaturam. Pozar ali temperatura nad
130 °C lahko povzroéi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumulatorja ali akumulatorske-
ga orodja izven temperaturnega obmocja, dolo¢enega v navodilih za uporabo. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje izven odobrenega temperaturnega razpona lahko uni¢i akumulator in po-
veca nevarnost pozara.

« Pred zagonom pazite, da se omrezna napetost ujema z delovno napetostjo na tipski ploscici.

Servis

« Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev. Vso vzdrZzevanje na akumulatorjih sme iz-
vajati samo proizvajalec ali poobla$¢ena servisna sluzba.
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Posebni varnostni napotki za akumulatorske naprave

Upostevajte varnostna navodila in navodila v navodilih za uporabo vseh zdruzljivih izdelkov, ki jih
uporabljate.

Prepricajte se, da je naprava izkljuéena, preden vstavite akumulator. Vstavljanje akumula-
torja v vklopljeno elektriéno orodje lahko povzroéi nesrece.

Akumulatorje polnite le v zaprtih prostorih, ker je polnilnik namenjen samo temu. Nevar-
nost elektri¢nega udara.

.

Da zmanjSate nevarnost elektricnega udara, pred ciScenjem izkljucite vti¢ polnilnika iz
vtiénice.

Akumulatorja ne izpostavljajte moéni soncni svetlobi za dalj ¢asa in ga ne polozite na
grelna telesa. Toplota poskoduje akumulator in obstaja nevarnost eksplozije.

Pred polnjenjem pocakajte, da se segret akumulator ohladi.

Akumulatorja ne odpirajte in se izogibajte mehanskim poskodbam akumulatorja. Obstaja

nevarnost kratkega stika in uhajanje hlapov, ki drazijo dihalne poti. Zagotovite svez zrak in dodat-
no poiscite zdravnisko pomo¢.

.

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizvajalec ne priporo¢a. To lahko privede do elek-
tricnega udara ali ognja.

6 Tehnicni podatki

Polnilnik SBC2.4A
Vhod/input [«
Nazivna napetost 230-240 V~
50 Hz
Nazivna mo¢ 65 W
Varovalka (notranja) 3,15A
Izhod/output [ —
Nazivna napetost 21,5\ w—
Nazivni tok 24A
Razred za¢ite Il (dvojna izolacija)
Akumulator (litij-ionski) SBP4.0
Stevilo baterijskih celic 10
Nazivna napetost najy. 20 \/ m—
Kapaciteta 4,0 Ah
Energija 80 Wh
Maks. temperatura 50 °C
Temperatura pri postopku polnjenja 4°C-40°C
Temperatura med delovanjem -20°C-50°C
Temperatura skladi$éenja 0°C-45°C

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
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7 Pred zagonom
7.1 Stenska montaza polnilnika

/ OPOZORILO

— Pred montaZo na steno se je treba prepri¢ati, da v steni v obmocju izvrtin niso napeljani kabli,
ki bi se lahko poskodovali.

—  Omrezni kabel polozZite tako, da vas ne ovira in da ga nihée ne more pomotoma potegniti.
—  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom, tudi ¢e visi na steni.

— Montaza za vrati in obmocju obracanja vrat ni priporocljiva, saj obstaja nevarnost, da se izde-
lek odtrga ali kako drugace poskoduje.

/ OPOZORILO

|zdelka ne uporabljajte na gorljivi povrsini.

/% OPOZORILO

Izdelka ne smete nikoli postaviti na vlazno povrsino.

* = ni vklju¢eno v obseg dostave!

Polnilnik ima na hrbtni strani dve luknji za stensko namestitev z dvema vijakoma*. Ob upostevanju
varnostnih navodil in prilozenih mer ga lahko obesite na steno (glejte sl. 3).

8 Uporaba

8.1 Polnjenje akumulatorja

Akumulator polnite pri temperaturi okolice od 4 °C do 40 °C.

1. Potisnite akumulator (4) do konca v nastavek za akumulator (1).
2. Vkljucite omrezni vti€ v vti¢nico. LED-trak (3) sveti zeleno.

3. Ko se postopek polnjenja zacne, LED-trak (3) utripa zeleno.
4

Ko je postopek polnjenja zakljuci, LED-trak (3) sveti zeleno. Akumulator (4) je pripravljen za upo-
rabo.

- Ce LED-trak utripa rdege, se je akumulator pregrel in ga ni mogoge polniti.
- Ce LED-trak izmeni&no utripa rdee in zeleno, je akumulator okvarjen.

5. lzvlecite akumulator (4) iz nastavka za akumulator (1).
6. Pocakajte vsaj 15 minut za nov postopek polnjenja. V ta namen izvlecite omrezni vti¢ iz vtinice.

8.2 Vstavljanje/odstranjevanje akumulatorja
/& PREVIDNO

Nevarnost poskodbe!

Akumulatorja ne vstavljajte, dokler akumulatorsko orodje ni pripravijeno za uporabo.

| I



Vstavljanje akumulatorja

1. Akumulator (4) potisnite v nastavek za akumulator zdruzljivega akumulatorskega orodja. Akumu-
lator (4) se sliSno zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite gumb za sprostitev (6) akumulatorja (4) in izvlecite akumulator (4) iz nastavka za aku-
mulator zdruZzljivega akumulatorskega orodja.

8.3 Preverjanje nivoja napolnjenosti akumulatorja

Indikator napolnjenosti (5) prikazuje stanje napolnjenosti akumulatorja (4).

Stanje napolnjenosti akumulatorja oznacuje vklop ustrezne LED- lucke.

1. Pritisnite gumb indikatorja napolnjenosti (7) na akumulatorju (4).

LED indikator na akumulatorju Stanje polnjenja
rde¢a-oranzno-zelena Akumulator je poln
rde¢a-oranzna Akumulator je delno napolnjen
rdeca Akumulator je prazen

8.4 Porabljeni akumulatorji

+ Obgcutno skraj$an ¢as delovanja kljub polnjenju pomeni, da je akumulator izpraznjen in ga je tre-
ba zamenjati. Uporabljajte samo originalne nadomestne akumulatorje.

* V vseh primerih upostevajte ustrezna varnostna navodila ter predpise in informacije o varstvu
okolja (glejte »Odstranjevanije in recikliranje«).
9 Elektricni prikljuc¢ek

Prikljucek ustreza zadevnim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljucek in uporabljen podalj-
Sevalni vod na strani kupca morata ustrezati predpisom.

9.1 Pomembni napotki

Ko se akumulator pregreje, se postopek polnjenja ustavi in polnilnik se izklopi. Ko se akumulator oh-
ladi, lahko postopek polnjenja nadaljujete.

Nacin prikljucitve Y
Ce je treba zamenjati omrezni priklju&ni vod, mora to izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se
prepreci tveganja za varnost.

10 Ciséenje
A OPOZORILO

Pred vsakim delom na polnilniku vedno izvlecite vti€ iz vti€nice.

« lzdelek Cistite s suho krpo ali copi¢em.
« Ne uporabljajte vode ali kovinskih predmetov.

11 Vzdrzevanje

Izdelek ne zahteva vzdrZzevanja.
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- witch
12 Skladiséenje

Odstranite akumulator iz izdelka, preden ga dlje ¢asa skladiscite (npr. prezimovanje).
Izdelek ocistite in preverite, ali je poskodovan.
Akumulator skladiscite v delno napolnjenem stanju.

Rl A

Pri skladi$¢enju preverite napolnjenost akumulatorja vsake tri mesece.
5. Po potrebi napolnite akumulator.

Akumulator hranite v temnem in suhem prostoru, v katerem ne zmrzuje in do katerega otroci nimajo
dostopa.

Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 0 °C in 45 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi.

13 Naroéanje nadomestnih delov
Nadomestni deli/oprema

Akumulator SBP2.0 &t. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 &t. artikla: 7909201709
Polnilnik SBC2.4A st. artikla: 7909201710
Polnilnik SBC4.5A &t. artikla: 7909201711
Polnilnik SDBC2.4A st. artikla: 7909201712
Polnilnik SDBC4.5A $t. artikla: 7909201713

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na na-
slovni strani.

14 Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

‘h @. EmbalaZne materiale je mogoce reciklirati. Embalazo zavrzite okolju prija-
zno.
1'" .ll.- ﬁ'

Napotkl glede zakona o elektriénih in elektronskih napravah

e Stare elektricne in elektronske naprave ne sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
L&, zavredi oz. oddati na zbirno mesto loceno!

Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo na
zbirno mesto odstraniti brez uni€enja komponent! Navodila za njihovo odstranjevanje ureja zakon
o baterijah.

Lastnik oz. uporabnik elektri¢nih in elektronskih naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave
po njihovi uporabi odda.

Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavreci!

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢nih in elektronskih naprav ne smete odlagati
med gospodinjske odpadke.

Elektricne in elektronske naprave lahko brezplacno oddate na naslednjih mestih:
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— Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

— Prodajna mesta elektricnih naprav (stacionarna in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevze-
maniju starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

— Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave, z dolzZino stranice najve¢ 25 centimetrov,
lahko brez predhodnega nakupa nove naprave od proizvajalca oddate pri njem ali na dru-
gem pooblaséenem zbirnem mestu v vasi blizini.

— Ostale proizvajaleve in trgovéeve dodatne pogoje za prevzem najdete pri posamezni ser-
visni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢no napravo v zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporab-

nik na zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektricne naprave. Povezite se s servisno sluz-
bo proizvajalca.

Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$c¢ene in prodane v drzavah Evropske unije in so pred-
met evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven obmocja Evropske unije lahko veljajo dru-
gacna dolocila za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav med odpadke.

Opombe o litij-ionskih akumulatorjih
...5.-' Preden zavrzete napravo, odstranite akumulator!

L1

Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske odpadke, ogenj (nevarnost eksplozije) ali vodo. Posko-
dovani akumulatorji lahko $kodujejo okolju in vaSemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekocine.

Okvarjene ali porabljene akumulatorje je treba reciklirati v skladu z Direktivo 2006/66/ES.

Napravo in polnilnik odnesite na lokacijo za recikliranje. Uporabljene plasti¢ne in kovinske dele je
mogoce lociti glede na vrsto in jih tako reciklirati.

Ko so akumulatorji izpraznjeni, jih zavrzite. Priporo€amo, da pole pokrijete z lepilnim trakom za
za$¢ito pred kratkim stikom. Akumulatorja ne odpirajte.

Akumulatorje zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Akumulatorje oddajte na zbirnem mestu za
rabljene akumulatorje, kjer jih bodo reciklirali na okolju prijazen nacin. Posvetujte se s lokalnim
podjetjem za odstranjevanje odpadkov.

15 Garancijski pogoji — serija Scheppach 20V IXES
Datum revizije 11.07.2023

Spostovana stranka,

nasi izdelki so predmet strogega nadzora kakovosti. Ce izdelek ne deluje pravilno, to zelo obZaluje-
mo in vas prosimo, da stopite v stik z naso servisno sluzbo na spodaj navedenem naslovu. Z vese-
liem smo vam na voljo tudi na telefonski Stevilki servisa. Naslednji napotki so namenjeni za pomo¢ pri
obdelavi in urejanju zahtevkov brez kakrénih koli tezav.

Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:
1.

Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve proizvajalca za kupce (zasebne koné-
ne uporabnike) novih izdelkov. Ta garancija ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke. To je
odgovornost prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

Garancijska storitev velja samo za napake na novem izdelku, ki ste ga kupili, ki temeljijo na
materialni ali proizvodni napaki in so po nasi presoji omejene na brezpla¢no popravilo tak$nih na-
pak ali zamenjavo izdelka (po potrebi tudi zamenjavo z naslednikom modela). Zamenjani izdelki
ali deli postanejo nasa last. Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso konstruirani za
gospodarsko, obrtno ali poslovno uporabo. Garancijski primer torej ne nastane, ce je bil izdelek v
garancijskem roku uporabljen v komercialni, obrtni ali industrijski dejavnosti ali je bil izpostavljen
enakovredni obremenitvi.
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3. Nasa garancijska storitev izkljucuje:

— Poskodbe izdelka zaradi neupo$tevanja navodil za montazo, nepravilne namestitve, neupo-
Stevanja navodil za uporabo (npr. prikljucitev na napa¢no omrezno napetost ali vrsto toka) ali
predpisov o vzdrZzevanju in varnosti ali zaradi uporabe izdelka pod neustreznimi okoljskimi
pogoji kot tudi zaradi pomanjkanja nege in vzdrzevanja.

— Poskodbe izdelka zaradi napacne ali nepravilne uporabe (kot je preobremenitev izdelka ali
uporaba nepooblascenih orodij ali pripomockov), vdor tujkov v izdelek (kot je pesek, kamenje
ali prah), poSkodba med transportom, uporaba sile ali zunanjih vplivov (kot je npr. poSkodba
zaradi padca).

— Poskodbe izdelka ali delov izdelka, ki so posledica normalne (operativne) ali druge naravne
obrabe, kot tudi poskodbe in/ali obrabe obrabljenih delov.

— Okvare izdelka, ki nastanejo zaradi uporabe dodatkov, dodatnih ali nadomestnih delov, ki ni-
so originalni deli ali se ne uporabljajo za predvideni namen.

— lzdelke, ki so bili spremenjeni ali prilagojeni.
— Manjsa odstopanja od ciljnega stanja, ki niso pomembna za vrednost in uporabnost izdelka.

— lzdelke, na katerih so bila izvedena samovoljna popravila ali popravila brez dovoljenja, zlasti
s strani nepooblascene tretje osebe.

— Ce identifikacije na izdelku ali identifikacijski podatki izdelka (nalepka stroja) manjkajo ali ni-
s0 berljivi.

— lzdelke, ki so mo¢no umazani in jih zato servisno osebje zavrne.
— Odskodninski zahtevki in posledi¢na Skoda so na splosno izkljuceni iz te garancije.

4. Garancijska doba je obi¢ajno 5 let (12 mesecev za baterije/akumulatorje) in zacne veljati z da-
tumom nakupa izdelka. Datum na izvirnem dokazilu o nakupu je odlo¢ilen. Garancijske zahtevke
morate uveljavljati takoj, ko zanje izveste. Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garan-
cijskega roka je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava izdelka ne povzro¢i podalj$anja garancijske-
ga obdobja, prav tako pa ta storitev ne zacne novega garancijskega obdobja za izdelek ali vgra-
jene nadomestne dele. To velja tudi pri uporabi servisa na kraju uporabe. Zadevni izdelek je tre-
ba predloziti ali poslati centru za pomo¢ strankam v oc¢iS€enem stanju skupaj s kopijo raéuna o
nakupu, ki vsebuje podatke o datumu nakupa in naziv izdelka. Ce je izdelek poslan nepopolno
brez celotnega obsega dostave, se manjkajoci dodatki pripiSejo/odstejejo, Ce je izdelek zamenjan
ali izvedeno vracilo kupnine. Delno ali v celoti razstavljenih izdelkov ni mogoce sprejeti v okviru
garancijskega zahtevka. V kolikor je reklamacija neupravi¢ena ali izven garancijskega roka, stro-
Ske transporta in transportno tveganje praviloma prevzame kupec. Prosimo, da garancijski
zahtevek predhodno prijavite servisnemu centru (glejte spodaj). Praviloma je dogovorjeno,
da se okvarjen izdelek s kratkim opisom napake poslje na spodaj naveden naslov servisa z orga-
niziranim vracilom ali — v primeru popravila izven garancijskega roka — z zadostno po$tnino, upo-
StevajoC ustrezne smernice za pakiranje in posiljanje. Upostevajte, da je vas izdelek (odvisno
od modela) iz varnostnih razlogov ob vracilu brez vseh obratovalnih sredstev. Izdelek, pos-
lan v na$ servisni center, mora biti zapakiran tako, da se med transportom preprecijo poskodbe
reklamiranega izdelka. Po opravljenem popravilu/menjavi vam bomo izdelek brezplacno poslali
nazaj. Ce izdelkov ni mogoge popraviti ali zamenjati, lahko po lastni presoji vinemo kupnino do
nakupne cene okvarjenega izdelka, ob upostevanju odbitkov za obrabo. Ta jamstva veljajo le v
korist prvotnega zasebnega kupca in jih ni mogoc¢e dodeliti ali prenesti.

5. PodaljSanje garancijske dobe na 10 let: Podjetje Scheppach ponuja dodatno podalj$anje ga-
rancije za 5 let za izdelke iz serije Scheppach 20V. Garancijska doba za te izdelke je torej skupaj
10 let. Baterije/akumulatorji, polnilniki in dodatki so izklju€eni. To podalj$anje garancije lahko iz-
koristite tako, da svoj izdelek Scheppach iz te ponudbe registrirate na spletu na https://garan-
tie.scheppach.com najpozneje v 30 dneh od datuma nakupa. Po uspesni spletni registraciji boste
prejeli potrditev podalj$anja garancije za izdelek.
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6. Za uveljavljanje garancijskega zahtevka se obrnite na na$ servisni center.

Prosimo, uporabite nas§ obrazec na nasi spletni strani: https://www.scheppach.com/de/servi-
ce

Prosimo, da nam ne posiljate nobenih izdelkov, ne da bi nas prej kontaktirali in se registri-
rali pri naSem servisnem centru.

Za uveljavljanje te garancije morate obvezno najprej stopiti v stik z nasim servisnim cen-
trom. Garancijske zahtevke je treba uveljaviti v 14 dneh od odkritja napake pred iztekom garan-
cijskega roka. V ta namen je obvezna predlozZitev izvirnega dokazila o nakupu in, ¢e je primerno,
potrditev podalj$anja garancije v zvezi z artiklom.

7. Cas obdelave - PritoZbe obicajno obravnavamo v 14 dneh od prejema v naSem servisnem cen-
tru. Ce je v izjemnih primerih dolo¢en ¢as obdelave presezen, vas bomo o tem pravo¢asno ob-
vestili.

8. Obrabni deli so na splo$no izkljuceni iz garancije! - Obrabni deli so: a) prilozene, priklju¢ene
in/ali namescene baterije/akumulatorii in b) vsi obrabni deli, odvisni od modela (vklju¢no z jerme-
ni, Zaginimi listi, viozki, brusilnimi koluti, filtri, ogljikovimi $¢etkami itd., glejte navodila za upora-
bo). Iz garancije so izklju¢ene baterije ali akumulatorji, ki so globoko izpraznjeni ali imajo posko-
dovana ohisja in/ali pole.

9. Predraéun - Proti plagilu bomo popravili izdelke, ki niso ali niso veé zajeti v garanciji. Ce se obr-
nete na na$ servisni center, lahko okvarjene izdelke posljete za oceno stroSkov in servisnemu
centru po potrebi pisno (po posti, elektronski posti) izdate dovoljenje za popravilo. Nadaljnja ob-
delava ne poteka brez odobritve popravila.

10. Drugih zahtevkov, ki niso navedeni zgoraj, ni mogoce uveljavljati.

Garancijski pogoji so veljavni samo v trenutni razli¢ici v ¢asu pritoZbe in jih lahkonajdete na nasem
spletnem mestu (www.scheppach.com). Pri prevodih je nemska razli¢ica vedno verodostojna.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Nemcija)

Telefon: +800 4002 4002 - E-posta: customerservice.Sl@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Pridrzujemo si pravico, da te garancijske pogoje kadarkoli spremenimo brez predhodnega obvestila.
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16 EU izjava o skladnosti
Originalna izjava o skladnosti
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z veljavnimi smernicami in
standardi.

Znamka: SCHEPPACH

Oznaka izdelka: STARTER-KIT SBSK4.0
St. izd. 7909201721

Direktive EU:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v elektri¢nih in elektron-
skih napravah.

Uporabljeni standardi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K; EN 60335-1:2012/A15:2021;
EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN |EC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Pooblas¢enec za dokumentacijo:

Simon Schunk

Guinzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Siton Sehunk':

Division Manager Product Center
i
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An_dreas‘gecher

Head of Project Management
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Tootel olevate siimbolite selgitus

Téahelepanu! Tootele paigaldatud
ohutusmarkide ja hoiatusjuhiste ning
ohutus- ja kasitsusjuhiste eiramine
voib pdhjustada raskeid vigastusi ku-
ni surmani.

Arge visake toodet vette.

Lugege enne kaikuvotmist kasitsusju- '7' Arge jatke toodet pikemaks ajaks pai-
@l_ hend ja ohutusjuhised labi ning pida- —= || | kesekiirguse kitte ega asetage seda
ge neist kinni! kittekehadele (max 50 °C).
B
- .
D Kaitseklass Il (topeltisolatsioon) .:'_;-:‘ Laadimisseisundi naidiku klahv
“

F
q

l

Kaitse

Laadimisseisundi naidik

.
A

Toode sobib kaitamiseks ainult sise-
tingimustes.

Liitiumioonaku

< 3

Arge visake toodet tulle.

Toode vastab kehtivatele Euroopa di-
rektiividele.
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1 Sissejuhatus
Tootja:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Soovime Teile uue toote meeldivat ja edukat kasutamist. Kasitsusjuhend on selle toote osa. See si-
saldab tahtsaid juhiseid ohutuse, kasutamise ja utiliseerimise kohta. Tutvuge enne toote kasutamist
kdigi kasitsus- ja ohutusjuhistega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil ja mainitud kasutusvaldkon-
dades. Andke kdik dokumendid toote edasiandmisel kolmandatele isikutele kaasa.

Juhis:

Kdnealuse toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad too-
tel voi toote tottu alljargnevatel juhtudel:

+ Asjatundmatu kasitsemine

Kasitsusjuhendi eiramine
Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialistide poolt
Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega véljavahetamine

Mitte sihtotstarbekohane kasutus
elektrististeemi rivist valjalangemisel elektrialaeeskirjade ning VDE nduete 0100, DIN 57113 /
VDEO0113 eiramisel.

Toote kirjeldus

2

1 Akupesa

2 Laadija

3 LED-riba

4. Aku

5. Laadimisseisundi naidik
6 Lahtilukustusklahv

7 Laadimisseisundi naidiku klahv
8 Paigaldusliist

3

Tarnekomplekt

/* HOIATUS

Toode ja pakendusmaterjalid pole laste manguasjad!

Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja viaikeosadega mangida! Valitseb allaneelamis- ja 1ambu-
misoht!

Pos Arv Nimetus
2. 1x laadija 20V 2,4 A (art-nr 7909201710)
4. 1x aku 20V 4Ah (art-nr 7909201709)

1x kasitsusjuhend

4 Sihtotstarbekohane kasutus

Laadija on Scheppach 20V IXES seeria osa ja ette ndhtud Scheppach 20V IXES seeria akude laadi-
miseks.
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Aku on Scheppach 20V IXES seeria osa ja seda saab kasutada Scheppach 20V IXES seeria toode-
tega. Akut tohib laadida ainult Scheppach 20V IXES seeria laadijatega.

Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele. Igasugune edasine ulatuslikum kasutus pole
sihtotstarbekohane. Sellest pohjustatud kahjude voi iga liiki vigastuste eest vastutab kasutaja/operaa-
tor ja mitte tootja.

Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohutusjuhiste, samuti montaazijuhendi ja kasitsusju-
hendis sisalduvate kaitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes toodet kasutavad ja hooldavad, peavad seda tundma ning olema véimalikest ohtudest
teavitatud.

Tootel teostatud muudatused valistavad tootja vastutuse sellest tekkivate kahjude eest taielikult.
Toodet tohib kaitada ainult tootja originaalosadega ja originaaltarvikutega.

Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hoolduseeskirjadest ning tehnilistes andmetes esitatud
mootmetest.

Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud kommerts-, kasitdondus- véi téostuskasutu-
se jaoks. Me ei vota Ule pretensioonidiguskohustust, kui toodet kasutatakse kommerts-, kasitéondus-
voi toOstusettevotetes ning samavaarsetel tegevustel.

Kasitsusjuhendis esitatud signaalsonade selgitus

Signaalsona vahetult eelseisva ohtliku olukorra téhistamiseks, mille tagajar-
jeks on, kui seda ei valdita, surm voi raske vigastus.

/. HOIATUS

Signaalsona vahetult véimaliku ohtliku olukorra tédhistamiseks, mille tagajar-
jeks voib olla, kui seda ei véldita, surm voi raske vigastus.

A ETTEVAATUST

Signaalsona vahetult voimaliku ohtliku olukorra téhistamiseks, mille tagajar-
jeks voib olla, kui seda ei vildita, vihene voi méodukas vigastus.

TAHELEPANU

Signaalsona vahetult voimaliku ohtliku olukorra téahistamiseks, mille tagajar-
jeks voivad olla, kui seda ei véldita, materiaalsed kahjud tootel vdi omandil/val-
dusel.
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5 Ohutusjuhised
A HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, korraldusi, illustratsioone ja tehnilisi andmeid,
millega see elektritooriist on varustatud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidamisel vdivad pohjustada elektrilooki, tulekahju ja/
vOi raskeid vigastusi.

A ETTEVAATUST

Plahvatusoht!
Arge laadige kunagi mittelaetavaid akusid.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevikuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav mdiste ,elektritooriist* kehtib vorgukaitusega elektritdoriistade (vorgujuht-
mega) ja akukaitusega elektritooriistade (vorgujuhtmeta) kohta.

Laadijate ohutusjuhised

Jargige kaitusjuhendis ohutusjuhiseid ja juhiseid kdigi Uhilduvate toodete kohta, mida kasutate.

« Konealust toodet tohivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud fliisiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimete, puudulike kogemuste ning teadmistega isikud jarelevalve all voi juhul, kui
neid on toote ohutu kasutamise osas juhendatud ja nad mdistavad sellest tulenevaid ohte. Lap-
sed ei tohi seadmega méangida. Lapsed ei tohi puhastamise ja kasutajapoolse hooldusega seon-
duvaid tegevusi jarelevalveta labi viia.

Akutooriista kasutamine ja kasitsemine

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadijatega. Teatud kindlat liiki akude laadimi-
seks ettendhtud laadijate t6ttu valitseb muude akudega kasutamisel tuleoht.

b) Kasutage elektritooriistades ainult nende jaoks ettendhtud akusid. Muude akude kasutami-
ne vaib pdhjustada vigastusi voi tuleohtu.

c) Arge laske biirooklambritel, miintidel, vétmetel, naeltel, kruvidel ja muudel viikestel me-
tallesemetel, mis véivad pohjustada kontaktide sildamist, akude ldhedusse sattuda. Aku
kontaktide lihistumise tagajarjeks voivad olla pdletused véi tulekahju.

d) Vale kasutamise korral voib vedelik akust vélja tungida. Viltige sellega kokkupuudet. Lo-
putage juhusliku kokkupuute korral veega adra. Po6rduge silma sattunud vedeliku korral
abi saamiseks tdiendavalt arsti poole. Valjatungiv akuvedelik vib pdhjustada nahaarritusi voi
poletusi.

Laiendatud ohutusjuhised

+ Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut. Kahjustatud véi muudetud akud véivad kaitu-
da ettenagematul viisil ja pohjustada tulekahju, plahvatust véi vigastusohtu.

« Arge allutage akut tulele ega kdrgete temperatuuridele. Tuli véi temperatuurid iile 130 °C vdi-
vad pohjustada plahvatuse.
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« Jargige koiki korraldusi laadimise kohta ja drge laadige akut voi akutooriista kunagi val-
jaspool kasutusjuhendis esitatud temperatuurivahemikku. Vale laadimine v6i laadimine val-
jaspool lubatud temperatuurivahemikku vdib aku havitada voi tulekahju ohtu suurendada.

« Pddrake enne kaikuvotmist tahelepanu sellele, et vorgupinge htib tulbisildil esitatud té6pinge-
ga.

Teenindus

« Arge hooldage kunagi kahjustamata akusid. Kogu akude hooldust peaks teostama tootja v&i
volitatud klienditeenindus.

Akuseadmete spetsiaalsed ohutusjuhised

Jargige kaitusjuhendis ohutusjuhiseid ja juhiseid k&igi Ghilduvate toodete kohta, mida kasutate.

« Tehke kindlaks, et seade on enne aku sissepanemist vélja lulitatud. Aku sisestamine elektri-
tooriista, mis on sisse lllitatud, véib dnnetusi pdhjustada.

.

Laadige akusid ainult sisetingimustes, sest laadija on ainult selleks ette ndhtud. Oht elekt-
riloogi tottu.

Tommake elektriloogi riski vahendamiseks enne laadija puhastamist selle pistik pistikupe-
sast vélja.

Arge jatke akut pikemaks ajaks piikesekiirguse kitte ega asetage seda kiittekehadele.
Kuumus kahjustab akut ja valitseb plahvatusoht.

.

Laske soojenenud akul enne laadimist maha jahtuda.

Arge avage akut ja viltige aku mehaanilist kahjustamist. Valitseb liihise oht ja vdivad vélja
tungida hingamisteid arritavad aurud. Hoolitsege vérske 6hu eest ja podrduge abi saamiseks
taiendavalt arsti poole.

Arge kasutage tarvikuid, mida tootja pole soovitanud. See véib pdhjustada elektrilddki vai tu-

lekahju.

6 Tehnilised andmed

Laadija SBC2.4A

Sisend / input [ =

Nominaalpinge 230 -240 V~
50 Hz

Nominaaltarve 65 W

Kaitse (sees) 3,15A

Viljund / output [ =

Nominaalpinge 21,5V w—

Nominaalvool 24 A

Kaitseklass Il (topeltisolatsioon)

Aku (Li-ioon) SBP4.0

Akuelementide arv 10

Nimipinge max 20 \/ m—
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Mahutavus 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Temperatuur max 50 °C
Temperatuur laadimisprotseduuril 4°C - 40°C
Temperatuur kaitamisel -20°C - 50°C
Temperatuur ladustamisel 0°C —45°C

Qigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

7 Enne kaikuvotmist
7.1 Laadija seinamontaaz

S HOIATUS

— Enne seinamontaazi tuleb valistada puuravade piirkonnas juhtmete kulgemine, mis vdivad
kahjustada saada.

— Paigaldage vérgukaabel nii, et see ei takista ja keegi ei saa seda kogemata tdmmata.

— Lapsed ei tohi tootega mangida ka siis, kui see ripub seinal.

— Montaazi uste taha ja nende pddramispiirkonda ei soovitata, sest valitseb oht toode seinast
maha rebida v&i seda muul viisil kahjustada.

- HOIATUS

Toodet ei tohi kunagi kaitada pdlemisvdimelisel aluspinnal.

/% HOIATUS

Toodet ei tohi kunagi niiskele pealispinnale paigaldada.

* = ei sisaldu tarnekomplektis!

Laadija tagakdiljel on kaks ava kahe kruviga seinamontaaziks*. Te saate selle ohutusjuhiseid ja esita-
tud mdote arvesse vottes seinale riputada (vt joon. 3).

8 Kasitsemine
8.1 Aku laadimine

Laadige akut Gimbrustemperatuuril 4 °C kuni 40 °C.
1. Lukake aku (4) I16puni akupessa (1).

2. Pistke vorgupistik pistikupessa. LED-riba (3) pdleb roheliselt.
3. Kui laadimisprotseduur kaivitub, siis vilgub LED-riba (3) roheliselt.
4. LED-riba (3) pdleb roheliselt, kui laadimisprotseduur on I6petatud. Aku (4) on kasutusvalmis.

—  Kui LED-riba peaks punaselt vilkuma, siis on aku lle kuumenenud ja seda ei saa laadida.
—  Kui LED-riba peaks punaselt vi roheliselt vilkuma, siis on aku defektne.
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5. Tommake aku (4) akupesast (1) valja.

6. Oodake uue laadimisprotseduurini vahemalt 15 min. Selleks tdommake vorgupistik pistikupesast
valja.

8.2 Aku sissepanemine/vialjavotmine

A ETTEVAATUST
Vigastusoht!

Pange aku sisse alles siis, kui akutddriist on kasutamiseks ette valmistatud.

Aku sissepanemine

1. Lulkake aku (4) Gihilduva akutddriista akupessa. Aku (4) fikseerub kuuldavalt.

Aku viljavotmine

1. Vajutage aku (4) lahtilukustusklahvi (6) ja tommake aku (4) Ghilduva akutddriista akupesast valja.
8.3 Aku laadimisseisundi kontrollimine

Laadimisseisundi naidik (5) annab marku aku (4) laadimisseisundist.

Aku laadimisseisundit naidatakse vastava LED-tule siittimise kaudu.

1. Vajutage akul (4) laadimisseisundi naidiku klahvi (7).

LED akul laadimisseisund
punane-oranz-roheline aku tais
punane-oranz aku osaliselt laetud
punane aku tuhi

8.4 Aratarbitud akud

« Oluliselt lihenenud kaitusaeg hoolimata téis laadimisest naitab, et on aku &ra tarbitud ja tuleb
asendada. Kasutage ainult originaal-asendusakusid.

« Jargige igal juhul vastavalt kehtivaid ohutusjuhiseid ja keskkonnakaitse ndudeid ning juhiseid (vt
LUtiliseerimine ja taaskasutatus®).

9 Elektriihendus

Uhendus vastab asjaomastele VDE ja DIN nduetele. Kliendipoolne varguiihendus ja kasutatav
pikendusjuhe peavad vastama nendele eeskirjadele.

9.1 Tahtsad juhised

Parast aku ulekuumenemist laadimisprotseduur 16p
mahajahtumist saab laadimisprotseduuri taas jatkata.
Uhendusliik Y

Kui osutub vajalikuks vérguliihendusjuhe asendada, siis peab seda teostama tootja voi tema esinda-
ja, et valtida ohutusega seonduvaid ohte.

ja laadija luli vélja. Parast aku
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10 Puhastamine
A HOIATUS

Témmake enne koiki téid laadija kallal pistik pistikupesast valja.

« Puhastage toode kuiva lapi voi pintsliga.
« Arge kasutage vett ega metallist esemeid.

11 Hooldus

Toode on hooldusvaba.

12 Ladustamine

1. Vétke aku enne pikemat ladustamist (nt talvitumine) tootest valja.
Puhastage toode ja kontrollige seda kahjustuste suhtes.

Ladustage akut osaliselt laetud seisundis.

Kontrollige ladustamisel iga kolme kuu jarel aku laadimisseisundit.
Laadige akut vajaduse korral juurde.

Ladustage akut pimedas, kuivas, pakaseta ja lastele kattesaamatus kohas.
Optimaalne ladustamistemperatuur on 0 °C ja 45 “C vahel.

Sailitage toodet originaalpakendis.

EREEAN

13 Varuosade tellimine

Varuosad / tarvikud

Aku SBP2.0 artikli-nr: 7909201708
Aku SBP4.0 artikli-nr: 7909201709
Laadija SBC2.4A artikli-nr: 7909201710
Laadija SBC4.5A artikli-nr: 7909201711
Laadija SDBC2.4A artikli-nr: 7909201712
Laadija SDBC4.5A artikli-nr: 7909201713

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest. Skannige selleks tiitellehel olev QR kood.

14 Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

Pakendusmaterjalid on taaskaideldavad. Palun utiliseerige pakendid kesk-
1'" -”-_ ﬂ @‘ konnasobralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse (ElektroG) kohta

any-  Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu olmepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi kogu-
|-_?-«. misse voi utiliseerimisse!
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.

Vanad patareid voi akud, mis pole pusivalt vanaseadmesse paigaldatud, tuleb enne draandmist
purustamata valja votta! Nende utiliseerimist reguleeritakse patareiseadusega.

Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud voi kasutajad on seadusega kohustatud need kasutu-
se |6pus tagastama.

Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava vanaseadmel isikupdhiste andmete kustutami-
se eest!

Labikriipsutatud prigikonteineri siimbol tdhendab, et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi
utiliseerida olmeprigi kaudu.
Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jargmistes kohtades tasuta dra anda:
— Auvalik-6iguslikud utiliseerimis- véi kogumispunktid (nt kommunaalsed toormejaamad)
— Elektriseadmete mudgipunktid (statsionaarsed ja online), kui edasimiijad on tagasivotmi-
seks kohustatud voi pakuvad seda vabatahtlikult.

— Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikku-
sega saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle tasuta dra anda voi enda laheduses teise
volitatud kogumispunkti suunata.

— Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivétmistingimused saate teada vastavast kliendi-
teenindusest.

Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme kohaletarnimise korral voib see anda I6ppka-
sutaja jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta ara viia. Votke selleks tihendust tootja
klienditeenindusega.

Need (tlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis installeeritakse ja miitakse Euroopa Liidu liik-
mesriikides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL. Riikides valjaspool Euroopa Liitu véivad
kehtida vanade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise kohta kérvalekalduvad néuded.

Juhised liitiumioonakude kohta
...b.-' Votke aku seadme enne utiliseerimist maha!

s

.

.

Arge visake akut olmepriigisse, tulle (plahvatusoht) ega vette. Kahjustatud akud vdivad keskkon-
da ja Teie tervist kahjustada, kui mirgised aurud voi vedelikud tungivad vélja.

Defektsed voi kasutatud akud tuleb vastavalt direktiivile 2006/66/EU taaskéaidelda.

Andke seade ja laadija kaitluspunktis &ra. Kasutatud plast- ja metallosad saab sordipuhtalt eral-
dada ning sedasi taaskaitlusse suunata.

Utiliseerige akud tuhjendatud seisundis. Me soovitame poolused lihise vastu kaitsmiseks
kleepribaga kinni katta. Arge avage akut.

Utiliseerige akud vastavalt kohalikele eeskirjadele. Andke akud vanaakude kogumispunktis ara,
kus need suunatakse keskkonnasdbralikku taaskasutusse. Kiisige selle kohta kohalikult priigi-
kaitlejalt.

15 Garantiitingimused — Scheppach 20V IXES seeria
Revisjonikuupaev 11.07.2023

Vaga austatud klient!

Meie tooted alluvad rangele kvaliteedikontrollile. Kui toode ei peaks siiski laitmatult talittema, siis on
meil sellest vaga kahju ja palume Teil all esitatud aadressil meie teeninduse poole p6érduma. Oleme
teenindusnumbritel telefoni teel meelsasti Teie késutuses. Alljargnevad juhised on Teile ette nahtud
kahjujuhtumi probleemideta t66tlemiseks ja reguleerimiseks.
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Garantiinduete kehtestamise kohta kehtib jargnev:

1.

Need garantiitingimused reguleerivad meie tdiendavaid garantiitingimusi uute toodete (eraisi-
kutest [6pptarbijad) ostjatele. Kdnealune garantii ei puuduta Teie seadusega satestatud preten-
sioonidigusndudeid. Nende osas on padev edasimulja, kelle juures toote soetasite.

Garantiiteenus hélmab eranditult Teie soetatud uuel tootel esinevaid puudusi, mis pdhinevad
materjali- v6i valmistamisvigadel ja on - meie valikul - piiratud selliste puuduste tasuta remontimi-
sega Vi toote véljavahetamisega (vajaduse korral ka jarglasmudeliga asendamisega). Asenda-
tud tooted voi osad ldhevad lle meie omandusse. Palun pidage silmas, et meie tooted pole
konstrueeritud kommerts-, kasitoondus- voi ametikasutuseks. Seetdttu garantiijuhtumit ei teki, kui
toodet kasutati garantiiaja jooksul kommerts-, kasitdondus- voi toostusettevotetes voi see oli allu-
tatud samavaarseks peetavale koormamisele.

Meie garantiiteenustest on vilja arvatud:

— Kahjud tootel, mis on tekkinud montaazijuhendi eiramise, asjatundmatu installatsiooni, kasit-
susjuhendi eiramise (nt thendamine vale vérgupingega vdi vooluliigiga) voi hooldus- ja ohu-
tusnduete eiramise voi toote kasutamise tottu ebasobivates keskkonnatingimustes ning puu-
duva hoolitsuse ja hoolduse tottu.

— Kahjud tootel, mis on tekkinud kuritarvitava vo6i asjatundmatu kasutuse (nagu nt toote Ule-
koormamine v&i mittelubatud tooriistade voi tarvikute kasutamine), tootesse sissetunginud
voorkehade (nagu nt liiv, kivid vdi tolm), transpordikahjustuste, toore jdu avaldamise voi
voortoimete (nagu nt allakukkumisest tingitud kahjud) téttu.

— Kahjud tootel véi toote osadel, mis pdhinevad sihtotstarbekohasel, harilikul (kaitusest tingi-
tud) v6i muul loomulikul kulumisel ning kahjud kuluosadel ja/vdi nende arakulumine.

— Puudused tootel, mis pdhjustati tarviku-, taiendus- voi varuosade kasutusest, mis pole origi-
naalosad v&i mida ei kasutatud sihtotstarbekohaselt.

— Tooted, millel teostati muudatusi voi modifikatsioone.

— Vahesed korvalekalded nimiomadustest, mis on toote vaartuse ja kasutuskdlblikkuse jaoks
ebaolulised.

— Tooted, millel teostati omavolilisi remonte voi eelkdige volitamata kolmandate isikute pool-
seid remonte.

— Kui tahistus tootel voi toote identifitseerimisinformatsioon (masinakleeps) puudub véi on loe-
tamatu.

— Tooted, mis on tugevasti maardunud ja liikatakse seetéttu teeninduspersonali poolt tagasi.
— Kahjutasunduded ja jargkahjud on sellest garantiiteenusest tildkehtivalt valistatud.

Regulaarne garantiiaeg on 5 aastat (12 kuud patareidele / akudele) ja algab toote ostukuupae-
vast. Maaravaks on originaal-ostutSekil esitatud kuupaev. Garantiinduded tuleb esitada vastavalt
pérast teatavaks saamist viivitamatult. Garantiinuete kehtestamine on parast garantiiaja I6ppu
valistatud. Toote remont vdi valjavahetus ei pohjusta garantiiaja pikenemist ega uut garantiiaega
tootele voi voimalikele parandatud, paigaldatud varuosadele. See kehtib ka kohapealsele teenin-
dustodle. Asjaomane toode tuleb puhastatud seisundis koos ostutSeki koopiaga, mis sisaldab os-
tukuupéeva ja tootenimetuse andmeid, klienditeeninduspunkti viia voi kohale saata. Kui toode

aadetakse kohale ebatéielikuna, iima taieliku tarnekomplektsuseta, siis pannakse puuduvad tar-
vikud vaartuse jargi arvele / tehakse mahaarvamine juhul, kui toode vahetatakse vélja v6i hivita-
takse. Osaliselt véi taielikult lahtivBetud tooteid ei saa garantijuhtumina aktsepteerida. Oigusta-
mata reklamatsiooni korral voi véljaspool garantiiaega kannab ostja lldkehtivalt transpordikulud
ning transpordiriski. Palun teavitage garantiijuhtumist eelnevalt teeninduspunkti (vt all).
Reeglina lepitakse kokku, et defektne toode saadetakse koos rikke liihikese kirjeldusega organi-
seeritud tagasisaatmise korras voi - remondijuhtumil véljaspool garantiiperioodi - piisavalt fran-
keeritult, vastavaid pakendamis- ja saatmisdirektiive jargides allpool esitatud teenindusaadressi-
le.
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Palun pidage silmas, et Teie toode (mudelist soltuvalt) on t nel ohut tel poh-
justel koigist kaitusainetest vaba. Meie teeninduskeskusse saadetud toode peab olema pa-
kendatud nii, et transporditeel valditakse reklameeritaval tootel kahjustusi. Parast remonti / vélja-
vahetust saadame toote Teile tasuta tagasi. Kui tooteid ei saa remontida véi valja vahetada, siis
vdime oma arandgemise jargi hlvitada kuni puuduliku toote ostuhinna suuruse rahasumma, kus-
juures voetakse arvesse kulumisest tingitud mahaarvamist. Need garantiiteenused kehtivad erai-
sikust esmaostjale ja pole loobutavad véi llekantavad.

5. Garantiiaja pikendamine 10 aastale: Scheppach pakub garantii tdiendavat pikendamist 5 aasta
vorra Scheppach 20V seeriast parit toodetele. Sedasi on nende toodete garantiiperiood tihtekok-
ku 10 aastat. Sellest on valja arvatud patareid / akud, laadijad ja tarvikud. Kénealuse garantiipi-
kenduse saate, kui registreerite selle valdkonna Scheppachi toote hiljemalt 30 paeva jooksul ala-
tes ostukuupaevast online meie aadressil https://garantie.scheppach.com. Eduka online-regist-
reerimise jarel saate artiklipbhise garantiipikenduse kinnituse.

6. Palun votke oma garantiindude kehtestamiseks meie teeninduskeskusega iihendust.

Palun kasutage eelistatult vormi, mis on esitatud meie kodulehekiiljel: https://www.schep-
pach.com/de/service
Palun drge saatke meile tooteid ilma eelnevalt iihendust votmata ja meie teeninduskesku-
ses registreerimata.
Nende garantiilubaduste kehtestamisel on kohustuslikuks eelduseks esmane kontaktee-
rumine meie teeninduskeskusega. Garantiinduded tuleb kehtestada enne garantiiaja méddu-

mist 14 paeva jooksul parast puuduse tuvastamist. Selleks on vajalik originaal-ostut$ekk ja vaja-
duse korral artikliphise garantiipikenduse kinnitus.

7. Tootlusaeg - reeglina lahendame reklamatsioonisaadetised 14 paeva jooksul parast meie tee-
ninduskeskusse saabumist. Kui erandjuhtumitel peaks Uletatama nimetatud té6tlusaega, siis in-
formeerime Teid digeaegselt.

8. Kuluosad on iildkehtivalt garantiist valistatud! - Kuluosadeks on: a) kaasapandud, paigalda-
tud ja/voi sisseehitatud patareid / akud ning b) kéik mudelist séltuvad kuluosad (muuhulgas rih-
mad, saelehed, rakendusttériistad, linvkettad, filtrid, susiharjad jne, vt kasitsusjuhendit). Garantii-
teenusest on valistatud sivatiihjenenud voi kahjustatud korpuse ja/vdi patareipoolustega pata-
reid voi akud.

9. Kuluprognoos - katmata v6i enam mittekaetud garantiiteenusega tooted remondime tasu eest.
Paringu jarel saate defektsed tooted kuluprognoosi jaoks meie teeninduskeskusse saata ja vaja-
duse korral teeninduskeskusele kirjaliku (postiga, e-kirjaga) remondiloa anda. llma remondiloata
edasist tootlemist ei toimu.

10. Muid ndudeid kui ilal nimetatud ei saa kehtestada.

Garantiitingimused kehtivad ainult reklamatsiooni ajahetkel vastavalt aktuaalses valjaandes ja need

saab vajaduse korral vétta meie kodulehekiiljelt (www.scheppach.com). Télgete puhul on maaravaks

alati saksakeelne véljaanne.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Saksamaa)

Telefon: +800 4002 4002 - E-post: customerservice.EE@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Jatame endale diguse neid garantiitingimusi iima eelteavituseta igal ajal muuta.
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16 EL vastavusdeklaratsioon
Originaal-vastavusdeklaratsioon
Tootja:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib esitatud direktiivide ja nor-
midega.

Kaubamark: SCHEPPACH
Art nimetus:  STARTER-KIT SBSK4.0
Art-nr 7909201721

EL direktiivid:
2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL*

* Deklaratsiooni objektiks olev Ulalpool kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja néukogu direk-
tiivile 2011/65/EU kuupéevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete kasutamispiirangu kohta elektri- ja
elektroonikaseadmetes.

Kohaldatud normid:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K; EN 60335-1:2012/A15:2021;
EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN |EC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Dokumentatsioonivolinik:

Simon Schunk

Guinzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Siton Sehunk':

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘gecher

Head of Project Management
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Ant gaminio esanéiy simboliy aiSkinimas

Démesio! Nesilaikant ant gaminio
esanciy saugos zenkly ir jspéjamujy
nuorody bei saugos ir valdymo nuo-
rody, galima patirti nuo sunkiy iki mir-
tiny traumy.

b4

Nemeskite gaminio j vandenj.

Prie§ eksploatacijos pradzig perskai- =+ | Nelaikykite gaminio ilgesnj laikq sti-
@l_ tykite naudojimo instrukcija ir saugos - J| | priuose saulés spinduliuose ir nedéki-
nurodymus bei jy laikykités! te jo ant radiatoriy (maks. 50 °C).
—
- .
D Il apsaugos klasé (dviguba izoliacija) .:'_;-:‘ |krovimo basenos rodmens mygtukas

F
q

l

Saugiklis

|krovimo biisenos rodmuo

.
A

Gaminys skirtas eksploatuoti tik vi-
daus srityje.

LI

Li¢io jony akumuliatorius

< 3

Nemeskite gaminio j ugnj.

Gaminys atitinka galiojancias Euro-
pos direktyvas.
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1 |vadas
Gamintojas:
Scheppach GmbH
Guinzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Mes linkime Jums daug dzZiaugsmo ir didelés sékmés dirbant su nauju gaminiu. Naudojimo instrukcija
yra $io gaminio dalis. Joje pateikiamos svarbios saugos, naudojimo ir utilizavimo nuorodos. Prie§
naudodami gaminj, susipazinkite su visomis gaminio naudojimo ir saugos nuorodomis. Naudokite ga-
minj tik, kaip aprasyta, ir nurodytoms naudojimo sritims. Perduodami gaminj tretiesiems asmenims,
kartu perduokite ir visg dokumentacijg.
Nuoroda:
pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio gaminio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsi-
randa Siame gaminyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,
nesilaikant naudojimo instrukcijos,
remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems specialistams,

montuojant ir kei€iant neoriginalias atsargines dalis,

naudojant ne pagal paskirtj,
sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai keliamai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN
57113/ VDE0113.

Gaminio aprasymas

2

1 Akumuliatoriaus laikiklis

2 |kroviklis

3 Sviesos diody juosta

4. Akumuliatorius

5. |krovimo bdsenos rodmuo

6 Atsklendimo mygtukas

7 |krovimo bisenos rodmens mygtukas
8 Sieniné pakaba

3

Komplektacija

S ISPEJIMAS
Gaminys ir pakavimo medziagos néra vaiky zaislas!

Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais maiseliais, plévelémis ir maZzomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uzdusti!

Poz. Kiekis Pavadinimas

2. 1x |kroviklis 20 V 2,4 A (gam. Nr. 7909201710)

4. 1x Akumuliatorius 20 V 4Ah (gam. Nr. 7909201709)
1x Naudojimo instrukcija

4 Naudojimas pagal paskirtj
Jkroviklis yra ,Scheppach” 20 V IXES serijos dalis ir skirtas ,Scheppach* 20 V IXES serijos akumulia-
toriams jkrauti.

| L



Akumuliatorius yra ,Scheppach® 20 V IXES serijos dalis ir jj galima naudoti su ,Scheppach* 20 V
IXES serijos gaminiais. Akumuliatoriy leidZiama jkrauti tik su ,Scheppach” 20 V IXES serijos jkrovi-
kliais.

Gaminj leidziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. Uz
su tuo susijusig zalg arba patirtus bet kokius suzalojimus atsako naudotojas / operatorius, o ne ga-
mintojas.

Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nurodymy, montavimo instrukcijos ir naudojimo
instrukcijoje pateikty eksploatavimo nurodymy laikymasis.

Asmenys, kurie gaminj naudoja ir atlieka jo technine priezidra, turi bati su ja susipazing ir informuoti
apie galimus pavojus.

Atlikus gaminio modifikacijas, uz su tuo susijusig Zalg gamintojas neatsako.
Gaminj leidZziama eksploatuoti tik su gamintojo originaliomis dalimis ir priedais.

Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés prieZitros reikalavimy bei techniniuose duomenyse
nurodyty matmeny.

Atkreipkite démes;j | tai, kad midsy gaminiai néra skirti naudoti komerciniams, amatiniams arba pra-
moniniams tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys naudojamas komercinése, amatininky
arba pramoninése jmonése arba panasiems darbams.

Signaliniy zodziy aiSkinimas naudojimo instrukcijoje.
. PAVOJUS

Signalinis zodis, Zymintis tiesioging pavojingg situacija, kurios nevengiant pa-
sekmé bus mirtini arba sunkis suzalojimai.

A |SPEJIMAS

Signalinis Zodis, zymintis galimai pavojinga situacija, kurios nevengiant pase-
kmé gali bati mirtini arba sunkis suzalojimai.

/. ATSARGIAI

Signalinis zodis, Zymintis galimai pavojinga situacija, kurios nevengiant pase-
kmeé bus lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.

Signalinis Zodis, zymintis galimai pavojinga situacija, kurios nevengiant pase-
kmé gali bati gaminio arba turto / nuosavybés apgadinimas.

5 Saugos nurodymai
A |ISPEJIMAS

Perskaitykite visas Siam elektriniam jrankiui taikomus saugos nurodymus, ins-
trukcijas, iliustracijas ir techninius duomenis.

Netinkamai laikantis toliau pateikty nurodymy, galima patirti elektros smagj, gali kilti gaisras ir (ar-
ba) galima sunkiai susizaloti.
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/. ATSARGIAI

Sprogimo pavojus!
Niekada nejkraukite nejkraunamy akumuliatoriy baterijy.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.

Saugos nuorodose naudojama sgvoka ,Elektrinis jrankis* susijusi su i$ tinklo veikianciais elektriniais
jrankiais (su tinklo laidu) arba akumuliatoriniais elektriniais jrankiais (be tinklo laido).

Saugos nurodymai jkrovikliams

Laikykités visy suderinamy gaminiy, kuriuos naudojate, eksploatavimo instrukcijoje pateikty sau-
gos nurodymy ir nuorody.

+ §j gaminj leidziama naudoti vaikams nuo 8 mety ir vyresniems bei asmenims, kuriy fiziniai, juti-
miniai arba protiniai gebéjimai yra mazesni arba kuriems triksta patirties ir Ziniy, jei jie jj naudos

ros.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo

a) Akumuliatorius jkraukite tik gamintojo rekomenduojamais jkrovikliais. Kai tam tikram aku-
muliatoriy tipui skirtas jkroviklis naudojamas su kitais akumuliatoriais, kyla gaisro pavojus.

b) Elektriniuose jrankiuose naudokite tik jiems skirtus akumuliatorius. Naudojant kitokius aku-
muliatorius, galima susizaloti ir gali kilti gaisras.

c) Nenaudojama akumuliatoriy laikykite toliau nuo biuro savarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty arba kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy galéty bati Suntuojami kontaktai. Trumpo-
jo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty pasekmé gali bati suzalojimai arba gaisras.

d) Netinkamai naudojant, i§ akumuliatoriaus gali iSbégti skyscio. Venkite salycio su juo. Atsi-
tiktinai prisiliete, nuplaukite vandeniu. Patekus skyscio j akis, papildomai kreipkités j gy-
dytoja. ISbéges akumuliatoriaus skystis gali dirginti odg arba sukelti nudegimus.

ISpléstiniai saugos nurodymai

* Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty akumuliatoriy. PaZeisti arba modifikuoti akumuliato-
riai gali bati nenuspéjami ir sukelti gaisra, sprogima ar kelti pavojy susizaloti.

Apsaugokite akumuliatoriy nuo ugnies arba aukstos temperattros. Ugnis ir aukstesné nei
130 °C temperatara gali sukelti sprogima.

Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir niekada nejkraukite akumuliatoriaus ar akumuliatori-
nio jrankio eksploatavimo instrukcijoje uz nurodyto temperatiiros diapazono riby. |krau-
nant netinkamai arba uz leistino temperattros diapazono riby, galima sugadinti akumuliatoriy ir
gali padidéti gaisro pavojus.

Prie§ eksploatacijos pradzig atkreipkite démesj | tai, kad tinklo jtampa sutapty su specifikacijy
lenteléje nurodyta darbine jtampa.

Servisas

+ Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés priezitros. Bet kokius akumuliatoriy
techninés priezidros darbus turéty atlikti gamintojas arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.
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Specialiis saugos nurodymai akumuliatoriniams prietaisams

Laikykités visy suderinamy gaminiy, kuriuos naudojate, eksploatavimo instrukcijoje pateikty sau-
gos nurodymy ir nuorody.

Pries jstatydami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad jrenginys iSjungtas. Jei akumuliatorius jsta-
tomas j jjungta elektrinj jrankj, gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

.

Akumuliatorius jkraukite tik vidaus srityje, nes jkroviklis yra tik tam skirtas. Pavojus dél
elektros smugio.

Norédami sumazinti elektros smugio rizika, pries valydami, iStraukite jkroviklio kiStuka is
kistukinio lizdo.

Nelaikykite akumuliatoriaus ilgesnj laika stipriuose saulés spinduliuose ir nedékite jo ant
radiatoriy. Karstis kenkia akumuliatoriui ir kyla sprogimo pavojus.

Pries jkraudami leiskite jkaitusiam akumuliatoriui atveésti.

Neatidarinékite akumuliatoriaus ir stenkités nepazeisti jo mechaniskai. Kyla trumpojo jungi-
mo pavojus ir gali iSeiti gary, kurie dirgina kvépavimo takus. Pasirlpinkite SvieZiu oru ir papildo-
mai kreipkités j gydytoja.

Nenaudokite priedy, kuriy nerekomendavo gamintojas. Dél to galima patirti elektros smagj
arba gali kilti gaisras.

6 Techniniai duomenys

.

|kroviklis SBC2.4A
|éjimas / input [=¢
Skaiciuotiné jtampa 230-240 V~
50 Hz
Skaiciuotiné imamoji galia 65 W
Saugiklis (vidinis) 3,15A
ISéjimas / output |_-b
Skaiciuotiné jtampa 21,5\ w—
Skaiciuotiné srove 24A
Apsaugos klasé I (dviguba izoliacija)
Akumuliatorius (li¢io jony) SBP4.0
Akumuliatoriy baterijos elementy skaicius 10
Vardiné jtampa maks. 20 \/ m—
Talpa 4,0 Ah
Energija 80 Wh
Maks. temperatara 50 °C
|krovimo proceso temperatara 4°C-40°C
Eksploatavimo temperatira -20°C-50°C
Laikymo temperatira 0°C-45°C

Pasiliekame teiseg atlikti techninius pakeitimus!
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7 Pries pradedant eksploatuoti

7.1 |kroviklio montavimas ant sienos
A ISPEJIMAS

— Prie$ montuojant ant sienos reikia jsitikinti, kad greziamy skyliy srityje sienoje néra laidy, ku-
riuos galima pazeisti.

— Nutieskite tinklo kabelj taip, kad jis Jums netrukdyty ir niekas negaléty netycia uz jo patraukti.

— Vaikams draudziama Zaisti su gaminiu net ir tada, kai jis kabo ant sienos.

— Nepatartina montuoti uz dury ir jy varstymo srityje, nes kyla pavojus nuplésti gaminj arba jj pa-
Zeisti kitaip.

A |SPEJIVMAS

Niekada neeksploatuokite gaminio ant degaus pagrindo.

A |SPEJIMAS

Niekada nemontuokite gaminio ant drégno pavirSiaus.

* = | komplektacijg nejeina!
Galinéje jkroviklio puséje yra dvi skylés, skirtos tvirtinti prie sienos naudojant du varztus*. Jj galite pa-
kabinti ant sienos, atsizvelgdami j saugos nurodymus ir j nurodytus matmenis (zr. 3 pav.).

8 Valdymas

8.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

|kraukite akumuliatoriy nuo 0 iki 40 °C aplinkos temperataroje.

1. ]stumkite akumuliatoriy (4) iki galo j akumuliatoriaus laikiklj (1).

2. |kiskite tinklo kiStuka j kistukinj lizdg. Sviesos diody juosta (3) $vietia Zaliai.
3. Kai tik prasidés jkrovimo procesas, $viesos diody juosta (3) mirksés zZaliai.
4

Sviesos diody juosta (3) viecia Zaliai, kai jkrovimo procesas baigiamas. Akumuliatorius (4) pa-
rengtas naudoti.

— Jei Sviesos diody juosta mirkséty raudonai, vadinasi, akumuliatorius perkaito ir jo negalima
ikrauti.

— Jei Sviesos diody juosta pakaitomis mirkséty raudonai ir Zaliai, vadinasi, akumuliatorius suge-
do.

5. IStraukite akumuliatoriy (4) i§ akumuliatoriaus laikiklio (1).
6. Palaukite bent 15 min., kol bus jkraunama vél. Tam iStraukite tinklo kiStuka i$ kiStukinio lizdo.




8.2 Akumuliatoriaus jdéjimas / iSémimas
A ATSARGIAI

Pavojus susizaloti!
|dékite akumuliatoriy tik tada, kai akumuliatorinis jrankis bus paruo$tas naudoti.

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. |stumkite akumuliatoriy (4) j suderinamo akumuliatorinio jrankio akumuliatoriaus laikiklj. Akumu-
liatorius (4) girdimai uzsifiksuoja.

Akumuliatoriaus i§émimas

1. Paspauskite akumuliatoriaus (4) atfiksavimo mygtuka (6) ir iStraukite akumuliatoriy (4) i$ suderi-
namo akumuliatorinio jrankio akumuliatoriaus laikiklio.

8.3 Akumuliatoriaus jkrovimo bisenos tikrinimas

|krovimo basenos rodmuo (5) rodo akumuliatoriaus (4) jkrovimo blsena.

Akumuliatoriaus jkrovimo biseng rodo uzsideganti atitinkama Sviesos diody lemputé.

1. Paspauskite ant akumuliatoriaus (4) jkrovimo blsenos rodmens (7) mygtuka.

Sviesos diodas ant akumuliatoriaus |Jkrovimo bisena

raudonas - oranzinis — Zalias Akumuliatorius jkrautas iki galo
raudonas — oranzinis Akumuliatorius jkrautas i$ dalies
raudonas I1Seikvotas akumuliatorius

8.4 ISeikvoti akumuliatoriai

« Nepaisant jkrovimo gerokai sutrumpéjes eksploatavimo laikas rodo, kad akumuliatorius yra netin-
kamas naudoti ir jj reikia pakeisti. Naudokite tik originalius atsarginius akumuliatorius.

« Visais atvejais laikykités galiojanciy saugos nurodymy ir nuostaty bei aplinkos apsaugos nuorody
(zr. ,Utilizavimas ir pakartotinis naudojimas").
9 Elektros prijungimas
Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas. Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginama-
sis laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.
9.1 Svarbios nuorodos

Perkaitus akumuliatoriui, jkrovimo procesas baigiamas ir jkroviklis iSjungiamas. Atvésus akumuliato-
riui, jkrovimo procesg galima pradéti vél.

Prijungimo budas Y
Jeigu reikia pakeisti prijungimo prie tinklo laida, tuomet tai privalo atlikti gamintojas arba jo atstovas,
kad nekilty pavojaus saugai.

10 Valymas
. ISPEJIMAS

Prie§ atlikdami bet kokius darbus prie jkroviklio, iStraukite kistuka i$ kistukinio lizdo.
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« I8valykite gaminj sausa $luoste arba Sepetuku.
« Nenaudokite vandens arba metaliniy daikty.
11 Techniné priezilra
Gaminiui techninés priezidros nereikia.
12 Laikymas
1. Jei planuojate nenaudoti ilgesnj laikg (pvz., Ziema), iSimkite akumuliatoriy i$ gaminio.
ISvalykite ir patikrinkite, ar gaminys nepazeistas.
Laikykite akumuliatoriy i$ dalies jkrauta.
Kas tris ménesius patikrinkite laikomo akumuliatoriaus jkrovimo biiseng.

o s wN

Prireikus jkraukite akumuliatoriy.

Laikykite akumuliatoriy tamsioje, sausoje, apsaugotoje nuo $alcio ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Optimali laikymo temperatara yra nuo 0 °C iki 45 °C.

Laikykite gaminj originalioje pakuotéje.

13 Atsarginiy daliy uzsakymas

Atsarginés dalys / priedai

Akumuliatorius SBP2.0, gam. Nr.: 7909201708
Akumuliatorius SBP4.0, gam. Nr.: 7909201709
|kroviklis SBC2.4A, gam. Nr.: 7909201710
|kroviklis SBC4.5A, gam. Nr.: 7909201711
|kroviklis SDBC2.4A, gam. Nr.: 7909201712
|kroviklis SDBC4.5A, gam. Nr.: 7909201713

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés priezitros centre. Tam nuskenuokite tituliniame la-
pe esantj QR koda.

14 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas

Pakavimo nuorodos

,;'_‘1'_1- Pakavimo medziagas galima perdirbti. Utilizuokite pakuotes, tausodami
et ﬂ @f‘ aplinka.

W

—"ir

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy jstatymo (vok. ElektroG)

any-  Panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy negalima mesti j buitines atliekas, juos rei-
. kia surinkti ir utilizuoti atskirai!
—
« Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise,
prie$ atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utilizavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.
« Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar naudotojai yra teisikai jpareigoti juos grazinti po
naudojimo.

« Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asmeniniy duomeny i$trynimg i$ utilizuojamo pa-
naudoto jrenginio!
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« Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemokamai grazinti Siose vietose:

vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose (pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

— elektros prietaisy pardavimo vietose (stacionariose ir internetinése), jei pardaveéjai privalo
juos priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

— Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietaisy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm,

galite nemokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigydami naujo prietaiso i§ gamintojo arba

nuvezti j kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy priémimo atgal salygy kreipkités j atitinkamag
klienty aptarnavimo tarnybg.

Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg privatiam namy akiui, jis gali organizuoti nemoka-
ma elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo praSymu. Tam susisiekite su gamintojo klienty
aptarnavimo tarnyba.

Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems Europos Sajungos $alyse, kurioms taikoma
Europos direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklausanciose $alyse gali bati taikomos ki-
tokios panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo nuostatos.

Nuorodos dél li¢io jony akumuliatoriy

...5.-" Pries$ utilizuodami jrenginj, iSmontuokite akumuliatoriy!

s

« Nemeskite akumuliatoriaus | buitines atliekas, ugnj (sprogimo pavojus) arba vandenj. PaZeisti
akumuliatoriai, i$ jy pasklidus nuodingiems garams arba skysciams, gali pakenkti aplinkai ir Jasy
sveikatai.

Pazeisti arba iSeikvoti akumuliatoriai perdirbami pagal 2006/66/EB direktyva.

Pristatykite jrengin; ir jkroviklj j perdirbimo punktg. Naudojamas plastikines ir metalines dalis gali-
ma surasiuoti ir taip pristatyti pakartotiniam naudojimui.

.

Utilizuokite akumuliatorius iSkrautus. Norint apsaugoti nuo trumpojo jungimo, polius rekomenduo-
jame uzklijuoti lipnia juosta. Neatidarinékite akumuliatoriaus.

Utilizuokite akumuliatorius pagal vietos reikalavimus. Pristatykite akumuliatorius | seny akumulia-
toriy surinkimo vieta, kur jie pristatomi pakartotiniam naudojimui tausojant aplinka. Tuo tikslu
kreipkités | vieting atlieky utilizavimo jmone.

15 Garantinés sglygos — ,,Scheppach® 20 V IXES serija
Perzidros data 2023-07-11

Gerbiami klientai,

misy gaminiams taikoma griezta kokybés kontrolé. Taciau, jei nepaisant to, gaminys blogai veikty,
mes dél to labai apgailestautuméme ir prasytume kreiptis j misy techninés prieziaros tarnybg zemiau
nurodytu adresu. Su mumis taip pat galite susisiekti telefonu techninés priezitros tarnybos iSkvietimo
numeriu. Toliau pateikta informacija skirta padéti Jums be problemy iSnagrinéti ir patenkinti pretenzijg
Zalos atveju.

Norint pareiksti garantines pretenzijas, galioja:

1. Sios garantinés salygos reglamentuoja msy papildomas gamintojo garantijos paslaugas naujy
gaminiy pirkéjams (privatiems galutiniams naudotojams). Jisy jstatymais numatytos teisés reiksti
garantines pretenzijas $i garantija nelieGia. UZ tai atsako pardavéjas, i$ kurio jsigijote gaminj.
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2. Garantinés paslaugos apima tik Jasy jsigyto naujo gaminio defektus, atsiradusius dél medzia-
gos ar gamybos defekto, ir misy nuozidra apsiriboja nemokamu tokiy defekty pasalinimu arba
gaminio pakeitimu (prireikus — pakeitimu kitu modeliu). Pakeisti gaminiai arba dalys tampa masy
nuosavybe. Atkreipkite démesj | tai, kad masy gaminiai néra skirti naudoti komerciniams, amati-
niams arba profesiniams tikslams. Todél garantinis atvejis negalioja, jei gaminys garantiniu laiko-
tarpiu buvo naudojamas komercinéje, amaty ar pramoninéje veikloje arba buvo veikiamas lygia-
vertés apkrovos.

3. Mausy garantinés paslaugos netaikomos:

— gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél montavimo instrukcijy nesilaikymo, netinkamo
montavimo, naudojimo instrukcijy nesilaikymo (pvz., prijungimo prie netinkamos elektros tin-
klo jtampos ar elektros srovés tipo) arba techninés priezidros ir saugos taisykliy ar dél gami-
nio naudojimo netinkamomis aplinkos salygomis, taip pat dél netinkamos priezidros ir techni-
nés priezidros;

— gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo ar naudojimo ne pagal pa-

skirtj (pvz., perkraunant gaminj arba naudojant nepatvirtintus jrankius ar priedus), pasaliniy

daikty patekimo j gaminj (pvz., smélio, akmenuky ar dulkiy), transportavimo pazeidimy, jé-
gos panaudojimo ar iSorinio poveikio (pvz., pazeidimy numetus);

gaminio ar jo daliy pazeidimams dél normalaus, jprasto (eksploatacinio) ar kitokio nattralaus

susidéveéjimo, taip pat greitai susidévinciy daliy pazeidimams ir (arba) nusidévéjimui;

gaminio defektams, atsiradusiems naudojant priedus, papildomas ar atsargines dalis, kurios
néra originalios arba naudojamos ne pagal paskirtj;

gaminiams, kurie buvo kei¢iami ar modifikuojami;

— nedideliems nukrypimams nuo nustatytyjy savybiy, kurie yra nereikSmingi gaminio vertei ir
tinkamumui naudoti;

— gaminiams, kurie buvo remontuojami savavalikai arba nejgalioty treciyjy asmeny;

— jei troksta gaminio Zenklinimo arba identifikavimo informacijos (masinos lipduko) arba jis / ji
nejskaitomas (-a);

— gaminiams, kurie yra labai neSvaris ir kuriuos techninés priezidros personalas atmeta.
— Pretenzijos dél Zalos atlyginimo ir pasekminei Zalai Sios garantinés paslaugos netaikomos.

4. Garantijos trukmé yra 5 metai (baterijoms / akumuliatoriams — 12 ménesiy) ir pradedama skai-
¢iuoti nuo gaminio pirkimo datos. Lemiama reikSme turi pirkimo kvito originalo data. Garantines
pretenzijas reikia pareiksti i$ karto apie jas suzinojus. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, garan-
tinés pretenzijos nepriimamos. Dél gaminio remonto arba pakeitimo nei pailgéja garantinis laiko-
tarpis, nei dél atlikty tokiy paslaugy Siam gaminiui arba galimai jmontuotoms atsarginéms dalims
isigalioja naujas garantinis laikotarpis. Tai taip pat galioja ir teikiant paslaugas vietoje. Atitinkamg
iSvalyta gaminj kartu su pirkimo kvito, kuriame turi bati nurodyta pirkimo data ir gaminio pavadini-
mas, kopija reikia pateikti arba i$siysti klienty aptarnavimo tarnybai. Jei gaminys atsiun¢iamas ne
visas, ne visos pristatytos apimties,kei¢iant gaminj arba grazinant pinigus, trokstamy priedy verté
bus jskaityta / iSskaiciuota. I$ dalies arba visiSkai iSardyti gaminiai negali bati pripazjstami garan-
tiniu atveju. Nepagrjstos pretenzijos atveju arba pasibaigus garantiniam laikotarpiui pirkéjas pa-
prastai padengia transportavimo i$laidas ir transportavimo rizikg. Apie garantinj atvejj i$ anksto
praneskite techninés prieziiiros skyriui (zr. toliau). Paprastai susitariama, kad sugedes gami-
nys su trumpu gedimo apraSymu bus siunc¢iamas organizuotai grgzinant arba — taisant ne garan-
tiniu laikotarpiu — pakankamai apmokeéjus, laikantis atitinkamos pakuotés ir siuntimo nurodymy,
toliau nurodytu techninés priezidros skyriaus adresu. Atkreipkite démesj j tai, kad saugumo
sumetimais grazinant gaminj (priklausomai nuo modelio) jame nebity jokiy eksploataci-
niy medziagy. Masy techninés priezidros centrui siun¢iamas gaminys turi bati supakuotas taip,
kad transportuojant baty iSvengta gaminio, dél kurio reikiamos pretenzijos, pazeidimy.
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Suremontave / pakeite gaminj Jums i§siysime nemokamai. Jei gaminiy negalima suremontuoti ar
pakeisti, msy nuozidra gali bati graZinta piniginé suma, nevirsijanti sugedusio gaminio pirkimo
kainos, atsizvelgiant j bet kokius nusidévéjimo ir susidévéjimo atskaitymus. Sios garantinés
paslaugios galioja tik pirminiam privaciam pirkéjui ir néra perleidziamos ar perduodamos.

5. Garantijos pratesimas iki 10 mety: ,Scheppach® sitlo papildomg 5 mety garantijg ,Scheppach*
20 V serijos gaminiams. Taigi, Siems gaminiams suteikiama 10 mety garantija. Tai netaikoma ba-
terijoms / akumuliatoriams, jkrovikliams ir priedams. Siuo garantijos pratesimu galite pasinaudoti
,Scheppach“ gaminj i§ S8io asortimento uZregistrave internete adresu https://garan-
tie.scheppach.com ne véliau kaip per 30 dieny nuo jsigijimo dienos. Sékmingai uZsiregistrave in-
ternetu, gausite su preke susijusios garantijos pratgsimo patvirtinima.

6. Norédami pateikti garantinj reikalavima, kreipkités j misy techninés priezidros centra.

Pageidautina, kad naudotuméte miisy forma, esan¢ia misy pagrindiniame puslapyje:
https://www.scheppach.com/de/service

Nesiyskite mums jokiy gaminiy, prie$ tai nesusisieke su miisy techninés prieziiiros cen-
tru ir neuzsiregistrave jame.

Norint pasinaudoti Siomis garantijomis, bitina i§ pradziy susisiekti su masy techninés
priezilros centru. Garantines pretenzijas reikia pateikti iki garantinio laikotarpio pabaigos per 14
dieny nuo defekto nustatymo. Siuo tikslu bitina pateikti pirkimo kvito originalg ir, jei taikoma, su
preke susijusios garantijos pratgsimo patvirtinimag.

7. Nagrinéjimo laikas - Paprastai skundus iSnagrinéjame per 14 dieny nuo jy gavimo misy techni-
nés priezitros centre. Jei iSimtiniais atvejais nurodytas duomeny tvarkymo laikas virSijamas, apie
tai informuosime laiku.

8. Greitai susidévinc¢ioms dalims garantija netaikoma! - Greitai susidévincios dalys yra: a) pri-
statytos, pritvirtintos ir (arba) sumontuotos baterijos / akumuliatoriai ir b) visos nuo modelio pri-
klausancios greitai susidévincios dalys (jskaitant dirzus, pjiklo geleztes, jstatomus jrankius, Slifa-
vimo diskus, filtrus, anglinius $epetélius ir kt., Zr. naudojimo instrukcijg). Garantija netaikoma ba-
terijoms arba akumuliatoriams, kurie yra labai iSsikrove arba kuriy korpusas ir (arba) poliai yra
pazeisti.

9. ISlaidy samata - Gaminius, kuriems garantija netaikoma arba jau nebetaikoma, remontuojame
uz papildoma mokestj. Misy techninés priezitros centrui paprasius, galite atsiysti sugedusius
gaminius, kad baty jvertinta jy kaina, ir, prireikus techninés prieZitros centrui pateikti rastiskg su-
tikima (pastu, el. pastu) dél remonto. Be remonto patvirtinimo toliau nebus apdorojama.

10. Kitos nei pirmiau minétos pretenzijos nepriimamos.

Garantinés salygos galioja tik pretenzijos pateikimo metu galiojancios versijos ir prireikus jas galima
rasti masy pagrindiniame puslapyje (www.scheppach.com). Vertimo atveju pirmenybé visada teikia-
ma vokiskajai versijai.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Vokietija)

Telefonas: +800 4002 4002 - El. pastas: customerservice.LT@scheppach.com -
Interneto svetainé: https://www.scheppach.com

Pasiliekame teise bet kuriuo metu keisti Sias garantines salygas be iSankstinio jspéjimo.
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Erm!
16 EB atitikties deklaracija

Originali atitikties deklaracija
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Prisiimdami iSskirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia apraSytas gaminys atitinka galiojancias di-
rektyvas ir standartus.

Prekés Zenklas: SCHEPPACH
Gaminio pavadinimas: STARTER-KIT SBSK4.0
Gam. Nr. 7909201721

ES direktyvos:
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES*

* Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parlamento ir Tary-
bos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jran-
goje apribojimo reikalavimus.

Taikyti standartai:

EN 62841-1:2015/A11:2022 K priedas; EN 60335-1:2012/A15:2021;
EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Uz dokumentacija atsakingas asmuo:

Simon Schunk
Guinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Siton Sehunk':

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘gecher

Head of Project Management
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Uz razojuma attéloto simbolu skaidrojums

levéribai! Uz razojuma izvietoto dro-
$ibas zimju un bridinajuma norazu

neievéro$ana, ka arf drodibas noradi- ) . R
. ST g . Nemetiet razojumu Gdent.
jumu un lietoSanas noradijumu neie-

e

véro$ana var radit smagus savainoju-
mus Iidz pat letalam iznakumam.

Pirms lietoSanas saks$anas izlasiet un 2 Nepaklaujiet raZojumu intensivam
-:'TJ saules starojumam ilgaka laika perio-

i ieverojiet lietoSanas instrukciju un = = A y
- - . da un nenovietojiet to uz sildelemen-
drosibas noradijumus! ) o
tiem (maks. 50 °C).

: - o= -

D jA{;l)zsardmbas klase Il (dubulta izolaci- ‘:.{; Uzlades pakapes indikacijas tausting
e

™ & [PPTp— = = . P

— | Drosinatajs | Uzlades pakapes indikacija

iekstelpas LLH e | Litija jonu akumulators

™,
¢

-[ Razojums ir piemérots tikai lietoSanai

Nemetiet razojumu ugunrt. ropas Direktivam.

< 3

C € Razojums atbilst spéka esosajam Ei-
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1 levads

Razotajs:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen, Vacija

Veélam prieku un izdoSanos, stradajot ar So jauno razojumu. LietoSanas instrukcija ir $T razojuma dala.
Ta satur svarigas norades par drosibu, lietoSanu un utilizaciju. Pirms raZzojuma lietoSanas iepazistie-
ties ar lietoSanas un drosibas noradijumiem. Lietojiet razojumu tikai tada veida, ka ir aprakstits, un
noraditajam lietoSanas jomam. Izsniedziet visus dokumentus, nododot raZzojumu talak treSajai perso-
nai.

Norade!

81 razojuma raZotajs saskana ar spéka esosSo likumu par razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav
atbildigs par zaudé&jumiem, kas rodas $im razojumam vai §T razojuma dé| saistiba ar:

« nelietpratigu apkalposanu

lietoSanas instrukcijas neievérosanu

treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem labosanas darbiem

neoriginalo rezerves dalu montazu un nomainu

noteikumiem neatbilstosu lietoSanu

elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas noteikumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113/
VDEO113.

Razojuma apraksts

2

1 Akumulatora stiprinajums

2 Ladésanas ierice

3 Gaismas diodes josla

4. Akumulators

5. Uzlades pakapes indikacija

6 Atbloké&Sanas tausting

7 Uzlades pakapes indikacijas tausting
8 Piekare pie sienas

3

Piegades komplekts
/* BRIDINAJUMS

RazZojums un iepakojuma materiali nav rotallietas!

Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem, plévém un sikam detalam! Pastav norisa-
nas un nosmaksanas risks!

Poz. Skaits Apziméjums
2. 1x Ladésanas ierice 20V 2,4 A (preces Nr. 7909201710)
4. 1x Akumulators 20V 4Ah (preces Nr. 7909201709)

1x LietoSanas instrukcija

4 Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

Ladésanas ierice ir Scheppach 20V IXES sérijas dala un ir paredzéta Scheppach 20V IXES sérijas
akumulatoru ladésanai.
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Akumulators ir Scheppach 20V IXES sérijas dala un to var izmantot ar Scheppach 20V IXES sérijas
razojumiem. Akumulatoru drikst uzladét tikai ar Scheppach 20V IXES sérijas ladéSanas iericém.

Razojumu drikst izmantot tikai tam paredzétajam mérkim. lerices lietoSana citiem mérkiem ir uzska-
tama par noteikumiem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojajumiem vai savainojumiem, kas izriet no
$adas lietoSanas, ir atbildigs lietotajs/operators un nevis razotajs.

Noteikumiem atbilstosas lietoSanas sastavdala ir arT lietoSanas instrukcija minéto drosibas noradiju-
mu, ka art montazas instrukcijas un lietoSanas noradijumu ievéroSana.

Personam, kas razojumu izmanto un apkopj, japarzina razojums un jabat informétam par iespéja-
miem riskiem.

Patvaliga izmainu veik$ana razojuma pilnigi atbrivo raZotaju no atbildibas par bojajumiem, kas radu-
Sies izmainu rezultata.

Razojumu drikst lietot tikai ar razotaja originalajam dalam un originalajiem piederumiem.

Jaievéro razotaja drosibas, darba un apkopes noteikumi, ka arT tehniskajos raksturlielumos minétie
izméri.

Nemiet véra, ka masu razojumi atbilstoSi noteikumiem nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai
rdpnieciskai izmanto$anai. Més nesniedzam garantiju, ja razojumu izmanto komercialos, amatnieci-
bas vai ripniecibas uznémumos, ka arf lidzigos darbos.

LietoSanas instrukcija minéto signalvardu skaidrojums

4. BISTAMI

Signalvards, lai apzimétu tieSi gaidamo bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad
tas sekas ir nave vai smags savainojums.

A BRIDINAJUMS

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad tas
sekas varétu bit nave vai smags savainojums.

A UZMANIBU

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad tas
sekas varétu bt nenozimigs vai vidéjs savainojums.

IEVERIBAI

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad tas
sekas varétu bit razojuma vai ipaSuma materialie zaudéjumi.

5 Drosibas noradijumi
/% BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas noradijumus, norades, ilustracijas un tehniskos rakstur-
lielumus, ar kuriem $is elektroinstruments ir apgadats.

Turpmako norazu neievérosana var izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagus savai-
nojumus.
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. UZMANIBU

Spradzienbistamiba!
Nekad neuzladgjiet neuzladéjamas baterijas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un norades turpmakam uzzinam.

Dro$ibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektroinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, ku-
rus darbina no elektrotikla (ar tikla vadu), vai uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no akumulatora
(bez tikla vada).

Drosibas noradijumi ladésanas iericém

levérojiet visu saderigo razojumu, kurus jas izmantojat, lietoSanas instrukcija sniegtos drosibas no-
radijumus un norades.

+ S0 razojumu var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam,
uztveres un garigajam spéjam vai ar pieredzes un zinaSanu trakumu, ja tas tiek uzraudzitas vai ir
instruétas par drosu razojuma lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. TiriSanu un lietotaja veicamo apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas atstati bérni.

Akumulatora instrumenta izmantosana un apkalposana

a) Vienmeér uzladéjiet akumulatorus tikai ar ladéSanas iericém, kuras ir ieteicis razotajs. La-
désanas iericei, kura ir piemérota noteiktam akumulatoru veidam, pastav ugunsbistamiba, ja to
izmanto ar citiem akumulatoriem.

b) Izmantojiet elektroinstrumentos tikai $§im nolikam paredzétos akumulatorus. Citu akumula-
toru lietoSana var radit savainojumus un ugunsbistamibu.

c) Sargajiet nelietoto akumulatoru no saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skravém un
citiem metala priekSmetiem, kas varétu izraisit kontaktu parvienojumu. Issavienojuma starp
akumulatora kontaktiem sekas var bat apdegumi vai deg$ana.

d) Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora var izplist Skidrums. Nepielaujiet saskari
ar to. NejauSas saskares gadijuma noskalojiet ar tideni. Ja Skidrums ieklust acis, papildus
vérsieties pie arsta. Izplisto$s akumulatora Skidrums var radit adas kairinajumu vai apdegu-
mus.

Paplasinati droSibas noradijumi

« Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumulatoru. Bojati vai izmainiti akumulatori var darboties ne-
paredzama veida un radit deg$anu, spradzienu vai savaino$anas risku.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiras iedarbibai. Uguns vai temperati-
ra, kas augstaka par 130 °C, var izraisit spradzienu.

Izpildiet visas ladésanas norades un nekad neladéjiet akumulatoru vai akumulatora instru-
mentu arpus temperatiiru diapazona, kas noradits lietoSanas instrukcija. Nepareiza ladésa-
na vai ladéSana arpus atlauta temperatiru diapazona var sagraut akumulatoru un palielinat
ugunsbistamibu.

Pirms lietoSanas sakSanas uzmaniet, lai tikla spriegums sakristu ar darba spriegumu datu plak-
snité.




Serviss

« Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Visu akumulatoru apkopi vajadzétu veikt tikai ra-
Zotajam vai vina pilnvarotajiem servisa uznémumiem.

Tpasi drosibas noradijumi akumulatora iericém

IEVERIBAI

levérojiet visu saderigo razojumu, kurus jds izmantojat, lietoSanas instrukcija sniegtos droSibas no-
radijumus un norades.

.

Parliecinieties, vai ierice ir izslégta, pirms ievietojat akumulatoru. Akumulatora ievieto$ana
elektroinstrumenta, kas ir ieslégts, var radit nelaimes gadijumus.

Uzladéjiet akumulatorus tikai iekstelpas, jo ladéSanas ierice ir paredzéta tikai $adai lieto-
Sanai. Risks, ko rada elektriskais trieciens.

Lai mazinatu elektriska trieciena risku, atvienojiet ladéSanas ierices kontaktspraudni no
kontaktligzdas, pirms jus to notirat.

Nepaklaujiet akumulatoru intensivam saules starojumam ilgaka laika perioda un nenovie-
tojiet to uz sildelementiem. Karstums nodara kaitéjumu akumulatoram, un pastav spradzien-
bistamiba.

.

.

Laujiet sasiluSam akumulatoram pirms ladéSanas atdzist.

Neatveriet akumulatoru un nepielaujiet aku latora hanisku bojajumu. Pastav Tssavie-
nojuma risks, un var izplast tvaiki, kas kairina elpo$anas celus. Nodrosiniet svaiga gaisa piepladi
un papildus vérsieties pie arsta.

Neizmantojiet piederumus, kurus razotajs nebija ieteicis. Tas var radit elektrisko triecienu vai
degSanu.

6 Tehniskie raksturlielumi

Ladésanas ierice SBC2.4A
levade / input [=¢
Apléses spriegums 230 -240 V~
50 Hz
Apléses patéréjama jauda 65 W
Drosinatajs (iekséjs) 3,15A
Izvade / output [ =
Apléses spriegums 21,5 m—
Apléses strava 24A
Aizsardzibas klase Il (dubulta izolacija)
Akumulators (litija jonu) SBP4.0
Akumulatora elementu skaits 10
Nominalais spriegums maks. 20 \/ m—
Kapacitate 4,0 Ah
Jauda 80 Wh
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Maks. temperatara 50 °C
Ladésanas procesa temperatira 4°C-40°C
LietoSanas temperatara -20°C-50°C
Glabasanas temperatira 0°C-45°C

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

7 Pirms lietoSanas saksanas
7.1 Ladésanas ierices montaza pie sienas

. BRIDINAJUMS

— Pirms montazas pie sienas janovers situacija, ka urbumu zona siena atrodas elektrolinijas, ku-
ras var tikt sabojatas.

— lzvietojiet tikla baro$anas kabeli ta, lai tas jums netraucétu un aiz ta neviens nevarétu nejausi
pavilkt.

— Bérni nedrikst rotalaties ar razojumu, pat tad, ja tas ir piekarts pie sienas.

— Nav ieteicama montaza aiz durvim un to kustibas zona, jo pastav razojuma norau$anas vai ci-
tada veida bojasanas risks.

/. BRIDINAJUMS

Razojumu nekad nedrikst lietot uz aizdedzinamas pamatnes.

/. BRIDINAJUMS

Razojumu nekad nedrikst piestiprinat pie mitras virsmas.

* = nav ieklauts piegades komplekta!
Ladésanas iericei mugurpuseé ir divi caurumi montazai pie sienas, izmantojot divas skrives*. Jis va-
rat to piekart pie sienas, nemot véra drosibas noradijumus un noraditos izmérus (sk. 3. att.).

8 LietoSana

8.1 Akumulatora ladésana

Ladgjiet akumulatoru, ja apkartéjas vides temperatira ir no 4 °C lidz 40 °C.

lebidiet akumulatoru (4) ldz galam akumulatora stiprinajuma (1).

levietojiet tikla kontaktspraudni kontaktligzda. Gaismas diodes josla (3) deg zala krasa.

Tiklidz sakas ladéSanas process, gaismas diodes josla (3) mirgo zala krasa.

Gaismas diodes josla (3) deg zala krasa, kad ladéSanas process ir pabeigts. Akumulators (4) ir
gatavs lietosanai.

-

Eal ]

IEVERIBAI

— Ja gaismas diodes josla mirgo sarkana krasa, akumulators ir parkarsis un to nevar uzladét.

— Jagaismas diodes josla secigi mirgo sarkana un zala krasa, akumulators ir bojats.

5. Iznemiet akumulatoru (4) no akumulatora stiprindjuma (1).
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6. Pagaidiet vismaz 15 min. Iidz jaunam ladé$anas procesam. Sim noliikam atvienojiet tikla kon-
taktspraudni no kontaktligzdas.

8.2 Akumulatora ievieto$ana / iznemsana

A UZMANIBU

Savaino$anas risks!

levietojiet akumulatoru tikai tad, ja akumulatora instruments ir sagatavots lieto$anai.

Akumulatora ievieto$ana

1. lebidiet akumulatoru (4) saderiga akumulatora instrumenta akumulatora stiprinajuma. Akumula-
tors (4) dzirdami nofikséjas.

Akumulatora iznem$ana

1. Nospiediet akumulatora (4) atblokéSanas taustinu (6) un izvelciet akumulatoru (4) no saderiga
akumulatora instrumenta akumulatora stiprinajums.

8.3 Akumulatora uzlades pakapes parbaude

Uzlades pakapes indikacija (5) signalizé akumulatora (4) uzlades pakapi.

Akumulatora uzlades pakapi parada, iedegoties atbilstoSai gaismas diodes lampinai.

1. Nospiediet uz akumulatora (4) uzlades pakapes indikacijas taustinu (7).

Gaismas diode uz akumulatora Uzlades pakape
sarkana-oranza-zala Pilns akumulators
sarkana-oranza Akumulators dalgji uzladéts
sarkana Tukss akumulators

8.4 Nolietotie akumulatori

- Butiski salsinats darbibas ilgums, neskatoties uz ladinu, parada, ka akumulators ir nolietots, un
tas janomaina. lzmantojiet tikai originalos rezerves akumulatorus.

« Katra gadijuma ieverojiet attiecigos spéka esosos droSibas noradijumus, ka ari vides aizsardzi-
bas noteikumus un norades (sk. “Utilizacija un otrreizé&ja izmantoSana”).
9 PieslégSana elektrotiklam
Piesléegums atbilst attiecigajiem VDE un DIN noteikumiem. Klienta tikla pieslegumam un iz-
mantotajam pagarinataja vadam jaatbilst Siem noteikumiem.
9.1 Svarigas norades

P&c akumulatora parkar§anas ladéSanas process tiek pabeigts un ladésanas ierice tiek izslégta. Péc
akumulatora atdziSanas var atkartoti atsakt 1adéSanas procesu.

Pievieno$anas veids Y

Ja ir nepiecieSama tikla piesléeguma vada nomaina, tad ta jaizpilda razotajam vai ta parstavim, lai ne-
pielautu droSibas apdraud&jumus.
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10 Tirsana
/ BRIDINAJUMS

Pirms jebkadu darbu veikSanas ladéSanas iericé atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas.

« Notiriet raZojumu ar sausu dranu vai otu.
* Neizmantojiet Gdeni vai metala priekSmetus.

11 Apkope

Razojumam nav nepiecieSama apkope.

12 Glabasana

1. Pirms ilgakas glabasanas (piem., parziemo$anas) iznemiet akumulatoru no razojuma.
Notiriet un parbaudiet, vai razojumam nav bojajumu.

Glabajiet akumulatoru daléji uzladéta stavokir.

Glabasanas laika ik péc trim ménesiem parbaudiet akumulatora uzlades pakapi.

EREEAN

Pé&c vajadzibas papildus uzladéjiet akumulatoru.

Glabajlet akumulatoru tum$a, sausa un nesalstosa, ka arT bérniem nepieejama vieta.
Optimala glabasanas temperatara ir no 0 °C [1dz 45 °C robezas.

Uzglabajiet razojumu originalaja iepakojuma.

13 Rezerves dalu pasitiSana

Rezerves dalas / piederumi

Akumulators SBP2.0 preces Nr.: 7909201708
Akumulators SBP4.0 preces Nr.: 7909201709
Ladésanas ierice SBC2.4A preces Nr.: 7909201710
Ladésanas ierice SBC4.5A preces Nr.: 7909201711
Ladésanas ierice SDBC2.4A preces Nr.: 7909201712
Ladésanas ierice SDBC4.5A preces Nr.: 7909201713

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu servisa centra. Sim nolukam noskenéjiet titullapa
esoso kvadratkodu.

14 Utilizacija un otrreizéja izmantosana
Norades par iepakojumu

lepakojuma materiali ir parstradajami. Utiliz&jiet iepakojumus atbilstosi ap-
. -” ﬂ @ kartéjas vides prasibam.
v
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Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko iekartu likumu (ElektroG)

ansr Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst izmest sadzives atkritumos,
I:?"\. bet gan tas janodod $kiro$anas vai utilizacijas punkta!

.

.

.

Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekustigi iebavéti nolietotajas iekartas, pirms nodo-
Sanas jaiznem bez sagrausanas! To utilizaciju regulé Vacijas likums par baterijam.

Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietosa-
nas tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu personigo datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas
iekartas!

Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst
utilizét sadzives atkritumos.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var nodot bez maksas $adas vietas:
— Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas vietas (piem., komunalie bavlaukumi)

— Elektroiekartu pardoSanas vietas (stacionari un tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir
uzlikts par pienakumu veikt pienem38anu atpakal, vai tie sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

— Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekartas iepriek$éjas iegades no razotaja bez mak-
sas nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak$anas vieta jlsu tuvuma.

— Citas razotaja un izplatitdja papildu pienemsanas atpakal prasibas uzzinasiet attiecigaja
klientu servisa.

Ja razotéjs veic jaunas elektroiekartas piegadi privatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolieto-
tas elektroiekartas bezmaksas savaksanu péc gala lietotaja pieprasijuma. Sim nolikam sazinie-
ties ar razotaja klientu servisu.

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas da-
lbvalstis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas
Savienibas dalibvalstis, var bit spéka no Sim atSkirigas prasibas attieciba uz nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu utilizaciju.

Norades par litija jonu akumulatoriem
...5.-' Demontéjiet akumulatoru pirms ierices utilizacijas!

L1

.

Neizmetiet akumulatoru méajsaimniecibas atkritumos, nemetiet uguni (spradzienbistamiba) vai
adent. Bojati akumulatori var kaitét apkartéjai videi un jasu veselibai, ja izplUst indigi tvaiki vai
Skidrumi.

Bojati vai izmantoti akumulatori janodod otrreiz&jai parstradei saskana ar direktivu 2006/66/EK.

Nododiet ierici un ladéSanas ierici utilizacijas punkta. Izmantotas plastmasas un metala dalas var
atdalit viendabiga veida un nodot otrreiz&jai izmanto$anai.

Utilizéjiet akumulatorus izladéta stavokll. Més iesakam polus nosegt ar limlenti, lai pasargatu no
Tssavienojuma. Neatveriet akumulatoru.

Utilizéjiet akumulatorus saskana ar vietéjiem noteikumiem. Nododiet akumulatorus izmantotu
akumulatoru savakSanas punkta, kur tos nodod otrreiz&jai izmantoSanai atbilstosi apkartéjas vi-
des prasibam. Jautajiet par to vietejam atkritumu utilizacijas uznémumam.
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15 Garantijas noteikumi — Scheppach 20V IXES sérija
Parbaudes datums 11.07.2023

Augsti godatais klient, augsti cienita kliente!

Masu razojumiem tiek veikta stingra kvalitates parbaude. Ja tomér kads raZzojums nevainojami nedar-

bojas, més to loti nozélojam un lidzam jas vérsties misu servisa dienesta péc zemak noraditas ad-

reses. Més esam pieejami arl telefoniski pa servisa talruna numuru. Turpmakajam noradém jakalpo
jums netraucétai apstradei un regulé$anai bojajuma gadijuma.

Lai izvirzitu garantijas prasibas, jaievéro $adi punkti:

1. Sie garantijas noteikumi reglamenté misu papildu razotaja garantijas pakalpojumus attieciba
uz jaunu razojumu pircgjiem (privatiem gala patérétajiem). ST garantija neskar likuma noteiktas
garantijas prasibas. Par tam ir atbildigs tirdzniecibas uznémums, pie kura esat iegadajies razoju-
mu.

2. Garantijas pakalpojums attiecas vienigi uz jasu iegadata jauna razojuma trokumiem, kas skar
materiala vai razoSanas defektus, un péc misu izvéles tas ir ierobezots ar $adu trakumu bez-
maksas remontu vai razojuma apmainu (zinamos apstaklos ari apmainu pret jaunaku modeli).
Nomainitie razojumi vai dalas pariet misu ipaSuma. Nemiet véra, ka misu razojumi atbilstosi no-
teikumiem nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai profesionalai izmantoSanai. Tadé| garan-
tijas gadijums nenotiek, ja razojums garantijas termina laika bija izmantots komercialos, amatnie-
ciskos vai rlipnieciskos uznémumos vai bija paklauts lidzvértigai slodzei.

3. Masu garantijas pakalpojumos nav ieklauti $adi punkti:

— Razojuma bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievérosanas, nelietpratigas ieriko-
Sanas, lietoSanas instrukcijas neievéroS$anas (piem., pieslégums pie nepareiza tikla spriegu-
ma vai stravas veida) vai apkopes un dros§ibas tehnikas noteikumu neievéro$anas vai razo-
juma izmantoSanas nepiemérotos apkartéjas vides apstaklos, ka arT nepietiekamas kopSa-
nas un apkopes dél.

Razojuma bojajumi, kas radusies |launpratigu vai nelietpratigu lietoSanas veidu (piem., razo-
juma parslodze vai neatlautu instrumentu vai piederumu izmanto$ana), sveSkermenu iekla-
$anas razojuma (piem., smilts, akmeni vai putekli), transportéSanas laika radusos bojajumu,
spéka pielietosanas vai aréju iedarbibu (piem., bojajumi, ko rada nokrisana) dél.

— Razojuma vai razojuma dalu bojajumi, kas ir izskaidrojami ar noteikumiem atbilstoSu, paras-
tu (saistitu ar ekspluatacijas prasibam) vai citu dabisku nodilumu, ka arf nodilsto$o detalu
bojajumi un / vai nolietojums.

Razojuma trakumi, ko bija izraisijusi piederumu, papildindjuma vai rezerves dalu izmanto$a-
na, kas nav originalas dalas vai to lieto$ana nebija noteikumiem atbilstosa.

Razojumi, kuriem bija veiktas izmainas vai modifikacijas.

— Maznozimigas atSkiribas no nominalajam pasibam, kas ir nesvarigas razojuma vértibai un
lietoSanas derigumam.

Razojumi, kuriem bija veikti patvaligi remonti vai tadi remonti, ko seviski veikusas nepilnvaro-
tas tre$as personas.

Ja razojumam nav markéjuma vai razojuma identifikacijas informacijas (ierices uzlimes) vai
ta ir nesalasama.

Razojumi, kam piemit parak liels piesarnojums, un tadé| servisa personals noraida to pie-
nemsanu.

Prasibas par zaud&jumu atlidzinaSanu, ka arT netieSie zaudé&jumi vispar nav ieklauti $aja ga-
rantijas pakalpojuma.
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Garantijas termins$ parasti ir 5 gadi (12 ménesi akumulatoriem) un sakas ar razojuma pirkuma
datumu. Lielakoties datums ir atrodams uz originala pirkumu apliecino$a dokumenta. Garantijas
prasibas jacel nekavéjoties attiecigi péc informacijas sanemsanas. Garantijas prasibu izvirzisana
péc garantijas termina izbeigSanas ir izslégta. Razojuma remonts vai apmaina nepagarina garan-
tijas terminu, ka arT ar $o pakalpojumu nenosaka jaunu garantijas terminu razojumam vai iespé-
jami ieblvetajam rezerves dalam. Tas attiecas arT uz vietas veikta servisa izmantosanu. Attieci-
gais razojums notirita stavokll kopa ar pirkumu apliecino$a dokumenta kopiju, kur ieklauta infor-
macija par pirkuma datumu un razojuma nosaukums, jaiesniedz vai janosita servisa uznému-
mam. Ja razojumu nosata nepilniga veida, bez pilniga piegades komplekta, trikstoSos piederu-
mus atbilstosi to vértibai ieskaita / atskaita, ja razojumu nomaina vai veic atmaksu. Dal&ji vai pil-
nigi izjaukti razojumi nevar tikt pienemti k& garantijas gadijums. Nepamatotas pretenzijas gadiju-
ma vai arpus garantijas termina pircéjs vispar uznemas transportésanas izmaksas un transporté-
Sanas risku. Ladzam ieprieks$ pieteikt garantijas gadijumu servisa centra (sk. zemak). Pa-
rasti tiek atrunats, ka bojatais razojums ar Tsu traucéjuma aprakstu, izmantojot organizétu atpa-
kalsGtiSanu, vai remonta gadijuma arpus garantijas termina pietiekama apjoma apmaksats, ieve-
rojot atbilstoSas iepako$anas un nositisanas vadlinijas, tiek nosatits uz zemak noradito servisa
adresi. levérojiet, lai Sis razojums (atkariba no modela) piegades atgrieSanas gadijuma
drosibas apsvérumu dél bitu brivs no visiem ekspluatacijas materialiem. Uz misu servisa
centru nosutitajam raZzojumam jabat iepakotam tada veida, lai raZzojumam, par kuru iesniegta
pretenzija, nepielautu bojajumus transportéSanas laika. Péc veikta remonta / nomainas més no-
satisim jums atpakal raZzojumu bez maksas. Ja razojumus nevar saremontét vai nomainit, péc
masu briva izvértéjuma var atmaksat naudas summu Iidz pat bojata razojuma pirkuma cenas ap-
jomam, pie kam nem veéra atskaitijumu, pamatojoties uz nolietojumu un nodilumu. Sie garantijas
pakalpojumi ir spéka tikai par labu privatam gala pircéjam, un no tiem nav iespéjams atteikties
vai tos attiecinat uz citu personu.

Garantijas termina pagarinajums lidz 10 gadiem: Scheppach piedava papildu 5 gadu garanti-
jas pagarinajumu uz Scheppach 20V sérijas razojumiem. L1dz ar to uz Siem raZojumiem garanti-
jas termins kopuma sasniedz 10 gadus. Iznemot akumulatorus, ladéSanas ierices un piederu-
mus. So garantijas pagarinajumu jis varat izmantot, registrgjot tie$saisté timekla vietné https:/
garantie.scheppach.com $§aja joma ieklauto Scheppach razojumu Idz vélakais 30 dienu laika no
pirkuma datuma. Péc veiktas tieSsaistes registracijas jls sanemsiet precei pielagotu garantijas
pagarinajuma apstiprinajumu.

Lai izvirzitu garantijas prasibu_sazinieties ar miisu servisa centru.

Prioritari izmantojiet miisu veidlapu masu majas lapa: https://www.scheppach.com/de/servi-
ce

Nesitiet nekadus razoj 1s bez iepriek$éjas sazinasanas un pieteikuma misu servisa
centra.

So garantijas saistibu izmanto$anai obligats priek$nosacijums ir pirma sazina ar misu
servisa centru. Garantijas prasibas jaizvirza 14 dienu laika péc trikuma konstatéSanas pirms
garantijas termina izbeigSanas. Sim noltkam ir nepiecie$ams originals pirkumu apliecino$ais do-
kuments un zinamos apstaklos precei pielagota garantijas pagarinajuma apstiprinajums.
Apstrades laiks - Parasti més nokartojam pretenziju satfjumus 14 dienu laika péc sanemsSanas
misu servisa centrad. Ja iznémuma gadijuma minétais apstrades laiks tiek parsniegts, par to més
jas savlaicigi informésim.

NodilstoSas detalas vispar nav ieklautas garantija! - Nodilstosas detalas ir: a) komplekta ie-
klautie, uzstaditie un / vai iebtvétie akumulatori, ka arf b) visas no modeliem atkarigas nodilsto-
$as detalas (tai skaita siksnas, zaga platnes, darbinstrumenti, slipripas, filtri, ogles sukas utt., sk.
lietoSanas instrukciju). Garantijas pakalpojuma nav ieklauti pilnigi izladéti akumulatori vai tadi,
kuriem ir bojats korpuss un / vai akumulatora polu izvades.
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9. lepriekséjs aprékins - RaZzojumus, kas nav ieklauti vai vairs nav ieklauti garantijas pakalpojuma,
més remontéjam par papildu samaksu. Péc pieprasijuma jis varat nosatit bojatos razojumus uz
misu servisa centru uz iepriek$éja aprékina pamata un zinamos apstaklos rakstiski (pa pastu, pa
e-pastu) dot servisa centram remonta veikS8anas atlauju. Bez remonta veikSanas atlaujas neno-
tiek turpmaka apstrade.

10. Citas prasibas, kas atSkiras no iepriek§ minétajam, nevar tikt izvirzitas.

Garantijas noteikumi ir spéka tikai attiecigi pasreiz&ja redakcija uz pretenzijas bridi un, ja nepiecie-
Sams, tos var izlasit misu majas lapa (www.scheppach.com). Tulkojumu gadijuma vienmér noteico-
§a ir redakcija vacu valoda.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Vacija)

Talrunis: +800 4002 4002 - E-pasts: customerservice.LV@scheppach.com -
Internets: https://www.scheppach.com

Més paturam sev tiesibas jebkurad bridi veikt izmainas Sajos garantijas noteikumos bez iepriek$éja
bridinajuma.
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16 ES atbilstibas deklaracija
Originala atbilstibas deklaracija

Razotajs:

Scheppach GmbH

Guinzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums atbilst speka esosajam di-
rektivam un standartiem.

Pre¢zime: SCHEPPACH
Preces apzimgjums:  STARTER-KIT SBSK4.0
Preces Nr. 7909201721

ES direktivas:
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES*

* Augstak aprakstitais deklaracijas priekSmets izpilda Eiropas Parlamenta un Eiropas Padomes
2011. gada 8. junija Direktivas 2011/65/ES noteikumus par noteiktu bistamo vielu izmantosanas iero-
bezoSanu elektriskajas un elektroniskajas iericés.

Pielietotie standarti:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K; EN 60335-1:2012/A15:2021;
EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Dokumentacijas sastadiSanai pilnvarota persona:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Sifen Sehunk :

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘g.echer

Head of Project Management
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Forklaring av symbolerna pa produkten

Obs! Om sakerhetstecknen och var-
ningsanvisningarna som sitter pa pro-
dukten inte foljs samt om sékerhets-
och bruksanvisningarna inte foljs kan
det leda till svara personskador eller
till och med dédsfall.

b4

Kasta inte produkten i vatten.

Las och f6lj instruktionsmanualen och
sakerhetsanvisningarna fore idrifttag-
ning!

Undvik att utsatta produkten for starkt
solsken under langre tid och placera
det inte pa véarmeelement (max

50 °C).

Skyddsklass Il (dubbelisolering)

Knapp for laddningsnivaindikering

Sakring

Laddningsnivaindikering

Produkten &r endast Iampad for drift
inomhus.

Litium-jon-batteri

Kasta inte produkten i elden.

(€

Produkten uppfyller kraven i géllande
europeiska direktiv.
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1 Inledning
Tillverkare:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya produkt. Instruktionsmanualen ar en del av
produkten. Den innehaller viktiga anvisningar om sakerhet, anvandning och avfallshantering. Bekanta
dig med alla anvandnings- och sakerhetsanvisningar innan du borjar anvanda produkten. Anvand en-
dast produkten enligt beskrivningen och fér de angivna anvéndningsomradena. Overlamna alla doku-
ment om du ger produkten till tredje part.

Anvisning:
Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt géllande produktansvar inte for skador som kan uppsta
pa produkten eller genom produkten:

« Felaktig behandling

Om instruktionsmanualen inte foljs
Reparationer genom utomstaende, obehériga fackspecialister
Vid byte och montering av reservdelar som inte &r original

.

.

Felaktig anvandning

Den elektriska anlaggningen slutar fungera om man inte foljer de elektriska foreskrifterna och
VDE-bestammelse 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Produktbeskrivning

2

1 Batterihallare

2 Laddare

3 LED-remsor

4. Batteri

5. Laddningsnivaindikering

6 Upplasningsknapp

7 Knapp for laddningsnivaindikering
8 Véggupphangning

3

Leveransomfang

/. VARNING

Produkten och forpackningsmaterialet ar inga leksaker!
Barn far inte leka med plastpasar, folie och smadelar! Risk for kvéavning eller andra skador!

Pos. Antal Beteckning

2. 1x Laddare 20V 2,4 A (art.nr 7909201710)

4. 1x Batteri 20V 4Ah (art.nr 7909201709)
1x Instruktionsmanual

4 Avsedd anvandning

Laddaren &r en del av serien Scheppach 20V IXES och avsedd for laddning av batterier i serien
Scheppach 20V IXES.
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Batteriet &r en del av serien Scheppach 20V IXES och kan anvandas tillsammans med produkter i
serien Scheppach 20V IXES. Batteriet far endast laddas med laddare i serien Scheppach 20V IXES.

Produkten far endast anvandas pa avsett satt. Varje anvandning darutdver ar inte &ndamalsenlig. For
skador eller personskador till foljd av detta ansvarar anvandaren/operatéren och inte tillverkaren.

| den avsedda anvandningen ingar ocksa att man foljer sakerhetsanvisningen liksom monteringsan-
visningen och driftanvisningar i bruksanvisningen.

Personer som anvander och underhaller produkten maste veta hur den fungerar och kénna till méjli-
ga risker.

Vid féréndringar pa produkten undantas tillverkaren helt fran ansvar och skador som beror pa detta.
Produkten far bara anvandas med originaldelar och originaltillbeh6r fran tillverkaren.

Tillverkarens sékerhets-, arbets- och underhallsanvisningar samt de matt som anges i den tekniska
specifikationen maste foljas.

Observera att vara produkter inte ar konstruerade for kommersiell, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi lamnar ingen garanti nar produkten anvands i kommersiella eller industriella verksam-
heter liksom liknande verksamheter.

Forklaring av signalorden i bruksanvisningen

Signalord for att kdnneteckna en omedelbart forestaende farlig situation som,
om den inte undviks, kan leda till livshotande eller allvarlig personskada.

/™ VARNING

Signalord for att kdnneteckna en ténkbart farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till allvarlig personskada.

A VAR FORSIKTIG

Signalord for att kdnneteckna en omedelbart forestaende farlig situation som,
om den inte undviks, kan leda till en mindre eller mattlig personskada.

Signalord for att kdnneteckna en omedelbart forestaende farlig situation som,
om den inte undviks, kan leda till materiella skador pa produkten eller egen-
dom/innehav.

5 Sékerhetsanvisningar
A VARNING

Las alla sdkerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska speci-
fikationer som medféljer detta elverktyg.

Om du inte foljer sakerhetsanvisningarna och de angivna instruktionerna finns risk for elstotar,
brander och/eller allvarliga personskador.
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. VAR FORSIKTIG

Explosionsrisk!
Ladda aldrig upp icke laddningsbara batterier.

Bevara alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Begreppet elverktyg som anvands i sakerhetsanvisningarna avser saval eldrivna elverktyg (med
elsladd) som batteridrivna elverktyg (utan elsladd).

Sakerhetsanvisningar for laddare

Beakta sé@kerhetsanvisningarna och informationen i bruksanvisningen for att kompatibla produkter
som du anvénder.

« Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre liksom av personer med minskad fy-
sisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap om de halls un-
der uppsikt eller instrueras om saker anvandning av apparaten och forstar de dérav risker som
uppkommer. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras
av barn utan tillsyn.

Anvandning och hantering av batteridrivna verktyg

a) Ladda batterier endast med laddare som rekommenderas av tillverkaren. Med en laddare
som ska anvandas med en viss typ av batterier finns det brandrisk om den anvands med andra
batterier.

b) Anvéand darfor endast batterier som ar avsedda for elverktyg. Anvandning av andra batterier
kan leda till skaderisk och brandrisk.

c) Hall batteri som inte anvands borta fran gem, mynt, nycklar, spik, skruvar eller andra sma
metallféremal som kan férorsaka 6verbryggning av kontakterna. Kortslutning av batterikon-
takter kan leda till brannskador eller brand.

d) Vid felaktig anvdndning kan batteriet lacka vatska. Undvik kontakt med sadan vitska. Vid
tillfallig kontakt, spola det berérda omradet med vatten. Om vétska kommer in i 6gonen,
so6k medicinsk vard. Lackande batterivatska kan orsaka hudirritation eller brannskador.

Kompletterande sdkerhetsanvisningar

« Anvédnd inte skadade eller dndrade batterier. Skadade eller andrade batterier kan bete sig
oférutsagbart och borja brinna eller explodera.

« Utsatt inte batterier for eld eller hga temperaturer. Eld eller temperaturer éver 130 °C kan le-
da till explosion.

« Folj anvisningarna for laddning och ladda aldrig batteriet eller verktyget utanfor det i
bruksanvisningen angivna temperaturomradet. Felaktig laddning eller laddning utanfor det
tillatna temperaturomradet kan férstora batteriet och utgér en brandfara.

« Kontrollera innan du bérjar att natspanningen motsvarar matningsspanningen enligt markskylten.
Service

« Serva aldrig skadade batterier. Allt underhall av batterier ska endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade servicecenter.
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Speciella sédkerhetsanvisningar for uppladdningsbara apparater

Beakta sakerhetsanvisningarna och informationen i bruksanvisningen for att kompatibla produkter
som du anvénder.

Se till att apparaten ar avstingd innan du satter i batteriet. Insattning av ett batteri i ett el-
verktyg som ar paslaget kan orsaka en olycka.

Ladda batterier endast inomhus eftersom laddaren endast &r avsedd for detta. Fara pa
grund av elstot.

For att minska risken for elstot, dra ut kontakten ur eluttaget innan du rengor den.

Undvik att utsatta batteriet for starkt solsken under langre tid och placera det inte pa var-
meelement. Varme skadar batteriet och medfor explosionsrisk.

Lat ett uppvarmt batteri svalna innan du laddar det.

Oppna inte batteriet och undvik att det uppstar mekanisk skada pa batteriet. Det finns risk
for kortslutning och det kan komma ut angor som irriterar andningsvégarna. Se till att det finns
frisk luft och s6k medicinsk vard vid.

Anvand endast tillbehor som rekommenderas av tillverkaren. Detta kan leda till elektrisk stot

eller brand.
6 Tekniska specifikationer
Laddare SBC2.4A
Ingang / input [=¢
Markspanning 230 - 240 V~
50 Hz
Métningsregistrering 65 W
Sékring (inre) 3,15A
Utgang / output [ =
Mérkspanning 21,5V m—
Markstrom 24 A
Skyddsklass Il (dubbelisolering)
Batteri (litiumjon) SBP4.0
Antal battericeller 10
Mérkspanning max 20 \/ m—
Kapacitet 4,0 Ah
Energi 80 Wh
Temperatur max. 50 °C
Temperatur vid laddning 4°C-40°C
Temperatur vid drift -20°C-50°C
Temperatur vid forvaring 0°C-45°C

Med forbehall for tekniska andringar!
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7 Fore idrifttagning
7.1 Vaggmontering laddare
- VARNING

— Forvissa dig om att det inte finns ledningar som skulle kunna skadas i védggen dér du ska bor-
ra.

— Dra natkabeln sa att den inte &r i vagen och sa att ingen av misstag kan dra i den.
— Barn far inte leka med produkten, inte heller nér den hanger pa vaggen.

—  Viavrader fran att montera den bakom dérrar eller i dérrens svangomrade, dar den skulle kun-
na rivas ner eller skadas pa nagot annat satt.

. VARNING

Produkten far aldrig anvandas pa brandfarligt underlag.

/. VARNING

Produkten far aldrig placeras pa en fuktig yta.

* = ingar inte i leveransomfanget!

Pa baksidan har laddaren tva hal for vaggmontering med tva skruvar*. Du kan hénga upp den pa
vaggen om du tar hansyn till sakerhetsanvisningarna och de angivna matten (se bild 3).

8 Manovrering

8.1 Ladda batteriet

Ladda batteriet vid en omgivningstemperatur pa 4 °C till 40 °C.

1. Skjut in batteriet (4) i batterihallaren (1) tills det tar stopp.

2. Stick in natstickkontakten i eluttaget. LED-remsan (3) lyser gront.

3. Sa snart laddningen startar blinkar LED-remsan (3) gront.

4. LED-remsan (3) lyser gront nar laddningen ar avslutad. Batteriet (4) ar klart att anvandas.

— Om LED-remsan blinkar rétt ar batteriet 6verhettat och kan inte laddas.
— Om LED-remsan blinkar omvéxlande rétt och gront ar batteriet defekt.

5. Dra ut batteriet (4) ur batterihallaren (1).
6. Vanta minst 15 minuter innan du forsoker ladda igen. Dra ut natstickkontakten ur vagguttaget.

8.2 Sitt i/ ta ut batteriet

A VAR FORSIKTIG

Skaderisk!
Satt inte i batteriet forran verktyget ar forberett for anvandning.
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Satt i batteriet

1. Skjut in batteriet (4) i batterifacket pa det kompatibla verktyget. Batteriet (4) gar in sa att det hors.

Ta ut batteriet

1. Tryck pa upplasningsknappen (6) pa batteriet (4) och dra ut batteriet (4) ur batterifacket pa det
kompatibla verktyget.

8.3 Kontrollera batteriet laddning

Laddningsnivaindikeringen (5) visar batteriets laddningsniva (4).

Batteriets laddningsniva framgar av vilken LED som lyser.

1. Tryck pa knappen for laddningsnivaindikering (7) pa batteriet (4).

LED pa batteriet Laddningstillstand
réd-orange-gron Batteriet fullt
rod-orange Batteriet delvis laddat
Rod Tomt batteri

8.4 Uttjanta batterier

En betydligt minskad drifttid trots laddning indikerar att batteriet ar forbrukat och maste bytas. Byt
endast till originalbatterier.

Beakta alltid géllande sékerhetsforeskrifter samt foreskrifter och information om miljéskydd (se
avsnittet "Avfallshantering och atervinning").
9 Elektrisk anslutning

Anslutningen motsvarar gallande VDE- och DIN-bestimmelser. Kundens natanslutning liksom
den anvénda forlangningskabeln maste motsvara dessa foreskrifter.

9.1 Viktiga anvisningar

Om batteriet 6verhettats avslutas laddningen och laddaren stéangs av. Nar batteriet svalnat kan ladd-
ningen aterupptas.

Anslutningstyp Y

Om det behdvs byte av natanslutningskabel maste detta géras av tillverkaren eller dennes represen-
tant for att undvika eventuella sakerhetsrisker.

10 Rengoring
A VARNING

Dra ut natstickkontakten ur eluttaget innan arbete utfors pa laddaren.

* Rengor produkten med en torr trasa eller en pensel.

+ Anvand inte vatten eller metallféremal.

11 Underhall

Produkten ar underhallsfri.




12 Férvaring

Ta ut batteriet ur produkten infor en langre tids forvaring (till exempel for vintern).
Rengor produkten och kontrollera om det finns skador.

Lagra batteriet i delvis laddat tillstand.

Kontrollera batteriets laddning var tredje manad vid lagring.

o pwh

Ladda batteriet om det behdvs.

Férvara batteriet pa en mork, torr och frostfri plats som inte r tillganglig fér barn.
Den optimala lagertemperaturen ligger mellan 0 och 45 °C.

Forvara produkten i originalférpackningen.

13 Reservdelsbestallning
Reservdelar/tillbehor

Batteri SBP2.0 artikel-nr: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr: 7909201709
Laddare SBC2.4A artikel-nr: 7909201710
Laddare SBC4.5A artikel-nr: 7909201711
Laddare SDBC2.4A artikel-nr: 7909201712
Laddare SDBC4.5A artikel-nr: 7909201713

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart servicecenter. For att géra detta, skanna QR-koden pa
forstasidan.

14 Avfallshantering och atervinning

Anvisningar betraffande forpackningen

‘h @ Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfallshantera férpackningar milj6-
5 vanligt.
58

Anvisningar betraffande den tyska lagen om distribution, atertagning och miljévanlig
avfallshantering av elektriska och elektroniska apparater (Elektro- und Elektronikgerategesetz
- ElektroG)

amy- Uttjdnta elektriska och elektroniska apparater ska inte kastas i hushallssoporna utan

|-?-\. lamnas till separat insamling respektive avfallshantering!

—

< Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier, som inte &r fast monterade i den uttjanta appa-
raten, maste tas ut utan skador fore 6verlamningen! Batteriers avfallshantering regleras i batteri-
lagstiftningen.

Innehavare respektive anvandare av elektriska och elektroniska apparater ar enligt lagstiftning
forpliktade till aterlamning efter apparaternas anvandning.

Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av de egna personuppgifterna pa den uttjanta ap-
parat som ska avfallshanteras!

Symbolen med den 6verkryssade soptunnan betyder att uttjanta elektriska och elektroniska ap-
parater inte far kastas i hushallssoporna.

Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan lamnas avgiftsfritt pa féljande stéllen:
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— Offentligtrattsliga avfallshanterings- respektive samlingsstéllen (t.ex. kommunala atervin-
ningsenheter)

— Inkdpsstallen for elektriska apparater (stationara och online), om handlare ar skyldiga att ta
emot eller frivilligt erbjuder detta.

— Man kan kostnadsfritt Iamna upp till tre uttjanta elektriska apparater per apparattyp, med en
kantlangd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren utan att forst kopa en ny apparat av
denne, eller lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstalle pa narmare haill.

— Kontakta respektive kundservice for information om tillverkarnas och distributérernas 6vriga,
kompletterande villkor for aterlamning.

Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat till ett privat hushall kan denne ordna med av-
giftsfri hamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter férfragan fran slutanvandaren. Kon-
takta tillverkarens kundservice angaende detta.

Dessa uppgifter géller endast fér apparater som installeras och séljs i landerna i den Europeiska
unionen och som omfattas av det europeiska direktivet 2012/19/EU. | Iander utanfér Europeiska uni-
onen kan avvikande bestammelser galla for avfallshantering av uttjanta elektriska och elektroniska
apparater.

Anmarkningar for litium-jon-batterier
...!,.-' Ta ut det uppladdningsbara batteriet fore avfallshanteringen!

(1]

Slang inte batteriet i hushallsavfall, i eld (explosionsrisk) eller i vatten. Skadade batterier kan ska-
da milj6 och halsa om giftiga angor eller vatskor lacker ut.

Defekta eller anvanda batterier maste atervinnas i enlighet med direktiv 2006/66/EG.

Lamna in apparaten och laddaren pa en behandlingsanlaggning. Plast- och metalldelarna som
anvéands kan sorteras sortrent atskilda och pa sa satt atervinnas.

Avfallshantera batterier urladdade. Vi rekommenderar att tejpa for polen fér att skydda mot kort-
slutning. Oppna inte batteriet.

Avfallshantera batterier enligt lokala foreskrifter. Lamna in batterier pa ett uppsamlingsstalle for
gamla batterier dar de kan atervinnas miljovanligt. Fraga ditt lokala avfallsforetag om detta.

15 Garantivillkor — Scheppach 20V IXES Serie

Revisionsdatum 11.07.2023

Arade kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om en produkt inte fungerar som den ska be-
klagar vi detta mycket och ber dig kontakta var serviceavdelning pa adressen nedan. Vi hjélper dig
aven garna per telefon pa vart servicenummer. Foljande information &ar avsedd att hjélpa dig att han-
tera och I6sa problem smidigt i handelse av skada.

Nér garantiansprak ska stéllas géller féljande:

1.

Dessa garantivillkor reglerar vara extra tillverkargarantitjdnster for kdpare (privata slutanvanda-
re) av nya produkter. Lagstadgade garantiansprak berdrs inte av denna garanti. Fér dem ansva-
rar aterforsaljaren som salt produkten till dig.

Garantin omfattar uteslutande defekter i en ny produkt som du har kdpt och som beror pa ett
material- eller tillverkningsfel och ar - efter var bedémning - begrénsad till kostnadsfri reparation
av sadana defekter eller utbyte av produkten (om nédvandigt aven byte med en nyare modell).
Ersatta produkter eller delar 6vergar i var &go. Observera att vara produkter inte ar konstruerade
for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Garantin galler darfor inte om
produkten under garantitiden utsatts for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig an-
vandning eller for likvardiga pafrestningar.
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3. Var garanti galler inte:

— Skador pa produkten orsakade av att monteringsanvisningarna inte foljts, felaktig installation,
ignorerande av bruksanvisningen (t.ex. anslutning till felaktig natspanning eller typ av strom)
eller av underhalls- och sakerhetsforeskrifterna eller genom att produkten anvands under
olampliga miljéférhallanden eller av bristande skétsel och underhaill.

— Skador pa produkten som uppkommit genom felaktig eller okunnig anvandning (t.ex. dverbe-
lastning av produkten eller anvandning av icke tillatna verktyg eller tillbehor), frammande f6-
remal som trangt in i produkten (t.ex. sand, stenar eller damm), transportskador, vald eller
frammande paverkan (t.ex. fall).

— Skador pa produkten eller pa delar av produkten som beror pa vanligt slitage vid avsedd an-
vandning (driftférhallanden) eller annat naturligt slitage liksom skador och/eller slitage av slit-
delar.

— Brister pa produkten som beror pa anvandning av tillbehdrs-, kompletterings- eller reservde-
lar som inte ar originaldelar eller inte anvants pa avsett vis.

— Produkter som utsatts for férandringar eller modifieringar.

— Mindre avvikelser fran bortillstandet som ar irrelevanta for produktens varde och anvandbar-
het.

— Produkter som reparerats egenmaktigt, i synnerhet om dessa genomférts av obehérig utom-
staende.

— Om produktens markning eller id-information (maskindekalen) saknas eller &r olésbar.
— Produkter som ar mycket smutsiga och darfér avvisas av servicepersonalen.
— Skadestand och foljdskador &r generellt uteslutna fran denna garanti.

4. Garantitiden &r normalt 5 ar (12 manader for batterier) och borjar vid produktens inkdpsdatum.
Datumet pa det ursprungliga inkopskvittot galler. Garantiansprak maste géras omedelbart efter
att man blir medveten om avvikelsen. Inga garantiansprak kan stéllas nar garantitiden har 16pt ut.
Reparation eller utbyte av produkten medfér ingen forlangning av garantitiden, inte heller inleds
en ny garantitid efter sddan atgéard eller efter eventuell montering av reservdelar. Detta géller
aven da service utfors pa plats. Den berérda produkten ska inlamnas eller skickas till kundtjans-
ten i rengjort skick tillsammans med en kopia av inkdpskvittot - som innehaller information om in-
képsdatum och produktnamn. Om en produkt skickas ofullstéandig, utan hela leveransomfattning-
en, kommer de saknade tillbehéren att krediteras/dras av om produkten byts ut eller aterbetal-
ning sker. Helt eller delvis demonterade produkter kan inte accepteras som garantifall. Vid obe-
rattigad reklamation eller utanfor garantitiden star kunden generellt for transportkostnader och
transportrisk. Vanligen rapportera ett garantidarende i forvag till servicecentret (se nedan). |
regel kommer man 6verens om att den defekta produkten med en kort beskrivning av felet skick-
as till nedan angivna serviceadress via organiserad retur eller - vid reparationer utanfor garantiti-
den - med tillrackligt porto, med hansyn tagen till relevanta regler for férpackning och frakt. Tank
pa att produkten (beroende pa modell) av sdkerhetsskal ska vara fri fran alla driftmedel
vid retursandningen. Produkten som skickas till vart servicecenter maste forpackas sa att skad-
or pa den reklamerade produkten under transporten undviks. Efter genomférd reparation / utbyte
sander vi tillbaka produkten kostnadsfritt till dig. Om Produkter inte kan repareras eller utbytas
kan vi, efter eget gottfinnande, aterbetala ett belopp upp till inkdpspriset for den defekta Produk-
ten, med avdrag for slitage. Denna garanti géller bara till forman for den privata férstakunden och

ar inte saljas eller dverlatas.

5. Foérlangning av garantitiden till 10 ar: Scheppach erbjuder en extra férlangning av garantitiden
pa 5 ar for produkter i serien Scheppach 20V. Darmed blir garantitiden for dessa produkter totalt
10 ar. Undantagna ér batterier, laddare och tillbehor. Denna garantitidsfériangning far man ge-
nom att registrera Scheppach-produkten fran detta omrade online inom 30 dagar efter inkdpsda-
tumet pa https://garantie.scheppach.com. Nar online-registreringen lyckats far du en bekréaftelse
av garantiférlangningen for artikeln.
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6. Kontakta vart servicecenter for att meddela oss ditt garantidrende.
Anviand helst formuléret pa var hemsida: https://www.scheppach.com/de/service
Skicka inga produkter utan att forst ha kontaktat och meddelat vart servicecenter.

Kontakt med vart servicecenter &r ett obligatoriskt krav for att géra ansprak pa garantin.
Garantikrav maste goras inom 14 dagar efter att felet upptéckts innan garantitiden I6per ut. Origi-
nalkvittot och i férekommande fall bekréaftelse pa den artikelrelaterade garantifériangningen mas-
te finnas.

7. Bearbetningstid - | regel klarar vi av reklamations@renden inom 14 dagar efter anmalan till vart
servicecenter. Skulle undantagsvis bearbetningstiden Overskridas, sa kommer vi att informera
dig i god tid.

8. Slitdelar &r generellt undantagna fran garantin! - Slitdelar &r: a) medlevererade pa- eller in-
byggda batterier liksom b) alla modellberoende slitdelar (bland annat remmar, sagblad, insats-
verktyg, slipskivor, filter, kolborstar etc., se bruksanvisningen). Djupurladdade batterier eller bat-
terier med skadade héljen eller batteripoler &r uteslutna fran garantin.

9. Kostnadsberakning - Produkter som inte eller inte langre omfattas av garantin reparerar vi mot
betalning. Om du fragar vart servicecenter kan du skicka in de defekta produkterna for en kost-
nadsberakning och vid behov ge servicecentret tillstand till reparation skriftligen (per post, e-
post). Vi vidtar inga atgarder utan att fa klartecken.

10. Andra ansprak an de ovannamnda kan inte goras gallande.

Garantivillkoren galler endast i den vid reklamationstillféllet aktuella versionen och kan vid behov
hamtas fran var hemsida (www.scheppach.com). Vid 6verséttningar har alltid den tyska versionen fo-
retrade.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 - E-Mail: customerservice.SE@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vi forbehaller oss ratten att nar som helst géra andringar i garantivillkoren utan foregaende medde-
lande.



https://www.scheppach.com/de/service
https://www.scheppach.com

16 EU-forsdkran om dverensstammelse
Original-forsdakran om 6verensstammelse
Tillverkare:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRRe 69
DE-89335 Ichenhausen

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstammer med gallande riktlinjer
och standarder.

Marke: SCHEPPACH
Art.-beteckning: STARTER-KIT SBSK4.0
Art-nr 7909201721
EU-direktiv:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Foremalet for forsékran ovan dverensstammer med bestdmmelserna i Europaparlamentets och ra-
dets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om begransning av anvandningen av vissa farliga am-
nen i elektriska och elektroniska produkter.

Tillampade standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K; EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Befullmaktigad for dokumentationen:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Sifen Sehunk :

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘g.echer

Head of Project Management
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Tuotteessa olevien symbolien selitys

Huomio! Jos tuotteessa olevia turva-
merkintéja ja varoituksia ei huomioida
ja jos turvallisuus- ja kayttéohjeet lai-
minlyddaan, seurauksena voi olla va-
kavia loukkaantumisia ja jopa kuole-
ma.

b4

Ala heité tuotetta veteen.

Lue ja huomioi kayttéohje ja turvalli-
suusohjeet ennen kayttéonottoal

Al4 altista tuotetta pitkaksi aikaa voi-
makkaalle auringonsateilylle, alaka
aseta sita lammittimien paalle (enint.
50 °C).

Suojausluokka Il (kaksinkertainen
eristys)

Painike lataustilan nayttamiseksi

Varoke

Lataustilan nayttd

Tuote on tarkoitettu kayttdon ainoas-
taan sisétiloissa.

Litiumioniakku

Al heits tuotetta tuleen.

(€

Tuote vastaa voimassa olevia eu-
rooppalaisia direktiiveja.
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1 Johdanto
Valmistaja:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Toivomme sinun viihtyvan uuden tuotteesi parissa. Kéyttdohje on tdmén tuotteen osa. Siina on tarkei-
ta ohjeita turvallisuudesta, kaytosta ja havittamisesta. Perehdy ennen tuotteen kayttoa kaikkiin kaytto-
ja turvallisuusohjeisiin. Kayta tuotetta vain kuten kayttdohjeessa on kuvattu ja iimoitetuissa kaytto-
alueissa. Luovuttaessasi tuotteen kolmannelle osapuolelle liitd kaikki sen asiapaperit mukaan.
Huomautus:

Taman tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle tuotteel-
le tai tman tuotteen kaytdn seurauksena, jos vahinkotapaus liittyy johonkin seuraavista:

« Epaasianmukainen kasittely

« Kayttdohjeen laiminlyonti

Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toimesta tehdyt korjaukset
Muiden kuin alkuperéisten varaosien asennus ja vaihtaminen

Maaraystenvastainen kaytté

Séahkolaitteiden rikkoutuminen, mikéli sahkémaarayksia ja VDE-maarayksia 0100, DIN 57113 /
VDEO0113 ei noudateta.

.

Tuotteen kuvaus

2

1 Akun kiinnitys

2 Latauslaite

3 LED-nauhat

4. Akku

5. Lataustilan nayttd

6 Lukituksen avauspainike

7 Painike lataustilan nayttamiseksi
8 Seinaripustus

3

Toimituksen sisalto

. VAROITUS

Tuote ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten leikkikaluja!

Lapset eivat saa leikkia muovipussien, kalvojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu-
minen nieluun ja tukehtuminen!

Kohta Lukumaara Nimike
2. 1x Latauslaite 20V 2,4 A (tuotenro 7909201710)
4. 1x Akku 20V 4Ah (tuotenro 7909201709)

1x Kayttoohje

4 Maaraystenmukainen kaytto

Latauslaite on osa Scheppach 20V IXES sarjaa ja tarkoitettu Scheppach 20V IXES -sarjan akkujen
lataamiseen.
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Akku on osa Scheppach 20V IXES -sarjaa ja soveltuu kaytettavaksi Scheppach 20V IXES -sarjan
tuotteiden kanssa. Akkua saa ladata vain Scheppach 20V IXES -sarjan latauslaitteilla.

Tuotetta saa kayttaa vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Kaikki muunlainen kayttdé katsotaan
maaraystenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista nain syntyneisté vahingoista ja tapaturmista vastaa kaytta-
ja, ei valmistaja.

Maaraystenmukaiseen kayttoon kuuluu myds turvallisuusohjeiden ja asennusohjeen seka kayttéoh-
jeessa olevien ohjeiden huomioiminen.

Tuotetta kdyttévien ja huoltavien henkildiden on perehdyttéva tuotteen ohjeisiin ja heilla on oltava tie-
dot mahdollisista vaaroista.

Jos tuotteeseen tehdéan muutoksia, valmistaja ei ota mitdan vastuuta siitd aiheutuvista vahingoista.
Tuotetta saa kayttaa vain valmistajan alkuperaisilla osilla ja alkuperaisilla lisavarusteilla.

Valmistajan maarittamia turvallisuus-, ty6- ja huoltomaarayksia ja teknisissa tiedoissa annettuja mitto-
ja on noudatettava.

Huomaa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolli-
seen kayttoon. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta kaytetdan kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydam-
matin harjoittamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita vastaavassa toiminnassa.

Signaalisanojen selitykset kdayttoohjeessa

Merkkisana, joka merkitsee vilittomasti uhkaavaa vaaratilannetta, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

A VAROITUS

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei vélteta.

A VARO

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa tuot-
teen tai omaisuuden vahingoittumiseen, jos sitd ei vélteta.

5 Turvallisuusohjeet
A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, jotka ovat ta-
mén sdhkotyokalun ohessa.

Laiminly6nnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai va-
kavia vammoja.
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. VARO

Réjahdysvaara!
Ala koskaan lataa ei-ladattavia paristoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet myohempaa tarvetta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty termi “séhkétyokalu” tarkoittaa verkkovirralla toimivia sahkoétyokaluja
(joissa on virtajohto) tai akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman virtajohtoa).

Latauslaitteita koskevia turvallisuusohjeita

Ota kaikkien kaytettavien yhteensopivien tuotteiden kayttdohjeissa olevat turvaohjeet ja muut oh-
jeet huomioon.

« Tata tuotetta saavat kay vahintdan 8-vuotiaat lapset seka henkildt, jotka ovat fyysisilta, aisti-
millisilta tai henkisilta kyvyiltdan rajoittuneita tai joilla ei ole kokemusta eikéa vastaavia tietoja, jos
heité valvotaan ja he ovat saaneet opastuksen laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat sii-
hen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa tehda laitteen puh-
distusta tai huoltoa ilman etta heita valvotaan.

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

a) Lataa akkuja vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Maaréatylle akkutyypille sopivan
laturin kaytté voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetaan erityyppisen akun lataamiseen.

b) Kayta sahkotyokaluissa vain niille tarkoitettuja akkuja. Muiden akkujen kayttdminen voi ai-
heuttaa vammoja ja tulipalovaaran.

c) Pida kayttamattomat akut loitolla klemmareista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
tai muista pienistd metalliesineista, jotka voivat yhdistaa akun koskettimet. Akun kosketti-
mien valinen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d) Vadarin kasitellysté akusta voi purkautua ulos nestetta. Valta kosketusta siihen. Jos tapah-
tuu kosketus, huuhtele vedelld. Jos nestettd padsee silmiin, hakeudu lisdksi ladkarin hoi-
toon. Ulos purkautuva akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai palovammoja.

Laajennetut turvallisuusohjeet

« Ala kiyta vaurioitunutta akkua tai akkua, johon on tehty muutoksia. Vaurioituneet akut tai
akut, joihin on tehty muutoksia, voivat kayttdytya ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
ajahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

Al4 altista akkua tulelle tai korkeille lampétiloille. Tuli tai yli 130 °C: l&mpétilat voivat aiheut-
taa rajahdyksen.

Noudata kaikkia lataamista koskevia ohjeita dldkd koskaan lataa akkua tai akkutyokalua
kayttoohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella. Virheellinen lataaminen tai sallitun
lampétila-alueen ulkopuolella lataaminen voi tuhota akun ja liséta tulipalon vaaraa.

Varmista ennen kayttdéonottoa, ettd verkkojannite vastaa tyyppikilvessa ilmoitettua kayttojannitet-
ta.
Huolto

« Al3 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Kaikki akun tai sen osien huoltotyét on annettava
valmistajan tai valmistajan valtuuttaman huoltopalvelun suoritettavaksi.
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Akkulaitteita koskevia erityisia turvallisuusohjeita

Ota kaikkien kaytettavien yhteensopivien tuotteiden kayttohjeissa olevat turvaohjeet ja muut oh-
jeet huomioon.

« Varmista, etta laite on kytketty pois paalta ennen kuin asetat akun paikalleen. Akun asetta-
minen paalle kytkettyyn sahkétydkaluun voi johtaa onnettomuuksiin.

Lataa akut aina vain sisétiloissa, koska latauslaite on hyvéksytty kaytettavaksi vain sisal-
|a. Sdhkoiskusta aiheutuva vaara.

Sahkoiskuvaaran pienentamiseksi latauslaitteen pistoke on vedettava irti pistorasiasta en-
nen sen puhdistamista.

Al altista akkua pitkéksi aikaa voimakkaalle auringonsiteilylle, ldka aseta sita lammitti-
mien paalle. Kuumuus vahingoittaa akkua ja aiheuttaa rajahdysvaaran.

Anna lammenneen akun jadhtya ennen lataamista.

Ala avaa akkua ja viltd akun mekaanista vahingoittumista. On olemassa oikosulkuvaara ja
voi muodostua sellaisia hoyryja, jotka arsyttavat hengitysteitd. Hakeudu raittiiseen ilmaan ja
kaanny laakérin puoleen.

Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia lisdvarusteita. Muutoin seurauksena voi olla
sahkdoisku tai tulipalo.

6 Tekniset tiedot

Latauslaite SBC2.4A
Tulo / input [ =
Mitoitusjénnite 230 - 240 V~
50 Hz
Mitoitusotto 65 W
Sulake (sisalla) 3,15A
Lahto / output [ —
Mitoitusjannite 21,5 m—
Mitoitusvirta 24A
Suojausluokka Il (kaksinkertainen eristys)
Akku (Li-lon) SBP4.0
Akkukennojen lukumaara 10
Nimellisjannite enint. 20 \/ w—
Kapasiteetti 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Lampétila enint. 50 °C
Lampdtila latausvaiheessa 4°C-40°C
Lampdtila kayton aikana -20°C-50°C
Lampétila varastoinnissa 0°C-45°C

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
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7 Ennen kadyttoonottoa
7.1 Latauslaitteen seindasennus

/. VAROITUS

— Ennen seindasennusta on varmistettava, etté seindssa ei sijaitse porausreikien kohdalla johto-
ja ja putkia, jotka voivat vaurioitua.

— Verkkokaapeli tulee sijoittaa siten, etta se ei ole tiella etka voi koskaan vahingossa vetaa siita.
— Lapset eivat saa leikkia tuotteella edes silloin, kun se on ripustettu seinélle.

— Tuotetta ei suositella asennettavaksi ovien taakse tai ovien kaantbalueelle. On olemassa tuot-
teen irto repeytymisen tai muiden vaurioiden vaara.

/. VAROITUS

Tuotetta ei saa koskaan kayttaa palavalla alustalla.

A VAROITUS

Tuotetta ei saa koskaan asettaa kostealle alustalle.

* = ei sisally toimitukseen!

Latauslaitteessa on taustapuolella kaksi seindasennukseen tarkoitettua reikaa, joissa on kaksi ruu-
via*. Voit ripustaa sen seinélle ottaen huomioon turvallisuusohjeet ja iimoitetut mitat (ks. kuva 3).

8 Kaytto
8.1 Lataa akku

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampdtila on 4 °C - 40 °C.

1. Tyoénna akku (4) akun kiinnitykseen (1) vasteeseen asti.

2. Tyonna verkkopistoke pistorasiaan. LED-nauha (3) palaa vihreana.

3. Kun lataus kéynnistyy, LED-nauha (3) vilkkuu vihreana.

4. LED-nauha (3) palaa vihreana, kun lataus on suoritettu loppuun. Akku (4) on kayttévalmis.

— Jos LED-nauha vilkkuu punaisena, akku on ylikuumentunut eika sita voida ladata.
— Jos LED-nauha vilkkuu vuorotellen punaisena ja vihreana, akku on viallinen.

5. Veda akku (4) irti akun kiinnityksesta (1).
6. Odota vahintaan 15 minuuttia ennen uutta latausta. Irrota verkkopistoke sité varten pistorasiasta.

8.2 Akun asettaminen paikoilleen / poistaminen
A VARO

Loukkaantumisvaara!
Aseta akku paikoilleen vasta kun akkutykalu on valmis kayttoon.
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Akun asettaminen paikoilleen

1. Tydnna akku (4) yhteensopivan akkutytkalun akun kiinnitykseen. Akku (4) lukittuu kuuluvasti.

Akun poistaminen

1. Paina akun (4) lukituksen avauspainiketta (6) ja veda akku (4) yhteensopivan akkuty6kalun akun
kiinnityksesta.

8.3 Akun lataustilan tarkistaminen

Lataustilan naytto (5) osoittaa akun (4) lataustilan.

Akun lataustila naytetaan vastaavan LED-valon palamaan syttymisella.

1. Paina akusta (4) lataustilan nayton (7) painiketta.

Akun LED Lataustila
punainen-oranssi-vihrea Akku tédynna
punainen-oranssi Akku osittain ladattu
punainen Akku tyhja

8.4 Kaytetyt akut

Kun kayttdaika lyhentyy oleellisesti, se on merkki akun kulumisesta ja akku on vaihdettava. Kayta
vain alkuperaisia vara-akkuja.

Ota aina huomioon kulloinkin voimassa olevat turvallisuusohjeet ja maaraykset seka ympariston-
suojelua koskevat ohjeet (ks. "Havittaminen ja kierratys”).

9 Séhkoliitanta

intd vastaa asiaankuuluvia Saksan sahkotekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
dyksid. Asiakkaan sahkoliitinnan seka kéytetyn jatkojohdon on vastattava naitd maara-

m
yksia.
9.1 Tarkeité ohjeita

Akun ylikuumenemisen jalkeen latausvaihe lopetetaan ja latauslaite kytketdan pois paalta. Akun jaah-
dyttya latauksen voi kdynnistaa uudelleen.

Kytkentatyyppi Y

Kun verkkoliitantdjohto on vaihdettava, vaihtaminen on vaarojen valttamiseksi annettava valmistajan
tai sen edustajan tehtavaksi.

10 Puhdistus
A VAROITUS

Veda virtapistoke irti pistorasiasta aina ennen kaikkien latauslaitteeseen kohdistuvien téiden aloit-
tamista.

 Puhdista tuote kuivalla liinalla tai siveltimella.
« Al3 kéyta vetta tai metallisia esineita.

11 Huolto

Tuote on huoltovapaa.
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12 Varastointi

Poista akku tuotteesta pidemman varastoinnin (esim. talven) ajaksi.
Puhdista ja tarkista tuote vaurioiden varalta.

Varastoi akku osittain ladatussa tilassa.

Tarkista akun lataustila varastoinnin aikana kolmen kuukauden vélein.

o pwh

Lataa akkua tarvittaessa.

Varastoi akku pimeassa, kuivassa ja jadtymiseltd suojatussa paikassa lasten ulottumattomissa.
lhanteellinen varastointilampdtila on 0 °C - 45 °C.

Sailyta tuotetta alkuperéispakkauksessa.

13 Varaosien tilaus
Varaosat / lisatarvikkeet

Akku SBP2.0 tuotenro: 7909201708
Akku SBP4.0 tuotenro: 7909201709
Latauslaite SBC2.4A tuotenro: 7909201710
Latauslaite SBC4.5A tuotenro: 7909201711
Latauslaite SDBC2.4A tuotenro: 7909201712
Latauslaite SDBC4.5A tuotenro: 7909201713

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

14 Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet

-C_-':L.-' Pakkausmateriaalit voidaan kierrattda. Havitd pakkaus ymparisténsuojelu-
FL oA i. ¥ maaraysten edellyttdmalla tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kasittelya koskevan lain tiedot
amy- Sdhko- ja elektroniikkalaitteet eivét kuulu sekajatteisiin, vaan ne on hévitettava lajitel-
. tuina!
LA,
—

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivéat ole laitteeseen kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahin-
goittumattomina ennen laitteen havittdmista! Niiden havittamista saadelldan vastaavassa paristo-
jen ja akkujen kasittelya koskevassa laissa.

Séahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayttajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mu-
kaisella tavalla kierratykseen.

Loppukayttaja on yksin vastuussa henkilokohtaisten tietojensa poistamisesta laitteesta!

Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoittaa, ettéd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa
havittaa sekajatteen mukana.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa veloituksetta seuraaviin paikkoihin:
— Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnallinen kierratyskeskus)

— Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai verkossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitet-
tu vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa tdman palvelun vapaaehtoisesti.
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— Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuutettuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintdén kolme samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sah-
kolaitetta. joiden reunan pituus on enintaan 25 cm.

— Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat palautusehdot saa kyseisesta asiakaspalve-
lusta.

Jos valmistaja toimittaa uuden sahkolaitteen yksityistalouteen, vanha laite voidaan samalla lop-
pukayttajan pyynnosta noutaa ilman veloitusta. Ota tata varten yhteyttd valmistajan asiakaspal-
veluun.

Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja myydaan Euroopan Unionin jasenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan soveltaa néista poikkeavia ehtoja.

Litiumioniakkuja koskevia ohjeita
...!,.-' Irrota akku ennen laitteen havittamista!

(1]

Al4 laita akkua sekajatteen joukkoon, dléké viskaa sité tuleen (rajéhdysvaara) tai veteen. Vioittu-
neet akut voivat vahingoittaa ymparist6a ja terveyttasi, jos niistd purkautuu ulos myrkyllisia hoyry-
ja tai nesteita.

Vialliset tai kaytetyt akut on toimitettava kierratykseen direktiivin 2006/66/EY mukaisesti.

Toimita laite ja latauslaite kasittelylaitokseen. Kaytetyt muovi- ja metalliosat voidaan lajitella ja
ohjata kierratykseen.

Havitd akut siten, etta niiden jannite on purkautunut. Suosittelemme peittémaén navat teipilla oi-
kosululta suojaamiseksi. Ala avaa akkua.

Havita akut paikallisten maaraysten mukaisesti. Luovuta akku kaytettyjen akkujen kerayskeskuk-
seen, josta se toimitetaan ymparistonsuojelumaaraysten mukaiseen kierratykseen. Kysy neuvoa
paikallisesta jatehuoltoyrityksesta.

15 Takuuehdot — Scheppach 20V IXES -sarja
Muutoksen paivays 11.07.2023

Arvoisa asiakas,

tuotteemme ovat lapéisseet tarkan laaduntarkastuksen. Jos tuotteen toiminnoissa kuitenkin havai-
taan puutteita, pahoittelemme sita syvasti ja pyydamme sinua ottamaan yhteytta asiakaspalveluum-
me, jonka osoite on alla. Neuvomme sinua mielellamme myds puhelimitse palvelunumerossa. Seu-
raavien ohjeiden tarkoituksena on auttaa vahinkotapausten saantelyssa ja kasittelyssa.

Takuuvaatimusten voimaansaattamisen osalta patevat seuraavat seikat:
1.

Naissa takuuehdoissa saadelldan uusien tuotteiden ostajille (yksityisille loppukuluttajille) myon-
nettyja valmistajan lisatakuita. Tdma takuu ei heikenna lakisaateisia oikeuksiasi takuun osalta.
Niista vastaa se jalleenmyyja, jolta tuote on hankittu.

Takuu koskee ainoastaan ostamassasi uudessa tuotteessa iimenevia puutteita, joissa on kyse
materiaali- tai valmistusvirheestd, ja se rajoittuu - meidén maérittelymme mukaan - sellaisen
puutteen maksuttomaan korjaamiseen tai tuotteen vaihtamiseen (mahdollisesti uudempaan tuo-
temalliin). Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat meidéan omistukseemme. Huomaa, etté tuottei-
tamme ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon, ammatin harjoittamiseen tai ammattikayttoon. Ta-
kuuta ei sen vuoksi voida soveltaa tilanteisiin, joissa tuotetta on takuuajan aikana kaytetty kau-
palliseen tarkoitukseen, ammatin harjoittamiseen tai teollisuudessa tai kun sita on rasitettu naita
kayttotapoja vastaavalla tavalla.
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3. Takuumme ulkopuolelle on rajattu seuraavat tapaukset:

— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat asennusohjeen laiminlydnnistd, epaasianmu-
kaisesti tehdysta asennuksesta, kayttdohjeen laiminlyénnista (esim. littdminen vaaraan verk-
kojannitteeseen tai virtatyyppiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéaraysten laiminlyénnista tai tuot-
teen kayttamisesta epasuotuisissa ymparistdolosuhteissa ja tuotteen puutteellisesta hoidosta
ja huollosta.

— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat vaarinkaytosta tai epaasianmukaisesta kay-
tosta (kuten esim. tuotteen ylikuormittaminen tai muiden kuin sallittujen tyokalujen tai lisava-
rusteiden kayttdminen), vieraan materiaalin paasysta tuotteen sisalle (esim. hiekka, kivet tai
poly), kuljetusvahingot, voiman kaytosta tai ulkoisista vaikutuksista (kuten putoamisesta ai-
heutuvat vahingot).

— Tuotteeseen tai tuotteen osiin tulevat vahingot, jotka on johdettavissa maaraystenmukai-
seen, tavalliseen (kayttoon liittyvaan) luonnolliseen kulumiseen, ja kulutusosien vahingoittu-
miseen ja/tai kulumiseen.

Tuotteessa ilmenevat puutteet, jotka aiheutuvat sellaisten lisa-, laajennus- tai varaosien kay-
tosta, jotka eivat ole alkuperaisia osia tai joita ei ole kaytetty maaraystenmukaisesti.

Tuotteet, joihin on tehty muutoksia tai modifikaatioita.

Vahaiset poikkeamat tuotteen oletusominaisuuksissa, jotka ovat tuotteen arvon ja kaytetta-
vyyden kannalta merkityksettomia.

Tuotteet, joihin on tehty omavaltaisia korjauksia tai jotka on annettu valtuuttamattomien hen-
kildiden korjattavaksi.

Kun tuotteessa oleva tunniste tai tuotteen tunnistustiedot (koneessa oleva tarra) puuttuu tai
on muuttunut lukukelvottomaksi.

Tuotteet, jotka ovat voimakkaasti likaantuneita ja jotka huoltohenkildstd sen vuoksi hylkaa.

— Vahingonkorvausvaatimukset ja jalki- ja seurausvahingot on yleisesti suljettu tdméan takuun
ulkopuolelle.

4. Takuuaika on 5 vuotta (paristoilla / akuilla 12 kuukautta) ja se alkaa tuotteen ostopaivasta. Alku-

peréisessa ostotositteessa oleva paivamaara on ratkaiseva. Takuuvaatimukset on esitettava vii-
pymaétta sen jalkeen, kun vaatimuksen perusteena oleva seikka on tullut tietoon. Takuuvaatimus-
ta ei voi esittaa takuuajan umpeutumisen jalkeen. Tuotteen korjaaminen tai vaihtaminen ei piden-
na takuuaikaa, eika aloita uutta takuuaikaa kyseiselle tuotteelle tai millekaan siihen asennetulle
varaosalle. Taméa koskee myds paikan paalla kaytettavia palveluja. Kyseinen tuote on toimitetta-
va tai lahetettava puhdistettuna asiakaspalvelupisteeseen ja sen mukaan on liitettdva kopio osto-
tositteesta, josta kay ilmi tuotteen nimike ja tiedot ostopaivasta. Jos tuote lahetetaédn epataydelli-
sena, poiketen taydellisesta toimituksen sisallosta, puuttuvien tarvikkeiden arvo hyvitetdan val-
mistajalle/vahennetaan korvausmaarasta, jos tuote vaihdetaan tai jos puute korvataan alennuk-
sella tai maksunpalautuksella. Osittain tai kokonaan purettuja tuotteita ei voida hyvaksya takuuti-
lanteissa. Jos reklamaatio on perusteeton tai se tehdaan takuuajan umpeuduttua, ostaja vastaa
kuljetuskustannuksista ja kuljetusriskista. llmoita takuutapauksesta ennakolta huoltopaik-
kaan. Yleensa sovitaan, etta viallinen tuote ja lyhyt kuvaus viasta lahetetaan jarjestettyna palau-
tuksena tai - takuuajan ulkopuolisessa korjaustapauksessa - lahetyskulut maksettuna, pakkaus-
ja lahetysohjeet huomioiden, alla ilmoitettuun huolto-osoitteeseen.
Varmista, ettd tuote (mallista riippuen) on turvallisuussyista tyhjennetty kaikista kayttoai-
neista, kun se palautetaan. Huoltokeskukseemme lahetettévan tuotteen on oltava pakattuna si-
ten, ettd reklamoidun tuotteen vahingoittuminen kuljetuksen aikana véltetdan. Korjaamisen /
vaihtamisen jalkeen tuote palautetaan sinulle veloituksetta. Jos tuotteita ei voida korjata tai vaih-
taa, se voidaan harkintamme mukaan korvata rahasummalla, joka vastaa enintdan puutteellisen
tuotteen ostohintaa vahennettyna kulumista vastaavalla hyvityksellad. Téma takuu koskee vain yk-
sityisia ensiostajia eika se ole luovutettavissa tai siirrettavissa.
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5. Takuuajan pidentaminen 10 vuoteen: Scheppach tarjoaa Scheppach 20V -sarjan tuotteille li-
saksi takuun pidentdmisen 5 vuodella. Nain naiden tuotteiden takuuaika pidentyy 10 vuoteen.
Paristot / akut, latauslaitteet ja lisdvarusteet on suljettu tdman mahdollisuuden ulkopuolelle. Voit
hyoédyntaa taman takuun pidennyksen rekister6imalla tdhan mallistoon kuuluvan Scheppach-
tuotteesi viimeistaan 30 paivan kuluessa ostopaivasta internet-osoitteessa https://garantie.schep-
pach.com. Onnistuneen online-rekisterdinnin jalkeen saat vahvistuksen tuotekohtaisesta takuun
pidennyksesta.

6. Takuuvaatimuksesi voimaansaattamiseksi sinun tulee ottaa yhteytta huoltokeskukseemme.
Suosittelemme kayttamaan tita varten lomakettamme, joka 16ytyy kotisivuiltamme: https://
www.scheppach.com/de/service

Ala lahetd meille tuotteita ottamatta ensin yhteytti ja sopimatta asiasta ensin huoltokes-
kuksemme kanssa.

Tamén takuun hyodyntdminen edellyttda ehdottomasti yhteyden ottamista huoltokeskuk-
seemme. Takuuvaatimukset on esitettdva takuuajan aikana 14 paivan kuluessa puutteen totea-
misesta. Tata varten tarvitaan alkuperainen ostotosite ja tarvittaessa vahvistus tuotekohtaisesta
takuun pidennyksesta.

7. Kasittelyaika - Yleensa kasittelemme reklamaatiot 14 paivan kuluessa niiden saapumisesta
huoltokeskukseemme. Jos mainittu kasittelyaika poikkeustapauksissa ylittyy, iimoitamme siita si-
nulle hyvissa ajoin.

8. Kulutusosat on suljettu takuun ulkopuolelle! - Kulutusosia ovat: a) mukana toimitetut lisdakut
jaltai asennetut paristot/akut ja b) kaikki mallikohtaiset kulutusosat (muun muassa hihnat, sahan-
terat, kayttotyokalut, hiomalaikat, suodattimet, hiiliharjat jne., katso kayttdohje). Takuun ulkopuo-
lelle on suljettu syvapurkautuneet paristot tai akut tai sellaiset akut/paristot, joiden kotelo tai na-
vat ovat vahingoittuneet.

9. Kustannusarvio - Takuun ulkopuolelle rajattuja tuotteita tai tuotteita, joiden takuuaika on paatty-
nyt, korjaamme laskua vastaan. Voit pyytda huoltokeskukseltamme kustannusarvion viallisten
tuotteiden korjaamisesta ja tarvittaessa tilata korjauksen kirjallisesti (postitse, sahkopostitse). II-
man korjauksen tilaamista kasittelya ei jatketa.

10. Muita vaatimuksia kuin edella mainittuja ei hyvaksyta.

Takuuehdot patevat vain reklamaation tekemisen ajankohtana voimassa olevassa muodossa, joka
voidaan tarkistaa kotisivuiltamme (www.scheppach.com). Kaanndsten osalta saksankielinen versio
on ratkaiseva.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Saksa)

Puhelin: +800 4002 4002 - Sahkoposti: customerservice.FI@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Pidatamme oikeuden tehda milloin tahansa muutoksia naihin takuuehtoihin ilman etukéateisiimoitusta.
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16 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperédisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kdannos
Valmistaja:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen

Vakuutamme omalla vastuullamme, etta tdssa kuvattu tuote tayttaa voimassa olevien direktiivien ja
standardien méaaraykset.

Merkki: SCHEPPACH
Tuotenimike: STARTER-KIT SBSK4.0
Art. nro 7909201721
EU-direktiivit:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Ylla kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko-
ja elektroniikkalaitteissa 8. kesakuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2011/65/EU maaraykset.

Sovelletut standardit:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K; EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Asiakirja-aineiston kokoamisesta vastaava valtuutettu edustaja:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Sifen Sehunk :

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘g.echer

Head of Project Management
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Forklaring til symbolerne pa produktet

Pas pa! Tilsideseettelse af sikker-
hedsskiltene og advarselsinstrukser-
ne pa produktet og tilsideszettelse af
sikkerheds- og betjeningsinstrukser-
ne kan fgre til alvorlige personskader
eller endog ded.

b4

Produktet ma ikke kastes i vand.

Laes og overhold brugsanvisningen
og sikkerhedsforskrifterne for
ibrugtagning!

Produktet ma ikke udsaettes for
steerkt sollys i leengere perioder eller
placeres pa radiatorer (maks. 50°C).

Produktet er kun egnet til brug inden-
T dors.

Beskyttelsesklasse Il (dobbeltisole- '\'.- . . _—
D ring) | {";\.. Knap til ladetilstandsvisning
:i. Sikring | Ladetilstandsvisning
T
]/ LLH T | Litium-ion-batteri

Produktet ma ikke kastes pa ild.

(e

Produktet opfylder geeldende EU-di-
rektiver.

www.scheppach.c



1 Indledning
Producent:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Vi ensker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med arbejdet med dit nye produkt. Brugsanvisnin-
gen er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige anvisninger vedr. sikkerhed, brug og bortskaf-
felse. Inden du benytter produktet, skal du sgrge for at blive fortrolig med alle betjenings- og sikker-
hedsanvisninger. Produktet ma kun benyttes som beskrevet og kun til det tilsigtede anvendelsesfor-
mal. Hvis produktet overdrages til tredjepart, skal alle tilhgrende dokumenter fglge med.

Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar heefter producenten af dette produkt ikke for skader, der opstar
pa eller i forbindelse med dette produkt i forbindelse med:

« Forkert behandling
Tilsideseettelse af brugsanvisningen
Reparation foretaget af tredjepart og/eller af ikke-autoriserede fagfolk

.

Montering og udskiftning af uoriginale reservedele

.

Utilsigtet brug

Svigt af det elektriske anleeg som folge af tilsideseettelse af de elektriske forskrifter og VDE-be-
stemmelserne 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Produktbeskrivelse

2

1 Batteriholder

2 Oplader

3 LED-striber

4. Batteri

5. Ladetilstandsvisning

6 Frigerelsesknap

7 Knap til ladetilstandsvisning
8 Vaegophaengning

3

Leveringsomfang

/. ADVARSEL

Produkt og emballeringsmaterialer er ikke legetg;j!
Boern ma ikke lege med plastposer, folie og smadele! Fare for slugning og kvalning!

Pos. Stk. Betegnelse

2. 1x Oplader 20V 2,4 A (art.-nr. 7909201710)

4. 1x Batteri 20V 4Ah (art.-nr. 7909201709)
1x Brugsanvisning

4 Tilsigtet brug

Opladeren er en del af Scheppach 20V IXES-serien og er beregnet til opladning af batterier i Schep-
pach 20V IXES-serien.

www.scheppac



Batteriet er en del af Scheppach 20V IXES-serien og kan bruges med produkter i Scheppach 20V
IXES-serien. Batteriet ma kun oplades med opladere i Scheppach 20V IXES-serien.

Produktet ma kun bruges til det fastlagte formal. Enhver anden form for brug falder uden for tilsigtet
brug. Brugeren, ikke producenten, baerer ansvaret for materielle skader eller personskader af enhver
art, der matte opsta som felge heraf.

Tilsigtet anvendelse omfatter ogsa overholdelse af sikkerhedsforskrifterne og monteringsvejledningen
samt driftsanvisningerne i brugsanvisningen.

Personer, der anvender og vedligeholder produktet, skal veere fortrolige med dette og veere informe-
ret om mulige farer.

Hvis der foretages aendringer ved produktet, bortfalder producentens ansvar for deraf falgende ska-
der.

Produktet ma kun bruges med originale dele og originalt tilbeher fra producenten.

Producentens forskrifter vedrgrende sikkerhed, arbejdsmade og vedligeholdelse samt malene, som
er angivet i de tekniske data, skal overholdes.

Veer opmaerksom pa, at vores produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig
eller industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis produktet bruges i erhvervs-, handvaerks- eller in-
dustrivirksomheder samt til lignende arbejde.

Forklaring til signalord i brugsanvisningen

Signalord til angivelse af en overhangende farlig situation, som, hvis den ikke
undgas, vil medfere ded eller alvorlig personskade.

/% ADVARSEL

Signalord til angivelse af en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfore ded eller alvorlig personskade.

/. FORSIGTIG

Signalord til angivelse af en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfere mindre eller moderat personskade.

PAS PA

Signalord til angivelse af en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfere materielle skader pa produktet eller ejendom/besiddelse.

5 Sikkerhedsforskrifter
S ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsforskrifter, anvisninger, illustrationer og tekniske data, der
folger med dette elvaerkto;j.

Folges de folgende instruktioner ikke ngje som beskrevet, kan dette fore til elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige personskader.
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/. FORSIGTIG

Eksplosionsfare!
Ikke-genopladelige batterier ma aldrig oplades.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til fremtidig brug.

Udtrykket "elveerktgj", der er anvendt i sikkerhedsforskrifterne, henviser til stremnet-drevne elveerkto-
jer (med stramnetkabel) eller til batteridrevne elvaerktajer (uden stremnetkabel).

Sikkerhedsforskrifter for opladere

Folg sikkerhedsinstruktionerne og instruktionerne i brugsanvisningen til alle kompatible produkter,
du bruger.

« Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar samt af personer med begreensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller er blevet instrue-
ret i en sikker brug af produktet og har forstaet de farer, der er forbundet hermed. Bern ma ikke
lege med produktet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

Anvendelse og behandling af batterivaerktgjet

a) Oplad kun batterierne med opladere anbefalet af producenten. Opladere designet til en be-
stemt type batterier udger brandfare, hvis de bruges sammen med andre batterier.

b) | elvaerktgjet ma der kun bruges batterier, som er beregnet til dette veerktgj. Brug af andre
batterier kan fore til skader og risiko for brand.

c) Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes vak fra papirclips, menter, nggler, sem, skruer
eller andre sma metalgenstande, der kan forarsage kortslutning mellem kontakterne. Kort-
slutning mellem batterikontakterne kan resultere i forbraending eller brand.

d) Ved forkert brug kan der lekke vaske fra batteriet. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Ved tilfaeldig kontakt skal der skylles efter med vand. Hvis man far vaeske i gjnene,
skal man desuden kontakte laege. Udlgbet batterivaeske kan forarsage hudirritation eller for-
braending.

Udvide sikkerhedsforskrifter

+ Beskadigede eller modificerede batterier ma ikke benyttes. Beskadigede eller modificerede
batterier kan opfere sig uforudsigeligt og fere til brand, eksplosion eller risiko for personskade.

Udsaet ikke batterier for ild eller hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over 130°C kan for-
arsage eksplosion.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad aldrig batteriet eller det batteridrevne vaerktgj
uden for det temperaturomrade, der er angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller
opladning uden for det tilladte temperaturomrade kan gdeleegge batteriet og ege risikoen for
brand.

Serg inden ibrugtagning for, at netspaendingen stemmer overens med driftsspaendingen pa type-
skiltet.

.

Service

« Beskadigede batterier ma aldrig serviceres. Al vedligeholdelse af batterier ma kun udfgres af
producenten eller pa autoriserede servicecentre.
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Specielle sikkerhedsforskrifter for batteridrevne apparater

Folg sikkerhedsinstruktionerne og instruktionerne i brugsanvisningen til alle kompatible produkter,
du bruger.

Se til, at apparatet er slukket, inden batteriet iszettes. Isaetning af et batteri i et teendt elveerk-
tej kan resultere i ulykker.

Oplad kun batterierne indenders, da opladeren kun er beregnet til dette formal. Fare for
elektrisk stod.

For at reducere risikoen for elektrisk sted skal opladeren tages af stikkontakten, fer den
rengores.

Batteriet ma ikke udsaettes for staerkt sollys i laengere perioder eller placeres pa radiato-
rer. Kraftig varme skader batterier og udger eksplosionsfare.

Lad et opvarmet batteri kole af for opladning.

Abn ikke batteriet, og undga at pafere batteriet mekaniske skader. Der er risiko for kortslut-
ning, og der kan slippe dampe ud, som irriterer luftvejene. Serg for frisk luft, og kontakt desuden

laege.
« Brug ikke tilbehor, der ikke er anbefalet af producenten. Dette kan fore til elektrisk stad eller
brand.

6 Tekniske data

Oplader SBC2.4A

Indgang / input [ =

Meerkespaending 230 - 240 V~
50 Hz

Meerkeforbrug 65 W

Sikring (intern) 3,15A

Udgang / output |_-b

Maerkespaending 21,5 m—

Maerkestrom 24A

Beskyttelsesklasse I (dobbelt isolering)

Batteri (li-ion) SBP4.0

Antal battericeller 10

Mzerkespaending maks. 20 \/ w—

Kapacitet 4,0 Ah

Energi 80 Wh

Temperatur maks. 50 °C

Temperatur ladeproces 4°C -40°C

Temperatur drift -20°C - 50°C

Temperatur opbevaring 0°C —45°C

Forbehold for tekniske aendringer!
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7 For ibrugtagning
7.1 Vagmontering oplader

/1. ADVARSEL

— Inden vaegmontering skal det udelukkes, at der i vaeggen i omradet med borehullerne findes
ledninger, som kan blive beskadiget.

— Udleeg netledningen saledes, at den ikke blokerer for dig, og sa ingen kan komme til at traekke
iden ved et uheld.

— Bern ma ikke lege med produktet, heller ikke hvis det haenger pa vaeggen.

— Montering bag dere og disses svingomrade frarades, da der er risiko for, at produktet kan blive
revet ned eller blive beskadiget pa anden made.

/1. ADVARSEL

Produktet ma aldrig benyttes pa breendbart underlag.

/. ADVARSEL

Produktet ma aldrig anbringes pa en fugtig overflade.

* = medfolger ikke!

Opladeren har to huller pa bagsiden til vaegmontering med to skruer*. Du kan haenge den pa en vaeg
under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne og de angiv mal (se fig. 3).

8 Betjening

8.1 Opladning af batteri

Oplad batteriet ved en omgivelsestemperatur fra 4°C til 40°C.

1. Skub batteriet (4) helt ind i batteriholderen (1).

2. Seet netstikket i stikkontakten. LED-striberne (3) lyser grent.

3. Sa snart ladeprocessen starter, blinker LED-striberne (3) gront.

4. LED-striberne (3) lyser grent, nar ladeproessen er afsluttet. Batteriet (4) er klar til brug.

— Hvis LED-striberne blinker redt, betyder det, at batteriet overophedet og ma ikke oplades.
— Hvis LED-striberne blinker skiftevist radt og grent, betyder det, at batteriet er defekt.

5. Tag batteriet (4) ud af batteriholderen (1).

6. Vent mindst 15 min med at foretage en ny ladeproces. For at gore dette skal du traekke netstik-
ket ud af stikkontakten.
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8.2 Isaetning/udtagning af batteri
/. FORSIGTIG

Fare for personskade!
Batteriet ma forst isaettes, nar det batteridrevne vaerktgj er klargjort til brug.

Isatning af batteri

1. Skub batteriet (4) ind i batteriholderen i det kompatible batteridrevne veerktgj. Batteriet (4) gar
hgrbart i indgreb.

Udtagning af batteri

1. Tryk pa frigerelsesknappen (6) for batteriet (4), og treek batteriet (4) ud af batteriholderen i det
kompatible batteridrevne veerktgj.

8.3 Kontrol af batteriets ladetilstand

Ladetilstandsvisningen (5) signaliserer batteriets (4) ladetilstand.

Batteriets ladetilstand vises ved, at den pagaeldende LED-lampe lyser.

1. Tryk pa knappen til ladetilstandsvisningen (7) pa batteriet (4).

LED pa batteriet Ladetilstand
red-orange-gren Batteri fuldt opladet
rod-orange Batteri delvist opladet
rod Batteri afladet

8.4 Udtjente batterier

« En markant reduceret driftstid trods opladning indikerer, at batteriet er udtjent og skal udskiftes.
Brug kun originale reservebatterier.

* Overhold under alle omstaendigheder de geeldende sikkerhedsforskrifter samt bestemmelser og
informationer om miljgbeskyttelse (se "Bortskaffelse og genbrug”).

9 Elektrisk tilslutning

Tilslutningen opfylder de relevante VDE- og DIN-bestemmelser. Nettilslutningen hos kunden
samt den anvendte forlaengerledning skal opfylde disse forskrifter.

9.1 Vigtige anvisninger

Hvis batteriet overophedes, stopper ladeprocessen, og opladeren slukkes. Nar batteriet er kelet af,
kan ladeprocessen genoptages.

Tilslutningstype Y

Hvis det bliver ngdvendigt at udskifte nettilslutningsledningen, skal dette udferes af producenten eller
dennes repraesentant for at undga, at sikkerheden bringes i fare.

10 Rengoring
/% ADVARSEL

Treek altid netstikket ud af stikkontakten, for der udfgres enhver form for arbejde pa opladeren.
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« Renger produktet med en tor klud eller en pensel.
« Undlad brug af vand eller metalliske genstande.

11 Vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

12 Opbevaring

1. Fjern batteriet fra produktet for opbevaring i laeengere tid (f.eks. overvintring).

Renger og kontrollér produktet for skader.

Opbevar batteriet i delvist opladet tilstand.

| opbevaringsperioden skal man kontrollere batteriets ladetilstand hver tredje maned.
Oplad batteriet ved behov.

Opbevar batteriet pa et markt, tort og frostfrit sted uden uautoriseret adgang.

o wN

Den optimale opbevaringstemperatur er mellem 0 og 45°C.
Opbevar produktet i den originale emballage.

13 Bestilling af reservedele
Reservedele/tilbehor

Batteri SBP2.0 artikel-nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A artikel-nr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A artikel-nr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A artikel-nr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A artikel-nr.: 7909201713

Reservedele og tilbehgr fas hos vores service-center. Dette geres ved at scanne QR-koden pa forsiden.

14 Bortskaffelse og genanvendelse
0plysninger om emballage

Emballeringsmaterialerne er genanvendelige. Emballage skal bortskaffes jf.
1-', “ ﬂ @ geeldende miljgregler.
-

Oplysnlnger om loven om brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot)
amy- Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot) herer ikke til husholdningsaffaldet, men
=, skal indsamles ogleller bortskaffes separat!

« Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er permanent installeret i et brugt apparat, skal udtages
i intakt tilstand inden aflevering! Sadanne batterier skal bortskaffes i henhold til batteriloven.

Ejere og/eller brugere af elektriske og elektroniske apparater er juridisk forpligtet til at returnere
sadanne efter brug.

Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine personlige oplysninger pa det brugte apparat, der
skal bortskaffes!

Symbolet med den overstregede skraldespand betyder, at brugte elektriske og elektroniske ap-
parater (elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald.
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« Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot) kan afleveres gratis pa felgende steder:
— Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlingssteder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

— Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske butikker og online), forudsat at forhandleren
er forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller tilbyder dette frivilligt.

— Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske apparater pr. apparattype, med en maksi-
mal kantlaengde pa 25 centimeter, hos producenten uden forst at skulle kebe et nyt apparat
hos samme, eller du kan aflevere sadanne apparater pa et andet autoriseret indsamlings-
sted i dit neeromrade.

— Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetingelser hos producenter og distributgrer hos
disses respektive kundeservice.

« Huvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten til en privat husstand, kan producenten for-
anledige, at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter anmodning fra slutbrugeren. For at
gere dette skal du kontakte producentens kundeservice.

Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der installeres og szelges i landene i EU, og som er
underlagt det europzeiske direktiv 2012/19/EU. | lande uden for EU kan der geelde forskellige
regler for bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot).

Oplysninger om (genopladelige) lithium-ion-batterier
iy Batteriet skal fjernes inden bortskaffelse af apparatet!

(1]

Smid ikke batteriet i husholdningsaffaldet, pa et bal (eksplosionsfare) eller i vandet. Beskadigede
batterier kan skade miljget og dit helbred, hvis giftige dampe eller vaesker slipper ud.

Defekte eller brugte batterier skal genvindes iht. direktivet 2006/66/EF.

Apparatet og opladeren ma kun afleveres pa en genbrugsstation. De anvendte plast- og metal-
dele kan adskilles efter type og dermed genbruges.

Batterierne skal bortskaffes i afladet tilstand. Vi anbefaler, at man tildaekker polerne med tape for
at beskytte mod kortslutning. Forsgg ikke at abne batteriet.

Bortskaf batterierne i henhold til de lokale bestemmelser. Batterierne skal afleveres pa en gen-
brugsstation med henblik pa miljevenligt genbrug. Forhgr dig hos kommunen.

15 Garantivilkar — Scheppach 20V IXES-serie
Revisionsdato 11.07.2023

Kzre kunde,

vores produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Skulle et produkt alligevel ikke fungere korrekt,
beklager vi dette meget og beder dig kontakte vores kundeservice, der er angivet pa garantikortet. Vi
hjeelper dig ogsa gerne telefonisk via servicenummeret. Formalet med felgende oplysninger er at
hjeelpe dig med at behandle og lgse problemer problemfrit i tilfeelde af skader.

For at kunne fremsaette garantikrav gaelder folgende:

1. Disse garantivilkar regulerer vores yderligere producentgaranti for kebere (private slutbrugere)
af nye produkter. De lovpligtige garantikrav pavirkes ikke af denne garanti. Den forhandler, som
du har kebt produktet af, er ansvarlig for disse.

2. Garantien omfatter udelukkende fejl eller mangler i nye produkter, som du har kebt, og som skyldes
en materiale- eller fabrikationsfejl og begreenser sig - efter vores sken - til gratis reparation af sa-
danne fejl eller mangler eller ombytning af produktet (evt. ogséd ombytning med en nyere model). Er-
stattede produkter eller dele overgar til vores ejendom. Vaer opmeaerksom pa, at vores produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller professionel brug. En garantisag kan
derfor ikke komme pa tale, hvis produktet har veeret brugt i erhvervs-, handvaerks- eller industrivirk-
somheder inden for garantiperioden eller har veeret udsat for tilsvarende belastninger.
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3. Folgende er ikke omfattet af vores garanti:

— Skader pa produktet forarsaget af tilsideseettelse af monteringsvejledningen, ukorrekt instal-
lation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller
stramtype) eller vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelserne eller ved brug af produktet
under uegnede miljgforhold samt mangel pa pleje og vedligeholdelse.

— Skader pa produktet forarsaget af misbrug eller forkert brug (som f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af uautoriseret veerktgj eller tilbeher), indtraengning af fremmedlegemer i
produktet (som f.eks. sand, sten eller stov), transportskader, brug af vold eller eksterne pa-
virkninger (som f.eks. skader forarsaget af fald).

— Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes tilsigtet, normal (driftsbetingede) el-
ler anden naturlig slitage samt skader og/eller slitage pa sliddele.

— Fejl og mangler ved produktet forarsaget af brug af tilbeher, supplerende eller reservedele,
der ikke er originale dele eller ikke anvendes som tilsigtet.

— Produkter, hvorpa der er foretaget aendringer eller modifikationer.

— Mindre afvigelser fra den gnskede beskaffenhed, som er irrelevante for produktets veerdi og
anvendelighed.

— Produkter, pa hvilke der er udfert uautoriserede reparationer eller indgreb, iszer af uautorise-
ret tredjepart.

— Hvis meaerkningen pa produktet eller produktets identifikationsoplysninger (maskinmaerkat)
mangler eller er ulzeselig.

— Produkter, der er steerkt forurenede og derfor afvises af servicepersonalet.
— Erstatningskrav og falgeskader er generelt udelukket fra denne garanti.

4. Garantiperioden er normalt 5 ar (12 maneder for (genopladelige) batterier) og begynder fra og
med produktets kebsdato. Datoen pa den originale kgbskvittering er afgerende. Garantikrav skal
fremsaettes, sa snart fejlen/manglen konstateres. Fremsaettelse af garantikrav efter garantiperio-
dens udlgb er udelukket. Reparation eller ombytning af produktet medferer ikke en forleengelse
af garantiperioden, ligesom denne service heller ikke indleder en ny garantiperiode for produktet
eller for installerede reservedele. Dette gaelder ogsa ved brug af lokale tjenester. Det pageelden-
de produkt skal forelaegges for eller fremsendes til kundeservice i rengjort stand sammen med en
kopi af kebskvitteringen - som skal indeholde oplysninger om kgbsdato og produktbetegnelse.
Hvis et produkt fremsendes i ufuldsteendig stand uden det komplette leveringsomfang, vil det
manglende tilbeher blive krediteret/fratrukket, hvis produktet ombyttes eller refunderes. Delvist
eller helt adskilte produkter kan ikke accepteres som garantikrav. Er reklamationen uberettiget
og/eller uden for garantiperioden, afholder keber som udgangspunkt transportomkostningerne og
-risikoen. Garantikrav bedes anmeldt pa forhand til servicecenteret (se nedenfor). ). Som
udgangspunkt aftales det, at det defekte produkt med en kort beskrivelse af fejlen fremsendes til
nedenstaende serviceadresse via organiseret returnering eller - i tilfelde af reparation uden for
garantiperioden - med tilstraekkelig porto under hensyntagen til relevante retningslinjer for embal-
lage og forsendelse. Serg venligst for, at produktet af sikkerhedsmaessige arsager (afhan-
gigt af model) er fri for alle driftsstoffer, nar det returneres. Produktet, der sendes til vores
servicecenter, skal emballeres pa en sadan made, at skader pa det reklamerede produkt undgas
under transporten. Sa snart reparationen/ombytningen er udfert, returnerer vi varen gratis til dig.
Hvis produkter ikke kan repareres eller ombyttes, kan vi efter eget skan refundere et belab op til
kebsprisen for det defekte produkt med fradrag for slitage. Disse garantier geelder kun for den
oprindelige private kgber og kan ikke tildeles eller overdrages.
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5. Forlaengelse af garantiperioden til 10 ar: Scheppach tilbyder en yderligere garantiforleengelse
pa 5 ar pa produkter i Scheppach 20V-serien. Garantiperioden for disse produkter er saledes i alt
10 ar. Undtaget herfra er (genopladelige) batterier, opladere og tilbehgr. Du kan benytte dig af
denne garantiudvidelse ved at registrere dit Scheppach-produkt herfra online pa https://Garan-
tie.scheppach.com senest 30 dage fra kebsdatoen. Efter udfert online-registrering modtager du
en bekreeftelse pa den varerelaterede garantiforlaengelse.

6. Til fremsaettelse af garantikrav bedes du kontakte vores service-center.

Du bedes venligst benytte formularen pa vores websted: https://www.scheppach.com/de/
service

Undlad venligst at tilsende os produkter uden ferst at kontakte os og registrere dig hos
vores servicecenter.

For at kunne fremsaette garantikrav er det en ufravigelig forudsatning, at du ferst kontak-
ter vores servicecenter. Garantikrav skal fremsaettes senest 14 dage efter, at fejlen eller mang-
len er konstateret, og inden garantiperioden udlgber. Dette kraever det originale kebsbevis og,
hvis relevant, bekreeftelse af den varerelaterede garantiforlaengelse.

7. Behandlingstid - Vi behandler som udgangspunkt reklamationer inden for 14 dage efter modta-
gelsen i vores servicecenter. Hvis den oplyste behandlingstid i seerlige tilfeelde skulle blive over-
skredet, informerer vi dig i god tid.

8. Sliddele er generelt ikke omfattet af garantien! - Sliddele er: a) medfelgende, pamonterede
og/eller installerede (genopladelige) batterier og b) alle modelafhzengige sliddele (bl.a. remme,
savklinger, indsatsveerktgjer, slibeskiver, filtre, kulbarster osv.; se brugsanvisningen). Undtaget
fra garantien er batterier, der er dybafladet eller har beskadigede huse og/eller batteripoler.

9. Prisoverslag - Vi kan reparere produkter, der ikke (lzengere) er deekket af garantien, mod bereg-
ning. Pa forespargsel hos vores servicecenter kan du fremsende de defekte produkter for at fa et
prisoverslag og evt. skriftligt anmode servicecentret om at foretage reparation (pr. post, e-mail).
Der vil ikke blive foretaget yderligere behandling uden din anmodning om reparation.

10. Andre krav, end de ovennzevnte kan ikke fremsaettes.

Garantivilkarene gzelder kun i den version, der er geeldende pa tidspunktet for reklamationen og kan
findes pa vores websted (www.scheppach.com) . Ved overszettelser er den tyske version altid geel-
dende.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 - E-Mail: customerservice.DK@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vi forbeholder os retten til at foretage aendringer i disse garantivilkar til enhver tid uden forudgaende
varsel.
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16 EU-overensstemmelseserklaering
Original overensstemmelseserklaring
Producent:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de gaeldende direktiver og
standarder.

Meerke: SCHEPPACH
Art.-betegnelse: STARTSAT SBSK4.0
Art.-nr. 7909201721

EU-direktiver:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Genstanden, der beskrives ovenfor i erkleeringen, opfylder forskrifterne i Europa-Parlamentets og
Rédets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk udstyr.

Anvendte standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022 tillzeg K; EN 60335-1:2012/A15:2021;
EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Dokumentationsansvarlig:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Ichenhausen, 16.10.2023

Sifen Sehunk :

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘g.echer

Head of Project Management
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Forklaring av symbolene pa produktet

Obs! Unnlatelse av a folge sikker-
hetsskiltene og advarslene som er
festet pa produktet, samt unnlatelse a
falge sikkerhets- og betjeningsin-
struksjonene kan fare til alvorlige per-
sonskader eller til og med ded.

b4

Ikke kast produktet i vann.

For igangsetting ma bruksanvisnin-
gen og sikkerhetsinstruksjonene le-
ses og falges!

Ikke utsett produktet for sterkt sollys
over lengre perioder eller plasser det
pa radiatorer (maks. 50 °C).

Beskyttelsesklasse Il (dobbel isole-
ring)

Tast for ladeindikator

l

Sikring

Ladeindikator

™
_f

Produktet er kun egnet for innenders
bruk.

Litium-ion batteri

Ikke kast produktet i ild.

(e

Produktet tilsvarer de aktuelle euro-
peiske direktivene.
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1 Innledning
Produsent:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Vi gnsker deg mye glede og lykke til ved arbeider med ditt nye produkt. Brukerveiledningen er del av
dette produktet. Den inneholder viktig informasjon om sikkerhet, bruk og avhending. Gjer deg kjent
med alle betjenings- og sikkerhetsinstruksjoner fer du bruker produktet. Bruk produktet kun som be-
skrevet og for de angitte bruksomradene. Overlever alle dokumenter nar du gir produktet videre til
tredjeparter.

Henvisning:
Produsenten av dette produktet er i henhold til loven om produktansvar ikke ansvarlig for skader,
som oppstar pa dette produktet eller grunnet dette produktet ved:

« Feil behandling

Ignorering av brukerveiledningen

.

Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk

Montering og utskifting av ikke originale reservedeler
Ikke-tiltenkt bruk

Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av de elektriske forskriftene og VDE-bestemmelse-
ne 0100, DIN 57113 / VDEO113.

.

Produktbeskrivelse

2

1 Batteri-holder

2 Lader

3 LED-stripe

4. Batteri

5. Ladeindikator

6 Opplasingstast

7 Tast for ladeindikator
8 Veggoppheng

3

Leveringsomfang

/. ADVARSEL

Produktet og emballasjematerialer er ikke et leketoy!
Barn skal ikke leke med plastposer, folier og smadeler! Det er fare for svelging og kvelning!

Pos. Antall Betegnelse

2. 1x Lader 20V 2,4 A (art.nr. 7909201710)

4. 1x Batteri 20V 4Ah (art.nr. 7909201709)
1x Brukerveiledning

4 Tiltenkt bruk

Laderen er en del av Scheppach 20V IXES-serien og er beregnet for lading av batterier fra Schep-
pach 20V IXES-serien.
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Batteriet er en del av Scheppach 20V IXES-serien og kan brukes med produkter fra Scheppach 20V
IXES-serien. Batteriet kan kun lades med ladere fra Scheppach 20V IXES-serien.

Produktet skal bare benyttes iht. dets formal. Enhver bruk som gar utover dette er ikke tiltenkt. Bruke-
ren/operatgren, og ikke produsenten, er ansvarlig for materielle skader eller personskader av enhver
art som forarsakes av dette.

Det a folge sikkerhetsinstruksjonene, montasjeanvisningen og brukerveiledningen er ogsa en del av
forskriftsmessig bruk.

Personer som bruker og vedlikeholder produktet, ma kjenne godt til det og veere orientert om mulige
farer.

Foretas det endringer pa produktet, patar ikke produsenten seg noe ansvar for skader som kan opp-
sta som folge av dette.

Produktet bare brukes med originaldeler og originaltilbeher fra produsenten.

Sikkerhets-, arbeids- og vedlikeholdsforskriftene til produsenten og malene som er spesifisert i de
tekniske dataene, ma overholdes.

Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett ikke ble konstruert for bruk innen handel, hand-
verk og industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom produktet benyttes innen handel, handverk
eller industri, eller ved likestilte aktiviteter.

Forklaring av signalordene i brukerveiledningen

Signalord for a indikere en overhengende farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas, vil resultere i ded eller alvorlig personskade.

/% ADVARSEL

Signalord for & indikere en mulig farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan fore til ded eller alvorlig personskade.

/. FORSIKTIG

Signalord for a indikere en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke unn-
gas, kan fore til mindre eller moderat personskade.

Signalord for a indikere en mulig farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan fgre til materielle skader pa produktet eller eiendom/eiendeler.

5 Sikkerhetsinstruksjoner
7 ADVARSEL

Les alle sikkerhetsinstruksjoner, anvisninger, illustrasjoner og tekniske data,
som er vedlagt el-verktoyet.

Unnlatelse av a overholde de pafglgende anvisningene kan fore til elektrisk stet, brann og/eller al-
vorlige personskader.
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. FORSIKTIG

Eksplosjonsfare!
Lad aldri ikke-oppladbare batterier.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvisninger for framtiden.

Begrepet "El-verktay" som brukes i sikkerhetsinstruksjonene gjelder for stremdrevne el-verktey (med
strgmledning) eller batteridrevne el-verktgy (uten stremledning).

Sikkerhetsinstruksjoner for ladere

Folg sikkerhetsinstruksjonene og instruksjonene i bruksanvisningen til alle kompatible produkter
som du bruker.

« Dette produktet kan brukes av barn i alderen 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap nar de har fatt innfering
eller instruksjon om sikker bruk av produktet og forstar de resulterende farene. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Bruk og behandling av det batteridrevne verktoyet

a) Batterier ma kun lades med ladeapparater som anbefales av produsenten. Gjennom et la-
deapparat, som er egnet for en bestemt type batterier, er det brannfare, hvis det brukes med an-
dre batterier.

b) Benytt kun batterier som er ment for dette i elektroverktoy. Bruken av andre batterier kan fg-
re til personskader og brannfare.

c) Seorg for at batterier som ikke er i bruk holdes unna binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
eller andre sma metallgjenstander, som kan forarsake en forbindelse pa kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

d) Ved feil bruk kan vaske lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med denne vasken. Ved util-
siktet kontakt ma vaesken skylles av med vann. Dersom vaesken kommer i gynene, ma det
i tillegg konsulteres legehjelp. Batterivaeske som trer ut kan fere til hudirritasjon eller forbren-
ninger.

Utvidede sikkerhetsinstruksjoner

« lkke bruk batterier som er skadet eller som er endret. Skadede eller endrede batterier kan
oppfere seg uforutsigbart og fere til brann, eksplosjon eller fare for personskader.

Batteriet ma ikke utsettes for brann eller for haye temperaturer. Brann eller temperaturer pa
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

Felg alle veiledninger for lading og serg for at batteriet eller batteriverktoyet aldri lades
utenfor temperaturomradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor
det tillatte temperaturomradet kan gdelegge batteriet og gke brannfaren.

.

For igangsetting ma du pase at nettspenningen stemmer overens med driftsspenningen pa type-
skiltet.

Service

« Foreta aldri vedlikehold av skadde batterier. Vedlikehold av batterier skal kun utferes av pro-
dusenten eller autoriserte kundeserviceinstanser.
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Spesielle sikkerhetsinstruksjoner for batteridrevne apparater

Folg sikkerhetsinstruksjonene og instruksjonene i bruksanvisningen til alle kompatible produkter
som du bruker.

Forsikre deg om at apparatet er slatt av for du setter inn batteriet. A sette inn et batteri i et
elektrisk verktay som er slatt pa kan fere til ulykker.

Lad kun batteriene innenders fordi laderen kun er beregnet for det formalet. Fare pa grunn
av elektrisk stot.

For a redusere risikoen for elektrisk stot, trekk stopselet til laderen ut av stikkontakten for
du rengjer den.

Ikke utsett batteriet for sterkt sollys over lengre perioder og legg det ikke pa radiatorer.
Varme skader batteriet og det er fare for eksplosjon.

La et oppvarmet batteri avkjole for lading.

Ikke apne batteriet og unnga mekanisk skade pa batteriet. Det er fare for kortslutning og
damper kan slippe ut som irriterer luftveiene. Serg for frisk luft og sek i tillegg legehjelp.

Ikke bruk tilbehgr som ikke er anbefalt av produsenten. Dette kan fore til elektrisk stot eller

brann.
6 Tekniske data
Lader SBC2.4A
Inngang / input [ =}
Merkespenning 230 - 240 V~
50 Hz
Nominelt forbruk 65 W
Sikring (innvendig) 3,15A
Utgang / output |_-b
Merkespenning 21,5V m—
Merkestrem 2,4 A
Beskyttelsesklasse Il (dobbel isolering)
Batteri (li-lon) SBP4.0
Antall battericeller 10
Nominell spenning maks. 20 \/ —
Kapasitet 4,0 Ah
Energi 80 Wh
Temperatur maks. 50 °C
Temperatur lading 4°C-40°C
Temperatur drift -20°C-50°C
Temperatur lagring 0°C-45°C

Med forbehold om tekniske endringer!
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7 For idriftsetting
7.1 Veggmontering lader
- ADVARSEL

— For veggmontering ma det sikres at det ikke gar kabler i veggen i omradet ved borehullene,
som kan bli skadet.

— Legg nettkabelen slik at den ikke hindrer deg og ingen kan trekke i den ved et uhell.

— Barn har ikke lov til & leke med produktet, ogsa om det henger pa veggen.

— Montering bak derer og deres svingomrade anbefales ikke, da det er fare for at produktet rives
av eller skades pa annen mate.

/. ADVARSEL

Produktet skal aldri drives pa brennbart underlag.

/. ADVARSEL

Produktet ma aldri installeres pa en fuktig overflate.

* = ikke inkludert i leveringsomfanget!

Laderen har to hull pa baksiden for veggmontering med to skruer*. Du kan henge det pa veggen ved
a folge sikkerhetsinstruksjonene og de oppgitte dimensjonene (se fig. 3).

8 Betjening
8.1 Lad batteriet

Lad batteriet ved en omgivelsestemperatur pa 4 °C til 40 °C.

1. Skyv batteriet (4) til anslag inn i batteri-holderen (1).

2. Stikk strempluggen inn i stikkontakten. LEDen-stripen (3) lyser grent.

3. Sa snart ladingen starter, blinker LED-stripen (3) grent.

4. LED-stripen (3) lyser grent nar ladingen er fullfert. Batteriet (4) er klart il bruk.

— Hvis LED-stripen blinker r@dt, er batteriet overopphetet og kan ikke lades.
— Hvis LED-stripen blinker redt og grent i veksel, er batteriet defekt.

5. Trekk batteriet (4) av fra batteri-holderen (1).
6. Vent minst 15 minutter fer du lader igjen. Trekk dertil strampluggen ut av stikkontakten.

8.2 Sett inn/ta ut batteri
A FORSIKTIG

Fare for personskader!
Sett batteriet inn forst, nar det batteridrevne verktayet er klargjort for bruk.

www.scheppac NO | 245



Sett inn batteriet

1. Skyv batteriet (4) inn i batteri-holderen til det kompatible batteridrevne verktoyet. Batteriet (4)
klikker pa plass herbart.

Ta ut batteriet

1. Trykk pa opplasingstasten (6) pa batteriet (4) og trekk batteriet (4) ut av batteriholderen til det
kompatible batteridrevne verktayet.

8.3 Kontrollere ladetilstanden til batteriene

Ladeindikatoren (5) signaliserer ladetilstanden til batteriet (4).

Ladetilstanden til batteriet vises av at den tilsvarende LED-en lyser opp.

1. Trykk tasten pa batteriet (4) for visning av ladeindikatoren (7).

LED pa batteriet Ladetilstand
red-oransje-gronn Batteri fullt
red-oransje Batteri delvis ladet
rod Batteri tomt

8.4 Brukte batterier

« En betydelig redusert driftstid til tross for lading indikerer at batteriet er brukt opp og ma skiftes.
Benytt kun originale reserve-batterier.

» Folg uansett gjeldende sikkerhetsinstruksjoner samt forskrifter og merknader om miljgvern (se
"Deponering og gjenvinning").
9 Elektrisk tilkobling

Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE- og DIN-bestemmelsene. Nettilkoblingen hos kunden,
samt skjoteledningen som benyttes, ma vare i samsvar med disse forskriftene.

9.1 Viktig informasjon

Hvis batteriet overopphetes, vil ladingen stoppe og laderen slas av. Etter at batteriet er avkjelt, kan
ladingen gjenopptas.

Tilkoblingstype Y

Hvis utskifting av nettilkoblingsledningen er ngdvendig, ma dette gjeres av produsenten eller dens re-
presentant for & unnga sikkerhetsfarer.

10 Rengjoring
/™ ADVARSEL

Trekk stopselet ut av stikkontakten fer du utferer arbeider pa laderen.

* Rengjoer produktet med en torr klut eller pensel.
« |kke bruk vann eller metallgjenstander.

11 Vedlikehold
Produktet er vedlikeholdsfritt.
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12 Lagring

Fjern batteriet fra produktet fer lagring over lengre tid (f.eks. overvintring).
Rengjer og kontroller produktet for skader.

Lagre batteriet i en delvis ladet tilstand.

Kontroller batteriladetilstanden hver tredje maned ved lagring.

Lad batteriet etter behov.

o pwh

Batteriet ma lagres pa et markt, tart og frostfritt sted som er utilgjengelig for barn.
Den optimale lagertemperaturen ligger mellom 0 °C og 45 °C.
Oppbevar produktet i originalemballasjen.

13 Bestilling av reservedeler
Reservedeler / tilbehor

Batteri SBP2.0 artikkel-nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikkel-nr.: 7909201709
Lader SBC2.4A artikkel-nr.: 7909201710
Lader SBC4.5A artikkel-nr.: 7909201711
Lader SDBC2.4A artikkel-nr.: 7909201712
Lader SDBC4.5A artikkel-nr.: 7909201713

Reservedeler og tilbeher far du i vart servicesenter. Hertil ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.

14 Kassering og gjenvinning

Henvisning om emballasjen

Ry Emballasjemateriale kan resirkuleres. Vennligst kast emballasje pa en mil-
.-.-'; 1 i. ¥ jovennlig mate.
-

Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov (ElektroG)

ana Brukt elektriske og elektroniske enheter skal ikke kastes i husholdningsavfallet, men
I:?"\. ma samles inn eller kasseres separat!

« Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke er fast installert i det gamle apparatet, ma
tas ut uten at de skades for apparatet leveres inn! Kasseringen av disse er regulert av batteril-
oven.

Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske apparater er forpliktet til & levere disse inn til
gjenvinning.

Sluttbrukeren har ansvaret for & slette personrelaterte opplysninger fra enheten som skal kasse-
res!

.

Symbolet med utkrysset sgppelkasse betyr at brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal
kastes i husholdningsavfallet.

Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leveres inn gratis ved felgende steder:
— Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder (f.eks. kommunale miljgstasjoner)
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— Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonzere eller online) dersom forhandleren er for-
pliktet til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

— Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske enheter per type enhet, med en maksimal kant-
lengde pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten & ferst kjgpe en ny enhet eller ta dem til
et annet autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

— Du kan finne ut flere supplerende returbetingelser fra produsenter og distributgrer hos de re-
spektive kundeservicene.

Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat til en privat husholdning, kan denne arrangere
at det gamle elektriske apparatet skal hentes pa forespersel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med
produsentens kundeservice for dette.

Disse erklaeringene gjelder kun for enheter som er installert og solgt i landene i EU og underlagt
det europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU kan det veere avvikende bestemmelser
for kassering av brukte elektriske og elektroniske enheter.

Henvisninger om litium-ion-batterier

...5.-" Demonter batteriet for kassering av apparatet!

(1], ]

Ikke kast batteriet i husholdningsavfallet, i ild (eksplosjonsfare) eller i vann. Skadde batterier kan
skade miljeet og helsen din hvis det lekker ut giftig reyk eller vaeske.

Defekte eller brukte batterier ma resirkuleres iht. direktiv 2006/66/EF.
Lever apparatet og laderen pa et gjenvinningspunkt. Plast- og metalldelene som brukes kan sor-
teres og gjenvinnes.

Kast batteriene i utladet tilstand. Vi anbefaler & dekke polene med en limstrimmel for a beskytte
mot kortslutning. Ikke apne batteriet.

Kast batterier i henhold til lokale forskrifter. Jepp, lever inn batterier pa et innsamlingssted for
gamle batterier hvor de blir resirkulert pa en miljgvennlig mate. Sper ditt lokale renovasjonssel-
skap om dette.

15 Garantibetingelser — Scheppach 20V IXES serie
Revisjonsdato 11.07.2023

Kjaere kunde,

vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom et produkt likevel en gang ikke skulle fun-
gere korrekt, beklager vi dette veldig og ber deg ta kontakte med servicetjenesten var pa adressen
nedenfor. Vi er ogsa tilgjengelig for deg pa telefon via servicenummeret. Feglgende henvisninger er
ment & hjelpe deg med enkel bearbeiding og regulering i tilfelle skade.

For a oppfylle garantikravene gjelder folgende:
1.

Disse garantibetingelsene regulerer vare ytterligere produsentgarantitienester for kjgpere (pri-
vate sluttbrukere) av nye produkter. De lovpalagte garantikravene pavirkes ikke av denne garan-
tien. Forhandleren du kjepte produktet fra er ansvarlig for dette.

Garantitjenesten omfatter utelukkende mangler ved et nytt produkt du har kjgpt som skyldes en
material- eller produksjonsfeil og er - etter vart skjenn - begrenset til gratis reparasjon av slike
mangler eller bytte av produktet (om nedvendig ogsa bytte med en etterfalgermodell). Utskiftede
produkter eller deler blir var eiendom. Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett ikke
ble konstruert for kommersiell, handverks- eller profesjonell bruk. En garantisak oppstar derfor
ikke dersom produktet ble brukt i kommersiell, handverks- eller industrivirksomhet innenfor ga-
rantiperioden eller var utsatt for tilsvarende belastning.
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3. Unntatt fra vare garantitjenester er:

— Skader pa produktet forarsaket av manglende overholdelse av monteringsanvisningen, feil
installasjon, manglende overholdelse av bruksanvisningen (f.eks. tilkobling til feil nettspen-
ning eller type strem) eller vedlikeholds- og sikkerhetsforskriftene eller ved bruk av produktet
under uegnet miljgbetingelser samt manglende pleie og vedlikehold.

— Skader pa produktet forarsaket av feil eller ikke-tiltenkt bruk (som overbelastning av produk-
tet eller bruk av uautorisert verktoy eller tilbehgr), penetrering av fremmedlegemer i produk-
tet (som sand, stein eller stov), transportskader, bruk av makt eller eksterne pavirkninger
(som f.eks. skader forarsaket av fall).

— Skader pa produktet eller deler av produktet som skyldes tiltenkt, normal (driftsrelatert) eller
annen naturlig slitasje samt skader og/eller slitasje pa slitedeler.

— Mangler pa produktet forarsaket av bruk av tilbeher, tilleggs- eller reservedeler som ikke er
originaldeler eller ikke brukes som tiltenkt.

— Produkter der det er gjort endringer eller modifikasjoner.
— Mindre avvik fra den nominelle tilstanden som er irrelevante for produktets verdi og brukbarhet.

— Produkter som det er utfgrt uautoriserte reparasjoner eller reparasjoner pa, spesielt av en
uautorisert tredjepart.

— Hvis merkingen pa produktet eller identifikasjonsinformasjonen til produktet (maskinetikett)
mangler eller er uleselige.

— Produkter som er sterkt forurenset og derfor avvises av servicepersonell.
— Krav pa skadeerstatning samt felgeskader er generelt utelukket fra denne garantien.

4. Garantiperioden er normalt 5 ar (12 maneder ved batterier / oppladbare batterier) og starter pa
kispsdatoen for produktet. Datoen pa den originale kjgpskvitteringen er avgjerende. Garantikrav
ma fremsettes umiddelbart etter at du blir oppmerksom pa dem. Det er ikke mulig & gjere krav pa
garantikrav etter utlepet av garantiperioden. Reparasjon eller utskifting av produktet ferer hver-
ken til forlengelse av garantiperioden eller at garantiperioden startes pa nytt giennom denne
ytelsen for produktet eller for installerte reservedeler. Dette gjelder ogsa nar du bruker en tjenes-
te pa stedet. Det bergrte produktet skal fremvises eller sendes til kundeservicesenteret i rengjort
stand sammen med en kopi av kjgpskvitteringen - som inneholder informasjon om kjgpsdato og
produktbetegnelse. Hvis et produkt sendes ufullstendig uten fullstendig leveringsomfang, vil det
manglende tilbehgret bli kreditert / trukket fra dersom produktet byttes ut eller refunderes. Delvis
eller fullstendig demonterte produkter kan ikke aksepteres som et garantikrav. Dersom reklama-
sjonen ikke er berettiget eller utenfor garantiperioden, baerer kjgper som hovedregel transport-
kostnadene og transportrisikoen. Vennligst varsle et garantikrav pa forhand til servicesente-
ret (se nedenfor). Som regel avtales det at det defekte produktet med en kort beskrivelse av fei-
len sendes til serviceadressen angitt nedenfor per organisert retur eller - ved reparasjoner uten-
for garantiperioden - med tilstrekkelig porto, tatt i betraktning relevante retningslinjer for emballa-
sje og frakt. Veer oppmerksom pa at produktet ditt (avhengig av modell) av sikkerhetsgrun-
ner er fritt for alle driftsstoffer nar det returneres. Produktet som sendes til vart servicesenter
skal pakkes pa en slik mate at skader pa det reklamerte produktet unngas under transport. Etter
fullfert reparasjon / utskifting sender vi produktet kostnadsfritt tilbake til deg. Hvis produkter ikke
kan repareres eller skiftes ut, kan refusjon gjeres etter eget skjgnn opp til kippesummen for det
defekte produktet, med forbehold om fradrag for slitasje. Disse garantiene gjelder kun til fordel
for den opprinnelige private kigperen og kan ikke overdras eller overfgres.

5. Forlengelse av garantiperioden til 10 ar: Scheppach tilbyr en ekstra garantiforlengelse pa 5 ar
pa produkter fra Scheppach 20V-serien. Garantitiden for disse produktene er derfor totalt 10 ar.
Batterier / oppladbare batterier, ladeapparater og tilbehgr er unntatt fra dette. Du kan dra nytte av
denne garantiforlengelsen ved a registrere ditt Scheppach-produkt fra dette omradet online pa
https://garantie.scheppach.com senest 30 dager fra kjspsdatoen. Etter vellykket online registre-
ring mottar du en bekreftelse pa den artikkelrelaterte garantiforlengelsen.
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6. For a gjere krav pa ditt garantikrav ma du ta kontakt med vart servicesenter.

Vennligst bruk fortrinnsvis vart skjema pa hjemmesiden var: https://www.scheppach.com/
de/service

Vennligst ikke send oss noen produkter uten forst a kontakte oss og registrere deg hos
vart servicesenter.

For a gjere krav pa denne garantien er forste kontakt med vart servicesenter et obligato-
risk krav. Garantikrav ma fremsettes innen 14 dager etter at mangelen er oppdaget for garanti-
perioden utlgper. Dette krever den originale kjgpskvitteringen og, hvis aktuelt, bekreftelse pa den
artikkelrelaterte garantiforlengelsen.

7. Bearbeidingstid - Som regel behandler vi reklamasjoner innen 14 dager etter mottak i vart ser-
vicesenter. Dersom oppgitt bearbeidingstid i unntakstilfeller overskrides, vil vi informere deg i god
tid.

8. Slitedeler er utelukket av garantien! - Slitedeler er: a) medfglgende, pamonterte og/eller inne-
bygde batterier / oppladbare batterier samt b) alle modellavhengige slitedeler (inkludert reimer,
sagblader, innsatsverktgy, slipeskiver, filtre, kullbgrster, osv., se bruksanvisningen). Unntatt fra
garantien er batterier eller oppladbare batterier som er dypt utladet eller har skadet hus og/eller
batteripoler.

9. Kostnadsoverslag - Vi vil reparere produkter som ikke eller ikke lenger dekkes av garantien mot
et gebyr. Ved forespersel av vart servicesenter kan du sende inn de defekte produktene for et
kostnadsoverslag og om nedvendig gi servicesenteret skriftlig reparasjonsgodkjenning (per post,
e-post). Ingen videre bearbeiding skjer uten reparasjonsgodkjenning.

10. Andre krav, enn de som er nevnt ovenfor, kan ikke gjeres gjeldende.

Garantibetingelsene gjelder kun i gjeldende versjon pa tidspunktet for reklamasjonen og er tilgjen-
gelig pa var hjiemmeside (www.scheppach.com). Ved oversettelser gjelder alltid den tyske versjonen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 - E-post: customerservice.NO@scheppach.com -
Internett: https://www.scheppach.com

Vi forbeholder oss retten til & foreta endringer i disse garantibetingelsene nar som helst uten forvar-
sel.

250 | NO


https://www.scheppach.com/de/service
https://www.scheppach.com/de/service
https://www.scheppach.com

16 EU-samsvarserklaering
Original samsvarserklaering
Produsent:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar med gjeldende direktiver
og standarder.

Merke: SCHEPPACH
Art.betegnelse: STARTER-KIT SBSK4.0
Art.nr. 7909201721

EU-direktiver:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Gjenstand for erkleeringen beskrevet ovenfor oppfyller forskriftene til direktiv 2011/65/EU fra Euro-
pa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av bruken av bestemte farlige stoffer i elek-
tronikk og elektronisk utstyr.

Anvendte standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K; EN 60335-1:2012/A15:2021;
EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Dokumentasjonsansvarlig:

Simon Schunk

Giinzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Sifen Sehunk :

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘g.echer

Head of Project Management
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O6sicHeHMe Ha cMMBoONUTe BbpPXy NpoayKTa

A 2]

BHumaHune! HecnassaHeTo Ha 3Hauu-
Te 3a 6e3onacHoOCT 1 npeaynpexae-

HUSITA, NOCTABEHN Ha NPOAYKTa, Kak-
TO 1 HecnasBaHeTo Ha npeaynpeau-

TeNHUTE yKasaHWsi U PbKOBOACTBOTO

3a obcnyxBaHe Moxe Aa aosefe 4o

CEpUO3HM HapaHsaBaHUA Unu Jopw A0
CMBPT.

He xBbpnsinTe npoaykTa BbB BOAA.

.

Mpeau nyckaHe B ekcnnoartauus npo-
yeTeTe 1 crnas3BaiiTe pbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba n ykasaHusita 3a 6e3o-
nacHocT!

He nanarante npoaykTa Ha cunHa
CnbHYeBa CBETNNHA 3a OAbblr nepu-
0Of OT Bpeme U He ro nocrassiiTe
BBLPXY paguatopm (makc. 50 °C).

ynotpeba Ha 3aKpuTo.

D Knac Ha 3awwura Il (aBoitHa nsona- “'.-_; ByToH 3a MHAMKaLMA Ha HUBOTO Ha
ums) = 3apexpaHe
f J—
LA
Mpepnasuten | VHavkaumsa 3a HUBOTO Ha 3apexaaHe
T o
]/ ]_ MpopykTbT € noaxoasiLy, camo 3a Lm JlutneBo-iioHHa akymynaTtopHa bate-

pusi
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He XBLPNSIiTE NDOAYKTA B OFbH MpoAYKTLT OTroBaps Ha MPUIOXUMU-
p PoAy! . Te eBPOnenckn ANPeKTUBHN.
1 YBop
MNpoussoguten:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen, Mepmanus

Xenaem By MHOTO NpusiTHX MOMEHTU W ycnexyu Npu paGoTata ¢ Bawwus HoB NpogykT. PbKoBOACTBOTO 3a
eKcnroaTaLys € 4acT oT To3u npoaykT. To cbabpka BaxHa NHdopmauus 3a 6esonacHocTTa, ynotpeba-
Ta 1 U3XBBPISIHETO Ha ypena. [peau fa uanonseate NpofykTa, 3ano3HaiiTe ce ¢ BCUYKM YkasaHus 3a pa-
6oTa 1 6esonacHocT. M3non3saitTe NpoaykTa caMmo Mo ONUCAHWSI HAYWH W 3a NOCOYeHUTe obnacTv Ha
npunoxenue. Mpu NpefasaHe Ha NPoAyKTa Ha TPETU Nnua, NpeJaBaiTe My U BCUMKN [OKYMEHTH.
YkasaHue:

CbrnacHo [eicTBalLmMs 3aKoH 3a NpoayKToBaTa OTFOBOPHOCT, MPOW3BOAUTENST HA TO3U NPOAYKT He
HOCU OTTOBOPHOCT 3a LLeTH, Bb3HWKHAMNM MO Unv Nopaau To3u ypes, npu:

« HenpasunHo GopaBeHe

+ Hecna3sBaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

* PEeMOHTU OT HeyMbIHOMOLLEHU CTieLnanucTu, SBsBaLum ce TPETU nuua
* MoHTax v NofMsiHa Ha HE OPUTMHATHU PE3EPBHY YacTu

Ynotpeba He No npegHasHaveHve

oTka3 Ha enekTpuyeckaTta MHCTanauus npy Hecnas3saHe Ha npeanucanusita 3a paboTa ¢ enek-
TpuyecTBo u pasnopeadute Ha VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

OnucaHue Ha NnpoAykTa

MpuemHu rHe3no 3a akymynatopHaTa 6atepus
3apsigHO YCTPOICTBO

CBeToAMOAHN NeHTN

Akymynatop

MHavKkaums 3a HUBOTO Ha 3apexaaHe

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe

ByTOH 3a MHAMKaLMS Ha HUBOTO Ha 3apexaaHe
OkayBaHe Ha cTeHaTa

ONOORON= N

3 O6em Ha gocTaBKaTa
AL NPEOYNPEXOEHUE

npOﬂyKT'bT U ONakoBbYHUTE MaTepuanu He ca AeTcka MrpaqKa!

Neua He 6GMBa Aa UrpasT ¢ NnacTMacoBU TOopGUUKK, chonuo n Ape6Hu yacTu! ChliecTByBa
ONacHOCT OT NornbLUaHe U 3aaylasaHe!

MNos. Bpoit HaumeHoBaHue

2. 1x BapsigHo ycTponcTeo 20V 2,4 A (apTukyneH Ne 7909201710)

4. 1x AxymynatopHa 6atepus 20V 4Ah (apTukyneH Ne 7909201709)
1x PbkoBoacTBO 3a ynotpeba

www.scheppac




4 Ynotpeba no npeaHasHaveHue

BapsiiHOTO yCTpOWCTBO € YacT oT cepusta 20V IXES Ha Scheppach v e npeaHasHayeHo 3a 3apex-
AaHe Ha akymynatopHu 6atepun oT cepusta 20V IXES Ha Scheppach.

Batepusita e yacTt ot cepusita 20V IXES Ha Scheppach n moxe ga ce nsanonssa ¢ npoaykTut oT cepu-
ata 20V IXES Ha Scheppach. AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa ce 3apexaa caMo CbC 3apsifHu
ycTpoiictBa Ha Scheppach ot cepusita 20V IXES.

npO,ElyKT'bT MOXe [a Ce MU3rnoJidaBa camMo CbInacHO CBOETO npefHas3Ha4eHue. Besika pasnunyasaiia ce
OT TOBa yn0Tpe6a He e no npefHasHavyeHue. 3a BcsikakbB BUA NpomsTuyallm oT ToBa LWEeTU Unn Ha-
paHaBaHUA OTTOBOPHOCT HOCKU I'IOTpeﬁIATeﬂHT/OﬂepaTOp'bT, a He Npou3BoanUTENAT.

CbcTaBHa vacTt ot ynmpeﬁaTa no npefgHa3HayeHne e CbLOo U CNa3BaHeTO Ha yKa3aHuAaTa 3a 6eso-
MAacCHOCT, KakToO M PbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX W yKasaHWATa 3a eKcnnoaTtaumsa B pbKOBOLACTBOTO 3a
ynotpeba.

TNuuara, kouto oBCnyxBaT U NoAAbPXKaT NPoAyKTa, TpsibBa Aa ca 3arno3HaT C Hero U Aa ca UHAGOop-
MUPaH1 OTHOCHO Bb3MOXHNTE OMAaCHOCTU.

npOMeHMTe no npoaykta OCB060)K}J,aBaT n3uano npoussoauTensa OT OTFOBOPHOCT 3@ Bb3HUKHaNM B
pes3ynTtaTt OT TOBa WeTu.

MpoayKTLT MOXe fa Ce W3NoN3Ba Camo C OPUMMHAMHW PE3ePBHU HYacTU N OPUrMHAMHN NPUHAANEX-
HOCTU Ha NPOU3BOAUTENS.

npe,an/ICaHI/IﬂTa 3a GSSOI'IECHOCT, paGOTa n NnopgapbXKKa Ha Npov3BOAUTENA, KaKTO U MOCOYeHuTe
pa3mepyu B TexHuyeckuTe faHHu, TpsioBa Aa 6baaT cnassaHu.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe, Ye HalwuTe MPOAyKTU HE Ca KOHCTPyUpaHu ¢ npeaHasHaveHue 3a Tbp-
roBcka, NpohecuoHarnHa unu npomuLuneHa ynotpeba. He noemame rapaHuysi, ako NpoayKTbT Ce U3-
non3Bsa B TbPrOBCKM, 3aHASTUNACKM UMM MPOMULLIIEHN NPEANPUSTUAS, KAKTO U NPWU PaBHOCUIHU Aeit-
HOCTU.

OO6sicCHeHMe Ha cUrHanHUTe AyMU B PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba

OMACHOCT

CurHanHa gyma 3a o603HayaBaHe Ha HEMOCPEeACTBEHO ONacHa CUTyaLms, Kosi-
TO, aKo He 6bae nsberHara, e AoBeAe A0 CMbLPT MU CEPUO3HO HapaHsBaHe.

A MPEOQYNPEXOEHWE

CurHanHa gyma 3a o603HayaBaHe Ha Bb3MOXHA OfacHa CUTyauusi, KOSITO, aKo
He 6bAe usberHata, Moxe Aa AoBee A0 CMbPT UNKU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

/ BIATOPA3YMUE

CurHanHa ayma 3a o603Ha4yaBaHe Ha MOTEHUMANHO onacHa CuTyauusi, KoATo,
ako He 6bae u3berHata, Moxe Aa foBeae A0 NeKU UNU cpeHn HapaHsiBaHus.

254 | B www.scheppach.co



CurHanHa gyma 3a o6o3Ha4yaBaHe Ha MOTEHLMAriHO onacHa cuTyauusi, KOATo,
ako He 6bae m3berHaTa, MOXe Aa AoBede A0 MOBpeXAaHe Ha NpogyKTa unm
MMYLLEECTBEHM LUETH.

5 YkasaHusa 3a 6e3onacHocT
A NMPEOYNPEXOEHUE

I'Ipoqe'reTe BCUYKMN YyKasaHuA 3a 6e3onacHocT, WHCTPYKUUKN, UITOCTpauuu u
TeXHU4YeCKU AaHHU, NpeaoCTaBeHU C TO3U eNNeKTPUYeCKU UHCTPYMEHT.

npOI'IyCKVI npn cna3BaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE No-40ny MoraT Aa AoBedat 40 TOKOB yaap, noxap n/
NN TEXKU HapaHABaHUA.

. BIATOPA3YMUE

OnacHocT oT ekcnno3us!

Hwikora He 3apexaaliTe akyMynaTopHu GaTepum, KOUTO He ca Npesapexnaemu.

Te BCUYKM Y 3a >CT U MHCTPYKLUMK 32 6bAeLmn cnpaBku.

M3non3saHoToO B yKasaHusiTa 3a 6€30MNacHOCT NOHSTUE ,ENEeKTPUYECKM WHCTPYMEHT" ce oTHacs Ao
3axpaHBaHu OT Mpexarta efleKTPUYECKU UHCTPYMEHTH (C MPEXOB MPOBOAHWUK) UMK A0 3aXpaHBaHu C
aKyMynaTop enekTpUYeCcKM UHCTPYMEHTY (6€3 MPEXOB NPOBOAHMK).

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT 3a 3apsifHMTE YCTPOMCTBa

CnasBaiiTe WHCTPyKUMWUTE 3a 6e30MacHOCT U ykasaHusiTa B pPbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoartauus Ha
BCWYKM CbBMECTUMU NPOAYKTU, KOUTO U3NOos3BaTe.

« Tosn NpoaykT MOXe fa ce W3nonssa oT Aela Ha Bb3pacT Hajd 8 roAnHU 1 OT nuua ¢ HamaneHu
d)VIGMHeCKVI, CETUBHM UMW NCUXMYECKN CMOCOBHOCTV MK C NUMca Ha onuT 1 NO3HaHuA, ako ca
noa HEGJ'IDOIZLGHVIS unu ca 6unu WHCTPYKTUPaHW 3a 6e30mnacHOTO M3non3BaHe Ha ypena wun paa6|/|-
paTt onacHoCcTuUTe, CBbp3aHu C ToBa. ﬂeuaTa He TpﬂGBa Aa cun urpadat c ypea. MouncTBaHETO N
noTpebuTenckata nogapbxka He TpsbBa Aa ce U3BbPLIBAT OT Aelia 6e3 Hagsop.

YnoTtpe6a u 6opaBeHe ¢ aKyMynaTOPHUSI UHCTPYMEHT

a) 3apexpalTe aKkyMynaTopHuTe GaTepum camo ChC 3apsA[HM YCTPOWCTBA, NpenopbYaHu oT
npoussoauTens. 3a 3apsagHo yCTpOI;ICTBO, KOeTOo e npefHa3Ha4yeHo 3a onpeaenexHn Bug akymy-
naTopw, CbLLEeCTBYBa ONACHOCT OT NOXap, ako TO Ce U3MON3sa C ApYr BUA akyMyniatopu.

b) 3arToBa B enekTpuMYecKUTe MHCTPYMEHTU U3NO WTe camo np Te 3a uenTa aky-
mynaropu. Ynotpebata Ha Apyrv akymynatopy Moxe Aa AoBefe A0 HapaHsBaHWs M OnacHOCT
oT noxap.

c) [pbXTe HeusnonasaHWUTe aKkyMyrnaTopu Aaney oT Kramepu, MOHETH, KIOYoBe, UrMN, BUH-
TOBE UNK Apyru ApeGHU MeTanHu NnpeaMeTyH, KOUTO GUxa MOFMN Aa NPUYMHAT CBbP3BaHe
HaKbCO Ha KOHTaKTUTe. KbCO CbefuHeHe Mexay KOHTaKkTUTe Ha akymynaTopa Moxe fa npu-
YUHW U3rapsiHUs Unu noxap.
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d) Mpu HenpaBunHa ynoTpe6a oT akymyrnaropa Moxe Aa u3nese TeyHocT. U3Gsrsante KoH-
TakTa C Hesl. I1pv| Ccny4aeH KOHTaKT usnnakHeTe ¢ Boaa. Ako Te4yHocTTa nonagHe B o4yuTe,
AONbIIHUTENTHO NOTbhpCceTe MeaULIMHCKAa NOMOLL. I/Ianmaau.laTa TEe4YHOCT MOXe Oa gosene Oo
pasgpasHeHna unn n3rapsaHnsa Ha koxarta.

PaswmupeHn ykasaHus 3a 6esonacHocT

» He usnonsBaiite noBpeAeHa unu npoMeHeHa akymynaTopHa 6atepus. MoBpeaeHn unu npo-
MEHEHW akyMynaTopHu 6aTtepun mMoraT Aa ce AbpkKaT HenpenckadyeMo W Aa NPUYMHAT noxap,
EKCMIo3ns UK HapaHsiBaHe.

He u3narainte akymynatopHata 6aTtepusi Ha OrbH UMM NPEKOMepHU TemnepaTtypu. Moxap
vnu Temnepatypu Haa 130 °C mMoraT Ja npeamnsBuKaT ekcrnoauns.

Cna3BaiiTe BCMYKM MHCTPYKLMM 33 3apexaaHe U HUKOra He 3apexzanTte akymynartopHarta
6aTepusi UNKU aKyMynaTOPHUSI MHCTPYMEHT U3BLH TEMNepPaTypHUA AWana3oH, NOCOYeH B
PBLKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauus. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo U3BbH 0f0-
GpeHusi TemnepaTypeH AuanasoH MOXe Aa YHULLOXU akymynatopHaTa 6atepusi u ga yBenuuu
pucka oT noxap.

Mpeau nyckaHe B ekcrinoaTauWsi BHYUMaBanTe 3a TOBa, MPEXOBOTO HampexeHue Aa CbBnaga
paBOoTHOTO HampexeHWe BbPXyY TUNoBaTa Tabenka.

CepBu3s

» Hukora He cepBu3npaiTe noBpeAeHUTe akyMynaTopHu 6atepuu. Mogapbkkata Ha akymy-
natopHuTe 6atepum TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENS UMK OT OTOPU3MPAHM Cep-
BU3HW LIEHTPOBE.

CneumanHu YyKasaHua 3a 6e3onacHocT 3a aKymynaTtopHuTe ypeau

CnasBante WHCTPYyKUMnTE 3a 6e3onacHocT u yKas3aHuATa B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnrfioataums Ha
BCUYKN CbBMECTUMW NPOAYKTU, KOUTO n3nonssare.

. yBepeTe ce, Ye ypeaAbT € U3KIMKO4YeH, npeau ga nocraBuTe akymynartopa. MocTtaBaHeToO Ha
aKymMynaTop BbB BKITHOYEH €NeKTPU4ECKM NHCTPYMEHT MOXe fa AoBefe 40 3JTI0NONyKU.

3apexpaiiTe akymynatopHuTe 6aTepum camo Ha 3aKpUTO, Tbil KaTo 3apAAHOTO YCTpoOM-
CTBO € npegHa3Ha4eHO camMo 3a Tasu uen. OnacHoOCT OT TOKOB yaap.

3a Aa HamanuTe pucka OT TOKOB yaap, U3KIouYeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTAaKTa,
npeau Aa ro NounucTuTe.

He uanaraite akymynatopHarta 6aTepusi Ha CuriHa CbHYeBa CBETNIMHA 3a AbNbr Nepuoa,
OT BpeMe 1 He ro nocTaBsiiTe BbPXy paavatopu. TonnvHata yBpexaa akymynartopHata 6a-
Tepusi 1 CbLUECTBYBA OMACHOCT OT eKCMIIO3usi.

OcTaBeTe 3arpsartarta akymynaTtopHa 6aTepm| Aa U3CTuHe, npean oa A sapeguTe.

He oTBapsiiiTe akymynaropHara 6atepus u usbsrsanTe MexaHW4YHU NoBpeau Ha Gatepus-
Ta. CblUECTBYBA OMNACHOCT OT KbCO ChEAUHEHWE U MOXe [1a Ce OTAENSAT U3NapeHus, KOUTo Apas-
HAT AuXaTenHuTe NnbTulla. chrypETe CU YUCT Bb3AYX U NOTbpCceTe AONbIHUTENHA MeaULNHCKa
MOMOLL.

He n3nonsgaiTte akcecoapu, KOUTO He ca NpPenopbYaHn OT NpousBoAnTens. ToBa Moxe fa
[ioBeje [10 TOKOB yAap Unu noxap.
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6 TexHMYeCKU OaHHMU

3apsaaHo ycTpoucTBO SBC2.4A
Bxoa / input [ =
PaboTHo HanpexeHve 230 - 240 V~
50 Hz
Pa6oTtHo noTpebneHue 65 W
Mpeanasuten (BbTpeLUeH) 3,15A
Uaxoa / output [ =
Pa6oTHO HanpexeHne 21,5V w—
Pa6oTeH Tok 24 A
Knac Ha 3awuta Il (aBoWiHa n3onauws)
AkymynatopHa 6aTepus (nMTMeBO-NOHHa) SBP4.0
Bpoii kneTku Ha akymynatopHaTta 6atepus 10
HomuHanHo HanpexxeHue Makc. 20 \/ —
Kanauutet 4,0 Ah
EHeprus 80 Wh
Temnepatypa mMakc. 50 °C
TemnepaTypa Ha npoueca Ha 3apexaaHe 4°C-40°C
TemnepaTypa no Bpeme Ha patota -20°C-50°C
Temnepatypa Ha CbxpaHeHune 0°C-45°C

3anassa ce npaBoTO Ha TEXHUYECKN FIpOMeHM!

7 Tpeau nyck B ekcnnoatauus

7.1 CTeHeH MOHTaX Ha 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO

A MPEOYNPEXOEHUE

— [peau pa MOHTUpaTe Ha CTeHaTa, ce yBepeTe, Ye B 30HaTa Ha OTBOpUTE 3a NpobuBaHe Hama

npoBoAHWUK B CTeHaTa, KoUTo Buxa mornu aa 6'b,ELaT nospeaeHu.

- MonoxeTe 3axpaHsaliua kaben Taka, 4e fa He Bu npe4yn n HUKOW Aa He MOoXe Cﬂy‘-lal;IHO aaro

fpbrHe.

- ﬂeuaTa He TpﬂGBa Aa Cn UrpaaT ¢ NpoaykTa, Aopu ako TOV € OKaYeH Ha cTeHaTa.

— MOHTUpaHeTO 3a4 BpaTh W B 30HATa Ha TAXHOTO MKONIEEHE HE Ce MPenopbyBa, Thil KATo Cb-
LLiecTByBa ONacHOCT OT OTKbCBAHE WU MOBPEeX4aHe Ha NPoAYyKTa No ApYr HauuH.

A NPEAYNPEXOEHVE

MpoAyKTLT HUKOTa He TpsiGBa fja Ce U3Mon3Ba BbPXY FOpUMa NOBbPXHOCT.
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St MPEOQYNPEXOEHWE

Hukora He MOHTMpaVITe npoAyKTa BbpXy MOKpa NOBbPXHOCT.

* = He e BKIloYeH B 06ema Ha fJocTaBkaTtal

3apaaHoTo yCTPOWCTBO MMa ABa OTBOpa Ha rbpba 3a MOHTaX Ha CTeHa ¢ ABa BuHTa*. MoxeTe aa ro
oKauuTe Ha cTeHaTa, KaTo B3eMeTe MpeaBuf ykadaHusTa 3a 6e30nacHOCT U MOCOYEHUTE pasmMepu.
(BuxTe dur. 3).

8 YnpaBneHue

8.1 3ape)|<AaHe Ha aKymyrnaTtopHaTa 6aTepm|
Bapexpante akymynatopHaTa 6atepus npy Temnepatypa Ha okonHata cpeaa ot 4 °C go 40 °C.

1. TocTtaBeTe akymynatopHata 6aTtepusi (4) B NpMeMHOTO rHe3fo 3a akymynatopHarta 6atepus (1)
[0 ynop.

2. BknoyeTe wencena B koHTakTa. CBeToanoaHunTe neHTu (3) CBETSAT B 3eNeHO.
3. Lllom 3anoyHe npoLeckT Ha 3apex/aaHe, CBeToAMoAHaTa neHTa (3) 3anoysa Ja Mura B 3eMneHo.

4. CseTtopguogHaTa neHTa (3) cBeTBa B 3eNeHO, KoraTo 3apexaaHeTo Npukoyn. AkymynatopHata
6aTepusi (4) e rotoBa 3a pabota.

- Axo cBeToAunofHaTa fieHTa Mmura B YepBeHo, ToBa O3Ha4daea, Ye akymynartopHarta GaTepMﬂ e
nperpsana v He MoXxe aa 6'b,Cl8 3apefeHa.

— AKoO cBETOAMOAHATA feHTa Mura nocrefjoBaTenHo B YEPBEHO W 3eMeHo, ToBa O3HavaBsa, Ye
akymynaTtopHaTa 6atepusi € nospeseHa.

5. W3BageTe akymynaTtopHata 6atepusi (4) OT rHe3foTo 3a akymynatopHaTa 6atepus (1).

6. W3yakaiiTe noHe 15 MWHYTW, JoKaTO 3anoyHe HOB Mpouec Ha 3apexpaaHe. 3a UenTa uaBageTe
uiencena OT KOHTakTa.

8.2 MNocraBsiHe/M3BaxaaHe Ha akyMynaTopHaTa 6arepus
A BIIATOPA3YMUE

OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

MocTaesaiTe akymynatopHarta 6aTepvsi camo Korato akyMmynaTOpHUSIT MHCTPYMEHT € roToB 3a pa-
6ota.

WUsnon3BanTe akymynaropa

1. BkapaiiTe akymynatopHata 6atepus (4) B NpMeMHOTO rHe3[0 3a akymynaTopHaTa GaTepus Ha
CbBMECTUMUSI akyMynaTopeH MHCTPYMeHT. AkymynaTtopHaTa Gatepus (4) wpaksa Ha MsCTOTO
cun.

W3BaxaaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

1. HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe (6) Ha akymynaTopHaTa 6atepusi (4) u u3BageTe akymy-
natopHata 6atepus (4) oT NPMEMHOTO THe3[o 3a akymynaTopHaTta 6aTepust Ha CbBMeCTUMMUS
akyMynaTopeH UHCTPYMEHT.
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8.3 [NpoBepka Ha CbCTOSIHMETO Ha 3apexAaHe Ha aKkyMynaTopHaTta
6artepus

MH/JI/IKELLI/IﬂTa 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexiaHe (5) Aasa VIHdI)OpMaLI,I/I;I 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe
Ha akymynaTtopHata 6atepus (4).

CBCTOSHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymynaTtopHaTta 6aTepusi ce nokassa 4Ype3 CBETBaHEe Ha CbOTBeT-
HaTa cBeToguoaHa namna.

1. HaTtucHeTe GyToHa 3a MHAMKALMS HA HUBOTO Ha 3apexaaHe (7) BbpXy akymynaTopHaTa 6atepusi

CBeTtoanoa BbpXy akymynaTtopHaTta|CbcTosiHMe Ha 3apexpaHe

Garepus

YepBeHO-OpaHXeBOo-3ef1IeHO AxymynaTtopHaTa 6aTepus e mbrHa
YyepBeHO-OpaHXeBo AkymynaTopHaTa 6atepus e 4YacTU4HO 3apefeHa
4YepBeHo AkymynaTtopHaTa 6atepus e npasHa

8.4 W3non3BaHu akymynatopHu 6atepun

* 3HauuTenHo CbKpaTeHO BpemMe Ha pa60Ta BbMNpeku 3apexaaHeTo Nnokasea, Ye akyMmynaTtopbT €
u3xabeH n Tpabsa fa 6bae CMeHeH. M3non3BaiTe camo OpUrMHaNHW Pe3epBHN akyMynaTopHU
Gatepun.

.

BbB BCceku cnyqaﬁ, Mons, crnaseante NPUNOXNUMUTE yKasaHusA 3a 6630naCHOCT, KakTo un pasno-
penbute n nHdopmaLumsATa 3a ona3BaHe Ha okonHata cpefa (BuxTe ,M3xBbpnsHe u peunknnpa-
He").

9 EnekTpunyecko cBbp3BaHe

CBbp3BaHeTO OTroBapsi Ha npunoxumute pasnopea6u Ha VDE u DIN. MpexoBoTo cBbp3BaHe
OT CTpaHa Ha KIIMeHTa, KakTo M U3NON3BaHUAT yAbIhkaBall kaben, TpsioBa Aa OTroBapsT Ha Te-
31 npeanucaHus.

9.1 BaxHu ykasaHus

Ako akymynartopHaTa 6atepusi nperpee, npoLechT Ha 3apexaaHe Le Crpe v 3apsgHoTO LWe Ce n3-
kntoun. Crep kato akymynatopHata 6atepusi ce oxnagu, NPOLEChT Ha 3apexaaHe Moxe Aa 6bae
NOAHOBEH.

Bua Ha cBbp3BaHeTo Y
Ako e HeobxoaMMa CMsiHa Ha NPOBO/HMKA 3a CBbp3BaHe KbM Mpexata, ToBa TpsibBa ja ce 13BbpLIK
OT NPOM3BOAMTENS U HEroB NpeacTaBuTen, 3a a ce u3berHe 3acTpallaBaHe Ha 6esonacHocTTa.

10 MouuncrtBaHe
A NMPEOYNPEXOEHUE

Mpeav fa usBbpLIBaTE KakBaTo U Aa e paboTa Nno 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, U3KIIOYETE Lencena oT
KOHTaKkTa.

« [MouncTBanTe NpoaykTa CbC Cyxa Kbpna unm yetka.
+ He nanonsgaite BOAa unun meTanHun npegmeTu.

www.scheppac



11 Moaapbxka

MpoayKTHLT He ce Hyxaae oT NoAApPbXKA.

12 CbxpaHeHue

1. WsBapgeTe akymynaTtopHaTta 6atepus OT npogykTa npeau NpoabIDKUTENHO CbXpaHeHwe (Hamp.
npesnmMyBaHe).

2. TouncTeTe v NpoBepeTe NpoAyKTa 3a NOBpPeau.
3. CbxpaHsiBailTe akymynaTopHaTa 6aTepusi B HaCTUHHO 3apeAeHO CbCTOsIHNE.

4. Tpu cbxpaHeHue NpoBepsiBaliTe HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepusi Ha BCeku
Tpn MeceLa.

5. [losapenete akymynaTopHara 6atepusi, ako e HeoGXoanMO.

CbXpaHﬂBaVlTe akymynartopHaTta 6aT9pVI$I Ha TbMHO, CyX0 M 3alMTEeHO, KakTo 1 HEAOCTBLIMHO 3a Aeua
MACTO.

OnTumanHaTta TemnepaTtypa Ha cbxpaHeHue e mexay 0 n 45 °C.
CbXxpaHsiBaiTe NpoAyKTa B OpUrMHarntaTa My onakoska.

13 MNopbyBaHe Ha pe3epBHU YaCTn

PeSepBHM yactu / NpUHaanexHocTu

AkymynatopHa 6atepus SBP2.0, apTukyneH Ne: 7909201708
AkymynatopHa 6atepusi SBP4.0, aptukyneH Ne: 7909201709
BapsagHo yctporictBo SBC2.4A aptukyneH Ne: 7909201710
BapsapgHo yctpoiictBo SBC4.5A apTukyneH Ne: 7909201711
BapsigHo yctpoiictBo SDBC2.4A apTukyneH Ne: 7909201712
BapsagHo yctporicteo SDBC4.5A aptukyneH Ne: 7909201713

Pe3epBHUTE YacTu 1 akcecoapuTe ce npeanarat B HaluUsi CEPBU3eH LIeHTbP. 3a LienTa ckaHuparTe
QR kopa Ha 3arnaBHaTa cTpaHuua.

14 WN3xsbpnsiHe u peuuknupaHe

Yka3aHus 3a onakoBkaTa

OnakoBbYHUTE MaTepuanu ca peuuknmpyemu. Monsi, U3xebprieTe onakos-
KaTa no NpupofoCckOBPaseH HauMH.

Yka3zaHus 3a 3aKoHa 3a eNeKTPM4eCcKOTO 1 eNeKTPpoHHOTO o6opyaBaHe (ElektroG)
any-  CTApOTO €NEKTPUUECKO M eNleKTPOHHO obopyABaHe He TPsAGBa Aa ce U3XBLPNA 3aefHO
|-_?-«. c 6uTtoBMUTE OTNaabLUM, a TPAGBa Aa ce cbLOUpa U U3XBbLPNSA pasgenHo!

—
« Crapute GaTepuy 1 akymynaTopu, KOUTO HE Ca HEMOABWKHO MOHTUPaHW B cTapusi ypes, Tpsisa
fa 6baaT usBageHn npeaw npenasaHe 6e3 Ja ce paspyliasat! TSXHOTO U3XBBLPIIsSIHE e perna-
MeHTUpaHo oT 3akoHa 3a GaTepunTe 1 akymynaTopure.
+ Cob6CTBeHMLMTE, PECT. NON3BATENNUTE Ha ENTEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 0GOpPYABaHE Ca 3aKOHOBO
3afbIKEHU fia T BbpHAT cneq ynotpeba.
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KpaithusT notpebuTen e oTroBOpeH 3a U3TPUBAHETO Ha NIMYHUTE MY [JaHHW OT CTapus ypea, Koii-
TO TpsbBa Aa 6bae M3xBbpReH!

CuUMBONBT Ha 3avyepkHaTa KOQJa Ha Kosfnena o3Havaea, 4e oTnaabunTe OT eNIeKTPUYEeCcKOTO U
eNeKTPOHHOTO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce U3XBBPNAT 3ae€AHO C GUTOBUTE OTNaAbLN.

.

EnekTpnyeckoTo 1 enekTpoHHOTO 0GopyABaHe Moxe fa ce npefasa 6GeannaTtHo Ha criegHuTe
mecTa:
— My6nuynm cbbrpaTtenHn NyHKToBe (HanpuMmep ABOPOBE Ha OGLUMHCKW crpaam)
— Marasunu 3a npoaaxba Ha enekTPoHHW ypean (bM3NYecKkn 1 OHMalH), Mpy ycrnoBue Ye Tbp-
roBUWTE Ca AJTbXHK a ri B3emaT o6paTHO Unu npeanarat ToBa B3emMaHe 106poBOHO.
— MoxeTe na npefaneTe 4O TPy CTapy enekTpuyeckn ypeaa oT BCEKU TUM Ypes C Makcumar-
Ha AbIDKMHA Ha pbba oT 25 caHTumMeTpa 6e3 Aa KynyBaTe HOB ypea OT NPOU3BOAUTENS, UK
[a rv npefjaaeTe B Apyr oTopuanpaH cbbupaTteneH NyHKT BbB BallVsi ParioH.
— 3a JoMbIHUTENHNUTE YCNOBUS 3a BpbluaHe Ha NpovsBoAWUTENW Ha AUCTpuUByTopu ce o6bp-
HeTe KbM CbOTBETHUS LIEHTbP 3a 0OCIy)KBaHe Ha KIMEHTU.

AKO HOBWSIT €MeKTPUYECKM ypes ce [I0CTaBsi OT NPOM3BOAWTENS HA YaCTHO AOMAKUHCTBO, TOM
MOXe Aia opraHnavpa GeannaTHO M3BO3BAHE Ha CTapusi ENEKTPUYECKN ypea Mpu noucksaHe oT
KpaitHus notpebuten. 3a LenTta ce CBbpXETE C OTAena 3a 06CryXBaHe Ha KIIMEHTW Ha NPOU3BO-
auTens.

ToBa ce oTHacsl camo 3a ypeauTe, KOUTO ce WHCTanupaT 1 npoaaeaT B EBponeiickus cbios 1 ca
npeameT Ha esponeiickata [upektvea 2012/19/EC. B ctpaHu n3ebH EBponeiickusi cbio3 moraT
[a ce npunarat pasfnyHK pasnopeadm 3a U3XBbPIIsIHE Ha OTNaAbLMUTE OT ENIEKTPUYECKO 1 enek-
TPOHHO 0BopyaBaHe.

Yka3aHus 3a NUTUEBO-WOHHUTE aKyMynaTopHu 6aTepumn

+1y"  U3BapeTe akymynatopHara 6atepus npean Aa u3xsbpnute ypeaal

1w

* He usxsbpnisiite akymynatopHarta 6atepusi B GUTOBUTE OTMaAbLM, B OMbH (ONACHOCT OT eKCIio-
3us) unu BbLB BoAa. [oBpefeHNTe akymynaTopHu GaTepun moraT fa HaBpeasT Ha okornHaTa
cpepa v BawweTo 3apaBe, ako U3nyckaTt TOKCUYHW U3MapeHust Unn TEYHOCTH.

[NedekTHnTe unu usnonasaHuTe akymynatopHu 6atepuun Tpsi6Ba Aa Ce PeLMKnUpaT CbrnacHo
[upekTtnea 2006/66/E0O.

Mpepaiite ypeaa v 3apsiAHOTO YCTPOWUCTBO B MYHKT 3@ peuuknupaxe. ManonasaHute nnacrmaco-
BW 1 MeTanHW YacTu Morat fa 6baaT CopTUpaHu 1 PELMKIINPaHN.

.

M3xBbpnsiiTe akymynaTtopHute Gatepun B U3TOLLEHO CbCTOsiHME. [penopbyBamMe fa nokpuete
nonlocuTe CbC 3anenBalla feHTa, 3a Aa M npegnasute oT KbCO CbeanHenue. He oTteapsiite
akymynaTopHarta 6atepus.

M3xBbpnaiTe akymynatopHute 6atepumn cbrnacHo MecTHWUTe pasnopeabu. Mpepante akymyna-
TOpHWUTe GaTepun B NYHKT 3a cbbupaHe Ha oTnagbum oT 6aTepun, KbaeTo e 6baaTt peumknvpa-
HW MO eKoNorn4eH HauvH. MonuTainTe MecTHaTa KoMnaHus 3a TUNU3NpaHe Ha oTnagbuuTe.

www.scheppach.co| G | 261



Erm!
15 lapaHumoHHu ycnosus — cepua Scheppach 20V IXES

[aTa Ha namerexue 11.07.2023 r.

YBaxaemu KIUeHTH,

NPOAYKTUTE HU ca 0BEKT Ha CTPOT KOHTPOI Ha kKa4ecTBOTO. AKO BLINPEKU TOBA CE CryyM Taka, Ye To3u
NPOAYKT Aa He yHKLUMOHMpPa Be3ynpeyHo, n3kaseame Cbxanexue 3a Toea 1 Bu monum aa ce o6bp-
HeTe KbM HalaTa cepeusHa criyxba Ha nocodeHus no-gony aapec. C yaoBoncTeue cMe Ha Balwe
PasnosniokeHne N Ha CepBU3HUA HU TeJ'Ie(bOHeH HOmMep. Cnep,HaTa l/IquopMaLl,I/Iﬂ uMa 3a uen aa su
nomorHe fia o6pabotuTe u ypeanTe ucka cv 6eanpobnemHo.

3a npeagsiBABaHe Ha rapaHUMOHHU NpPeTeHUUN BaXu CriegHoTo:

1. Te3u rapaHuMoOHHU yCnoBuUs perynupaTt HawuTe AONbIAHUTENHW rapaHUMOHHW YCIyri Ha Npowns-
BOAWTENS 3a KynyBayu (4aCTHU KpalHW NoTpebuTenn) Ha HOBM NPOLyKTU. 3aKOHOBUTE rapaHLMOH-
HI NPaBa He ce 3acsraT OT Tasun rapaHuus. ToBa € OTTOBOPHOCT Ha TbProBeLia, OT KOroTo CTe 3aKy-
nunu npoaykTa.

2. TapaHUMOHHWUTE yCnyru ce pasnpocTupaTt U3KMIOYUTENHO BbPXY AedekTn Ha 3akyneH oT Bac
HOB MPOAYKT, KOWTO CE& OCHOBaBaT Ha MaTepuaneH Unu NPoN3BOACTBEH AedeKT, U ce orpaHuya-
BaT - MO Halwa npeueHka - 4o 6esnnarteH PEMOHT Ha Takmea ne(bexm nnu 3amaHa Ha npoaykrta
(I'Ipl/l HeOﬁXO[ZLI/IMOCT n 3aMsaHa C nocnegsaly MO,CleJ'I). 3ameHeHuTe NpoAyKTU Unn 4yactn ctasat
Hawa cobcTBeHoCT. Mons, o6bpHETEe BHUMaHWE, Ye HaluTe NPOAYKTU HE Ca KOHCTpyMpaHu C
npefHasHayeHve 3a TbproBcka, 3aHasiTyuiicka unu npodgecnoHanHa ynotpeba. CnegosaTtenHo
rapaHuyMoHHaTa npeTeHuns He e BanuaHa, ako NpoAyKTbT e 6mn n3nonssaH B TbpProBCKU, 3aHa-
ATYNACKU Unn ApOMULLNEHN NMPEeanpUATUA B PaAMKUTE Ha rapaHUMOHHUA nepuoa unu e 6un noa-
TOXeH Ha PaBHOCTOWHO HaTOBapBaHe.

3. Hawwure rapaHuMOHHMU yCrioBUS He BKNO4YBaT criegHuTe Hewa:

— lMoBpeaw Ha MPOAyKTa, MPUYMHEHN OT HECNas3BaHe Ha UHCTPYKLUMMTE 3a MOHTaX, Henpasu-
TIEH MOHTaX, HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMWTE 3a eKcroatauus (Hanp. CBbp3BaHe KbM Henpa-
BUIMHO MPEXOBO HampexeHue Unu BuA TOK), pecn. npasunata 3a nofapbxka u Gesonac-
HOCT, WNW OT W3MNOM3BaHe Ha NPOAYKTa NpU HEMOAXOASILLM YCIOBUS Ha OKOMHaTa cpeaa, Kak-
TO U OT HEMOAXOASILUM FPYXM U NOAAPBXKKA.

— [MoBpeaw Ha NPoAyKTa, NPUYMHEHN OT HernpasuiHa ynotpe6a 1N HenpaBuUITHO NPUNOXeHNe
(HanpvMep npeToBapBaHe Ha NPoAyKTa UK U3Non3BaHe Ha HeoAoBPEHN NHCTPYMEHTU UIn
LOMbIHUTENHU NPUHAANEXHOCTU), MPOHUKBAHE Ha YyXau Tena B Npoaykra (Hampumep nsi-
CbK, KaMbHU UMK Npax), NOBPEAW NpW TPAHCMOPTUPAHE, U3MON3BaHE Ha CUMa UMK BbHLUHU
Bb3JeNCTBIS (HaNpUMep NoBpeau, NPUYUHEHN OT NaaaHe).

- nOBpe[ZLVI Ha NpoAyKTa UM Ha 4acTu OT Hero, KOUTO Cce AbJbKaT Ha HopMarnHo, obuyaiiHo
(eKCI'IJ'IOaTaLlVIOHHO) wnu gpyro ectecTBeHO N3HOCBaHe, KakTo U Ha nospenun n/vnn amopTu-
3auUms Ha GbpPOU3HOCBALLMTE Ce YacTy.

- Flospe/:u/l Ha npoaykTa, NpU4YnHEHU OT U3MNON3BAHETO Ha AOMbIHUTENHU NPUHAONEeXHOCTH,
AOMBIHUTENHN YacTn U pe3epBHU HYacTU, KOUTO HE Ca OpUrMHarNHU 4Yactu Unn He ca us-
nons3BaHun Nno npegHasHavYeHue.

— [poaykTy, KoUTo ca GUNM NPOMEHeHN 1N MOANMULIMPaHN.

— HesHaunTenHu oTKNOHEeHWs OT HOPMariHOTO CbCTOAHME, KOUTO He Ca OT 3Ha4eHune 3a CTON-
HOCTTa 1 U3non3BaemMocTTa Ha npoaykra.

- rlpOl:lyKTl/I, Ha kouTo ca bunu M3BbPLUEHN Hepa3peLlleHn peMOHTU Unu nonpaskn, no-cneyn-
anHo OT HeynbJIHOMOLLeHa TpeTa CTpaHa.

— Ako MapKupoBKaTa BbpXy npoaykra unu I/I,CLeHTVIdJMKaLLMOHHaTa MH(*)OpMaLlVIﬂ 3a npoaykta
(CTMKSD Ha MaLLII/IHaTa) nvnceart unu ca He4yeTnuBun.

— TpoAyKTH, KOUTO Ca CUITHO 3aMbPCEHI 1 NOPaAM TOBA CE OTXBLPIIST OT CEPBU3HUS NEPCOHAT.
— WckoBeTe 3a 06e3LueTeHns 1 NocneaBally WeTH No NPUHLNM Ca U3KITIOYEHW OT Tasn rapaHLus.
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4. TapaHUMOHHUAT cpok 06KKHOBEHO e 5 roanHu (12 meceua 3a 6atepumnte/akymynatopHute 6a-
Tepuun) 1 3anoysa Aa Teue OT JaTaTa Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa. PeluaBalla e aatata Ha opu-
rMHanHaTa kacoBa Genexka 3a nokynka. MapaHLUMOHHUTE NpeTeHUUn TpsibBa fa ce npeasBsiBaT
Hes3abaBHO crief y3HaBaHeToO UM. YBaxaBaHe Ha rapaHLVYOHHN NpeTeHLun crep n3TuyaHe Ha ra-
PaHLMOHHWS CPOK € U3KIIoYeHO. PEMOHTBT UK noMsiHaTa Ha NpoayKTa He BOAW HUTO A0 YAbo-
aBaHe Ha rapaHUMOHHWSI CPOK, HWTO [0 CTapTUpaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK 3a MpoaykTa
UMK 3a KakBUTO U [la e BrpafleH pe3epBHI YacTu nopaam To31 peMoHT. CbLLOTO BaXu U Npu na-
nonsBaHe Ha CepBU3 Ha MACTO. 3acerHaTUAT NpoaykT TpsibBa Aa 6bhe MouYMCTeH M BbpHAT B
CEpBU3HUA LIGHTbP 3ae[HO C Konue OT kacoBaTa Benexka 3a nokynka, kosTo Tpsabea ga cbabp-
a JaTtaTta Ha nokynkaTa U UMeTo Ha NpoaykTa. AKo MpoAyKTbT e U3npaTeH B HeMmbeH Bua, 6e3
MbIIHUSA 06XBaT Ha JocTaBkaTa, NMMCBaLLMTE AOMbIHUTENHN NMPUHAANEXHOCTH LWe 6baaT kpe-
[UTUpaHn/NpucnagHaTi B CTOMHOCTHO U3paXeHue, ako NpoAyKTbT 6be 3aMeHeH unm 6bae Bb3-
CTaHOBEHa cymaTa. YacTU4HO WK HaMbIHO pa3rnobeHn NpoaykT He moraTt Aa Gbaat npueTu
KaTo rapaHLMOHHa NpeTeHUusl. AKO peknamauusita € HeoCHoBaTemNHa Uu U3BBbH rapaHLMOHHUS
CpOK, KynyBaybT MO NMPUHLMM MOeMa TPaHCMOPTHUTE pasxoau W TpaHcnopTHUsS puck. Monsi, cb-
obLieTe NpeABapUTENHO 3a rapaHLUMOHHA NPeTEHLUMsI B CePBU3HUA LIEHTLP (BUXTe no-Ao-
ny). Mo npaBuno e JoroBopeHo AeeKTHUAT NPOAYKT, C KpaTKo onucaHue Ha nospeaaTta, Aa 6b-
[le U3npaTeH Ypes opraHu13npaHo BpbLiaHe Unu - B Cryyait Ha PEMOHT U3BBH rapaHLMOHHWS ne-
puvoA - ¢ JocTaTbyHa Cyma 3a MOLLUEHCKM PasXoau, kaTo ce crasBaT CbOTBETHUTE ykalaHus 3a
ornakoBaHe 1 U3rpallaHe, Ha CepBU3HIS agpec, nocoyeH no-gony. Mons, umaite npeasua, vye
OT cLoOpaxeHus 3a 6e30NacHOCT, BalIMAT NPOAYKT (B 3aBUCMMOCT OT Mogena) we 6bae
BbpHaT 6e3 BCUYKMU eKcroaTauvMoHHM MaTepuani. MpofykTbT, usnparteH Ao Halus cepsu-
3eH LeHTBbP, TpsibBa Aa Gbhe onakoBaH Mo TakbB HA4MH, Ye [a ce u3berHe nospeda Ha pekna-
MUpaHWsi NPOAYKT MO BpeMe Ha TpaHcnopTupaHeTo My. Crief kaTo peMOHTbT/3amsiHaTa 6bae
13BbPLUEHA, HUE LLie BU M3npaTuM npoaykTta obpaTHo 6e3nnaTHo. Ako NpoayKTUTe He MoraT Aa
6baaT nonpaBeHn UNu 3aMeHeHw, Mo Halla npeLieHka Moxe Aa 6bAe Bb3CTaHOBEHa NapuyHa cy-
Ma B pa3mep [0 MoKyrnHaTta LeHa Ha AedeKTHUs NPOAYKT, kaTo ce B3emaT npeaBus BCUYKN Y-
PBXKM 3@ M3HOCBaHe. Te3n rapaHLMOHHM YCMOBWS BakaT Camo 3a MbpPBOHAYamNHWS YacTeH Kyny-
Bay 1 He Morat Ja 6baT NpeoTcTbNBaHN WU NPEXBBLPIAHN.

5. YpbmkaBaHe Ha rapaHuUMOHHMA cpok Ao 10 roauHu: Scheppach npeanara AonbAHUTENHO
yAbmkaBaHe Ha rapaHuusTta ot 5 roauHu 3a npoayktu ot cepusita Scheppach 20V. Cneposa-
TErHO rapaHLMOHHUST CPOK 3a Teau NpoaykTu e obwwo 10 roauHu. UsknioveHne npaesaT Gatepum-
Te/akymynaTtopHuTe 6atepuu, 3apsiHUTE YCTPOMCTBA W AOMbIHUTENIHUTE NpUHaAnexHocTy. Mo-
XeTe Aa ce Bbanon3eaTte OT TOBa yAbMkaBaHe Ha rapaHuusiTa, kaTo peructpupaTe Balumsi npo-
OyKT Scheppach oT Ta3u rama oHnaiH Ha agpec https://Garantie.scheppach.com He no-kbcHo oT
30 gHu OT pataTta Ha 3akynysaHe. Crieq ycrellHa OHnaiH perncTpaums e nonyyuTe noTBbpX-
[leHue 3a yAbKaBaHe Ha rapaHuuMsiTa, CBbpaaHa ¢ apTukyna.

6. 3apa npeasaBuTe rapaHuMoHHa NpeTeHunsa, CBbpXeTe ce C Hallusd CepBU3EeH LUEeHTbP.

3a npeagnouynTaHe e ga usnonssaTe Hawus OPMyNAp Ha HawaTta HavanHa cTpaHuua:
https://www.scheppach.com/de/service

Mons, He HM M3npawanTe HUKaKBU NPoAYKTH, 6e3 MbPBO a Ce CBBLPXKETE C Hac 1 Aa ce
perucTpupare B HalLlUs CEPBU3EH LIEHTBLP.

3a aa npensiBUTe rapaHUMOHHA NMPeTeHUMs], 3aAbIKUTENHO U3UCKBaHE € MbpBOHaYanHu-
ST KOHTAKT C HALLKUA CePBU3EH LIEHTBP. MapaHLMOHHWUTE npeTeHumun Tpsibea Aa Gbaat npeas-
BEHW B pamKuTe Ha 14 OHW OT OTKPUBAHETO Ha AedbekTa Npeamn U3TUYAHETO Ha rapaHLUMOHHWS
nepvog. 3a Tasu Lien ce U3nckBa OpUrMHanHaTa kacosa Genexka 3a nokyrnka v, ako € Npunoxu-
MO, MOTBBbPXKAEHVE 3a YAblKaBaHe Ha rapaHumMsiTa, CBbp3aHa ¢ NpoaykTa.

7. Bpeme Ha obpa6oTka - o npasuno obpaboTBame npaTtku C peknamauuu B pamkute Ha 14 aHu
OT Mony4yaBaHeTO UM B HaLLUS CEPBU3EH LIEHTbP. AKO B U3KITOUUTENHM CrlyYan NOCOYEHUSAT CPOK
3a obpaboTtka 6bae HafBULLEH, HUE Lie BU MHGOPMMUPamMe CBOEBPEMEHHO.
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8. Bbp3ousHOCBaLMTE Ce YacTM NO NPUHLMN Ca U3KIIOYEHU OT rapaHumaTa! - Bbp3onsHocea-
LM Ce YacTu ca: a) AoCTaBeHUTe, NMPUKPEeNneHn u/munu MoHTupaHu 6atepumn/akymynaTtopHu 6ate-
pun, KakTto un 6) BCUYKM 3aBMCUMU OT Moena 6‘bp3OVI3HOCBaLLlI/I ce 4actn (BKJ'HO‘-WITeJ'IHO pemMb-
Ly, pexeLum AMckoBe, paboTHWN MHCTPYMEHTH, LINMMOBBLYHN ANCKOBE, (OUNTPU, BbIMEPOAHU YeT-
KU U T.H., BUKTE WHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoaTtauus). FapaHuusTa He nokpusa 6atepum unm akymy-
naTopHu 6atepuu, KouTo ca AbNBOKo paspeseHu, pecn. ¢ MOBPEAEH KOPNyC UMK Knemu.

9. OueHka Ha pasxoauTe - poAyKTUTE, KOUTO HE Ce MOKPUBAT UMU BEYe He Ce MOKpUBaT OT ra-
paHuusTa, LWe 6baaT PEMOHTUPaHH cpeLlly 3annallaHe. AKo nouckate OT HalUWsi CEPBU3EH LIEH-
Tbp, MOXeTe [a u3npatute fedekTHUTE NPOAYKTY 3@ OLeHKa Ha pasxoauTe W, ako € Heobxoam-
MO, Aa AaAeTe NUCMEHO paspeLleHne Ha CEepBU3HWS LIEHTbP 3@ PEMOHT (MO nowara, UMen).
Hsima fga ce n3BbpLuBa no-HaTaTblHa 06paboTka 6e3 ofobpeHre 3a PEMOHT.

10. MpeTeHUUM, Pa3nnyHM OT rOPENOCcCoYeHnTe, He MoraT Aa 6baaT npeasiBeHu.

FapaHuuouHuTe YCNnoBUA BaXaT CamMO B TeKyllaTa BepCua KbM MOMEHTa Ha peknamauusaTta n mMo-
raT ga 6bJaT HamepeHU Ha Halwarta HavanHa ctpanuua (www.scheppach.com). Mpu npesoguTe
HemcKkaTa Bepcusa BuHarn e ¢ npeanmcTeo.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Fepmanus)

TenedoH: +800 4002 4002 - Umein: customerservice.BG@scheppach.com -
WUHTepHeT: https://www.scheppach.com

Banassame cu npaBOTO Ha MPOMEHU Ha HacToALNTE rapaHuMOHHU YCNOBUA MO BCAKO Bpeme 6es
npeauaBsecTye.
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16 EO-peknapaumsa 3a CbBMeCTUMOCT
OpurMHanHa AeKnapauus 3a CbBMeCTUMOCT
MNpousBoauTten:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen

[eknapupame Ha CBOSI OTFTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHUST TYK MPOAYKT OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE AUpPeK-
TWUBM U CTAHAAPTY.

Mapka: SCHEPPACH
O6o3HaveHue Ha apTukyna:  STARTER-KIT SBSK4.0
ApTukyneH Ne 7909201721

OvpekTuBu Ha EC:
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2011/65/EC*

* lopeonucaHusAT NpeaMeT B Aeknapaumsta oTroBaps Ha pasnopenbute Ha Ovpektusa 2011/65/EC
Ha EBponeiickvsi napnameHT u Ha CbBeTa oT 8 toHM 2011 . OTHOCHO OrpaHUYEHNETO Ha ynoTpebata
Ha onpe/eneHn onacHu BeLLecTBa B eNeKTPUYECKOTO U eNIeKTPOHHOTO o6opyaBaHe.

MpunoxeHun ctaHgapTu:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Mpunoxenue K; EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021; EN 62233:2008;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Inue, ynbnHoMoLLEHO Aa CbCTaBA TeXHUYEecKaTa JOKYyMeHTauums:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 16.10.2023

Sifen Sehunk :

Division Manager Product Center
i

i e

An_dreas‘g.echer

Head of Project Management
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SCHEPPACH GMBH @

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen
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SBP4.0

DE
GB
FR
IT

NL
ES
PT
cz
SK

Art.Nr.
7909201709

AusgabeNr.

7909201709_0603

Rev.Nr.
04/10/2023

Akku 4.0 Ah | Origit
Battery 4.0 Ah | Translation of the original operating instructions
Batterie 4,0 Ah | Traduction du mode d'emploi original
Batteria 4,0 ah | Traduzione delle istruzioni per l'uso originali..
Accu 4,0 ah | Vertaling van de originele
Bateria 4,0 Ah | Traduccion del manual de i original
Bateria 4,0 Ah | Tradug@o do manual de operagao original ...
Akumulator 4.0 Ah | Preklad inalnil iho navodu
Akumulator 4,0 Ah | Preklad origina navodu na obsluhu
Akkumulétor 4,0 Ah | Az eredeti lizemeltetési (tmutat6 forditésa....
Akumulator 4,0 Ah | Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.
Akumulator 4,0 Ah | Prijevod originalnog priruénika za uporabu...
Akumulator 4,0 Ah | Prevod origina\mh navodil za uporabo.....
Aku4,0ah| O i tolge

Akumuliatorius 4,0 Ah | Originalios imo it ijos vertima
Akumulators 4,0 Ah | Originalas I\elosanas tulkojums
Batteri 4,0 Ah | O avo i
Akku 4,0 Ah | 4 Kéanna
Batteri 4,0 Ah | Oversattelse af den originale
Batteri 4,0 Ah | .Oversettelse av den originale
Axymynatop 4,0 Ah | MpeBos Ha OpurMHanHoTo

Nachdrucke, auch auszugsweise, bedurfen der Genehmigung.
Technische Anderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!
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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Setzen Sie das Pro-

Vor  Inbetriebnahme dukt nicht Uber langere

Bedienungsanleitung Zeit starker Sonne-

und Sicherheitshinwei- neinstrahlung aus und

se lesen und beach- legen Sie ihn nicht auf

ten! Heizkérpern ab (max.
50 °C).

Das Produkt entspricht
t £ den geltenden europa-

ischen Richtlinien.

Taste zur Ladezu-
standsanzeige

www.scheppach.com



Bl
Werfen Sie das Pro- Ladezustandsanzeige
dukt nicht ins Feuer. I 9

Werf i Pro- |, m—— | . .
(30| {rer et o | e [ Lvumtonen
z

1 Einleitung
Hersteller:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten mit Ihrem
neuen Produkt. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie
enthalt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie be-
schrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden Produkthaf-
tungsgesetz nicht fiir Schaden, die an diesem Produkt oder durch die-
ses Produkt entstehen bei:

« Unsachgemaéfer Behandlung

« Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkrafte
« Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen
« Nicht bestimmungsgemaéRer Verwendung

4 | DE www.scheppach.com



Produktbeschreibung

2
1 Entriegelungstaste

2. Taste zur Ladezustandsanzeige
3 Ladezustandsanzeige

4 Akku

w

Lieferumfang
_I* WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug!

Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

Pos.  Anzahl Bezeichnung
4. 1x Akku
1x Bedienungsanleitung

4 BestimmungsgemaRe Verwendung

Der Akku ist Teil der Scheppach 20V IXES Serie und kann mit Produk-
ten der Scheppach 20V IXES Serie verwendet werden. Der Akku darf
nur mit Ladegeraten der Scheppach 20V IXES Serie geladen werden.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede
weitere dariiberhinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maR. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung ist auch die Beach-
tung der Sicherheitshinweise, sowie die Montageanleitung und Be-
triebshinweise in der Bedienungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten, miissen mit dieser
vertraut und iber mogliche Gefahren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schliefen eine Haftung des Herstellers
und daraus entstehende Schaden génzlich aus.

www.scheppach.com DE | 5



Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzubehér des Her-
stellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des Herstellers so-
wie die in den Technischen Daten angegebenen Abmessungen missen
eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemaR nicht fiir
den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzuset-
zenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5 Sicherheitshinweise
_i»* WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Be-
bilderungen und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen

kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das fir eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.
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b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elek-
trowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fiihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der Kontakte ver-
ursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen flhren.

e) Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten Akku. Be-
schadigte oder veranderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar ver-
halten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Tempera-
turen aus. Feuer oder Temperaturen tber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

+ Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Samtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollméachtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.




Spezielle Sicherheitshinweise fiir Akkugerate

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise in der Betriebs-
anleitung aller kompatiblen Produkte, die Sie verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie
den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein Elektro-
werkzeug, das eingeschaltet ist, kann zu Unfallen fiihren.

Laden Sie lhre Akkus nur im Innenbereich auf, weil das Lade-
gerat nur dafiir bestimmt ist. Gefahr durch elektrischen
Schlag.

Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu reduzieren, zie-
hen Sie den Stecker des Ladegerits aus der Steckdose her-
aus, bevor Sie es reinigen.

Setzen Sie den Akku nicht liber langere Zeit starker Sonne-
neinstrahlung aus und legen Sie ihn nicht auf Heizkorpern ab.
Hitze schadet dem Akku und es besteht Explosionsgefahr.

Lassen Sie einen erwdrmten Akku vor dem Laden abkiihlen.

Offnen Sie den Akku nicht und vermeiden Sie eine mechani-
sche Beschadigung des Akkus. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses und es kénnen Dampfe austreten, die die Atemwe-
ge reizen. Sorgen Sie fiir Frischluft und nehmen Sie zusétzlich arzt-
liche Hilfe in Anspruch.

Verwenden Sie kein Zubehor welches nicht vom Hersteller
empfohlen wurde. Dies kann zu elektrischem Schlag oder Feuer
flihren.

6 Technische Daten

Akku (Li-lon) SBP4.0
Anzahl der Batteriezellen 10
Nennspannung max. 20 \/ —
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Kapazitat 4,0 Ah
Energie 80 Wh
Temperatur max. 50 °C
Temperatur Ladevorgang 4°C-40°C
Temperatur Betrieb -20°C-50°C
Temperatur Lagerung 0°C-45°C

Technische Anderungen vorbehalten!
7 Bedienung
7.1 Akku einsetzen/entnehmen

_Ix VORSICHT

Verletzungsgefahr!

Setzen Sie den Akku erst ein, wenn das Akku-Werkzeug fiir den Ein-
satz vorbereitet ist.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (4) in die Akku-Aufnahme des kompatiblen
Akku-Werkzeuges. Der Akku (4) rastet hdrbar ein.

Akku entnehmen

1. Driicken Sie die Entriegelungstaste (1) des Akkus (4) und ziehen
Sie den Akku (4) aus der Akku-Aufnahme des kompatiblen Akku-
Werkzeuges.

7.2 Ladezustand des Akkus priifen

Die Ladezustandsanzeige (3) signalisiert den Ladezustand des Akkus

(4).

Der Ladezustand des Akkus wird durch Aufleuchten der entsprechen-

den LED-Leuchte angezeigt.

1. Driicken Sie am Akku die Taste zur Ladezustandsanzeige (2).

www.scheppach.com DE | 9



LED am Akku Ladezustand
rot-orange-griin Akku voll
rot-orange Akku teilgeladen
rot Akku leer

7.3 Verbrauchte Akkus

« Eine wesentlich verkirzte Betriebszeit trotz Aufladung zeigt an,
dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss. Verwenden
Sie nur Original Ersatz-Akkus.

« Beachten Sie in jedem Fall die jeweils gliltigen Sicherheitshinweise
sowie Bestimmungen und Hinweise zum Umweltschutz (Siehe
LEntsorgung und Wiederverwertung®).

8 Reinigung

« Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch oder mit einem
Pinsel.

« Verwenden Sie kein Wasser oder metallische Gegenstande.

9 Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.

10 Lagerung

1. Nehmen Sie den Akku vor einer l&ngeren Lagerung (z. B. Uberwin-
terung) aus dem Produkt.

2. Reinigen und Uberpriifen Sie das Produkt auf Schaden.
3. Lagern Sie den Akku im teilgeladenen Zustand.

4. Prifen Sie bei Lagerung alle drei Monate den Ladezustand des Ak-
kus.

5. Laden Sie den Akku bei Bedarf nach.

Lagern Sie den Akku an einem dunklen, trockenen und frostfreien so-
wie fur Kinder unzuganglichen Ort.
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Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 0 °C und 45 °C.
Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.

11 Ersatzteilbestellung

Ersatzteile / Zubehor

Akku SBP2.0 Artikel-Nr.: 7909201708
Akku SBP4.0 Artikel-Nr.: 7909201709
Ladegerat SBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201710
Ladegerat SBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201711
Ladegerat SDBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201712
Ladegerat SDBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201713

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie in unserem Service-Center. Scan-
nen Sie hierzu den QR-Code auf der Titelseite.
12 Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

R Die Verpackungsmaterialien sind recycel-
TE ':'\' .’ bar. Bitte Verpackungen umweltgerecht
""‘_'I, ¥ entsorgen.

any- Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehdren nicht in den
l-_?q. Hausmiill, sondern sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

www.scheppach.com DE | 11



Hinweise zu Lithium-lon-Akkus
...!,.-'Akku vor der Entsorgung des Geréts ausbauen!

(11, ]

« Werfen Sie den Akku nicht in den Hausmiill, ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Beschadigte Akkus kénnen der Umwelt
und lhrer Gesundheit schaden, wenn giftige Dampfe oder Flissig-
keiten austreten.

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen gemaR Richtlinie 2006/66/
EG recycelt werden.

Geben Sie das Gerat und das Ladegerat an einer Verwertungsstel-
le ab. Die verwendeten Kunststoff- und Metallteile kénnen sorten-
rein getrennt werden und so einer Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir empfehlen die
Pole mit einem Klebestreifen zum Schutz vor einem Kurzschluss
abzudecken. Offnen Sie den Akku nicht.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vorschriften. Geben Sie Ak-
kus an einer Altbatteriesammelstelle ab, wo sie einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Fragen Sie hierzu |h-
ren lokalen Miillentsorger.

13 Garantiebedingungen — Scheppach 20V
IXES Serie
Revisionsdatum 11.07.2023

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte
ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies
sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten an-
gegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefo-
nisch Uber die Servicerufnummer zur Verfligung. Die nachfolgenden
Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulie-
rung im Schadensfall dienen.
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Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Herstel-
ler-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von
neuen Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche
werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fir diese ist der Handler
zustandig, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieflich auf Mangel an
einem von |hnen erworbenen neuen Produkt, die auf einem Materi-
al- oder Herstellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl -
auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méangel oder den Aus-
tausch des Produktes beschrankt (ggf. auch Austausch mit einem
Nachfolgemodell). Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Ei-
gentum Uber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder be-
ruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher
nicht zustande, wenn das Produkt innerhalb der Garantiezeit in Ge-
werbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

— Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Montage-
anleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung (z.B. Anschluss an eine falsche Netz-
spannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheits-
bestimmungen oder durch Einsatz des Produktes unter unge-
eigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege
und Wartung entstanden sind.

— Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsach-
gemalke Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Produktes
oder Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen bzw.
Zubehor), Eindringen von Fremdkérpern in das Produkt (wie
z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Gewaltan-
wendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch
Herunterfallen) entstanden sind.
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— Schaden am Produkt oder an Teilen des Produktes, die auf ei-
nen bestimmungsgemafen, iblichen (betriebsbedingten) oder
sonstigen natlirlichen Verschlei® zuriickzufiihren sind sowie
Schaden und/oder Abnutzung von Verschleiteilen.

— Mangel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehor-, Er-
ganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Ori-
ginalteile sind oder nicht bestimmungsgemaR verwendet wer-
den.

— Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorge-
nommen wurden.

— Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die
fir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Produkts unerheblich
sind.

— Produkte an denen eigenméachtig Reparaturen oder Reparatu-
ren, insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vor-
genommen wurden.

— Wenn die Kennzeichnung am Produkt bzw. die Identifikations-
informationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder
unlesbar sind.

— Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher
vom Servicepersonal abgelehnt werden.

— Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von die-
ser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt regulér 5 Jahre (12 Monate bei Batterien /
Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Produktes. MaRgeblich
ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche
mussen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben wer-
den. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf
der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Aus-
tausch des Produktes fiihrt weder zu einer Verlangerung der Ga-
rantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir
das Produkt oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang ge-
setzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betrof-
fene Produkt ist in gesdubertem Zustand zusammen mit einer Ko-
pie des Kaufbelegs, - hierin enthalten die Angaben zum Kaufdatum
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und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen
bzw. einzusenden. Wird ein Produkt unvollstandig, ohne den kom-
pletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wert-
maRig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Produkt ausge-
tauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder kom-
plett zerlegte Produkte kénnen nicht als Garantiefall akzeptiert wer-
den. Bei nicht berechtigter Reklamation bzw. auRerhalb der Garan-
tiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Trans-
portrisiko. Einen Garantiefall melden Sie bitte vorab bei der Ser-
vicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte
Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Stérung per organisier-
ter Ricksendung oder - im Reparaturfall auRerhalb des Garantie-
zeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der entspre-
chenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten ange-
gebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte,
dass lhr Produkt (modellabhdngig) bei Riicklieferung, aus Si-
cherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an
unser Service-Center eingeschickte Produkt, muss so verpackt
sein, dass Beschadigungen am reklamierten Produkt auf dem
Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur / Aus-
tausch senden wir das Produkt frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte
nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem ei-
genen freien Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufprei-
ses des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug
aufgrund von Abnutzung und Verschlei® berticksichtigt wird. Diese
Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers
und sind nicht abtret- oder libertragbar.

Verlangerung der Garantiezeit auf 10 Jahre: Scheppach bietet
eine zusatzliche Garantieverlangerung von 5 Jahren auf Produkte
aus der Scheppach 20V Serie. Somit belauft sich der Garantiezeit-
raum fir diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen
hiervon sind Batterien / Akkus, Ladegerate und Zubehor. Diese Ga-
rantieverlangerung koénnen Sie in Anspruch nehmen, indem Sie Ihr
Scheppach-Produkt aus diesem Bereich bis spatestens 30 Tage ab
Kaufdatum online unter https://garantie.scheppach.com registrie-
ren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten Sie die Be-
statigung fir die artikelbezogene Garantieverlangerung.
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6. Fiir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches kontaktieren
Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontakt-
aufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erst-
kontakt mit unserem Service-Center zwingende Vorausset-
zung. Garantieanspriiche miissen vor Ablauf der Garantiefrist in-
nerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels geltend ge-
macht werden. Dafiir ist der Original-Kaufbeleg und ggf. die Besta-
tigung der artikelbezogenen Garantieverlangerung notwendig.

7. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssen-
dungen innerhalb 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Cen-
ter. Sollte in Ausnahmeféllen die genannte Bearbeitungszeit iber-
schritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. VerschleiBBteile sind von der Garantie generell ausgeschlos-
sen! - Verschleilteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebau-
te Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Verschleilteile
(unter anderem Riemen, Sageblatter, Einsatzwerkzeuge, Schleif-
scheiben, Filter, Kohlebiirsten etc., siehe Bedienungsanleitung).
Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw.
an Gehause und oder Batteriepolen beschadigte Batterien bzw. Ak-
kus.

9. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht
mehr erfasste Produkte reparieren wir gegen Berechnung. Auf
Nachfrage bei unserem Service-Center kénnen Sie die defekten
Produkte fir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem
Service-Center schriftlich (per Post, eMail) die Reparaturfreigabe
erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

10. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kénnen nicht geltend
gemacht werden.
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Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung
zum Zeitpunkt der Reklamation und kénnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden. Bei Ubersetzungen ist
stets die deutsche Fassung maRgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen
(Deutschland)

Telefon: +800 4002 4002 -
E-Mail: customerservice.DE@scheppach.com - Internet: https:/
www.scheppach.com

Anderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten
wir uns jederzeit vor.

14 EU-Konformitatserklarung
Originalkonformitétserklarung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene
Produkt mit den geltenden Richtlinien und Normen Ubereinstimmt.

Marke: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: AKKU SBP4.0
Art.-Nr. 7909201709
EU-Richtlinien:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung be-
stimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.
Angewandte Normen:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Dokumentationsbevollméchtigter:

Simon Schunk
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023

Sithoh Sehunk :
Division Manager Product Center
PR

Andreas*Pecher
Head of Project Management
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Explanation of the symbols on the product

Before commissioning,
read and observe the
operating manual and
safety instructions!

Do not expose the
product to strong sun-
light for a long time
and do not place it on
radiators (max. 50 °C).

The product complies
C E with the applicable Eu-
ropean directives.

Button for  battery
charge status indicator
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1 Introduction
Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

We hope your new product brings you much enjoyment and success.
The operating manual is part of this product. It contains important notic-
es for safety, use and disposal. Familiarise yourself with all operating
and safety instructions before using the product. Only use the product
as described and for the specified areas of application. If the device is
passed on to a third party then pass all of the documentation on with it.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the manufactur-
er of this product assumes no liability for damage to the product or
caused by the product arising from:

« Improper handling

« Non-compliance with the operating manual

« Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists
« Installing and replacing non-original spare parts

« Improper use

2 Description of the product
1. Release button
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2. Button for battery charge status indicator
3. Charge status indicator
4 Battery

3 Scope of delivery
_I* WARNING

The product and the packaging material are not children's toys!

Do not let children play with plastic bags, films or small parts!
There is a danger of choking or suffocating!

Item  Quantity Designation
4. 1x Battery
1x Operating manual

4 Proper use

The battery is part of the Scheppach 20V IXES series and can be used
with products of the Scheppach 20V IXES series. The battery may only
be charged with chargers of the Scheppach 20V IXES series.

The product may only be used in the intended manner. Any use beyond
this is improper. The user/operator, not the manufacturer, is responsible
for damages or injuries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of the safety in-
structions, as well as the assembly instructions and operating informa-
tion in the operating manual.

Persons who operate and maintain the product must be familiar with the
manual and must be informed about potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages are excluded in
the event of modifications of the product.

The product may only be operated with original parts and original ac-
cessories from the manufacturer.




The safety, operating and maintenance specifications of the manufac-
turer, as well as the dimensions specified in the technical data, must be
observed.

Please note that our products were not designed with the intention of
use for commercial or industrial purposes. We assume no guarantee if
the product is used in commercial or industrial applications, or for equiv-
alent work.

5 Safety instructions
_I» WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Using and handling the rechargeable tool

a) Only charge the batteries with battery chargers recommended
by the manufacturer. A battery charger that is suitable for a partic-
ular type of battery poses a fire hazard when used with other batter-
ies.

b) Only use the batteries in power tools that are designed for
them. The use of other batteries can lead to injuries and a risk of
fire.

c) Keep the unused battery away from paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that could cause a
short-circuit between the contacts. A short-circuit between the
contacts of the battery could result in burns or fires.
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d) Liquid may leak from the battery if used incorrectly. Avoid
contact with it. In case of accidental contact, rinse with water.
If the liquid gets into your eyes, seek additional medical atten-
tion. Leaking battery fluid may cause skin irritation or burns.

e) Do not use a damaged or modified battery. Damaged or modi-
fied batteries can behave unpredictably and cause fire, explosion or
injury.

f) Do not expose a battery to fire or excessive temperatures. Fire
or temperatures above 130°C may cause an explosion.

g) Follow all charging instructions and never charge the battery
or rechargeable tool outside the temperature range specified
in the operating manual. Incorrect charging or charging outside
the approved temperature range can destroy the battery and in-
crease the risk of fire.

Service

» Never attempt to service damaged batteries. Any type of battery
maintenance shall be carried out only by the manufacturer or an
authorised customer service centre.

Special safety instructions for battery-powered devices

Observe the safety instructions and notes in the operating instruc-
tions of all compatible products you use.

« Make sure the device is switched off before inserting the bat-
tery. Inserting a battery into an electric tool that is switched on can
cause accidents.

Only charge your batteries indoors because the battery char-
ger is only intended for this purpose. Danger due to electric
shock.

To reduce the risk of electric shock, unplug the battery char-
ger from the wall socket before cleaning.
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« Do not expose the battery to strong sunlight for a long time
and do not place it on radiators. Heat damages the battery and
there is a risk of explosion.

Allow a heated battery to cool down before charging.

Do not open the battery and avoid mechanical damage to the
rechargeable battery. There is a risk of short-circuiting and va-
pours may escape that irritate the respiratory tract. Make sure you
get fresh air and seek additional medical help.

Do not use accessories that are not recommended by the man-
ufacturer. This can lead to electric shock or fire.

6 Technical data

Battery (Li-lon) SBP4.0
Number of battery cells 10
Rated voltage max. 20 \/ m—
Capacity 4.0 Ah
Power 80 Wh
Max. temperature. 50°C
Charging process temperature 4°C-40°C
Operation temperature -20°C-50°C
Storage temperature 0°C-45°C

Subject to technical changes!
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7 Operation
7.1 Inserting/removing the battery
_fx CAUTION

Danger of injury!

Do not insert the battery until the battery-powered tool is ready for
use.

Inserting the battery

1. Push the battery (4) into the battery mount of the compatible power
tool. The battery (4) clicks into place audibly.

Removing the battery

1. Press the battery (4) release button (1) and pull the battery (4) out
of the battery mount of the compatible power tool.

7.2 Check the charge status of the battery

The charge status indicator (3) indicates the charge status of the battery
(4).

The charge status of the battery is indicated by the corresponding LED
light lighting up.

1. Press the charge status indicator button on the battery (2).

LED on the battery Charging status
red-orange-green Battery full

red-orange Battery partially charged
red Battery empty

7.3 Depleted batteries

« A significantly shortened operating time despite charging indicates
that the battery has been used up and needs to be replaced. Only
use original replacement batteries.
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< In any case, observe the applicable safety instructions as well as
regulations and instructions on environmental protection (see “Dis-
posal and recycling”).

8 Cleaning
« Clean the product with a dry cloth or brush.
« Do not use water or metallic objects.

9 Maintenance
The product is maintenance-free.

10 Storage

1. Remove the battery from the product before prolonged storage
(e.g. winter storage).

Clean and check the product for damage.

Store the battery in a partially charged state.

When stored, check the battery charge level every three months.
Recharge the battery if necessary.

Store the battery in a dark, dry and frost-free place that is inaccessible
to children.

o kN

The optimum storage temperature lies between 0 °C and 45 °C.
Store the product in its original packaging.

11 Ordering spare parts

Spare parts / accessories

Battery pack SBP2.0 - Article no.: 7909201708
Battery pack SBP4.0 - Article no.: 7909201709
Battery charger SBC2.4A - Article 7909201710
no.:
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Battery charger SBC4.5A - Article 7909201711
no.:

Battery charger SDBC2.4A - Arti- 7909201712
cle no.:

Battery charger SDBC4.5A - Arti- 7909201713
cle no.:

Spare parts and accessories can be obtained from our Service Centre.
To do this, scan the QR code on the front page.

12 Disposal and recycling

Notes for packaging

i The packaging materials are recyclable.
¥ ‘;-;"' _.."._ Please dispose of packaging in an environ-
'\."‘_.r ol mentally friendly manner.

any- Waste electrical and electronic equipment does not belong

La, in household waste, but must be collected and disposed of
separately!

Notes on lithium-ion batteries
...!,.-"Remove the battery before disposing of the device!

ibm

« Do not dispose of the battery in household waste, in a fire (risk of
explosion) or in water. Damaged batteries can harm the environ-
ment and your health if toxic vapours or liquids escape.

Defective or used batteries must be recycled in accordance with Di-
rective 2006/66/EC.

Hand in the device and the battery charger at a recycling centre.
The plastic and metal parts used can be separated by type and
thus recycled.
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« Dispose of batteries when discharged. We recommend covering
the poles with an adhesive strip to protect against a short circuit. Do
not open the battery.

Dispose of batteries according to local regulations. Return batteries
to a used battery collection point where they can be recycled in an
environmentally friendly manner. Ask your local waste disposal
company about this.

13 Warranty conditions - Scheppach 20V
IXES series

Revision date 11/07/2023

Dear customer,

our products are subject to strict quality checks. However, if a product
does not function perfectly, we deeply regret this and ask that you con-
tact our customer service at the address specified below. We will also
be glad to assist you by telephone via the service number. The follow-
ing information is intended to help you to process and settle your claim
without any problems.

For the assertion of warranty claims, the following applies:

1. The warranty conditions govern our additional manufacturer war-
ranty services for purchasers (private end consumers) of new prod-
ucts. The statutory warranty claims are not affected by this warran-
ty. This is the responsibility of the dealer who you purchased the
product from.

2. The warranty service extends exclusively to defects in a new
product purchased by you that are based on a material or manufac-
turing fault and is, at our discretion, limited to the repair of such de-
fects free of charge or the replacement of the product (also replace-
ment with a successor model, if necessary). Replaced products or
parts shall become our property. Please note that our products
were not designed for commercial, trade or professional use. A
warranty claim is therefore not valid if the product has been used in
commercial, trade or industrial operations within the warranty peri-
od or has been subjected to equivalent stress.
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3. The following are excluded from our warranty services:

— Damage to the product which was caused by non-observance
of the assembly instructions, improper installation, non-obser-
vance of the operating instructions (e.g. connection to an incor-
rect mains voltage or type of current) or the maintenance and
safety regulations or use of the product in unsuitable environ-
mental conditions as well as by insufficient care and mainte-
nance.

— Damage to the product caused by misuse or improper applica-
tion (such as overloading the product or using non-approved
tools and accessories), penetration of foreign bodies into the
product (such as sand, stones or dust), transport damage, use
of force or external influences (such as damage caused if
dropped).

— Damage to the product or parts of the product which is due to
intentional, normal (operational) or other natural wear as well
as damage and/or wearing of wear parts.

— Defects in the product which have been caused by the use of
accessories, expansions or spare parts that are not original
parts or are not used as intended.

— Products on which changes or modifications have been made.

— Minor deviations from the target characteristics which are irrel-
evant for the value and usability of the product.

— Products on which unauthorised repairs have been carried out,
in particular by an unauthorised third party.

— If the marking on the product or the identification information of
the product (machine label) is missing or illegible.

— Products that are very dirty and are therefore refused by the
service personnel.

— Claims for damages and consequential damages are generally
excluded from this warranty.




4. The warranty period is usually 5 years (12 months for batteries/
rechargeable batteries) and starts from the date of purchase of the
product. The date on the original purchase receipt is decisive. War-
ranty claims must be made immediately after becoming aware of
them. The assertion of warranty claims after expiry of the warranty
period is excluded. The repair or replacement of the product does
not result in an extension of the warranty period, nor does this ser-
vice initiate a new warranty period for the product or for any in-
stalled spare parts. This also applies when using an on-site service.
The product concerned is to be cleaned and returned to the service
centre together with a copy of the purchase receipt, which must in-
clude the date of purchase and the product designation. If a product
is sent in incomplete without the complete scope of delivery, the
missing accessories will be charged / deducted in value if the prod-
uct is exchanged or in the event of a refund. Partially or completely
dismantled products cannot be accepted as a warranty claim. In the
event of an unjustified complaint or if outside the warranty period,
the purchaser shall generally bear the transport costs and the
transport risk. Please report a warranty claim in advance to the
service centre (see below). It is generally agreed upon that the
defective product will be returned to the service address given be-
low with a brief description of the fault by organised return or, in the
case of repair outside the warranty period, with sufficient postage,
taking the appropriate packaging and shipping guidelines into ac-
count. Please note that your product (depending on the model)
will be free of all operating materials when returned for safety
reasons. The product sent to our service centre must be packaged
in such a way that damage to the product under complaint is avoid-
ed during transport. After successful repair / replacement, we will
send the product back to you free of charge. If products cannot be
repaired or replaced, a sum up to the purchase price of the defec-
tive product may be refunded at our own discretion, taking into ac-
count any deduction for wear and tear. These warranties are only
for the benefit of the original private purchaser and cannot be as-
signed or transferred.

5. Extension of the warranty period to 10 years: Scheppach offers
an additional warranty extension of 5 years on products of the
Scheppach 20V series. Thus, the warranty period for these
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products totals 10 years. Batteries / rechargeable batteries, battery
chargers and accessories are excluded from this. You can claim
this warranty extension by registering your Scheppach product from
this range at https://garantie.scheppach.com no later than 30 days
from the date of purchase. After registering online successfully, you
will receive confirmation for the item-related warranty extension.

In order to submit your warranty claim, please contact our ser-
vice centre.

Preferably, please use our form on our homepage: https:/
www.scheppach.com/de/service

Please do not send us any products without first contacting
and registering with our service centre.

Contacting our service centre first is mandatory to claim these
warranty promises. Warranty claims must be made before expiry
of the warranty period within 14 days of discovery of the defect. For
this purpose, the original purchase receipt and, if necessary, confir-
mation of the item-related warranty extension are required.

Processing time - We normally process complaint consignments
within 14 days of receipt at our service centre. If, in exceptional
cases, the processing time mentioned is exceeded, you will be in-
formed in good time.

Wear parts are generally excluded from the warranty! - Wear
parts are: a) supplied, attached and/or installed batteries / re-
chargeable batteries as well as b) all model-dependent wear parts
(i.e. belts, saw blades, tool attachments, grinding discs, filters, car-
bon brushes etc., see operating manual). The warranty does not
cover batteries or rechargeable batteries that are deeply dis-
charged or those with damaged housing or battery terminals.

Cost estimate - Products that are not covered or no longer cov-
ered by the warranty will be repaired at extra cost. Upon request to
our service centre, you can send in the defective products for a cost



https://www.scheppach.com/de/service
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estimate and, if necessary, give the service centre approval for the
repair in writing (by post, e-mail). No further processing will take
place without approval for the repair.
10. Claims other than those mentioned above cannot be asserted.
The warranty conditions only apply in the current version at the time
of the complaint and, if necessary, can be found on our homepage
(www.scheppach.com).
In case of translations, the German version is decisive.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Ger-
many)

Tel: +800 4002 4002 -
E-Mail: customerservice.GB@scheppach.com - Internet: https:/
www.scheppach.com

We reserve the right to make changes to the warranty conditions at any
time without prior notice.

14 EU Declaration of Conformity
Original Declaration of Conformity
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

We declare under our sole responsibility that the product described
here complies with the applicable directives and standards.

Brand: SCHEPPACH
Item designation: BATTERY SBP4.0
Item No. 7909201709

EU directives:
2014/30/EU, 2011/65/EU*
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* The object of the declaration described above fulfils the regulations of
the directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from
8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous sub-
stances in electrical and electronic equipment.

Applied standards:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Documentation authorised representative:

Simon Schunk
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023

Siten Sehunk':
Division Manager Product Center
Ay

Andreas*Pecher
Head of Project Management
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Explication des symboles sur le produit

N’exposez pas le pro-
Lisez la notice d'utili- duit & des rayons de

sation et observez les soleil forts pendant
consignes de sécurité
avant de procéder a la

une durée prolongée
mise en service ! sur des radiateurs

et ne le déposez pas

(50 °C max).
Le produit teles | [
e produit respecte les -
directives euro- O Touche du voyant de
< - b niveau de charge
péennes en vigueur.
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1 Introduction
Fabricant :

Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Nous espérons que votre nouveau produit vous apportera satisfaction
et de bons résultats. La notice d’utilisation fait partie du produit. Elle
contient des informations importantes concernant la sécurité, I'utilisation
et I'élimination. Avant d'utiliser le produit, familiarisez-vous avec les
consignes de sécurité et d'utilisation. Utilisez le produit uniquement tel
que cela est décrit et pour les domaines d'utilisation prescrits. Trans-
mettez tous les documents en cas de remise du produit & un tiers.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité du fait des pro-
duits, le fabricant de ce produit n'est pas responsable des dommages
survenus sur ce produit dans les cas suivants :

Manipulation incorrecte
Non-respect de la notice d'utilisation

Réparations effectuées par des tiers, des spécialistes non autorisés

Montage et remplacement des pieces de rechange non originales

Utilisation non conforme




Description du produit

Touche de déverrouillage

Touche du voyant de niveau de charge
Affichage du niveau de charge
Batterie

PON=N

w

Fournitures
_» AVERTISSEMENT

Le produit et les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets !

Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs en plastique,
films d'emballage et piéces de petite taille ! Il existe un risque
d'ingestion et d'étouffement !

Pos. Quantité Désignation
4. 1x Batterie
1x Notice d'utilisation

4 Utilisation conforme

La batterie fait partie de la série IXES Scheppach 20 V et peut étre utili-
sée avec des produits de la série IXES Scheppach 20 V. La batterie
doit uniquement étre chargée avec des chargeurs de la série IXES
Scheppach 20 V.

Le produit doit étre utilisé selon les dispositions correspondantes. Toute
autre utilisation est considérée comme étant non conforme. Le fabricant
décline toute responsabilité quant aux dommages ou blessures qui en
résulteraient. Dans ce cas, |'utilisateur/opérateur est le seul respon-
sable.

Une utilisation conforme consiste également a respecter les consignes
de sécurité, ainsi que les instructions de montage et les consignes d'uti-
lisation de la notice d'utilisation.

Les personnes utilisant le produit et en assurant la maintenance doivent
étre familiarisées avec celui-ci et connaitre les dangers possibles qu'il
implique.

36 | FR www.scheppach.com



Toute modification du produit annule toute garantie du fabricant pour
les dommages en résultant.

Le produit ne doit étre utilisé qu'avec des pieces de rechange et des ac-
cessoires originaux du fabricant.

Respecter les prescriptions de sécurité, de travail et de maintenance du
fabricant, ainsi que les dimensions indiquées dans les caractéristiques
techniques.

Remarque : conformément aux dispositions, nos produits n'ont pas été
congus pour une utilisation commerciale, artisanale ou industrielle.
Nous déclinons toute responsabilité si le produit est utilisé dans des ex-
ploitations commerciales, artisanales ou industrielles, ou dans le cadre
d'activités comparables.

5 Consignes de sécurité
_x AVERTISSEMENT

Lisez toutes les consignes de sécurité, les instructions,
les illustrations et les caractéristiques techniques four-
nies avec cet outil électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions suivantes peut en-
trainer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Conserver a l'avenir toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Le terme d'« outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité dé-
signe les outils électriques sur secteur (avec cable secteur) et les outils
électriques sur batterie (sans cable secteur).

Utilisation et manipulation de I'outil sur batterie

a) Ne rechargez les batteries qu'avec des chargeurs recomman-
dés par le fabricant. Un chargeur adapté a un certain type de bat-
teries présente un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
d'autres batteries.




b) N'utilisez que les batteries prévues a cet effet dans les outils
électriques. L'utilisation d'autres batteries peut entrainer des bles-
sures et un risque d'incendie.

c) Gardez la batterie non utilisée a distance des trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets mé-
talliques susceptibles d’entrainer un pontage des contacts. Un
court-circuit entre les contacts de la batterie peut provoquer des
bralures ou un incendie.

d) En cas de mauvaise utilisation, du liquide peut s'‘échapper de
la batterie. Evitez tout contact. En cas de contact, rincez a
I’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, contactez en
outre un médecin. Le liquide qui s'écoule des batteries peut cau-
ser des démangeaisons ou des brilures de la peau.

e

N'utilisez pas une batterie endommagée ou altérée. Les batte-
ries endommagées ou altérées peuvent se comporter de maniére
imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou un risque
de blessures.

f) N'exposez pas une batterie au feu ou a des températures ex-
cessives. Le feu et les températures supérieures a 130 °C peuvent
provoquer une explosion.

g) Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez ja-
mais la batterie ou I'outil sans fil en dehors de la plage de tem-
pératures indiquée dans le mode d'emploi. Une charge incor-
recte ou une charge en dehors de la plage de températures admise
risque de détruire la batterie et d’'augmenter le risque d'incendie.

Service aprés-vente

* N’entretenez jamais les batteries endommagées. La mainte-
nance des batteries est réservée au fabricant ou a une agence de
service client autorisée.
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Consignes de sécurité spéciales pour les appareils a
batterie

Tenez compte des consignes de sécurité et des remarques du mode
d’emploi de tous les produits compatibles utilisés.

« Assurez-vous que l'appareil est désactivé avant de mettre la
batterie en place. L'insertion d'une batterie dans un outil électrique
activé peut entrainer des accidents.

Chargez vos batteries uniquement a I'intérieur, car le chargeur
est uniquement congu a cet effet. Danger di aux chocs élec-
triques.

Pour limiter le risque de choc électrique, retirez le connecteur
du chargeur de la prise de courant avant de nettoyer le char-
geur.

Ne soumettez pas la batterie a des rayons de soleil forts pen-
dant une durée prolongée et ne la déposez pas sur des radia-
teurs. La chaleur endommage la batterie et il existe un risque d’ex-
plosion.

Laissez la batterie chauffée refroidir avant le chargement.

N'ouvrez pas la batterie et évitez 'endommagement méca-
nique de la batterie. Il existe un risque de court-circuit et des va-
peurs irritantes pour les voies respiratoires peuvent survenir. Veil-
lez & ce qu'il y ait suffisamment d’air frais et consultez également
un médecin.

N’utilisez pas d’appareil non recommandé par le fabricant. Il
pourrait en résulter un choc électrique ou un incendie.

6 Caractéristiques techniques

Batterie (lithium-ion) SBP4.0
Nombre de cellules de batterie 10
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Tension nominale max. 20 \/ m—
Capacité 4,0 Ah
Energie 80 Wh
Température max. 50 °C
Température de charge 4°C-40°C
Température de fonctionnement -20°C-50°C
Température de stockage 0°C-45°C

Sous réserve de modifications techniques !
7 Utilisation
7.1 Mise en place/retrait de la batterie

_I» PRUDENCE

Risque de blessures !

Ne mettez la batterie en place que lorsque l'outil a batterie est prét a
I'utilisation.

Mise en place de la batterie

1. Poussez la batterie (4) dans le logement de batterie de I'outil com-
patible. Un bruit signale que la batterie (4) est enclenchée.

Retirer la batterie

1. Appuyez sur la touche de déverrouillage (1) de la batterie (4) et re-
tirez la batterie (4) du logement de batterie de I'outil compatible.

7.2 Controle de I'état de charge de la batterie

Le voyant de niveau de charge (3) indique le niveau de charge de la
batterie (4).

Le niveau de charge de la batterie est indiqué par le voyant a LED cor-
respondant.
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1. Appuyez sur la touche du voyant de niveau de charge sur la batte-

rie (2).
LED sur la batterie Etat de charge
rouge-orange-vert Batterie chargée
rouge-orange Batterie partiellement chargée
rouge Batterie vide

7.3 Batteries usagées

* Une baisse importante de la durée d'utilisation malgré la charge in-
dique que la batterie est usagée et doit étre remplacée. Utilisez uni-
quement des batteries d’origine.

Observez impérativement les consignes de sécurité en vigueur et
les dispositions et consignes relatives a la protection de I'environ-
nement (voir « Elimination et recyclage »).

8 Nettoyage

Nettoyez le produit avec un chiffon sec ou un pinceau.

N'utilisez pas d’eau ou d’objets métalliques.

9 Maintenance

Le produit ne nécessite aucune maintenance.

10 Stockage

1. Avant tout stockage prolongé (pour I'hiver par ex.), retirez la batte-
rie du produit.

2. Nettoyez le produit et vérifiez s'il est endommagé.
3. Stockez la batterie a I'état partiellement chargé.

4. Pendant le stockage, contrlez tous les trois mois le niveau de
charge de la batterie.

5. Chargez la batterie au besoin.
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Stockez la batterie dans un lieu sombre, sec, a I'abri du gel et inacces-
sible aux enfants.

La température de stockage optimale se situe entre 0 et 45 °C.
Conservez le produit dans I'emballage d'origine.

11 Commande de piéces de rechange

Pieces de rechange/accessoires

SBP2.0 batterie Réf. — 7909201708
SBP4.0 batterie Réf. — 7909201709
SBC2.4A chargeur Réf.- 7909201710
SBC4.5A chargeur Réf.- 7909201711
SDBC2.4A chargeur Réf.- 7909201712
SDBC4.5A chargeur Réf.- 7909201713

Les piéces de rechange et accessoires sont disponibles aupres de
notre centre de service aprés-ventre. Pour ce faire, scannez le QR
Code figurant sur la page d'accueil.

12 Elimination et recyclage

Consignes relatives a I'emballage

Les matériaux d’emballage sont recy-
X clables. Merci d’éliminer les emballages de
" x maniére respectueuse de I'environnement.

amy- Les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais éli-
minés séparément !
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Remarques sur les batteries au lithium-ion
...!,.-'Retrait de la batterie avant d’éliminer I'appareil !

e
Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménagéres, au feu (risque
d’explosion) ou dans I'eau. Les batteries endommagées risquent de
polluer I'environnement et de nuire a votre santé si jamais des va-
leurs ou liquides nocifs s’en échappent.

Les batteries défectueuses ou usagées doivent étre recyclées
conformément a la directive 2006/66/UE.

Confiez I'appareil et le chargeur a une filiére de valorisation. Les
piéces en plastique et en métal utilisées peuvent étre triées par ma-
tériau et ainsi faire I'objet d’un recyclage.

Eliminez les batteries une fois qu’elles sont déchargées. Nous re-
commandons de recouvrir les poles avec un ruban adhésif afin de
les protéger d’un court-circuit. N'ouvrez pas la batterie.

Eliminez les batteries conformément aux dispositions locales.
Confiez les batteries a un point de collecte de piles usagées, ou
elles seront recyclées dans le respect de I'environnement. Rensei-
gnez-vous a ce sujet auprés de I'entreprise locale de collecte des
déchets.

13 Conditions de garantie - série IXES 20 V
de Scheppach

date de révision 11/07/2023

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité exigeant. Si un pro-
duit ne devait cependant pas fonctionner de maniére irréprochable,
nous le regrettons vivement et vous invitons a vous mettre en relation
avec notre service aprés-vente a |'adresse indiquée ci-dessous. Nous
nous tenons bien volontiers également a votre disposition par téléphone
aux numéros d'appel. Les indications suivantes doivent vous permettre
de traiter et de gérer sans probléme les dysfonctionnements.
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Pour faire valoir vos droits a garantie, respectez les indications
suivantes :

1. Ces conditions de garantie encadrent nos prestations de garantie
fabricant supplémentaires envers les acheteurs (consommateurs fi-
naux privés) sur les produits neufs. Les droits de garantie légale ne
sont pas affectés par cette garantie. La garantie légale incombe au
revendeur chez qui vous avez acheté le produit.

2. Les prestations de garantie couvrent exclusivement les défauts
d'un produit neuf que vous avez acheté, qui résultent d’'une erreur
matérielle ou de fabrication et se limitent - & notre discrétion - a I'éli-
mination gratuite de ces défauts ou au remplacement du produit (si
nécessaire, le produit sera remplacé par un modéle plus récent).
Les piéces ou produits remplacés redeviennent notre propriété. Re-
marque : conformément aux dispositions, nos produits n'ont pas été
congus pour une utilisation commerciale, artisanale ou profession-
nelle. Par conséquent, la garantie ne s'applique pas si le produit a
été utilisé dans des exploitations commerciales, artisanales ou in-
dustrielles, ou exposé a des sollicitations comparables.

3. Sont exclus de nos prestations de garantie :

— Les dommages du produit causés par un non-respect de la no-
tice de montage, une installation incorrecte, le non-respect de
la notice d'utilisation (raccordement a une tension secteur ou a
un type de courant incorrect p. ex.), des dispositions de main-
tenance et de sécurité ou par I'utilisation du produit dans des
conditions météorologiques inadaptées ainsi que par un entre-
tien et une maintenance insuffisants.

— Les dommages causés par des utilisations abusives ou incor-
rectes (par exemple, surcharge du produit ou recours a des ou-
tils ou accessoires non autorisés), par la pénétration de corps
étrangers dans l'appareil (par exemple, sable, gravier ou pous-
sieres), les dommages dus au transport, a une utilisation for-
cée ou a des circonstances extérieures (par exemple, dom-
mages liés a une chute).
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— Les dommages du produit ou de certaines piéces du produit ré-
sultant de l'usure ordinaire intervenant dans le cadre d'une utili-
sation conforme, normale (liée a I'utilisation) ou naturelle ainsi
que les dommages et/ou l'usure de piéces d’usure.

— Les défauts du produit causés par I'utilisation d’accessoires, de
compléments et de pieces de rechange qui ne sont pas des
pieces d'origine ou qui ne sont pas utlisés de maniere
conforme.

— Les produits ayant été transformés ou modifiés.

— Les petites différences avec les caractéristiques nominales qui
n’ont aucun impact sur la valeur et la fonctionnalité du produit.

— Les produits ayant subi des réparations unilatérales, en parti-
culier par des tiers non autorisés.

— Les produits dont le marquage ou les informations d'identifica-
tion (autocollant sur la machine) ont disparu ou sont illisibles.

— Les produits présentant un encrassement important et qui sont
refusés par le personnel du service aprés-vente pour cette rai-
son.

— Les demandes de dommages et intéréts ainsi que les dom-
mages consécutifs sont généralement exclus des prestations
de cette garantie.

La durée de garantie est normalement de 5 ans (12 mois pour
les piles/batteries) et commence a la date d'achat du produit. La
date indiquée sur la facture d’achat originale est déterminante. Les
demandes de garantie doivent étre communiquées immédiatement
aprés la prise de connaissance. Il n'est plus possible de faire valoir
ses droits a garantie du moment ou le délai de garantie arrive a ex-
piration. La réparation ou le remplacement du produit n'entraine ni
prolongation du délai de garantie, ni nouvelle période de garantie
pour le produit ou les pieces de rechange qui y sont montées. Cela
vaut également pour les interventions sur site. Le produit concerné
doit étre présenté ou envoyé au SAV nettoyé et accompagné d'une
copie de la facture d’achat, avec indication de la date d’achat et dé-
signation du produit. Si un produit est envoyé incomplet, sans la to-
talité des piéces fournies, les accessoires manquants seront pris en
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5.

6.

compte/déduits en fonction de leur valeur en cas d’échange ou de
remboursement du produit. Les produits partiellement ou entiere-
ment démontés ne peuvent pas étre acceptés en cas de garantie.
En cas de réclamation injustifiée ou de réclamation effectuée en
dehors du délai de garantie, c'est généralement I'acheteur qui
prend en charge les frais de transport et le risque lié au transport.
Merci de prévenir le centre de SAV au préalable (voir ci-des-
sous) en cas de demande de garantie. En regle générale, le pro-
duit défectueux, accompagné d'une bréve description de la panne,
est envoyé par retour organisé ou, en cas de réparation en dehors
de la durée de garantie, suffisamment affranchi, en respectant les
directives d’emballage et d’envoi, a I'adresse de SAV indiquée ci-
dessous. Veuillez noter que votre produit (en fonction du mo-
déle) doit étre renvoyé sans aucun consommable pour des rai-
sons de sécurité. Le produit envoyé a notre centre de SAV doit
étre emballé de maniére a éviter tout dommage sur le trajet de
transport. Une fois le produit réparé/remplacé, il vous sera renvoyé
gratuitement. Si certains produits ne peuvent pas étre réparés ou
remplacés, nous pourrons vous rembourser le produit défectueux
apres évaluation de sa valeur, valeur qui ne pourra pas dépasser le
prix d’achat, de laquelle sera retiré un montant correspondant a
l'usure. Ces prestations de garantie ne s’appliquent que pour le
premier acheteur privé et ne sauraient étre cédées ni transférées.
Extension de la garantie a 10 ans : Scheppach propose une
extension de garantie supplémentaire de 5 ans sur les produits de
la série 20 V Scheppach. La durée de garantie pour ces produits
est donc de 10 ans en tout. Les piles/batteries, chargeurs et acces-
soires en sont exclus. Vous pouvez activer cette extension de ga-
rantie en enregistrant votre produit Scheppach de cette série a
'adresse https://garantie.scheppach.com au plus tard 30 jours
apres la date d’achat. Une fois I'enregistrement en ligne effectué,
vous recevrez une confirmation de I'extension de garantie de I'ar-
ticle.

Pour faire valoir vos droits a garantie, veuillez contacter notre
SAV.

Veuillez privilégier le formulaire disponible sur notre page
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10.

d’accueil : https://www.scheppach.com/de/service

Merci de ne pas nous envoyer de produit sans prise de contact
préalable et enregistrement aupres de notre centre de SAV.

La prise de contact avec notre centre de SAV est une étape
préalable obligatoire a I'acceptation de la garantie. Les de-
mandes de garantie doivent étre envoyées avant la fin du délai de
garantie et dans les 14 jours qui suivent la constatation du défaut.
La facture d’achat originale et éventuellement la confirmation de
I'extension de garantie de I'article sont nécessaires.

Durée de traitement - Nous traitons normalement les réclamations
dans les 14 jours qui suivent I'arrivée de I'article dans notre centre
de SAV.

Exceptionnellement, en cas de dépassement de la durée de traite-
ment indiquée, nous vous informerons a temps.

Les piéces d'usure sont généralement exclues de la garantie ! -
Les piéces d'usure sont : a) les piles/batterie fournies ou intégrées
b) toutes les pieces d'usure propre au modéle (notamment les cour-
roies, lames de scie, outils, meules, filtres, balais de carbone, etc.,
voir la notice d'utilisation). Les piles/batteries enti€rement déchar-
gées et les piles/batteries dont le boitier ou les pdles sont endom-
magés sont exclues de la garantie.

Devis estimatif - nous pouvons réparer les produits qui ne sont
pas ou plus couverts par la garantie contre facturation. Sur de-
mande aupres de notre centre de SAV, vous pouvez nous envoyer
vos produits défectueux en vue d'un devis estimatif et, le cas
échéant, valider la réparation par écrit (par voie postale ou par
courriel). Aucune intervention n'aura lieu sans validation de la répa-
ration.

Toute autre demande que celles mentionnées ci-dessus est irre-
cevable.

Les conditions de garantie appliquées sont celles de la derniére ver-
sion en vigueur au moment de la réclamation et peuvent étre consul-
tées sur notre page d’accueil (www.scheppach.com).
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En cas de traduction, la version allemande fait toujours foi.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Alle-
magne)

Téléphone : +800 4002 4002 - E-mail : customerservice.FR@schep-
pach.com - Site web : https://www.scheppach.com

Nous nous réservons le droit de modifier les conditions de cette garan-
tie sans avertissement préalable

14 Déclaration de conformité UE
Déclaration de conformité d’origine
Fabricant :

Scheppach GmbH
Glinzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit
ici est conforme aux directives et normes en vigueur.

Marque : SCHEPPACH
Désignation réf. : BATTERIE SBP4.0
Réf. 7909201709

Directives UE :
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus répond aux prescriptions de
la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin
2011 relative a la limitation de ['utilisation de certaines substances dan-
gereuses dans les équipements électriques et électroniques.

Normes appliquées :

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Responsable de la documentation :

Simon Schunk
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023
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Division Manager Product Center
PR
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Head of Project Management
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

Prima della messa in
funzione leggere at-
tentamente e attenersi
alle istruzioni per l'uso
e alle indicazioni di si-
curezzal!

Non esporre il prodotto
a forte irraggiamento
solare per lunghi pe-
riodi di tempo e non
collocarla su radiatori
(max. 50 °C).

Il prodotto & conforme
alle direttive europee
in vigore.

Tasto per lindicatore
del livello di carica
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@ z‘ggosczrnuzzczzea i pro- |\ Thwr | Batteria agli ioni di litio
i

1 Introduzione
Produttore:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69

89335 Ichenhausen, Germania

Le auguriamo un lavoro piacevole e di successo con il suo nuovo pro-
dotto. Le istruzioni per I'uso rappresentano una parte del presente pro-
dotto. Contengono infatti indicazioni importanti relative alla sicurezza,
all'uso e allo smaltimento. Cerchi di prendere dimestichezza, prima
dell'utilizzo, con tutte le avvertenze di sicurezza e di comando. Utilizza-
re il prodotto solo come descritto e per i campi di applicazione specifica-
ti. Consegnare personalmente tutta la documentazione all'atto del pas-
saggio del prodotto a terzi.

Avvertenza:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla responsabilita per
prodotti difettosi, il fabbricante del presente prodotto non risponde dei
danni al prodotto in questione o derivanti da esso in caso di:

Trattamento improprio

Mancato rispetto delle istruzioni per I'uso

Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non autorizzato

Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non originali

Utilizzo non conforme
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2 Descrizione prodotto

1. Tasto di sblocco

2. Tasto per 'indicatore del livello di carica
3. Indicatore del livello di carica

4. Batteria

3 Contenuto della fornitura

. AVVISO

Il prodotto e i materiali d'imballaggio non sono giocattoli per
bambini!

| bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica, pellico-
le e piccole parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e soffoca-
mento!

Pos. Quantita Denominazione
4. 1x Batteria
1x Istruzioni per l'uso

4 Impiego conforme alla destinazione
d'uso

La batteria & parte integrante della serie Scheppach IXES 20V e pud
essere utilizzata con i prodotti della serie Scheppach IXES 20V. La bat-
teria pud essere caricata solo con caricatori della Scheppach IXES 20V.

E consentito impiegare il prodotto solo conformemente alla sua destina-
zione d'uso. Qualsiasi ulteriore impiego che esuli dalla suddetta finalita
non é conforme alla destinazione d'uso. L'utente/l'operatore, e non il
produttore, € unico responsabile dei danni o delle lesioni provocati da
un uso non conforme.

L'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il rispetto delle istru-
zioni di montaggio e delle indicazioni operative contenute nelle istruzio-
ni per l'uso sono fondamentali al fine di un utilizzo del dispositivo con-
forme alla destinazione d'uso.
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Il personale addetto all'uso e alla manutenzione del prodotto deve pos-
sedere una certa dimestichezza con lo stesso ed essere al corrente dei
possibili pericoli.

Modifiche al prodotto escludono completamente la responsabilita del
produttore per i danni che ne derivano.

Il prodotto puo essere utilizzato soltanto con componenti e accessori o-
riginali del produttore.

Le disposizioni relative alla sicurezza, al lavoro e alla manutenzione del
produttore e le misure indicate nei Dati tecnici devono essere rispettate.
Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono destinati a un uso
commerciale, artigianale o industriale. Si declina ogni responsabilita
qualora il prodotto venga impiegato nel quadro di un'attivita commercia-
le, artigianale, industriale o simili.

5 Indicazioni di sicurezza
_I~ AVVISO

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e i dati tecnici dei quali & dotato questo at-
trezzo elettrico.

L'inosservanza delle seguenti istruzioni pud provocare scosse elettri-
che, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per
ulteriore consultazione.

Il termine "attrezzo elettrico” utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si ri-

ferisce ad attrezzi elettrici alimentati dalla rete (con cavo di rete) e ad
attrezzi elettrici funzionanti a batteria (senza cavo di rete).

Utilizzo e gestione dell'apparecchio a batteria

a) Caricare le batterie ricaricabili solo usando i caricabatterie
consigliati dal fabbricante. Con un caricatore adatto per un deter-
minato tipo di batteria ricaricabile sussiste il pericolo di incendio
qualora venga usato con altre batterie ricaricabili.

www.scheppach.com IT | 53



b) Utilizzare esclusivamente le batterie previste per gli attrezzi e-
lettrici. L'uso di altre batterie ricaricabili pud causare lesioni e peri-
colo di incendio.

c) Tenere la batteria ricaricabile non utilizzata lontana da fermagli
d'ufficio, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti in
metallo, che potrebbero causare un'esclusione dei contatti. Un
cortocircuito tra i contatti della batteria pud causare ustioni o fiam-
me.

d) In caso di utilizzo improprio dalla batteria ricaricabile potrebbe
fuoriuscire del liquido. Evitare il contatto con il liquido. In caso
di contatto accidentale sciacquare abbondantemente con ac-
qua. In caso di contatto del liquido con gli occhi consultare un
medico. |l liquido della batteria pud essere irritante per la pelle o u-
stionante.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o alterata. Le batterie
danneggiate o alterate possono avere un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o costituire pericolo di lesioni.

f)  Non esporre la batteria al fuoco o a temperature eccessive. La
fiamma o le temperature superiori a 130 °C possono causare un'e-
splosione.

g) Seguire tutte le istruzioni relative al caricamento e non carica-
re mai la batteria o I'utensile al di fuori dell'intervallo di tempe-
ratura specificato nelle istruzioni di servizio. Un caricamento er-
rato o al di fuori dell'intervallo di temperatura approvato puo distrug-
gere la batteria e aumentare il rischio di incendio.

Assistenza

* Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneggiate.
Tutti gli interventi di manutenzione delle batterie devono essere e-
seguiti esclusivamente dal produttore o dai centri di assistenza au-
torizzati.
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Indicazioni di sicurezza speciali per i caricabatterie

Rispettare le indicazioni di sicurezza e le avvertenze contenute nelle
istruzioni per 'uso di tutti i prodotti compatibili utilizzati.

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento prima di inserire la
batteria. L'inserimento di una batteria in un attrezzo elettrico acce-
SO puo causare incidenti.

Ricaricare le batterie solo al chiuso in quanto il caricatore &
destinato solo a tale scopo. Pericolo di scossa elettrica.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare la spina
del caricatore dalla presa di corrente prima di procedere alla
pulizia.

Non esporre la batteria a forte irraggiamento solare per lunghi
periodi di tempo e non collocarla su radiatori. Il calore danneg-
gia la batteria e sussiste il pericolo di esplosione.

Lasciare raffreddare una batteria riscaldata prima di ricaricar-
la.

Non aprire la batteria ed evitare danni meccanici alla batteria.
Sussiste il pericolo di un cortocircuito e possono fuoriuscire vapori
irritanti per le vie respiratorie. Aerare con aria fresca; inoltre, con-
sultare un medico.

Non utilizzare accessori che non sono stati raccomandati dal
produttore. Cio pud provocare scosse elettriche o incendi.

6 Dati tecnici

Batteria (aglio ioni di litio) SBP4.0
Numero delle celle della batteria 10
Tensione nominale max. 20 \/ m—
Capacita 4,0 Ah
Energia 80 Wh
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Temperatura max. 50°C
Temperatura processo di ricarica 4°C-40°C
Temperatura di funzionamento -20°C-50°C
Temperatura di stoccaggio 0°C-45°C

Con riserva di modifiche tecniche!
7 Funzionamento
7.1 Inserire/rimuovere la batteria

. CAUTELA

Pericolo di lesioni!
Inserire la batteria solo dopo che I'attrezzo a batteria & pronto all’'uso.

Inserire la batteria

1. Spingere la batteria (4) nel portabatteria dell'attrezzo a batteria
compatibile. La batteria (4) scatta in posizione in modo percettibile.

Rimuovere la batteria

1. Premere il pulsante di sblocco (1) della batteria (4) ed estrarla dal
portabatteria (4) dell'attrezzo a batteria compatibile.

7.2 Controllare il livello di carica della batteria

L'indicatore del livello di carica (3) segnala il livello di carica della batte-
ria (4).

Il livello di carica della batteria viene visualizzato tramite I'accensione
della relativa spia LED.
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1. Premere il tasto per l'indicatore del livello di carica (2) sulla batteria.
LED sulla batteria Livello di carica
rosso-arancione-verde Batteria completamente carica
rosso-arancione Batteria parzialmente carica

rosso Batteria scarica

7.3 Batterie esaurite

8

9

Un tempo di esercizio notevolmente ridotto nonostante la ricarica
indica che la batteria € esaurita e va sostituita. Utilizzare solo batte-
rie di ricambio originali.

In ogni caso, rispettare le relative indicazioni di sicurezza in vigore
nonché le disposizioni e le avvertenze relative alla tutela ambienta-
le (vedere “Smaltimento e riciclaggio”).

Pulizia
Pulire il prodotto con un panno asciutto o con un pennello.
Non utilizzare acqua né oggetti metallici.

Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.

10 Stoccaggio

1.

Rimuovere la batteria dal prodotto prima di uno stoccaggio prolun-
gato (ad es. prima dell'inverno).

Pulire il prodotto e controllare che non sia danneggiato.
Stoccare la batteria in stato di carica parziale.

Durante lo stoccaggio, controllare ogni tre mesi il livello di carica
della batteria.

ricaricare la batteria all'occorrenza.
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Ricaricare la batteria in un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e inac-
cessibile a persone non autorizzate.

La temperatura di stoccaggio ideale € compresa tra 0 e 45 °C.
Conservare il prodotto nel suo imballaggio originale.

11 Ordine di pezzi di ricambio

Ricambi / Accessori

Batteria SBP2.0 - N. articolo: 7909201708
Batteria SBP4.0 - N. articolo: 7909201709
Caricatore SBC2.4A - N. articolo: 7909201710
Caricatore SBC4.5A - N. articolo: 7909201711
Caricatore SDBC2.4A - N. artico- 7909201712
lo:

lCaricatore SDBC4.5A - N. artico- 7909201713
o:

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso il nostro Service
Center. Scansionare a tal fine il codice QR che si trova in prima pagina.

12 Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio

Il materiale d'imballaggio € riciclabile. Si
T L prega di smaltire gli imballaggi nel rispetto
1'" i r dell'ambiente.

any- | dispositivi elettrici ed elettronici usati non rientrano nei ri-
|-?-«. fiuti domestici, ma devono essere trattati e smaltiti in modo
separato!
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Note sulle batterie agli ioni di litio

Smontaggio della batteria prima dello smaltimento dell'ap-
parecchio!

(1]

« Non gettare la batteria nei rifiuti domestici, nel fuoco (pericolo di e-
splosione) o nell'acqua. Le batterie danneggiate possono provocare
danni all'ambiente e alla propria salute, se fuoriescono vapori o li-
quidi velenosi.

Batterie difettose o esaurite devono essere riciclate in base alla di-
rettiva 2006/66/CE.

Consegnare I'apparecchio e il caricatore presso un centro di raccol-
ta. | componenti in plastica e in metallo utilizzati possono essere
smaltiti in modo differenziato e dunque riciclati in modo opportuno.

Smaltire le batterie quando scariche. Consigliamo di coprire i poli
con un nastro adesivo per la protezione da cortocircuito. Non aprire
la batteria.

Smaltire le batterie come da disposizioni locali. Consegnare le bat-
terie a un centro di raccolta delle batterie usate, dove possono es-
sere riciclate in modo ecologico. Chiedere a tale proposito alla so-
cieta locale di raccolta dei rifiuti.

13 Condizioni di garanzia - Scheppach
Serie 20V IXES

Data di revisione 11/07/2023

Gentile cliente,

i nostri prodotti vengono sottoposti a un rigoroso controllo di qualita. Se
nonostante cid un prodotto non dovesse funzionare correttamente, ci di-
spiace molto e vi chiediamo di contattare il nostro servizio di assistenza
all'indirizzo indicato di seguito. Saremo lieti di assistervi anche telefoni-
camente tramite il numero di assistenza. Le seguenti istruzioni hanno lo
scopo di aiutarvi a garantire un'elaborazione e una liquidazione senza
problemi in caso di reclamo.
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Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano i nostri servizi di ga-
ranzia supplementare del produttore per gli acquirenti (consumatori
finali privati) di nuovi prodotti. | diritti di garanzia previsti dalla legge
non sono interessati dalla presente garanzia. Per questi ultimi € re-
sponsabile il rivenditore presso il quale e stato acquistato il prodot-
to.

2. L'assistenza in garanzia si estende esclusivamente ai difetti di un
prodotto nuovo acquistato dal cliente che si basano su un difetto di
materiale o di fabbricazione e si limita - a nostra discrezione - alla
riparazione gratuita di tali difetti o alla sostituzione del prodotto (se
necessario anche alla sostituzione con un modello successivo). |
prodotti o le parti sostituite diventano di nostra proprieta. Si prega di
notare che i nostri prodotti non sono progettati per uso commercia-
le, artigianale o professionale. Una richiesta di garanzia non & per-
tanto valida se il prodotto & stato utilizzato in operazioni commer-
ciali, artigianali o industriali entro il periodo di garanzia o & stato
sottoposto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

— Danni al prodotto causati dallinosservanza delle istruzioni di
montaggio, da un'installazione non corretta, dall'inosservanza
delle istruzioni per l'uso (ad esempio, collegamento a una ten-
sione di rete 0 a un tipo di corrente non corretti) o delle norme
di manutenzione e sicurezza o dall'uso del prodotto in condizio-
ni ambientali non idonee, nonché dalla mancanza di cura e ma-
nutenzione.

— Danni al prodotto causati da un uso improprio o non corretto
(come il sovraccarico del prodotto o I'utilizzo di strumenti o ac-
cessori non approvati), dalla penetrazione di corpi estranei nel
prodotto (come sabbia, pietre o polvere), da danni dovuti al tra-
sporto, dall'uso della forza o da influenze esterne (come i danni
causati dalla caduta).

— Danni al prodotto o a parti del prodotto dovuti a normale usura
(dovuta al funzionamento) o altra usura naturale, nonché danni
e/o usura di parti soggette a usura.
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— Difetti del prodotto causati dall'uso di accessori, supplementi o
parti di ricambio che non sono parti originali o che non vengono
utilizzati come previsto.

— Prodotti sui quali sono state apportate modifiche o cambiamen-
ti.

— Scostamenti di lieve entita dalle condizioni nominali, che sono
insignificanti per il valore e I'utilizzabilita del prodotto.

— Prodotti su cui sono state effettuate riparazioni o interventi non
autorizzati, in particolare da parte di terzi non autorizzati.

— Se la marcatura sul prodotto o le informazioni di identificazione
del prodotto (adesivo della macchina) sono mancanti o illeggi-
bili.

— Prodotti che presentano un forte imbrattamento e che quindi
vengono rifiutati dal personale di assistenza.

— Le richieste di risarcimento danni e i danni conseguenti sono
generalmente esclusi dalla presente garanzia.

Il periodo di garanzia & normalmente di 5 anni (12 mesi per le
batterie / batterie ricaricabili) e inizia con la data di acquisto del pro-
dotto. E determinante la data riportata sulla ricevuta d'acquisto ori-
ginale. | reclami in garanzia devono essere presentati immediata-
mente dopo I'accertamento delle condizioni dell'apparecchio. E e-
sclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del
periodo di garanzia. La riparazione o la sostituzione del prodotto
non comporta un'estensione del periodo di garanzia, né l'avvio di
un nuovo periodo di garanzia per il prodotto o per i pezzi di ricam-
bio installati. Questo si applica anche all'uso di un servizio in loco. Il
prodotto interessato deve essere presentato o inviato al centro di
assistenza clienti in condizioni di buona pulizia generale, insieme a
una copia della ricevuta d'acquisto, contenente i dati relativi alla da-
ta di acquisto e alla denominazione del prodotto. Se un prodotto
viene restituito incompleto, senza il contenuto della fornitura com-
pleto, il valore degli accessori mancanti verra detratto in caso di so-
stituzione del prodotto o di rimborso. | prodotti parzialmente o com-
pletamente smontati non possono essere accettati come richiesta
di garanzia. In caso di reclamo ingiustificato o al di fuori del periodo
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di garanzia, l'acquirente dovra generalmente sostenere le spese di
trasporto e il rischio di trasporto. Si prega di segnalare preventi-
vamente un reclamo in garanzia al centro di assistenza (vedi
sotto). Di norma, si concorda che il prodotto difettoso con una bre-
ve descrizione del guasto venga inviato tramite spedizione di ritor-
no organizzata o - in caso di riparazione al di fuori del periodo di
garanzia - sufficientemente affrancata, rispettando le linee guida
per l'imballaggio e la spedizione appropriati, all'indirizzo di assisten-
za indicato di seguito. Per motivi di sicurezza, al momento della
restituzione il prodotto (a seconda del modello) deve essere
privo di qualsiasi materiale operativo. Il prodotto inviato al nostro
Centro di assistenza deve essere imballato in modo da evitare dan-
ni al prodotto oggetto del reclamo durante il trasporto. Dopo la ripa-
razione/sostituzione, vi restituiremo il prodotto gratuitamente. Se i
prodotti non possono essere riparati o sostituiti, a nostra esclusiva
discrezione potra essere rimborsato un importo pari al prezzo di ac-
quisto del prodotto difettoso, tenendo conto di eventuali detrazioni
per usura. Queste prestazioni di garanzia sono a beneficio del solo
acquirente privato originale e non sono cedibili o trasferibili.

5. Estensione del periodo di garanzia a 10 anni: Scheppach offre
un'ulteriore estensione della garanzia di 5 anni sui prodotti della se-
rie Scheppach 20V. In questo modo il periodo di garanzia totale per
questi prodotti sale a 10 anni. Sono escluse le batterie / batterie ri-
caricabili, i caricabatterie e gli accessori. E possibile usufruire di
questa estensione della garanzia registrando online il prodotto
Scheppach di questa gamma sul sito https://garantie.scheppa-
ch.com entro 30 giorni dalla data di acquisto. Dopo la registrazione
online, riceverete la conferma dell'estensione della garanzia relativa
all'articolo.

6. Per presentare una richiesta di garanzia, si prega di contattare il
nostro Centro di assistenza.

Utilizzare preferibilmente il modulo presente sulla nostra ho-
mepage: https://www.scheppach.com/de/service

Non inviateci alcun prodotto senza aver prima contattato e re-
gistrato il nostro Centro Assistenza.

62 | IT www.scheppach.com


https://www.scheppach.com/de/service

10.

Il contatto iniziale con il nostro Centro di assistenza & un pre-
requisito obbligatorio per presentare una richiesta di garanzia.
Le richieste di garanzia devono essere presentate entro 14 giorni
dalla scoperta del difetto prima della scadenza del periodo di ga-
ranzia. A tal fine, sono necessari lo scontrino d'acquisto originale e,
se del caso, la conferma dell'estensione della garanzia relativa
all'articolo.

Tempo di elaborazione - Di norma, elaboriamo i reclami entro 14
giorni dal ricevimento nel nostro Centro di assistenza. Se, in casi
eccezionali, il tempo di elaborazione indicato viene superato, vi in-
formeremo tempestivamente.

Le parti soggette a usura sono generalmente escluse dalla ga-
ranzia! - Per parti soggette a usura si intendono: a) le batterie/ac-
cumulatori forniti, collegati e/o installati, nonché b) tutte le parti sog-
gette a usura dipendenti dal modello (tra cui cinghie, lame per se-
ga, inserti, mole, filtri, spazzole di carbone ecc.). La garanzia non
copre le batterie o gli accumulatori scarichi o danneggiati nell'allog-
giamento e/o nei terminali della batteria.

Preventivo di spesa - | prodotti non coperti o non piu coperti dalla
garanzia saranno riparati a pagamento. Su richiesta al nostro Cen-
tro di assistenza, € possibile inviare i prodotti difettosi per una stima
dei costi e, se necessario, dare al Centro di assistenza I'approva-
zione scritta (per posta, via e-mail) per la riparazione. Senza l|'ap-
provazione della riparazione non si procedera ad alcuna ulteriore e-
laborazione.

Non é possibile far valere altre rivendicazioni oltre a quelli sopra
menzionati.

Le condizioni di garanzia sono valide solo nella versione in vigore al
momento del reclamo e, se necessario, possono essere prelevate dalla
nostra homepage (www.scheppach.com).

In caso di traduzioni, fa sempre fede la versione tedesca.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Ger-
mania)




Telefono: +800 4002 4002 - E-mail: customerservice.lT@scheppa-
ch.com - Internet: https://www.scheppach.com

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche alle presenti condizioni di
garanzia in qualsiasi momento e senza preavviso.

14 Dichiarazione di conformita UE
Dichiarazione di conformita originale
Produttore:

Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui
descritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti.

Marchio: SCHEPPACH
Denominazione art.: BATTERIA SBP4.0
N. art. 7909201709
Direttive UE:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* L'oggetto della dichiarazione, sopra descritto, soddisfa le disposizioni
della Direttiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio
dell'8 giugno 2011, sulla restrizione nell'utilizzo di determinate sostanze
pericolose negli apparecchi elettrici ed elettronici.

Norme applicate:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Responsabile per la documentazione:

Simon Schunk
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023

Sifhoh Senunk:
Division Manager Product Center
PR

Andreas“Pecher
Head of Project Management
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Verklaring van de symbolen op het product

Plaats het product niet

©

Lees voorafgaand aan
de ingebruikname de
gebruikshandleiding
en de veiligheidsvoor-
schriften!

gedurende een lange-
re periode bloot aan
sterk zonlicht en leg
de accu niet op ver-
warmingselementen
(max. 50 °C).

(€

Het product voldoet
aan de geldende EU-
bepalingen.

Toets voor de laadindi-
cator
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E ﬁﬁ;eze\:uﬁ:c’dum niet | Laadindicator
@J ﬁoh(:;t cvoztter;roduct niet LLHiT | Lithium-ionen-accu
e

1 Inleiding

Fabrikant:

Scheppach GmbH

Glinzburger Strale 69

D-89335 Ichenhausen

Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met uw nieuwe pro-
duct. De gebruikshandleiding is deel van dit product. Het bevat belang-
rijke informatie over veiligheid, gebruik en verwijdering. Maak u voor
aanvang van de werkzaamheden bekend met alle bedienings- en veilig-
heidsinstructies. Gebruik het product uitsluitend als beschreven en voor

de aangegeven toepassingsbereiken. Overhandig alle documentatie bij
verstrekking van het product aan derden.

Opmerking:

De fabrikant van dit product is volgens de van kracht zijnde wet inzake
productaansprakelijkheid niet aansprakelijk voor schade die aan dit pro-
duct of door dit product ontstaan bij:

Ondeskundige behandeling
Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

Reparaties door derden, niet geautoriseerde vakmensen

Inbouw en vervanging van niet-originele reserveonderdelen
Gebruik dat niet conform de voorschriften is
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Productbeschrijving

2
1. Ontgrendelingsknop
2. Toets voor de laadindicator
3 Laadindicator
4 Accu

w

Leveringsomvang
I WAARSCHUWING

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn geen kinderspeel-
goed!

Kinderen mogen niet met plastic zakken, folies en kleine onder-
delen spelen! Er bestaat gevaar voor inslikken en verstikkings-
gevaar!

Pos.  Aantal Aanduiding
4. 1x Accu
1x Gebruikshandleiding

4 Beoogd gebruik

De accu maakt deel uit van de Scheppach 20V IXES serie en kan met
producten van de Scheppach 20V IXES serie worden gebruikt. De accu
mag uitsluitend met opladers van de Scheppach 20V IXES serie wor-
den opgeladen.

Het product mag uitsluitend worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.
Elk ander of verdergaand gebruik is niet volgens de voorschriften. De
gebruiker/bediener en niet de fabrikant is aansprakelijk voor ontstane
schade of elke vorm van letsel.

Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de montagehandlei-
ding en de aanwijzingen in de gebruikshandleiding maken deel uit van
het beoogd gebruik.

Personen, die het product bedienen of onderhoud aan het product ver-

richten, moeten hiermee bekend zijn en op de hoogte zijn van de moge-
lijke gevaren.
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De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die aan het product
worden aangebracht en de hieruit voortvloeiende schade.

Het product mag uitsluitend met de originele onderdelen en originele
accessoires van de fabrikant worden gebruikt.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften van de fabrikant als-
ook de in de technische gegevens aangegeven afmetingen moeten in
acht worden genomen.

Let erop dat onze producten volgens het beoogd gebruik niet voor be-
driffsmatige, ambachtelijke of industriéle toepassingen zijn ontworpen.
Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid wanneer het product in bedrijfs-
matige, ambachtelijke of industriéle ondernemingen of bij soortgelijke
werkzaamheden worden ingezet.

5 Veiligheidsvoorschriften
_i* WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwijzingen, af-
beeldingen en technische gegevens die bij dit elektri-
sche gereedschap zijn meegeleverd.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande aanwijzingen
kunnen elektrische schok, brand en/of ernstige verwondingen veroor-
zaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwijzingen voor
toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip "Elektrisch gereed-
schap" is van toepassing op netgevoed elektrisch gereedschap (met
netsnoer) of op accugevoed elektrisch gereedschap (zonder netsnoer).

Gebruik en behandeling van het accugereedschap

a) Laad de accu's alleen op met laders die door de fabrikant zijn
aanbevolen. Een oplader die voor de ene accu geschikt is, hoeft
nog niet geschikt te zijn voor andere accu's. In een dergelijk geval
kan brand ontstaan.
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b) Gebruik alleen de hiervoor bedoelde accu's in de elektrische
apparaten. Gebruik van andere accu's kan letsel veroorzaken en
brandgevaar opleveren.

c) Houd de niet gebruikte accu verwijderd van paperclips, mun-
ten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de contacten kunnen
veroorzaken. Een kortsluiting tussen de accucontacten kan tot
schroeiplekken of brand leiden.

d) Bij verkeerde toepassing kan vloeistof uit de accu uittreden.
Vermijd contact met deze vloeistof. Spoel de vloeistof bij toe-
vallig contact af met water. Als de vloeistof in de ogen terecht-
komt, moet u een arts consulteren. Uittredende accuvloeistof kan
de huid irriteren of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu. Beschadigde of
gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en lei-
den tot vuur, explosie of gevaar voor letsel.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge temperaturen.
Vuur of temperaturen boven 130 °C kunnen een explosie veroorza-
ken.

g) Neem alle aanwijzingen voor het opladen in acht en laad de ac-
cu of het accugereedschap nooit buiten het in de gebruiks-
handleiding aangegeven temperatuurbereik. Onjuist opladen of
laden buiten het toegestane temperatuurbereik kan de accu versto-
ren en het brandgevaar verhogen.

Service

« Voer nooit onderhoud aan beschadigde accu's uit. Al het onder-
houd van accu's mag uitsluitend door de fabrikant of gevolmachtig-
de servicecentra worden uitgevoerd.

Speciale veiligheidsvoorschriften voor accu-apparaten

Neem de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen in de gebruiks-
handleiding in acht voor alle compatibele producten die u gebruikt.
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Controleer of het apparaat is uitgeschakeld voordat u de accu
plaatst. Het gebruik van een accu in een elektrisch apparaat, dat is
ingeschakeld, kan leiden tot ongevallen.

Laad uw accu's uitsluitend binnenshuis op, omdat de oplader
uitsluitend daarvoor geschikt is. Gevaar door elektrische
schok.

Om het risico op een elektrische schok te beperken, haalt u de
stekker van de oplader uit het stopcontact, voordat u deze rei-
nigt.

Stel de accu gedurende een langere periode niet bloot aan
sterk zonlicht en leg de accu niet op verwarmingselementen.
Hitte kan de accu beschadigen en er bestaat gevaar voor explosie.

Laat een verwarmde accu voor het laden afkoelen.

Open de accu niet en vermijd een mechanische beschadiging
van de accu. Er bestaat gevaar voor kortsluiting en er kunnen
dampen vrijkomen die de luchtwegen kunnen irriteren. Zorg voor
frisse lucht en raadpleeg een arts.

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant zijn aan-
bevolen. Dit kan leiden tot een elekirische schok of brand.

6 Technische gegevens

Accu (Li-lon) SBP4.0
Aantal accucellen 10
Nominale spanning max. 20 \/ m—
Capaciteit 4,0 Ah
Energie 80 Wh
Temperatuur max. 50°C
Temperatuur laadproces 4°C-40°C
Temperatuur bedrijf -20°C-50°C
Temperatuur opslag 0°C-45°C
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Technische wijzigingen voorbehouden!

7 Bediening

7.1 Accu plaatsen/uitnemen

. VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel!

Plaats de accu pas, als het accu-gereedschap klaar is voor gebruik.

Accu plaatsen

1. Schuif de accu (4) in de accu-houder van het compatibele accu-ge-
reedschap. De accu (4) klikt hoorbaar vast.

Accu uitnemen

1. Druk op de ontgrendelingsknop (1) van de accu (4) en trek de accu
(4) uit de accu-houder van het compatibele accu-gereedschap.

7.2 Laadtoestand van de accu controleren

De laadindicator (3) signaleert de laadindicator van de accu (4).

De laadindicator van de accu wordt weergegeven door het branden van
de betreffende LED-lamp.

1. Druk op de accu de toets voor de laadindicator (2) in.

LED op de accu Laadtoestand
rood-oranje-groen Accu vol
rood-oranje Accu deels geladen
rood Accu leeg

7.3 Verbruikte accu's

« Een aanzienlijk kortere bedrijfstijd ondanks opladen geeft weer dat
de accu is verbruikt en moet worden vervangen. Gebruik uitsluitend
originele reserve-accu's.
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Neem in elk geval de betreffende geldende veiligheidsvoorschriften
alsook bepalingen en aanwijzingen voor de milieubescherming in
acht (zie "Afvoeren en recycling").

8 Reiniging

Reinig het product met een droge doek of een kwast.

Gebruik geen water of metalen voorwerpen.

9 Onderhoud

Het product is onderhoudsvrij.

10 Opslag
1. Neem de accu voor een langere opslag (bijv. overwintering) uit het
product.

2. Reinig en controleer het product op schade.
3. Bewaar de accu in semi-opgeladen toestand.

4. Controleer bij opslag elke drie maanden de oplaadstatus van de ac-
Cu.

5. Laad de accu indien nodig opnieuw op.

Bewaar de accu op een donkere, droge en vorstvrije locatie buiten het
bereik van kinderen.

De optimale opslagtemperatuur ligt tussen 0 “C en 45 °C.
Bewaar het product in de originele verpakking.

11 Bestelling van reserveonderdelen
Reserveonderdelen/accessoires

Accu SBP2.0 Artikelnr.: 7909201708
Accu SBP4.0 Artikelnr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A Artikelnr.: 7909201710
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Oplader SBC4.5A Artikelnr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A Artikelnr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A Artikelnr.: 7909201713

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar bij ons servicecen-
trum. Scan hiertoe de QR-code op de titelpagina.

12 Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking

% De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar.
.-1"‘ A ‘i @ Verpakkingen milieuvriendelijk afvoeren.

niet bij het huishoudelijke afval, maar moeten worden inge-
zameld resp. gescheiden worden afgevoerd!

Aanwijzingen voor de lithium-ion accu's
wan A
1irm
« Gooi de accu niet bij het huishoudelijk afval, in open vuur (explosie-

gevaar) of in water. Beschadigde accu's kunnen het milieu en uw

gezondheid schaden, als er giftige dampen of vloeistoffen gaan lek-
ken.

2=y Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur behoort
L,

ccu voor het afvoeren van het apparaat demonteren!

« Defecte of verbruikte accu's moeten overeenkomstig richtlijn
2006/66/EG worden gerecycled.

Lever het apparaat en de oplader in bij een afvalverwerkingsstati-
on. De gebruikte kunststof- en metalen onderdelen kunnen per type
gescheiden worden en zo worden gerecycled.

« Voer accu's in ontladen toestand af. Wij adviseren de polen af te
plakken met tape om ze te beschermen tegen kortsluiting. Open de
accu niet.
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« Gooi uw accu's weg volgens de lokale voorschriften. Lever accu's
in bij een afvalverwerkingsstation voor verbruikte accu's, waar ze
milieuvriendelijk kunnen worden gerecycled. Neem hiertoe contact
op met het plaatselijke afvalverwerkingsstation.

13 Garantievoorwaarden - Scheppach 20V
IXES-serie
Herzieningsdatum 11-07-2023

Beste klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontro-
le. Mocht een product toch niet naar behoren functioneren, dan betreu-
ren wij dit ten zeerste en verzoeken wij u contact op te nemen met onze
serviceafdeling op het onderstaande adres. Wij helpen u ook graag te-
lefonisch via het servicenummer. De volgende informatie is bedoeld om
u te helpen uw claim zonder problemen te verwerken en af te wikkelen.

Het volgende geldt voor de aanspraak op garantie:

1. Deze garantievoorwaarden regelen onze aanvullende fabrieksga-
rantieservices voor kopers (particuliere eindgebruikers) van nieuwe
producten. De wettelijke garantieclaims worden niet beinvloed door
deze garantie. Dit is de verantwoordelijkheid van de dealer bij wie u
het product hebt gekocht.

2. De garantieservice strekt zich uitsluitend uit tot defecten in een
nieuw door u aangeschaft product die gebaseerd zijn op een mate-
riaal- of fabricagefout en is - naar ons goeddunken - beperkt tot de
kosteloze reparatie van dergelijke defecten of de vervanging van
het product (indien nodig ook vervanging door een opvolgend mo-
del). Vervangen producten of onderdelen worden ons eigendom.
Let erop dat onze producten volgens het beoogd gebruik niet voor
bedrijffsmatige, ambachtelijke of beroepsmatige toepassingen zijn
ontworpen. Een garantieclaim is daarom niet geldig als het product
binnen de garantieperiode voor bedrijffsmatige, ambachtelijke of in-
dustriéle doeleinden is gebruikt of aan een gelijkwaardige belasting
is blootgesteld.




3. Uitgesloten van onze garantieservices zijn:

— Schade aan het product veroorzaakt door het niet naleven van
de montagehandleiding, onjuiste installatie, het niet naleven
van de gebruikshandleiding (bijv. aansluiting op een verkeerde
netspanning of stroomsoort) of de onderhouds- en veiligheids-
voorschriften of door het gebruik van het product onder onge-
schikte omgevingsomstandigheden en door onvoldoende zorg
en onderhoud.

— Schade aan het product veroorzaakt door verkeerd gebruik of
onjuiste toepassing (zoals overbelasting van het product of ge-
bruik van niet-goedgekeurd gereedschap of accessoires), bin-
nendringen van vreemde voorwerpen in het product (zoals
zand, stenen of stof), transportschade, gebruik van geweld of
invloeden van buitenaf (zoals schade veroorzaakt door vallen).

— Schade aan het product of onderdelen van het product die te
wijten is aan normale, gebruikelijke (operationele) of andere
natuurlijke slijtage, evenals schade en/of slijtage van slijtageon-
derdelen.

— Defecten in het product die veroorzaakt zijn door het gebruik
van accessoires, aanvullende onderdelen of reserveonderde-
len die geen originele onderdelen zijn of die niet worden ge-
bruikt zoals bedoeld.

— Producten waarop wijzigingen of aanpassingen zijn aange-
bracht.

— Kleine afwijkingen van de nominale toestand die onbeduidend
zijn voor de waarde en bruikbaarheid van het product.

— Producten waaraan onbevoegde reparaties of herstelwerk-
zaamheden zijn uitgevoerd, in het bijzonder door een niet-ge-
autoriseerde derde partij.

— Als de markering op het product of de identificatiegegevens
van het product (machinesticker) ontbreken of onleesbaar zijn.

— Producten die sterk vervuild zijn en daarom door het service-
personeel worden geweigerd.
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— Schadeclaims en gevolgschade zijn over het algemeen uitge-
sloten van deze garantie.

De garantieperiode is normaal gesproken 5 jaar (12 maanden
voor accu's / oplaadbare accu's) en gaat in op de aankoopdatum
van het product. De datum op de originele aankoopbon is doorslag-
gevend. Aanspraak op garantie moet telkens direct na het in kennis
stellen worden ingediend. Het indienen van garantieclaims na het
verstrijken van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het product leidt niet tot een verlenging van de ga-
rantieperiode, noch start deze service een nieuwe garantieperiode
voor het product of voor geinstalleerde reserveonderdelen. Dit geldt
ook bij services ter plaatse. Het product in kwestie moet worden ge-
reinigd en samen met een kopie van de aankoopbon, waarop de
aankoopdatum en de productnaam vermeld moeten staan, naar het
servicecentrum worden teruggestuurd. Als een product onvolledig
wordt verzonden, zonder de volledige leveringsomvang, worden de
ontbrekende accessoires gecrediteerd / in mindering gebracht in
waarde als het product wordt omgeruild of terugbetaald. Gedeelte-
lijk of volledig gedemonteerde producten kunnen niet worden aan-
vaard als garantieclaim. In geval van een onterechte klacht of bui-
ten de garantieperiode, draagt de koper over het algemeen de
transportkosten en het transportrisico. Meld een garantieclaim
vooraf bij het servicecentrum (zie hieronder). In principe wordt
overeengekomen dat het defecte product met een korte beschrij-
ving van het defect per georganiseerde retourzending of - in geval
van reparatie buiten de garantieperiode - voldoende gefrankeerd,
met inachtneming van de juiste verpakkings- en verzendrichtlijnen,
naar het onderstaande serviceadres wordt gestuurd. Houd er reke-
ning mee dat uw product (afhankelijk van het model) om veilig-
heidsredenen vrij is van alle bedieningsmaterialen bij retour-
zending. Het product dat naar ons Servicecentrum wordt gestuurd,
moet zodanig worden verpakt dat schade aan het product waarover
wordt gereclameerd, tijdens het transport wordt voorkomen. Na een
succesvolle reparatie/vervanging sturen wij het product gratis naar
u terug. Als producten niet kunnen worden gerepareerd of vervan-
gen, kan een geldbedrag tot aan de aankoopprijs van het defecte
product naar eigen goeddunken worden terugbetaald, rekening
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houdend met een eventuele aftrek voor slijtage. Deze garanties zijn
uitsluitend bedoeld voor de oorspronkelijke particuliere koper en
kunnen niet worden toegewezen of overgedragen.

5. Verlenging van de garantieperiode tot 10 jaar: Scheppach biedt
een extra garantieverlenging van 5 jaar op producten uit de Schep-
pach 20V-serie. De garantieperiode voor deze producten bedraagt
dus in totaal 10 jaar. Accu's / oplaadbare accu's, opladers en ac-
cessoires zijn hiervan uitgesloten. U kunt aanspraak maken op de-
ze garantie-uitbreiding door uw Scheppach-product uit dit assorti-
ment uiterlijk 30 dagen na de aankoopdatum online te registreren
op https://garantie.scheppach.com. Na een succesvolle online re-
gistratie ontvangt u de bevestiging voor de artikelgerelateerde ga-
rantie-uitbreiding.

6. Neem contact op met ons Servicecentrum om aanspraak te
maken op een garantieclaim.

Gebruik bij voorkeur ons formulier op onze homepage: https://
www.scheppach.com/de/service

Stuur geen producten naar ons op zonder eerst contact op te
nemen met ons servicecentrum en ons te registreren.

Om aanspraak te kunnen maken op deze garanties moet u
eerst contact opnemen met ons Servicecentrum. Garantie-
claims moeten védr het verstrijken van de garantieperiode binnen
14 dagen na ontdekking van het defect worden ingediend. Hiervoor
zijn de originele aankoopbon en, indien van toepassing, de bevesti-
ging van de artikelgerelateerde garantie-uitbreiding nodig

7. Verwerkingstijd - in principe verwerken wij klachten binnen 14 da-
gen na ontvangst bij ons Servicecentrum. Als in uitzonderlijke ge-
vallen de aangegeven verwerkingstijd wordt overschreden, zullen
wij u hiervan tijdig op de hoogte stellen.

8. Slijtageonderdelen zijn over het algemeen uitgesloten van ga-
rantie! - Slijtagedelen zijn: a) meegeleverde, bevestigde en/of gein-
stalleerde accu's en b) alle modelafhankelijke slijtagedelen (onder
meer riemen, zaagbladen, inzetgereedschap, slijpschijven, filters,
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koolborstels enz.). De garantie geldt niet voor accu's of oplaadbare
accu's die diep ontladen zijn of beschadigd zijn aan de behuizing of
accu-aansluitingen.

9. Kostenraming - producten die niet of niet meer onder de garantie
vallen, worden tegen betaling gerepareerd. Op verzoek aan ons
Servicecentrum kunt u de defecte producten opsturen voor een
kostenraming en, indien nodig, het Servicecentrum schriftelijke
goedkeuring geven (per post, e-mail) voor de reparatie. Zonder re-
paratiegoedkeuring vindt er geen verdere verwerking plaats.

10. Andere claims dan de hierboven vermelde kunnen niet worden in-
gediend.

De garantievoorwaarden zijn alleen van toepassing in de versie die

van kracht is op het moment van de claim en zijn te vinden op onze

homepage (www.scheppach.com), indien van toepassing. Bij vertalin-
gen is altijd de Duitse versie doorslaggevend.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen
(Duitsland)

Telefoon: +800 4002 4002 -
E-mail: customerservice.NL@scheppach.com - Internet: https:/
www.scheppach.com

Wij behouden ons het recht voor om deze garantievoorwaarden te allen
tijde zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

14 EU-conformiteitsverklaring
Originele conformiteitsverklaring
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Giinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven
product voldoet aan de geldende richtlijnen en normen.

Merk: SCHEPPACH
Art.-aanduiding: Accu SBP4.0
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Art.nr. 7909201709
EU-richtlijnen:
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Het hierboven beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan
de voorschriften van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement
en de Raad van 8 juni 2011 omtrent de beperking van het gebruik van
bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.
Toegepaste normen:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Documentatie gevolmachtigde:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023

Sirhon Sehink :
Division Manager Product Center
Vi g

Ardreas“Pecher
Head of Project Management
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Explicacion de los simbolos del producto

No deje el producto
Antes de la puesta en expuesto a una radia-
marcha, lea y siga el cién solar intensa du-
manual de instruccio- | | & | | rante un tiempo pro-
nes, asi como las indi- longado ni lo ponga
caciones de seguri- sobre calefacciones o

dad. radiadores (max.
50 °C).
-
El producto _cumple " Tecla del indicador de
con las normativas eu- o .
. by nivel de carga
ropeas vigentes.
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No arroje el producto Indicador de nivel de
al fuego. I carga

No arroje el producto |, ——— | Bateria de iones de li-
[E\I al agua. LLHer tio
T

1 Introduccién
Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Esperamos que el trabajo con su nuevo producto sea muy satisfactorio
y fructifero. Las instrucciones de manejo forman parte de este produc-
to. Estas contienen informacion importante sobre seguridad, uso y eli-
minacion. Antes de utilizar el producto, familiaricese con todas las indi-
caciones de funcionamiento y seguridad. Utilice el producto solo del
modo descrito y para los usos indicados. Entregue todos los documen-
tos cuando ceda el producto a terceros.

Nota:
El fabricante de este producto, de acuerdo con la legislacion alemana
de responsabilidad sobre productos, no se hace responsable de los da-

fios originados en este producto o causados por éste en los siguientes
casos:

Tratamiento incorrecto

Inobservancia del manual de instrucciones

Reparaciones efectuadas por personal técnico no autorizado, ajeno
a nuestra empresa

Montaje y sustituciéon de piezas de repuesto no originales
Uso no conforme a lo previsto
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Descripcion del producto

2
1 Tecla de desbloqueo

2. Tecla del indicador de nivel de carga
3 Indicador de nivel de carga

4 Bateria

3 Volumen de suministro
_I» ADVERTENCIA

El producto y los materiales de embalaje no son aptos como ju-
guetes para nifos.

Los nifios no deben jugar con bolsas de plastico, laminas o pie-
zas pequenas. Existe peligro de atragantamiento y asfixia.

Pos. Cantidad Denominacion
4. 1x Bateria
1x Manual de instrucciones

4 Uso previsto

La bateria forma parte de la serie IXES de Scheppach 20 V y puede uti-
lizarse con productos de la serie IXES de Scheppach 20 V. La bateria
solo puede cargarse con cargadores de la serie IXES de Scheppach
20 V.

El producto solo debe utilizarse para el uso previsto. Se considerara in-
apropiado cualquier uso que vaya mas alla. Los dafios o lesiones de
cualquier tipo producidos a consecuencia de lo anterior seran respon-
sabilidad del usuario/operario, no del fabricante.

El cumplimiento de las indicaciones de seguridad también forma parte
del uso conforme al previsto, al igual que el manual de montaje y las
instrucciones de funcionamiento en el manual de instrucciones.

Las personas que se ocupen del manejo y uso del producto deben es-
tar familiarizadas con este e informadas sobre los posibles peligros.
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Si el usuario hiciera modificaciones en el producto, el fabricante no se
responsabilizara de ningun dafio que ello pueda causar.

El producto debe usarse Unicamente con piezas y accesorios originales
del fabricante.

Deben observarse las prescripciones de seguridad, trabajo y manteni-
miento del fabricante, asi como las dimensiones indicadas en los Datos
técnicos.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados para usos co-
merciales, artesanales ni industriales. No concedemos ningun tipo de
garantia si se utiliza el producto en empresas comerciales, artesanales
o industriales, ni en actividades de caracteristicas similares.

5 Indicaciones de seguridad
_I» ADVERTENCIA

Lea todas las indicaciones de seguridad, instruccio-
nes, ilustraciones y datos técnicos que acompanan a
esta herramienta eléctrica.

Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede producirse una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones
para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguridad «herramienta
eléctrica» se refiere tanto a las herramientas eléctricas conectadas a la
red eléctrica (con linea de alimentacion), como a las herramientas eléc-
tricas que funcionan por bateria (sin linea de alimentacién).

Uso y manejo de la herramienta alimentada por

bateria

a) Cargue las baterias solo con cargadores recomendados por el
fabricante. Si se usa un cargador adecuado para un determinado
tipo de baterias, existe peligro de incendio en caso de emplearse
unas baterias distintas.
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b) Utilice inicamente las baterias previstas para las herramientas
eléctricas. El uso de otras baterias puede causar lesiones y peli-
gro de incendio.

c) Mantenga las baterias que no estén en uso alejadas de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequefios objetos
metalicos que puedan causar un puenteado de los contactos.
Un cortocircuito entre los contactos de la bateria puede causar le-
siones o incluso un incendio.

d) En caso de emplearse incorrectamente, puede salir un liquido
de la bateria. Evite el contacto. En caso de un conectado acci-
dental, enjuaguese con abundante agua. Si el liquido entrara
en contacto con los ojos, requiera inmediatamente la presen-
cia de un médico o acuda a éste. Los liquidos salidos de una ba-
teria pueden causar irritaciones de la piel o quemaduras.

e) No utilice una bateria dafiada o modificada. Las baterias dafa-
das o modificadas pueden tener un comportamiento impredecible y
provocar incendios, explosiones o peligro de lesiones.

f) No exponga la bateria al fuego ni a temperaturas excesivas. El
fuego o las temperaturas superiores a 130 °C pueden provocar una
explosion.

g) Siga todas las instrucciones de carga y nunca cargue la bate-
ria o la herramienta de bateria fuera del rango de temperatura
especificado en el manual de instrucciones. La carga incorrecta
o fuera del rango de temperatura permitido puede destruir la bate-
ria y aumentar el peligro de incendio.

Servicio técnico

* Nunca repare baterias dafiadas. El mantenimiento de la bateria
en su totalidad Unicamente debe ser realizado por el fabricante o
punto de servicio al cliente autorizado.




Indicaciones de seguridad especiales para equipos de
bateria

Respete las indicaciones de seguridad y las notas de los manuales
de instrucciones de todos los productos compatibles que utilice.

« Asegurese de que el aparato esté desconectado antes de colo-
car la bateria. La colocacién de una bateria en una herramienta
eléctrica que esté conectada puede causar accidentes.

Cargue sus baterias solo en interiores, ya que el cargador solo
se ha previsto para ello. Peligro de descarga eléctrica.

Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica, desenchufe la
clavija de conexién del cargador de la toma de enchufe antes
de proceder a la limpieza.

No deje la bateria expuesta a una radiacion solar intensa du-
rante un tiempo prolongado ni la ponga sobre calefacciones o
radiadores. El calor dafia las baterias y causa un peligro de explo-
sion.

Deje enfriar una bateria calentada antes de proceder a cargar-
la.

No abra la bateria y evite que esta sufra dafios mecanicos.
Existe el peligro de un cortocircuito y podrian salir vapores causan-
tes de irritaciones en las vias respiratorias. Busque aire fresco y re-
quiera ayuda médica.

No utilice accesorios no recomendados por el fabricante. Esto
podria provocar una descarga eléctrica o un incendio.

6 Datos técnicos

Bateria (iones de Li) SBP4.0
Numero de celdas de la bateria 10
Tensiéon nominal max. 20 \/ m—
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Capacidad 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Temperatura max. 50 °C
Temperatura del proceso de carga 4°Ca+40°C
Temperatura de funcionamiento -20°Cab50°C
Temperatura de almacenamiento 0°Ca45°C

Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.

7 Manejo
7.1 Colocar/retirar la bateria
_fx PRECAUCION

Peligro de lesiones

No inserte la bateria hasta que la herramienta alimentada por bateria
esté lista para su uso.

Colocar la bateria

1. Coloque la bateria (4) en el soporte de la bateria de la herramienta
de bateria compatible. La bateria (4) debe encajar de forma audi-
ble.

Retirar la bateria

1. Pulse el botén de desbloqueo (1) de la bateria (4) y saque la bate-
ria (4) del soporte de la herramienta de bateria compatible.

7.2 Comprobar el estado de carga de la bateria

El indicador de nivel de carga (3) indica el nivel de carga de la bate-

ria (4).

El estado de carga de la bateria se indica mediante el encendido de la

luz LED correspondiente.

1. Pulse el botén de la bateria para visualizar el estado de carga (2).
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LED de la bateria Estado de carga
rojo-naranja-verde Bateria llena

rojo-naranja Bateria cargada parcialmente
rojo Bateria descargada

7.3 Baterias agotadas

« Un tiempo de funcionamiento considerablemente corto pese a ha-
berse recargado la bateria, indica que esta esta agotada y que hay
que sustituirla. Utilice unicamente baterias de repuesto originales.

* Respete siempre las indicaciones de seguridad aplicables, asi co-
mo las normas e indicaciones sobre protecciéon del medioambiente
(véase “Eliminacion y reciclaje”).

8 Limpieza
« Limpie el producto con un pafio seco o un pincel.
« No utilice agua ni objetos metalicos.

9 Mantenimiento

El producto no requiere mantenimiento.

10 Almacenamiento

1. Retire la bateria del producto antes de un almacenamiento prolon-
gado (p. €j., en invierno).

2. Limpie el producto e inspeccionelo en busca de dafios.
3. Almacene la bateria parcialmente cargada.

4. Compruebe el nivel de carga de la bateria cada tres meses durante
el almacenamiento.

5. Recargue la bateria si es necesario.

Almacene la bateria en un lugar oscuro, seco y sin riesgo de heladas
que no esté al alcance de los nifios.
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El rango de temperatura de almacenamiento es de 0 °C a 45 °C.
Conserve el producto en su embalaje original.

11 Pedido de piezas de repuesto
Piezas de repuesto / accesorios

Bateria SBP2.0 - N.° de articulo: 7909201708
Bateria SBP4.0 - N.° de articulo: 7909201709
Cargador SBC2.4A - N.° de articu- 7909201710
lo:

Cargador SBC4.5A - N.° de articu- 7909201711
lo:

Cargador SDBC2.4A - N.° de arti- 7909201712
culo:

Cargador SDBC4.5A - N.° de arti- 7909201713
culo:

Encontrard las piezas de repuesto y los accesorios en nuestro centro
de servicio. Para ello, escanee el cddigo QR que aparece en la porta-
da.

12 Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje

Los materiales de embalaje son recicla-
. -” bles. Deseche los embalajes de forma res-
¥ petuosa con el medio ambiente.

any- jLOs residuos de equipos eléctricos y electrénicos no for-
=, man parte de la basura doméstica, sino que deben recoger-
se o eliminarse por separado!
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Eliminacion de la bateria de iones de litio
...!,.-"Desmontaje de la bateria antes de desechar el aparato!

(11, ]

No arroje las baterias a la basura doméstica, al fuego (peligro de
explosién) ni al agua. Las baterias dafiadas pueden dafar el
medioambiente y su salud si se escapan vapores o liquidos toxi-
cos.

Las baterias defectuosas o gastadas deben reciclarse de acuerdo
con la directiva 2006/66/CE.

Entregue el aparato y el cargador en un centro de reciclaje. Las
piezas de plastico y metal utilizadas pueden separarse por tipos y
asi reciclarse.

Deshégase de las baterias cuando se descarguen. Recomenda-
mos cubrir los polos con una tira adhesiva como proteccion ante un
cortocircuito. No abra la bateria.

Deseche la bateria de acuerdo con las disposiciones locales. En-
tregue las baterias consumidas en un punto de recogida de bate-
rias viejas donde se realice un reciclaje respetuoso con el
medioambiente. Consulte a su empresa local de eliminacion de re-
siduos al respecto.

13 Condiciones de garantia - Serie
Scheppach 20 V IXES

Fecha de revisién 11.07.2023

Estimado cliente:

Nuestros productos son sometidos a un estricto control de calidad. En

caso de que un producto siga sin funcionar correctamente, lo lamenta-

mos mucho y le rogamos que se ponga en contacto con nuestro servi-

cio técnico en la direccion indicada a continuacion. También estaremos

encantados de atenderle por teléfono a través del nimero de servicio.

Las siguientes indicaciones tienen por objeto ayudarle a garantizar una
tramitacion y liquidacion sin problemas en caso de siniestro.
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Para hacer valer las reclamaciones de garantia se aplica lo si-
guiente:

1.

Estas condiciones de garantia regulan nuestros servicios adicio-
nales de garantia del fabricante para compradores (usuarios finales
particulares) de productos nuevos. Las reclamaciones de garantia
legales no se ven afectadas por esta garantia. Estas son responsa-
bilidad del distribuidor comercial al que compré el producto.

El servicio de garantia se extiende exclusivamente a los defectos
en un producto nuevo adquirido por usted que se basan en un de-
fecto material o de fabricacion y estd, a nuestra discrecion, limitada
a la reparacion de tales defectos de forma gratuita o a la sustitu-
cion del producto (si es necesario, también la sustitucién por un
modelo sucesor). Los productos o piezas sustituidos pasaran a ser
de nuestra propiedad. Tenga en cuenta que nuestros productos no
estan disefiados para uso comercial, artesanal ni profesional. Por
lo tanto, una reclamacién de garantia no es valida si el producto se
ha utilizado en operaciones comerciales, artesanales o industriales
dentro del periodo de garantia o si se ha sometido a un esfuerzo
equivalente.

Quedan excluidos de nuestros servicios de garantia:

— Darfos en el producto causados por la inobservancia de las
instrucciones de montaje, instalacion incorrecta, inobservancia
del manual de instrucciones (p. €j., conexion a una tension de
red o tipo de corriente incorrectos) o de las disposiciones de
mantenimiento y seguridad o por el uso del producto en condi-
ciones ambientales inadecuadas, asi como por falta de cuida-
do y mantenimiento.

— Dafos en el producto causados por un uso incorrecto o inade-
cuado (como la sobrecarga del producto o el uso de herra-
mientas o accesorios no homologados), la penetracion de
cuerpos extrafios en el producto (como arena, piedras o pol-
vo), dafios de transporte, uso de la fuerza o influencias exter-
nas (como dafios causados por caidas).




— Dafos en el producto o en partes del producto atribuibles al
desgaste previsto, normal (de funcionamiento) u otro desgaste
natural, asi como dafios y/o deterioro de piezas de desgaste.

— Defectos en el producto causados por el uso de accesorios,
suplementos o piezas de repuesto que no sean piezas origina-
les o que no se utilicen segun lo previsto.

— Productos en los que se hayan realizado cambios o modifica-
ciones.

— Desviaciones menores del estado nominal que sean irrelevan-
tes para el valor y la usabilidad del producto.

— Productos en los que se hayan efectuado reparaciones por
cuenta propia, en particular por un tercero no autorizado.

— Si el marcado del producto o la informacion de identificacion
del producto (etiqueta adhesiva de la maquina) esta ausente o
es ilegible.

— Productos que muestren una gran suciedad y, por tanto, sean
rechazados por el personal de servicio.

— En general, quedan excluidas de este servicio de garantia las
reclamaciones por dafos y perjuicios, asi como los dafios con-
secuenciales.

4. El periodo de garantia es regularmente de 5 afios (12 meses pa-
ra pilas/baterias) y comienza con la fecha de compra del producto.
La fecha que figura en el recibo de compra original es determinan-
te. Las reclamaciones de garantia deben realizarse inmediatamen-
te después de detectarse la necesidad de efectuarlas. Queda ex-
cluida la presentacion de reclamaciones de garantia tras la expira-
cién del periodo de garantia. La reparaciéon o sustitucion del pro-
ducto no da lugar a una extension del periodo de garantia, ni se ini-
cia un nuevo periodo de garantia por este servicio para el producto
o para cualquier pieza de repuesto instalada. Esto también se apli-
ca a la utilizacion de servicios técnicos in situ. El producto en cues-
tién debe presentarse o devolverse al centro de servicio al cliente
en un estado limpio, junto con una copia del recibo de compra, que
debe incluir la fecha de compra y la denominacién del producto. Si
un producto se devuelve incompleto, sin el volumen de suministro
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completo, se descontard/deducira el valor de los accesorios que
falten si se sustituye el producto o se efectia un reembolso. Los
productos parcial o totalmente desmontados no se aceptaran como
reclamacion de garantia. En caso de reclamacion injustificada o
fuera del periodo de garantia, los gastos de transporte y el riesgo
de transporte correran generalmente a cargo del comprador. Noti-
fique con antelacion al centro de servicio (véase a continua-
cion) una reclamacion de garantia. Como norma general, se con-
viene que el producto defectuoso con una breve descripcion del fa-
llo se enviara mediante devolucién organizada o, en caso de repa-
racion fuera del periodo de garantia, con franqueo suficiente, ob-
servando las directrices de embalaje y envio correspondientes, a la
direccion de servicio indicada a continuaciéon. Tenga en cuenta
que su producto (segun el modelo) debe estar sin material de
operacion en el momento de la devolucion por razones de se-
guridad. El producto enviado a nuestro centro de servicio debe
embalarse de tal forma que se eviten dafios en el producto recla-
mado durante el transporte. Tras la reparacién/sustitucion, le devol-
veremos el producto sin coste alguno. Si los productos no pueden
ser reparados ni sustituidos, se puede hacer un reembolso moneta-
rio de hasta el precio de compra del producto defectuoso a nuestra
entera discrecion, teniendo en cuenta cualquier deduccién por de-
terioro y desgaste. Estos servicios de garantia benefician unica-
mente al comprador particular original y no son cedibles ni transfe-
ribles.

Extension del periodo de garantia a 10 afios: Scheppach ofrece
una extension de garantia adicional de 5 afios para los productos
de la serie Scheppach 20 V. Con ello, el periodo de garantia total
de estos productos asciende a 10 afos. Se exceptuan pilas/bate-
rias, cargadores y accesorios. Esta extensiéon de garantia puede
reclamarse registrando su producto Scheppach de esta gama en li-
nea en https://garantie.scheppach.com a mas tardar 30 dias desde
la fecha de compra. Después de registrarse correctamente en li-
nea, recibira la confirmacién de la extension de la garantia relacio-
nada con el articulo.




6. Para presentar su reclamacién de garantia, pongase en contacto
con nuestro centro de servicio.

Utilice preferentemente el formulario de nuestra pagina web:
https://www.scheppach.com/de/service

No nos envie ningun producto sin antes ponerse en contacto y
registrarse en nuestro centro de servicio.

El contacto inicial con nuestro centro de servicio es un requi-
sito previo obligatorio para hacer uso de estas declaraciones
de garantia. Las reclamaciones de garantia deben realizarse en
un plazo de 14 dias desde la constatacion del defecto antes de que
expire el periodo de garantia. Para ello, se requiere el recibo de
compra original y, dado el caso, la confirmacion de la extension de
la garantia relacionada con el articulo.

7. Plazo de tramitacion - Por regla general, resolvemos las reclama-
ciones en un plazo de 14 dias a partir de la recepcién en nuestro
centro de servicio. Si, en casos excepcionales, se supera el plazo
de tramitacion mencionado, le informaremos con la debida antela-
cion.

8. Por lo general, las piezas de desgaste quedan excluidas de la
garantia. - Las piezas de desgaste son: a) las pilas/baterias sumi-
nistradas, adosadas y/o montadas, asi como b) todas las piezas de
desgaste dependientes del modelo (incluidas correas, hojas de sie-
rra, herramientas de insercion, discos de amolado, filtros, cepillos
de carbon, etc.; véase el manual de instrucciones). Quedan exclui-
das de la garantia las pilas o baterias muy descargadas o dafiadas
en la carcasa y/o en los polos de la bateria.

9. Estimacion de costes - Los productos que no estén o hayan deja-
do de estar cubiertos por la garantia seran reparados con cargo.
Previa solicitud a nuestro centro de servicio, puede enviar los pro-
ductos defectuosos para obtener una estimacion de costes y, si es
necesario, dar al centro de servicio su aprobacién por escrito (por
correo postal o electronico) para la reparacion. Sin la aprobacion
de la reparacion, no se realizara ninguna otra tramitacion.
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10. No se podran hacer valer otras reclamaciones distintas de las
mencionadas anteriormente.

Las condiciones de garantia solo son validas en la version vigente en
el momento de la reclamacion y pueden consultarse en nuestra pagina
web (www.scheppach.com) si procede.

En caso de traducciones, la version alemana es siempre predominante.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Ale-
mania)

Teléfono: +800 4002 4002 - Correo electréonico: customerservi-
ce.ES@scheppach.com - Internet: https://www.scheppach.com

Nos reservamos el derecho de modificar estas condiciones de garantia
en cualquier momento y sin previo aviso.

14 Declaracion de conformidad UE
Declaracion de conformidad original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto
aqui descrito cumple las directivas y normas aplicables.

Marca: SCHEPPACH
Denominacion del art.: BATERIA SBP4.0
N.° de art. 7909201709

Directivas UE:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* El asunto descrito mas arriba de la declaracion cumple las disposicio-
nes de la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo

del 8 de junio de 2011 sobre restricciones a la utilizacion de determina-
das sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos.




Normas aplicadas:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Apoderado de la documentacion:

Simon Schunk
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023

Sithoh SeRunk :
Division Manager Product Center
A

Andreas*Pecher
Head of Project Management
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Explicagdo dos simbolos no produto

N&o exponha o produ-

Leia e siga o manual to a forte radiagéo so-
de instrugdes e as in- lar por tempo prolon-
dicagbes de seguran- gado nem o coloque
ca antes da colocagao sobre elementos de
em funcionamento! aquecimento

(méax. 50 °C).

O produto cumpre as
t £ diretivas europeias em

vigor.

Botéo indicador do es-
tado de carga
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Bl
Nao atire o produto Indicador do estado de
para o fogo. I carga

Nao atire o produto |, =——— . . .
| g | para a agua. LLHd T | Bateria de iGes de litio
s

1 Introdugado
Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Desejamos-lhe muita satisfagdo e sucesso ao trabalhar com o seu no-
vo produto. O manual de instrugdes faz parte do produto. Ele contém
indicagdes importantes sobre a seguranga, utilizagao e eliminagéo. An-
tes de utilizar o produto, familiarize-se com todas as indicagdes de se-
guranga e operacdo. Utilize o produto apenas conforme descrito e para
as areas de aplicagéo indicadas. Em caso de cedéncia do produto a
terceiros, entregue juntamente toda a documentagao.
Nota:
De acordo com a legislagéo vigente relativa a responsabilidade pelos
produtos, o fabricante deste produto ndo é responsavel por danos que
ocorram nele ou através dele nas seguintes situagdes:

* Manuseio incorreto

« Incumprimento do manual de instrugdes

« Reparagoes efetuadas por técnicos terceiros ndo autorizados

« Incorporagéo e substituicdo de pegas sobresselentes que nao se-
jam de origem

« Utilizagao incorreta
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2 Descricado do produto

1 Bot&o de desbloqueio

2. Boté&o indicador do estado de carga
3 Indicador do estado de carga

4 Bateria

3 Ambito de fornecimento
I+ AVISO

O produto e os materiais de embalagem nao sao brinquedos!

As criangas nao devem brincar com sacos de plastico, peliculas
e pecas pequenas! Risco de ingestao e asfixia!

Pos. Quantida- Designagao

de
4. 1x Bateria
1x Manual de instrugdes

4 Utilizagao correta

A bateria faz parte da série Scheppach 20V IXES e pode ser utilizada
com produtos da série Scheppach 20V IXES. A bateria sé deve ser car-
regada com carregadores da série Scheppach 20V IXES.

O produto s6 deve ser utilizado para a sua finalidade especificada.
Qualquer outra utilizagdo é considerada incorreta. Os danos ou feri-
mentos dai resultantes serdo da responsabilidade da entidade opera-
dora/operador e ndo do fabricante.

Faz igualmente parte da utilizagdo correta o cumprimento das indica-
cOes de segurancga, assim como das instrugdes de montagem e das in-
dicagdes de operagado no manual de instrugdes.

As pessoas responsaveis pela operagdo e manutengdo da ferramenta
deverdo estar familiarizadas com a mesma e ser instruidas relativa-
mente aos possiveis perigos.

www.scheppal



Qualquer alteragdo no produto isenta o fabricante de toda e qualquer
responsabilidade por danos dai resultantes.

O produto s6 pode ser operado com pegas e acessorios originais do fa-
bricante.

As instrugdes de seguranca e de manutencgdo, os procedimentos de
trabalho do fabricante, bem como as dimensées constantes nos Dados
Técnicos devem ser observados.

Tenha em atengéo que os nossos produtos néo foram construidos para
utilizagdo em ambientes comerciais, artesanais ou industriais. Nao as-
sumimos qualquer garantia, se o produto for utilizado em ambientes co-
merciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

5 Indicacdes de segurancga
_[+ AVISO

Leia todas as indicagcbes de seguranca, instrugodes,
ilustragoes e dados técnicos que vém com esta ferra-
menta elétrica.

O incumprimento das instrugdes que se seguem podera causar cho-
ques elétricos, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacdes de seguranca e instrugoes para uso
futuro.

O termo "ferramenta elétrica" utilizado nas indicagdes de seguranca re-
fere-se a ferramentas elétricas alimentadas pela rede elétrica (com ca-
bo de alimentagao) ou a ferramentas elétricas alimentadas por bateria
(sem cabo de alimentagéo).

Utilizagao e manuseio da ferramenta a bateria

a) Carregue as baterias apenas com carregadores recomendados
pelo fabricante. Se utilizar um carregador adequado a um deter-
minado tipo de bateria para carregar outras baterias, existe o peri-
go de incéndio.
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b) Utilize apenas as baterias previstas para o efeito nas ferramen-
tas elétricas. A utilizagdo de outras baterias pode levar a ferimen-
tos e perigo de incéndio.

. y d

c) Mantenha a bateria nao utilizada de clipes,
chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos metali-
cos que possam provocar uma ligagdo em ponte dos contac-
tos. Um curto-circuito entre os contactos da bateria pode causar
queimaduras ou incéndio.

d) Em caso de utilizacdo indevida, pode verter liquido da bateria.
Evite o contacto com o mesmo. Em caso de contacto aciden-
tal, lave com agua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, consulte adicionalmente um médico. Liquido da bateria
vazado podera provocar irritagdes da pele ou queimaduras.

e) Nao utilize uma bateria danificada ou alterada. Baterias danifi-
cadas ou alteradas podem comportar-se de modo imprevisivel e le-
var a um incéndio, a uma exploséo ou um perigo de ferimentos.

f) Nao exponha uma bateria ao fogo ou a altas temperaturas. Fo-
go ou temperaturas superiores a 130 °C podem provocar uma ex-
ploséo.

g) Siga todas as instrugdes de carregamento e nunca carregue a
bateria ou a ferramenta a bateria fora da gama de temperatu-
ras especificada no manual de instrugées. Um carregamento in-
correto ou fora da gama de temperaturas permitida pode destruir a
bateria e aumentar o perigo de incéndio.

Assisténcia

* Nunca efetue uma manutencéo de baterias danificadas. Toda e
qualquer manutengdo de baterias deve ser feita pelo fabricante ou
por um centro de manutengao autorizado.
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Indicacoes de seguranca especiais para aparelhos a
bateria

Respeite as indicagdes de seguranca e notas nas instrugdes de ser-
vico de todos os produtos compativeis que utilize.

« Assegure-se de que o aparelho esta desligado antes de colo-
car a bateria. A colocagdo de uma bateria numa ferramenta elétri-
ca que esteja ligada pode causar acidentes.

Carregue as baterias apenas no interior, porque o carregador
se destina apenas a isso. Perigo devido a choque elétrico.

Para reduzir o perigo de choque elétrico, puxe a ficha do car-
regador para fora da tomada antes de o limpar.

Ndo exponha a bateria a forte radiagédo solar por tempo prolon-
gado nem a coloque sobre elementos de aquecimento. O calor
danifica a bateria e existe perigo de explosao.

Deixe uma bateria quente arrefecer antes de a carregar.

Nao abra a bateria e evite danos mecéanicos da bateria. Existe
perigo de curto-circuito e podem libertar-se vapores que irritam as
vias respiratérias. Providencie ar fresco e peca ajuda médica adi-
cionalmente.

Nao utilize acessoérios que nao sejam recomendados pelo fa-
bricante. Tal pode provocar choque elétrico ou incéndio.

6 Dados técnicos

Bateria (ides de litio) SBP4.0
Quantidade de células de bateria 10
Tensao nominal max. 20 \/ m—
Capacidade 4,0 Ah
Energia 80 Wh
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Temperatura max. 50 °C
Temperatura durante o processo 4°C-40°C
de carga

Temperatura durante o funciona- -20°C-50°C
mento

Temperatura durante o armazena- 0°C-45°C
mento

Reservam-se alteragoes técnicas!

7 Operagao
7.1 Colocar/retirar a bateria
_i» CUIDADO

Perigo de ferimentos!

Aplique a bateria apenas quando a ferramenta a bateria estiver pron-
ta para a utilizagao.

Colocar a bateria

1. Faca deslizar a bateria (4) na base da bateria da ferramenta a ba-
teria compativel. A bateria (4) encaixa de forma audivel.

Retirar a bateria

1. Prima o botdo de desbloqueio (1) da bateria (4) e retire a bateria
(4) da base da bateria da ferramenta a bateria compativel.

7.2 Verificar o estado de carga da bateria

O indicador do estado de carga (3) sinaliza o estado de carga da bate-
ria (4).

O estado de carga da bateria € indicado quando a luz LED correspon-
dente se acende.

1. Na bateria, prima o bot&o indicador do estado de carga (2).
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LED na bateria Estado de carga
vermelho-laranja-verde Bateria carregada
vermelho-laranja Bateria parcialmente carregada
vermelho Bateria descarregada

7.3 Baterias gastas

+ Um tempo de utilizagdo significativamente reduzido apesar do car-
regamento indica que a bateria estd gasta e precisa de ser substi-
tuida. Utilize apenas baterias sobresselentes originais.

Em cada caso, respeite as correspondentes indicagdes de segu-
ranga aplicaveis, bem como as disposicdes e recomendagdes de
protegdo ambiental (ver "Eliminagéo e reciclagem").

8 Limpeza

Limpe o produto com um pano seco ou com um pincel.

Na&o utilize dgua ou objetos metalicos.

9 Manutengao

O produto ¢ livre de manutengao.

10 Armazenamento

1. Antes de um armazenamento prolongado (p. ex., para o inverno),
retire a bateria do produto.

2. Limpe o produto e verifique se apresenta danos.
3. Armazene a bateria parcialmente carregada.

4. A cada trés meses de armazenamento, verifique o estado de carga
da bateria.

5. Em caso de necessidade, recarregue a bateria.

Armazene a bateria num local escuro, seco, ao abrigo de temperaturas
negativas e fora do alcance das criangas.

104 | PT www.scheppach.com



A temperatura ideal de armazenamento situa-se entre 0 °C e 45 °C.
Guarde o produto na embalagem original.

11 Encomenda de pecas sobresselentes
Pecgas sobresselentes / acessorios

Bateria SBP2.0 N.° de artigo: 7909201708
Bateria SBP4.0 N.° de artigo: 7909201709
Carregador SBC2.4A N.° de arti- 7909201710
go:
Carregador SBC4.5A N.° de arti- 7909201711
go:
Carregador SDBC2.4A N.° de arti- 7909201712
go:
Carregador SDBC4.5A N.° de arti- 7909201713
go:

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia para obter pegas
sobresselentes e acessorios. Para isso, utilize o codigo QR na capa.

12 Eliminagao e reciclagem

Notas relativas a embalagem

T Os materiais de embalagem s&o recicla-
AT j ] > -
s Y veis. Elimine as embalagens de forma res-
'-"‘_"r r peitadora do ambiente.

any- Os aparelhos elétricos e eletronicos usados nao pertencem
I_? no lixo doméstico, devendo ser alvo de uma recolha ou eli-
minagao separadas!
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Notas sobre baterias de ides de litio
...!,.-"Desmontar a bateria antes da eliminagéo do aparelho!

(11, ]

Néo atire a bateria para o lixo doméstico, para o fogo (perigo de
explosao) ou para a agua. Baterias danificadas podem prejudicar o
ambiente e a sua salde, caso ocorra uma fuga de vapores ou liqui-
dos toxicos.

Baterias com defeito ou gastas devem ser recicladas em conformi-
dade com a diretiva 2006/66/CE.

Entregue o aparelho e o carregador a um ponto de reciclagem. As
pecas de plastico e de metal utilizadas podem ser separadas, tal
possibilitando a sua reciclagem.

Elimine baterias no estado descarregado. Recomendamos a cober-
tura dos polos com fita adesiva, para proteger contra um curto-cir-
cuito. Nao abra a bateria.

Elimine as baterias de acordo com as normas locais. Entregue ba-
terias a um ponto de recolha de baterias usadas, onde elas pode-
rao ser recicladas. Para isto, consulte o servigo local de recolha de
residuos.

13 Condicoes de garantia — Série
Scheppach 20V IXES
Data de reviséo 11.07.2023

Prezado cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualida-
de. No entanto, se um produto ndo funcionar na perfeigao, lamentamos
profundamente o facto e pedimos-lhe para entrar em contacto com o
nosso servigo de assisténcia, através do enderego indicado abaixo. Es-
tamos igualmente a sua disposi¢éo através do nimero de telefone de
assisténcia. As recomendagdes seguintes deverdo ser-lhe Uteis para
um processamento e regularizagdo sem problemas em caso de danos.

¢do de reivindicagdes de garantia:

E valido o seguinte paraa v
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Estas condigdes de garantia regem as nossas prestacdes adicio-
nais de garantia do fabricante para compradores (consumidores fi-
nais particulares) de novos produtos. Os direitos de garantia legais
ndo sdo afetados por esta garantia. Os mesmos sao da responsa-
bilidade do revendedor a quem o produto foi adquirido..

As prestagoes da garantia abrangem exclusivamente deficiéncias
de um produto novo adquirido por si que se devam a uma falha de
material ou de fabricacéo e limitam-se, segundo o nosso critério, a
reparacgdo gratuita de tais deficiéncias ou a substituicdo do produto
(eventualmente, também & substituicdo por um modelo posterior).
Os produtos ou pegas substituidos passardo a ser nossa proprie-
dade. Tenha em consideracéo que, de acordo com a finalidade, os
nossos produtos ndo foram construidos para utilizagdo em ambien-
tes comerciais, artesanais ou profissionais. Por esse motivo, a ga-
rantia ndo se aplica, se o produto tiver sido utilizado para fins co-
merciais, artesanais ou industriais ou tiver sido exposto a exigén-
cias equivalentes dentro do periodo da garantia.

Excetuam-se das nossas prestagoes de garantia:

— Os danos no produto resultantes da inobservancia das instru-
¢des de montagem, de uma instalagdo incorreta, da inobser-
vancia do manual de instrugdes (p. ex., ligagdo a uma tensdo
de corrente ou tipo de corrente errados) ou das recomenda-
¢bes de manutencé@o e seguranga, bem como devido a utiliza-
¢ao do produto sob condigdes ambientais inadequadas ou a
cuidados e manutencao insuficientes.

— Danos no produto resultantes de uma utilizagdo indevida ou
inadequada (como, p. ex., sobrecarga do produto ou utilizagéo
de ferramentas ou acessérios ndo admissiveis), da penetragdo
de corpos estranhos no produto (como, p. ex., areia, pedras ou
pd), de danos de transporte, do emprego de forga ou de efeitos
externos (como, p. ex., danos por queda).

— Danos no produto ou partes do produto que se devam a um
desgaste conforme a finalidade, habitual (inerente ao funciona-
mento) ou natural, bem como a danos e/ou deterioragéo de pe-
cas de desgaste.
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— Deficiéncias no produto provocadas pela utilizagdo de acessé-
rios, complementos ou pegas sobresselentes ndo originais ou
que ndo sejam conformes a finalidade.

— Produtos nos quais se realizaram alteragdes ou modificagdes.

— Desvios minimos das caracteristicas nominais irrelevantes pa-
ra o valor e aptiddo para a utilizagdo do produto.

— Produtos nos quais se tenham realizado reparagdes arbitrarias
ou outras, em particular, por terceiros nao autorizados.

— Quando a identificagédo no produto ou as informagées de iden-
tificagcdo do produto (autocolante na maquina) estejam ausen-
tes ou ilegiveis.

— Produtos que apresentem forte sujidade e, por conseguinte,
sejam rejeitados pelo pessoal da assisténcia.

— Em geral, os pedidos de indemnizagdo e danos consequen-
ciais estdo excluidos destas prestagdes de garantia.

4. Por norma, o periodo de garantia é de 5 anos (12 meses, no caso
das baterias), iniciando-se na data de compra do produto. E deter-
minante a data no recibo de compra original. Os direitos de garan-
tia devem ser acionados sem demora apds a respetiva tomada de
conhecimento. A validagdo de reivindicagdes de garantia deixa de
ter efeito apds o fim do periodo de garantia. A reparagdo ou substi-
tuicdo do produto ndo ocasiona um prolongamento do periodo de
garantia nem € iniciado um novo periodo de garantia resultante da
intervenc@o no produto ou para eventuais pegas sobresselentes
montadas. Tal é igualmente valido caso se recorra a assisténcia lo-
cal. O produto em causa deve ser apresentado ou enviado ao cen-
tro de assisténcia em bom estado de limpeza, acompanhado de
uma cépia do recibo de compra especificando a data de compra e
a designagdo do produto. Se um produto for enviado incompleto,
sem o ambito de fornecimento integral, o valor dos acessoérios em
falta sera faturado / deduzido, caso o produto seja substituido ou
se realize um reembolso. Os produtos total ou parcialmente des-
montados ndo podem ser aceites como reclamagéo de garantia.
Em caso de reclamagéo n&o justificada ou fora do periodo da ga-
rantia, por norma, os custos de transporte e o risco de transporte
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sd0 assumidos pelo comprador. E favor comunicar previamente
uma reclamacdo de garantia ao centro de assisténcia (ver
abaixo). Regra geral, fica acordado que o produto avariado é en-
viado com uma breve descricdo da avaria para o enderego de as-
sisténcia abaixo indicado ao abrigo de uma devolugéo organizada
ou, em caso de reparagéo fora do periodo da garantia, devidamen-
te franqueado, respeitando as correspondentes orientagdes de em-
balagem e expedigdo. Por motivos de seguranga, certifique-se
de que o seu produto (dependendo do modelo) esta isento de
todos os suprimentos operacionais quando é devolvido. Qual-
quer produto enviado ao nosso centro de assisténcia deve ser em-
balado de modo a evitar danos no produto reclamado durante o
transporte. Depois de se realizar a reparagéo / substituicdo, enviar-
Ihe-emos o produto gratuitamente. Se os produtos ndo puderem
ser reparados ou substituidos, existe a possibilidade de, ao nosso
critério, reembolsar um valor no montante do prego de compra do
produto defeituoso, considerando uma deducéo devido a deteriora-
Géo e ao desgaste. Estas prestacdes de garantia aplicam-se ape-
nas aos primeiros compradores particulares e ndo séo transferiveis
nem transmissiveis.

Prolongamento do periodo de garantia para 10 anos: A Schep-
pach oferece um prolongamento adicional da garantia de 5 anos
para produtos da série Scheppach 20V. Assim, o periodo de garan-
tia para estes produtos é de 10 anos, no total. Excluem-se as bate-
rias / acumuladores, carregadores e acessorios. Este prolonga-
mento da garantia pode ser acionado, registando o produto Schep-
pach desta gama em https://garantie.scheppach.com, o mais tar-
dar, 30 dias apds a data de compra. Depois de realizar o registo
online, recebera a confirmagédo do prolongamento da garantia refe-
rente ao produto.

Para reivindicar o seu direito de garantia, é favor contactar o
nosso centro de assisténcia.

Utilize, de preferéncia, o formulario na nossa homepage: ht-
tps://lwww.scheppach.com/de/service

Agradecemos que ndo nos envie qualquer produto sem nos
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contactar previamente e efetuar o registo no nosso centro de
assisténcia.

Para reivindicar estas garantias, o primeiro contacto com o
nosso centro de assisténcia é absolutamente imprescindivel.
As reivindicagdes de garantia devem ser acionadas antes de expi-
rar o prazo de garantia, no prazo de 14 dias apds detecéo da defi-
ciéncia. Para tal, € necessario o recibo de compra original e, even-
tualmente, a confirmagdo do prolongamento da garantia referente
ao artigo.

7. Tempo de processamento - Regra geral, as reclamagdes envia-
das séo processadas no prazo de 14 dias apds entrada no nosso
centro de assisténcia. Se, em casos excecionais, o tempo de pro-
cessamento referido for excedido, o cliente sera informado atempa-
damente.

8. Regra geral, as pecas de desgaste sdo excluidas da garantia! -
Por pecas de desgaste, entendem-se: a) baterias / acumuladores
fornecidos integrados e/ou instalados, bem como b) todas as pegas
de desgaste relacionadas com o modelo (entre outras, correias, la-
minas de serra, ferramentas de aplicacéo, discos abrasivos, filtros,
escovas de carvao, etc. - ver o manual de instrugdes). Excluem-se
das prestagdes de garantia as baterias ou acumuladores totalmen-
te descarregados ou danificados no invélucro ou respetivos polos.

9. Estimativa de custos - Reparamos os produtos ndo abrangidos
ou ja ndo abrangidos pelas prestagdes de garantia mediante um
custo. Em concertagdo com o nosso centro de assisténcia, pode
enviar os produtos avariados para uma estimativa de custos e,
eventualmente, autorizar por escrito (por correio, e-mail) que o cen-
tro de assisténcia proceda a reparagdo. Sem autorizagao de repa-
ragéo, ndo se realizara qualquer outro procedimento.

10. Outras reivindicagdes que divirjam das referidas ndo poderao ser
invocadas.

As condigdes de garantia sdo aplicaveis apenas na versao atual no

momento da reclamagéo e, se necessario, podem ser consultadas na

nossa homepage (www.scheppach.com) . No caso de tradugdes, pre-
valece sempre a vers&o alema.
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Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Ale-
manha)

Telefone: +800 4002 4002 - E-mail: customerservice.PT@scheppa-
ch.com - Internet: https://www.scheppach.com

Reservamo-nos permanentemente quaisquer alteragdes a estas condi-
¢Oes de garantia sem aviso prévio.

14 Declaragao de conformidade UE
Declaragao de conformidade original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui
descrito estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis.

Marca: SCHEPPACH
Designagéo art.’: Bateria SBP4.0
N.° art.° 7909201709

Diretivas UE:
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* O objeto da declaragéo descrito acima cumpre com as normas da di-
retiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de ju-
nho de 2011 relativamente a restricdo da utilizagdo de determinadas
substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletrénicos.
Normas aplicadas:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Representante autorizado responsavel pela documentagao:

Simon Schunk
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen
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Ichenhausen, 18.09.2023

Sirhon Sehink :
Division Manager Product Center
FArL

Andreas*Pecher
Head of Project Management
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1 Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Pfrejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s novym vyrobkem.
Soucasti toho vyrobku je navod k obsluze. Obsahuje dllezita upozorné-
ni tykajici se bezpe€nosti, pouzivani a likvidace. Seznamte se pred po-
uzitim vyrobku se vSemi pokyny pro obsluhu a bezpe¢nostnimi pokyny.
Vyrobek pouzivejte pouze v souladu s popisem a v uvedeném rozsahu
pouziti. PFi pfedani vyrobku tfetim osobam predejte veskeré podklady.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruci podle platného zékona o odpovédnosti
za vady vyrobku za Skody, které vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho
prostfednictvim v pfipadé:

« Neodborna manipulace

« Nedodrzovani navodu k obsluze

« Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky
* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dilt
« Pouziti, které neni v souladu s uréenim

2 Popis vyrobku

1. Odblokovaci tlacitko
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2 Tlacitko k indikatoru nabiti baterie
3. Indikator nabiti baterie
4 Akumulator

3 Rozsah dodavky
_» VAROVANI

Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!

S plastovymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji hrat déti!
Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a uduseni!

Poz. Pocet Oznaceni
4. 1x Akumulator
1x Navod k obsluze

4 Pouziti v souladu s uréenim

Akumulator je soucasti série Scheppach 20V IXES a je mozné jej pou-
Zivat s vyrobky série Scheppach 20V IXES. Akumulator se smi nabijet
pouze nabijeckami série Scheppach 20V IXES.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s ur€enim. Jakékoliv dal$i
pouziti kromé tohoto je v rozporu s uréenim. Za Skody nebo zranéni
v8eho druhu, které vzniknou na zakladé pouziti v rozporu s uréenim,
zodpovida uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému Ucelu je dodrzovani bezpecnostnich poky-
nt a také montazni navod a provozni pokyny v navodu k obsluze.
Osoby, které vyrobek pouzivaji a udrzuji, s nim musi byt seznameny a
informovany o potencialnich nebezpecich.

Zmeény na vyrobku zcela vylucuji ruéeni vyrobce za Skody, které takto
vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a originalnim pfislu-
Senstvim vyrobce.

Je nutné dodrzovat veskeré predpisy vyrobce tykajici se bezpeénosti,
prace a udrzby stroje, a také rozméry uvedené v technickych datech.

www.scheppal CZ |1



Mejte na paméti, ze nase vyrobky nebyly v souladu s uréenim konstruo-
vany pro komer¢ni, femesiné a primyslové pouziti. Nepfebirame odpo-
védnost v pfipadé, kdy se vyrobek pouzije v komerénich, femesinych
nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

5 Bezpecnostni pokyny
_» VAROVANI
Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instrukce,

ilustrace a technické udaje, kterymi je tento elektricky
nastroj opatren.

Pokud zanedbate dodrzovani nasleduijicich instrukci, mize to zplso-
bit zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpe¢nostni pokyny a
instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj", ktery je uveden v bezpeénostnich pokynech,
se vztahuje na elektricky nastroj (se sitovym kabelem), pohanény prou-
dem ze sité nebo na elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez si-
tového kabelu).

Pouzivani akumulatorového nastroje a zachazeni

s nim

a) Akumulatory nabijejte pouze nabijeckami doporuc¢enymi vy-
robcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro uréity typ akumulatoru,
hrozi pfi pouziti s jinym akumulatorem nebezpeci pozaru.

b) Pouzivejte v elektrickych nastrojich pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord muze vést ke zranénim a ne-
bezpeci pozaru.

c) Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo dosah kancelai-
skych svorek, minci, kliéu, hiebikt, Sroubt nebo jinych ma-
lych kovovych predmétu, které by mohly vytvorit spojeni mezi
jednotlivymi poly. Zkrat mezi kontakty akumulatoru muze mit za
nasledek popaleniny neb pozar.
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d) V nevhodnych podminkach muze z akumulatoru uniknout ka-
palina. Vyhnéte se kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pokud kapalina pronikne do o¢i, vyhledejte
lékafskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru mize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

e) Nepouzivejte poSkozené nebo zménéné akumulatory. Poskoze-
né nebo zménéné akumulatory se mohou chovat nepredvidatelné a
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

f)  Nevystavujte akumulator ohni ani vysokym teplotam. Oheri ne-
bo teploty nad 130 °C mohou vést k vybuchu.

g) Dodrzujte vSechny instrukce k nabijeni a akumulator nebo
akumulatorovy nastroj nikdy nenabijejte mimo teplotni rozsah
uvedeny v navodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
mimo pfipustny teplotni rozsah mize akumulator znicit a zvysit ne-
bezpeci pozaru.

Servis

» Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych akumulatori. Veske-
rou udrzbu akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo po-
véreny zakaznicky servis.

Specialni bezpec¢nostni pokyny pro akumulatory

Dodrzujte bezpecnostni pokyny a upozornéni v navodu k obsluze
v8ech kompatibilnich vyrobku, které pouzivate.

« Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty, nez vsadite akumulator. Vio-
Zeni akumulatoru do elektrického nastroje, ktery je zapnuty, miuze
vést k nehodam.

Akumulatory nabijejte pouze ve vnitinich prostorach, nebot’
nabijecka je uréena pouze k takovému nabijeni. Nebezpeci za-
sazeni elektrickym proudem.

Pro snizeni rizika zasahu elektrickym proudem vytahnéte pred
cisténim konektor nabijecky ze zasuvky.
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« Nevystavujte akumulator delSi dobu silnému slune¢nimu zare-
ni a neodkladejte ho na topna télesa. Horko akumulatoru skodi a
hrozi nebezpeci vybuchu.

Zahraty akumulator nechte pfed nabijenim vychladnout.

Akumulator neotvirejte a zabrarite jeho mechanickému posko-
zeni. Hrozi nebezpedi zkratu a mohou uniknout vypary, které draz-
di dychaci cesty. Zajistéte Cerstvy vzduch a navic vyhledejte |ékar-
skou pomoc.

Nepouzivejte prisluSenstvi, které nebylo doporuc¢eno vyrob-
cem. To muZe zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

6 Technické udaje

Akumulator (Li-lon) SBP4.0
Pocet bateriovych ¢lank 10
Jmenovité napéti max. 20 \/ m—
Kapacita 4,0 Ah
Energie 80 Wh
Teplota max. 50 °C
Teplota pfi procesu nabijeni 4°C-40°C
Teplota pfi provozu -20°C-50°C
Teplota pfi skladovani 0°C-45°C

Technické zmény vyhrazeny!
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7 Obsluha
7.1 Vsazenilvyjmuti akumulatoru
_ix OPATRNE

Nebezpeci zranéni!

Akumulator vkladejte az tehdy, kdyz bude akumulatorovy nastroj pfi-
praven k pouziti.

Vsazeni akumulatoru

1. Zasurite akumulator (4) do ulozeni akumulatoru kompatibilniho aku-
mulatorového nastroje. Akumulator (4) slySitelné zaklapne.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci packu (1) akumulatoru (4) a vytahnéte aku-
mulator (4) z uloZeni akumulatoru kompatibilniho akumulatorového
nastroje.

7.2 Kontrola stavu nabiti akumulatoru

Indikator stavu nabiti (3) signalizuje stav nabiti akumulatoru (4).

Stav nabiti akumulatoru je indikovan rozsvicenim pfislusné LED kont-
rolky.

1. Na akumulatoru stisknéte tlacitko k indikatoru stavu nabiti (2).

LED na akumulatoru Stav nabiti

(“:grvené - oranzova - zele-| Akumulator nabity

na

cervena - oranzova Akumulator ¢aste¢né nabity
cervena Akumulator vybity
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7.3 Opotiebované akumulatory

« Podstatné zkracena provozni doba navzdory nabiti znamena, Ze je
akumulator opotfebovany a je nutné ho nahradit. Pouzivejte pouze
originalni nahradni akumulatory.

« V kazdém pripadé dodrzujte pfislu§né platné bezpecnostni pokyny
a ustanoveni a upozornéni k ochrané Zivotniho prostredi (viz ,Likvi-
dace a recyklace”).

8 Cisténi
« Cistéte vyrobek suchym hadfikem nebo t&tcem.
* Nepouzivejte vodu ani kovové predméty.

9 Udrzba

Vyrobek je bezudrzbovy.
10 Skladovani

1. Pred del$im skladovanim (napf. pres zimu) vyjméte akumulator z
vyrobku.

Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poskozeny.
Akumulator skladujte v ¢aste¢né nabitém stavu.
Pfi skladovani kontrolujte kazdé tfi mésice stav nabiti akumulatoru.

ok wN

V pfipadé potfeby akumulator dobijte.

Akumulator uskladnéte na tmavém, suchém misté chranéném pred
mrazem a nepfistupném pro déti.

Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 0 °C a 45 °C.
Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni.
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11 Objednavani nahradnich dilt
Nahradni dily/pfislusenstvi

Akumulator SBP2.0 vyr. ¢.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 vyr. ¢.: 7909201709
Nabijecka SBC2.4A vyr. €. 7909201710
Nabijecka SBC4.5A vyr. ¢.: 7909201711
Nabijecka SDBC2.4A vyr. .: 7909201712
Nabijetka SDBC4.5A vyr. €. 7909201713

Nahradni dily a prisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim stfedisku. Na-
skenuijte k tomu QR kdéd na titulni strané.

12 Likvidace a recyklace

Upozornéni k obalu

.:'_'1':.. Balici materialy jsou recyklovatelné. Obaly
e _,’ prosim likvidujte zplsobem Setrnym k Zi-
'-"‘_"r r votnimu prostiedi.

any- Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nepatfi do do-

La, movniho odpadu, ale musi se sbhirat a likvidovat oddélené!
Pokyny k lithio-iontovym akumulatoriim
...!,.-'Akumula'tor pred likvidaci pfistroje demontujte!

(1]

+ Nevyhazujte akumulator do domovniho odpadu, do ohné (nebezpe-
¢i vybuchu) ani vody. PoSkozené akumulatory mohou poskodit Zi-
votni prostfedi a vase zdravi, pokud z nich uniknou toxické vypary
nebo kapaliny.

Vadné nebo vypotfebované akumulatory musi byt recyklovany v
souladu se smérnici 2006/66/ES.
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« Pristroj a nabijecku odevzdejte ve sbé&rmém centru pro recyklaci.
Pouzité plastové a kovové casti Ize oddélit podle druhu a pfedat je
tak k recyklaci.

Akumulatory likvidujte ve vybitém stavu. Doporucujeme zakryt poly
lepici paskou, aby byly chranény pfed zkratem. Akumulator neotvi-
rejte.

Akumulatory zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy. Odevzdejte
akumulatory ve sbérné starych baterii, kde budou pfedany k ekolo-
gické recyklaci. Informujte se o tomto u mistni spole¢nosti zabyvaji-
ci se likvidaci odpadu.

13 Zaruéni podminky — Scheppach série
20V IXES

Datum revize 11. 7. 2023

Vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud by néktery vyro-

bek pfesto nefungoval bezvadné, je nam to velmi lito a prosime Vas,

abyste se obratil na na$ zakaznicky servis na nize uvedené adrese. Ra-

di jsme Vam k dispozici také telefonicky na servisnim cisle. Nasleduijici

upozornéni maiji slouzit pro bezproblémové zpracovani a regulaci v pfi-

padé Skody.

Pro uplatnéni zaruénich naroku plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji naSe dodate¢né zarucni plnéni
vyrobce pro kupujici (soukromé koncové spotrebitele) novych vy-
robku. Zakonné naroky na zaruéni plnéni nejsou touto zarukou do-
t€eny. Za ty odpovida prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

2. Zaruéni plnéni se vztahuje vyhradné na zavady na nékterém Vami
zakoupeném novém vyrobku, které vyplyvaji z chyb materialu nebo
vyroby a je - podle nasi volby - omezeno na bezplatnou opravu ne-
bo vyménu vyrobku (popf. téZ vyménu za nasledny model). Vymé-
néné vyrobky nebo jejich ¢asti prfechazeji do naSeho vlastnictvi.
Méjte na paméti, Ze nade vyrobky nebyly v souladu s uréenim kon-
struovany pro komeréni, femesiné nebo primyslové pouziti. Za za-
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ruéni pfipad se proto nepovazuje, pokud byl vyrobek v zaruéni do-
bé pouzivan v komerénich, femesinych nebo primyslovych podni-
cich nebo byl vystaven rovhocennému namahani.

Z naseho zaruéniho plnéni jsou vyjmuty:

Skody na vyrobku, které vznikly nedodrzovanim navodu k mon-
tézi, neodbornou instalaci, nedodrzovanim navodu k obsluze
(napf. pfipojenim k nespravnému sitovému napéti nebo druhu
proudu) resp. pravidel Udrzby a bezpecnostnich ustanoveni,
nebo pouzitim vyrobku za nevhodnych podminek prostiedi a
také v dusledku nedostatec¢né péce a udrzby.

Skody na vyrobku, které vznikly nespravnym nebo neodbornym
pouzivanim (napf. pretéZovanim vyrobku nebo pouzitim nepfi-
pustnych nastroju resp. pfislusenstvi), vniknutim cizich téles do
vyrobku (napf. pisku, kaminkt nebo prachu), poskozenim pfi
prepravé, pouzitim nasili nebo cizimi vlivy (napf. poskozenim
pfi padu).

Skody na vyrobku nebo jeho soudastech, které Ize pfigist b&z-
nému (provoznimu) nebo jinému pfirozenému opotiebeni pfi
pouzivani v souladu s uréenim a také poskozeni a/nebo opo-
tfebeni opotrebitelnych dil.

Zavady vyrobku zplsobené pouzivanim pfislusenstvi, doplfiuji-
cich nebo nahradnich dil, které nejsou originalni nebo byly
pouzivany v rozporu s uréenim.

Vyrobky, na nichz byly provedeny zmény nebo Gpravy.
Nepatrné odchylky od poZadované jakosti, které jsou pro hod-
notu a pouzitelnost vyrobku bezvyznamné.

Vyrobky, na nichz byly provedeny svévolné opravy, zejména
nepovolanymi tfetimi osobami.

Pokud chybi oznaceni na vyrobku resp. identifikani informace
vyrobku (nalepky na stroji) nebo jsou necitelné.

Vyrobky, které vykazuiji silné znecisténi a jsou proto odmitnuty
servisnim personalem.
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— Naroky na nahradu skody a nasledné Skody jsou z tohoto za-
ru¢niho plnéni zasadné vylouceny.

4. Zaruéni doba c¢ini bézné 5 let (12 mésicl u baterii / akumulatora)
a zacina bézet k datu zakoupeni vyrobku. Rozhodujici je datum na
originalnim kupnim dokladu. Zaruéni naroky je nutné vzdy vznést
ihned po zjisténi zavady. Uplatnéni zarucnich narokd po uplynuti
zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo vyména vyrobku nevede k
prodlouZeni zaruéni doby, ani neza¢ne timto vykonem pro vyrobek
nebo pfipadné vestavéné nahradni dily béZet nova zaruéni doba.
To plati i pfi vyuziti servisu na misté. DotCeny vyrobek je nutné
predlozZit resp. zaslat ve vycisténém stavu spolu s kopii kupniho do-
kladu - v ném jsou obsazeny udaje o datu koupé a oznaceni vyrob-
ku - zakaznickému servisu. Pokud je vyrobek zaslan neuplny, bez
kompletniho rozsahu dodavky, bude chybéjici pfisluSenstvi hodno-
tové pripocteno/odecteno, pokud se vyrobek vyméni nebo nasledu-
je refundace. Castetné nebo Uplné rozebrané vyrobky nelze pfiji-
mat jako zaruéni pfipad. Pfi neopravnéné resp. mimo zaruéni dobu
podané reklamaci hradi kupujici obecné prepravni naklady a nese
riziko pfepravy. Zaruéni pfipad hlaste predem na servisnim mis-
té (v. n.). Zpravidla je dojednano, Ze vadny vyrobek bude s kratkym
popisem poruchy pfi organizovaném zpétném zaslani, nebo - v pfi-
padé opravy mimo zaruéni dobu - zaslan nalezité vyplaceny, s pfi-
hlédnutim k pfislusnym smérnicim o obalu a odeslani, na nize uve-
denou servisni adresu. Dbejte prosim na to, aby byl Vas vyrobek
(v zavislosti na modelu) pii vraceni dodavky z bezpecnostnich
divodu bez veskerych provoznich latek. Vyrobek zaslany do na-
Seho servisniho centra musi byt zabalen tak, aby se zabranilo po-
Skozeni reklamovaného vyrobku b&hem prepravy. Po provedené
opravé / vyméné Vam vyrobek bezplatné zasleme zpét. Pokud neni
mozné vyrobky opravit nebo vyménit, mize byt podle naseho vlast-
niho uvazeni poskytnuta penézni ¢astka az do vysky kupni ceny
vadného vyrobku, pficemz je zohlednéna sleva vzhledem k opotie-
beni. Tato zaruéni pInéni plati pouze ve prospéch soukromého prv-
niho kupujiciho a nelze je pfevést ani postoupit.

5. Prodlouzeni zaruéni doby na 10 let: Scheppach nabizi dodate¢-
né prodlouzeni zaruky 5 let na vyrobky ze série Scheppach 20V.
Zaruéni doba na tyto vyrobky se tak prodluzuje na celkem 10 let.

24| CZ www.scheppach.com




Z toho jsou vylou€eny baterie / akumulatory, nabijecky a pfislusen-
stvi. Toto prodlouzeni zaruky muzete narokovat, pokud svUj vyro-
bek Scheppach z této oblasti zaregistrujete nejpozdéji do 30 dnli od
data koupé online na adrese: https://garantie.scheppach.com. Po
provedené online registraci obdrzite potvrzeni o prodlouzeni zaruky
na prisluéné zbozi.

Pro uplatnéni Vaseho naroku na zaruku prosim kontaktujte nase
servisni centrum.

Pouzivejte prosim prednostné formulai na nasi domovské
strance: https://www.scheppach.com/de/service

Neposilejte nam zadné vyrobky bez predchoziho kontaktu a
ohlaseni u naseho servisniho centra.

Pro cerpani téchto zarucnich vyhod je nezbytnym predpokla-
dem predchozi kontakt s nasim servisnim centrem. Naroky na
zaruku musi byt uplatnény pred uplynutim zaruéni doby do 14 dnu
po zjisténi zavady. K tomu je zapotfebi originalni kupni doklad a
popf. potvrzeni o prodlouzeni zaruky na prislusné zbozi.

Doba zpracovani - Reklamace zpravidla vyfizujeme do 14 dni po
doruceni do servisniho centra. Pokud by ve vyjime¢nych pfipadech
doslo k prekroceni uvedené doby zpracovani, budeme vas véas in-
formovat.

Opotiebitelné dily jsou zasadné ze zaruky vylouéeny! - Opotre-
bitelné dily jsou: a) dodané, pfistavené a/nebo vestavéné baterie /
akumulatory a b) vSechny opotiebitelné dily v zavislosti na modelu
(mimo jiné femeny, pilové kotouce, vkladané nastroje, brusné ko-
touce, filtry, uhlikové kartace apod., viz navod k obsluze). Ze zaru-
ky jsou také vylouceny baterie resp. akumulatory, které jsou témér
vybité resp. maji poSkozeny kryt anebo bateriové pdly.

Predbézny odhad nakladd - Vyrobky nezahrnuté do zaruéniho pl-
néni opravime za poplatek. Na dotaz u naseho servisniho centra
muzete vadné vyrobky zaslat za pfedbézny odhad naklad a popr.



https://www.scheppach.com/de/service

servisnimu centru udélit pisemné (poStou, emailem) povoleni k
opravé. Bez povoleni k opravé nebude provedeno zadné dalSi
zpracovani.
Zaruéni podminky plati pouze v aktualnim znéni platném k okamziku
reklamace a Ize je popf. zjistit na nasi domovské strance (www.sche-
ppach.com). Pfi pfekladech do jinych jazyku je vzdy rozhodujici némec-
ké znéni.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Né-
mecko)
Telefon: +800 4002 4002 - Email: customerservice.CZ@sche-
ppach.com - Internet: https://www.scheppach.com
Vyhrazujeme si kdykoliv pravo na zmény téchto zarucnich podminek
bez pfedchoziho oznameni.

14 EU prohlaseni o shodé
Originalni prohlaseni o shodé
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek
odpovida platnym smérnicim a normam.

Znacka: SCHEPPACH
Néazev vyrobku: Akumulator SBP4.0
C. vyr. 7909201709

Smérnice EU:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* VySe popsany predmét prohlaseni splfiuje predpisy smérnice 2011/65/
EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni

pouzivani urcitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.
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Pouzité normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Pracovnik povéreny dokumentaci:
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pred uvedenim
do prevadzky si preci-
tajte navod na obsluhu
a bezpecnostné upo-

Vyrobok nevystavujte
na dlhsiu dobu silné-
mu slne€nému  Ziare-
niu a nekladte ho na

zornenia a dodrziavaj- vykurovacie telesa
te ich! (max. 50 °C).
t € ;‘éﬁm( §f,?§§s“fy“; “s; | | Tlagidlo na  indikaciu
< e
smerniciam. " | | stavu nabitia

www.scheppach.com



E gls::dzte vyrobok- do | Indikator stavu nabitia
Nehadzte vyrobok do | =——=— | Litium-iénovy akumu-
IEJ vody. LLAT | o
o
1 Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Guinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Zeldme vam vela zabavy a Uspechov pri praci s vadim novym vyrob-
kom. Navod na obsluhu je stcastou tohto vyrobku. Obsahuje dolezité
upozornenie tykajlce sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Pred po-
uzitim produktu sa oboznamte so vSetkymi pokynmi na obsluhu a bez-
pec¢nostnymi upozorneniami. Vyrobok pouzivajte len tak, ako je popisa-
né, a len v uvedenych oblastiach pouzitia. Pri odovzdavani produktu
tretim stranam odovzdavajte vSetku dokumentaciu.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruci podla platného zékona o ruceni za vyro-
bok za Skody, ktoré vzniknl na tomto vyrobku alebo budu sposobené
tymto vyrobkom pri:

neodbornom zaobchadzani,

nedodrzZiavani navodu na obsluhu,

opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbornikmi,

montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

pouzivani v rozpore s uréenim,
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2 Popis vyrobku

1. Odblokovacie tlacidlo

2. Tlagidlo na indikaciu stavu nabitia
3. Indikator stavu nabitia

4. Akumulator

3 Rozsah dodavky

_. VAROVANIE

Vyrobok a baliace materialy nie su hracky pre deti!

Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, foliami a malymi diel-
mi! Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia a zadusenia!

Pol. Pocet Oznacenie
4. 1x Akumulator
1x Navod na obsluhu

4 Pouzitie v sulade s uréenim

Akumulator je sucastou série Scheppach 20V IXES a moze sa pouzivat’
s vyrobkami série Scheppach 20V IXES. Akumulator sa smie nabijat
len nabijackami série Scheppach 20V IXES.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v stlade so svojim uréenim. Kazdé iné
pouzitie presahujlce uréenie je povazované za pouzivanie v rozpore s
uréenim. Za Skody z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek dru-
hu ruci pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v stlade s uréenim je aj dodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni, ako aj navodu na montaz a prevadzkovych pokynov v
navode na obsluhu.

Osoby, ktoré pouzivaju a udrziavaju vyrobok, musia byt oboznamené s
vyrobkom a moznymi nebezpecenstvami.

Zmeny na vyrobku uplne vylucuju ru¢enie vyrobcu za Skody, ktoré tym
vzniknu.
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Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a originalnym prislu-
Senstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpe&nostné, pracovné predpisy a predpisy tyka-
juce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené v technickych tdajoch.

Majte na paméti, Ze naSe vyrobky neboli v stlade s uréenim skonstruo-
vané na komer¢né, remeselné ani priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok
pouziva v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch,
ako aj na podobné cinnosti, nepreberame zZiadnu zaruku.

5 Bezpecénostné upozornenia
_Ix* VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upozornenia, poky-
ny, ilustracie a technické udaje, ktorymi je opatrené to-
to elektrické naradie.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov mézu spésobit
zasah elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny uschovajte pre pripad
neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpeénostnych upozorneniach sa
vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (so sietovym kablom)
alebo na elektrické naradie napajané z akumulatora (bez sietového ve-
denia).

Pouzivanie akumulatorového pristroja a
manipulacia s nim

a) Akumulatory nabijajte iba nabijackami odporic¢anymi vyrob-
com. Pri nabijacke, ktora je vhodna len pre urcity druh akumulato-
rov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouzije s inymi akumula-
tormi.

b) V elektrickych pristrojoch pouzivajte iba akumulatory na to ur-
¢ené. Pouzivanie inych akumulatorov méze viest k poraneniam a
nebezpecenstvu poziaru.
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c) Uchovavajte nepouzivany akumulator v dostatocnej vzdiale-
nosti od papierovych svoriek, minci, kfu¢ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli spé-
sobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
moze mat za nasledok popaleniny alebo ohen.

d) Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora unikat’ kvapalina.
Vyhybaijte sa kontaktu s fiou. Pri nahodnom kontakte si postih-
nuté miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do
kontaktu s o¢ami, Zziadajte okrem toho aj lekarsku pomoc. Kva-
palina uniknutd z akumulatora moéze viest k podrazdeniam koze
alebo popaleninam.

e) Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny akumulator. Poskode-
né alebo zmenené akumulatory sa mézu spravat nepredvidatelne
a mat' za nasledok poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo porane-
nia.

f)  Akumulator nevystavujte ohiu ani prili§ vysokym teplotam.
Ohen alebo teploty nad 130 °C mézu sposobit’ vybuch.

g) Dodrziavajte pokyny na nabijanie a akumulator alebo akumula-
torovy nastroj nikdy nenabijajte mimo teplotného rozsahu uve-
deného v navode na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabija-
nie mimo pripustného teplotného rozsahu méze akumulator znicit a
zvysit nebezpecenstvo poziaru.

Servis

« Nikdy nevykonavajte udrzbu na posSkodenych akumulatoroch.
V8etku udrzbu akumulatorov musi vykonavat vyrobca alebo autori-
zované servisné stredisko.

Specialne bezpeénostné upozornenia pre akumulatorové
zariadenia

Dodrziavajte bezpe€nostné upozornenia a upozornenia v navode na
obsluhu v8etkych kompatibilnych vyrobkov, ktoré pouzivate.
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Pred vlozenim akumulatora zabezpecte, aby bol pristroj vypnu-
ty. VloZenie akumulatora do elektrického naradia, ktoré je zapnuté,
moze viest k Urazom.

Akumulatory nabijajte iba v interiéri, pretoze nabijacka je urce-
na iba na to. Nebezpecenstvo sposobené zasahom elektrickym
pradom.

Na znizenie rizika zasahu elektrickym pradom vytiahnite pred
cistenim nabijacky zastrcku nabijacky zo zasuvky.

Akumulator nevystavujte na dlh$iu dobu silnému sineénému
ziareniu a neklad’te ho na vykurovacie telesa. Teplo akumulato-
ru Skodi a vznika nebezpecenstvo vybuchu.

Zohriaty akumulator nechajte pred nabijanim vychladnat.

Akumulator neotvarajte a zabranite mechanickému poskodeniu
akumulatora. Existuje nebezpecéenstvo skratu a mézu unikat vypa-
ry, ktoré drazdia dychacie cesty. Zabezpecte Cerstvy vzduch a do-
datoéne vyhladajte lekarsku pomoc.

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neodporuca vyrobca. To mé-
Ze viest k zasahu elektrickym pridom alebo poziaru.

6 Technické udaje

Akumulator (litium-iénovy) SBP4.0
Pocet ¢lankov batérie 10
Menovité napatie max. 20 \/ m—
Kapacita 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Max. teplota 50 °C
Teplota pri procese nabijania 4°C-40°C
Teplota pri prevadzke -20°C-50°C
Teplota skladovania 0°C-45°C

Technické zmeny vyhradené!
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7 Obsluha
7.1 Vlozenie/odobratie akumulatora
_» OPATRNE

Nebezpecenstvo poranenia!

Akumulator nevkladajte, kym nie je akumulatorovy nastroj pripraveny
na pouzitie.

Vlozenie akumulatora

1. Zasuiite akumulator (4) do drziaka akumulatora kompatibilného
akumulatorového nastroja. Akumulator (4) pocutelne zapadne.

Odobratie akumulatora

1. Stlacte odblokovacie tlacidlo (1) akumulatora (4) a vytiahnite aku-
mulator (4) z drziaka kompatibilného akumulatorového nastroja.

7.2 Kontrola stavu nabitia akumulatora

Indikator stavu nabitia (3) signalizuje stav nabitia akumulatora (4).

Stav nabitia akumulatora je indikovany rozsvietenim prislusného LED
svetla.

1. Na akumulatore stlacte tlacidlo indikatora stavu nabitia (2).

LED svetlo na akumulato- | Stav nabijania
re

cerveno-oranzovo-zelena |Akumulator nabity

¢erveno-oranzova Akumulator je Ciastoéne nabity

cervena Akumulator je vybity

7.3 Pouzité akumulatory

« Podstatne krat$i ¢as prevadzky napriek nabitiu indikuje, Ze akumu-
lator je opotrebovany a musi sa vymenit. PouZivajte iba originalne
nahradné akumulatory.
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* V kazdom pripade dodrziavajte prislusné bezpecnostné upozorne-
nia, ako aj predpisy a pokyny na ochranu Zivotného prostredia (po-
zri Likvidacia a recyklacia*).

8 Cistenie
« Vyrobok &istite suchou handrou alebo Stetcom.
* Nepouzivajte vodu ani kovové predmety.

9 Udrzba

Vyrobok je bezudrzbovy.
10 Skladovanie

1. Pred dlh§im skladovanim (napr. zimovanim) vyberte akumulator z
vyrobku.

2. Vyrobok vycistite a skontrolujte, ¢i nie je poskodeny.
3. Uskladnite akumulator v Ciastone nabitom stave.

4. Pri skladovani kontrolujte stav nabitia akumulatora kazdé tri mesia-
ce.

5.V pripade potreby akumulator dobite.

Akumulator skladujte na tmavom, suchom a nezamfzajicom mieste ne-
pristupnom pre neopravnené osoby.

Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 0 °C a 45 °C.
Vyrobok skladujte v pévodnom baleni.

11 Objednavanie nahradnych dielov
Nahradné diely/prisluSenstvo

Akumulator SBP2.0 &. vyr.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 ¢&. vyr.: 7909201709
Nabijacka SBC2.4A ¢. vyr.: 7909201710
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Nabijacka SBC4.5A €. vyr.: 7909201711
Nabijacka SDBC2.4A ¢. vyr.: 7909201712
Nabijatka SDBC4.5A ¢. vyr.: 7909201713

Nahradné diely a prislusenstvo ziskate v naSom servisnom centre. Za
tymto u€elom naskenujte QR koéd na titulnej strane.

12 Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

By Baliace materialy sa daju recyklovat. Pro-
.-1"‘ ﬁ @ sim, likvidujte balenia ekologicky.

amy Staré elektrické a elektronické zariadenia nepatria do domo-
L, vého odpadu, ale sa musia odviezt' na triedeny zber, resp.
likvidaciu!

Pokyny k litiovo-ionovym akumulatorom
...!,.-"Demontujte akumulator pred likvidaciou pristroja!

(11, ]

« Akumulator nevyhadzujte do domového odpadu, nehadzte do ohna
(nebezpecenstvo vybuchu) ani do vody. Poskodené akumulatory
mozu poskodit Zivotné prostredie a vase zdravie, ak z nich uniknt
toxické vypary alebo kvapaliny.

Chybné alebo vybité akumulatory sa musia recyklovat podla smer-
nice 2006/66/ES.

Odovzdajte pristroj a nabijacku v recyklatnom stredisku. Pouzité
plastové a kovové diely sa moézu roztriedit podla druhu a tak dopra-
vit na recyklaciu.

Zlikvidujte akumulatory vo vybitom stave. Odpori¢ame zakryt poly
lepiacou paskou na ochranu pred skratom. Neotvarajte akumulator.
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¢ Zlikvidujte akumulatory podla miestnych predpisov. Odovzdajte
akumulatory v zbernom stredisku pre batérie na konci Zivotnosti,
kde sa dopravia na ekologicku recyklaciu. Informujte sa o tom v
miestnej spolo¢nosti na likvidaciu odpadu.

13 Zarucéné podmienky — Séria Scheppach
20V IXES

Datum revizie 11.07.2023

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. Ak vyrobok stale ne-

funguje spravne, velmi nas to mrzi a Ziadame vas, aby ste sa obratili na

nase servisné oddelenie na niz$ie uvedenej adrese. Radi vdm pomoze-

me aj telefonicky na servisnom ¢isle. Nasledujlice informacie vam maju

pombct pri bezproblémovom spracovani a vybavovani vasej skody.

Pre uplatnenie zaruénych reklamacii plati nasledovné:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju nase dodatoéné zaruéné sluz-
by vyrobcu pre kupujlcich (sukromnych koncovych pouzivatelov)
novych vyrobkov. Tato zaruka nema vplyv na zakonné zaruéné na-
roky. Zodpovednost za to nesie predajca, od ktorého ste vyrobok
zakupili.

2. Zaruka sa vztahuje vyluéne na nedostatky na novom vyrobku, kto-
ry ste si zakupili, ktoré st spdésobené materialovou alebo vyrobnou
chybou a je — podla nasho uvazenia — obmedzena na bezplatnu
opravu takychto nedostatkov alebo vymenu vyrobku (pripadne aj
vymenu za nasledujici model). Vymenené vyrobky alebo diely sa
stavaju nasim majetkom. Majte na paméti, Ze nase vyrobky neboli v
sulade s uréenim skonstruované na komeréné, remeselné ani pro-
fesionalne pouzitie. Narok na zaruku preto nevznikd, ak sa vyrobok
pouzival v rdmci zaruénej doby v komerénych, remeselnych alebo
priemyselnych podnikoch alebo bol vystaveny rovnocennému na-
mahaniu.
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3. Z nasich zaruénych sluzieb su vylucené:
— Poskodenie vyrobku spésobené nedodrzanim navodu na mon-
téz, nespravnou instalaciou, nedodrzanim navodu na obsluhu
(napr. pripojenie k nespravnemu sietovému napatiu alebo typu
prudu) alebo udrzbovych a bezpeénostnych nariadeni, alebo
pouzivanim vyrobku v nevhodnych okolitych podmienkach, ako
aj nedostatocnou starostlivostou a udrzbou.

— Poskodenie vyrobku spdsobené nespravnym alebo neodbor-
nym pouzitim (ako je pretaZenie vyrobku alebo pouZzitie ne-
schvalenych nastrojov alebo prisluSenstva), preniknutie cu-
dzich predmetov do vyrobku (ako je piesok, kamene alebo
prach), poskodenie pri preprave, pouZitie sily alebo pdsobenim
vonkajsich vplyvov (ako je poSkodenie spésobené padom).

— Poskodenie vyrobku alebo ¢asti vyrobku, ktoré mozno pripisat’
zamyslanému, zvycajnému (prevadzkovému) alebo inému pri-
rodzenému opotrebovaniu, ako aj poskodeniu a/alebo opotre-
bovaniu opotrebovatelnych casti.

— Nedostatky na vyrobku spdsobené pouZitim prisluSenstva, do-
plnkov alebo nahradnych dielov, ktoré nie s originalnymi diel-
mi alebo sa nepouzivaju v sulade s uréenim.

— Vyrobky, ktoré boli zmenené alebo upravené.

— Drobné odchylky od poZadovaného stavu, ktoré su irelevantné
pre hodnotu a pouzitelnost' produktu.

— Vyrobky, ktoré presli neopravnenymi zmenami alebo opravami,
najma neopravnenou tretou stranou.

— Ak $titok na vyrobku alebo identifikatné informacie vyrobku
(ndlepka na stroji) chybaju alebo su necitatelné.

— Vyrobky, ktoré su silne znedistené, a preto su odmietnuté ser-
visnym personalom.

— Naroky na nahradu $kody, ako aj nasledné Skody su vSeobec-
ne vyli¢ené z tychto zaruénych sluzieb.
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4. Zaruéna doba je zvycajne 5 rokov (12 mesiacov pre batérie/aku-
mulatory) a zacina plynut odo dria zakupenia vyrobku. Rozhodujuci
je datum na pévodnom doklade o kupe. Naroky na zaruku musia
byt uplatnené ihned po tom, ako sa o nich dozviete. Uplatnenie za-
ruénych narokov po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava
alebo vymena vyrobku nebude mat za nasledok predizenie zarug-
nej doby, ani sa touto sluzbou neza¢ne nova zaruéna doba na vyro-
bok alebo na akékolvek inStalované nahradné diely. To plati aj pri
pouziti sluzby na mieste. Dotknuty vyrobok musi byt predlozeny
alebo zaslany do zakaznickeho servisu v Eistom stave spolu s ko-
piou dokladu o kipe — obsahuje udaje o datume nakupu a nazve
vyrobku. Ak je vyrobok zaslany v netplnom stave, bez tplného roz-
sahu dodavky, chybajluce prisluSenstvo bude pri vymene vyrobku
alebo vrateni pefiazi zapogitané/odpoéitané v hodnote. Ciastoéne
alebo uplne demontované vyrobky nie je mozné akceptovat ako re-
klamaciu. V pripade neopravnenej reklamacie alebo mimo zaru¢nej
doby znasa kupujuci vo vSeobecnosti prepravné naklady a preprav-
né riziko. Vopred zaregistrujte reklamaciu na servisnom mieste
(pozri nizsie). Zvycajne je dohodnuté, Ze chybny vyrobok s krat-
kym popisom chyby bude zaslany organizovanym vratenim alebo —
v pripade opravy mimo zaru¢nej doby — dostatocne zaplatenym
postovnym v sulade s prisluSnymi smernicami pre balenie a prepra-
vu na niz$ie uvedenu servisnu adresu. Vezmite, prosim, na vedo-
mie, Ze vas vyrobok (v zavislosti od modelu) je z bezpe¢nost-
nych dévodov bez vSetkych prevadzkovych materialov pri vra-
teni. Vyrobok zaslany do nasho servisného centra musi byt zabale-
ny tak, aby sa zabranilo poskodeniu reklamovaného vyrobku pocas
prepravy. Po oprave/vymene vam vyrobok bezplatne posleme spat.
Ak vyrobky nie je mozné opravit alebo vymenit, suma pefazi az do
vysky kupnej ceny chybného vyrobku moze byt vratena podfa nas-
ho vlastného uvazenia, s prihliadnutim na zrazku z dévodu opotre-
benia. Tieto zaruc¢né sluzby su uréené len pre pévodného sukrom-
ného kupujuceho a nie su prenosné ani prevoditelné.

5. Predizenie zaruénej doby na 10 rokov: Spolognost Scheppach
pontika dodatoéné prediZzenie zaruky o 5 rokov na vyrobky zo série
Scheppach 20V. Zaruéna doba na tieto vyrobky je teda spolu 10 ro-
kov. Vylu€ené su batérie/akumulatory, nabijacky a prisluSenstvo.
Toto predizenie zaruky méZete uplatnit zaregistrovanim svojho
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vyrobku Scheppach z tejto oblasti online na adrese https://garan-
tie.scheppach.com najneskér do 30 dni od datumu nakupu. Po
uspe$nej online registracii dostanete potvrdenie o predizeni zaruky
sUvisiacej s vyrobkom.

6. Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku sa, prosim, obratte na
nase servisné centrum.

Prednostne pouzivajte nas formular na nasej domovskej stran-
ke: https://www.scheppach.com/de/service

Neposielajte nam Ziadne vyrobky bez toho, aby ste nas najprv
kontaktovali a prihlasili sa do nasho servisného centra.

Prvy kontakt s nasim servisnym centrom je povinnym predpo-
kladom na uplatnenie tychto zaruénych prisfubov. Reklamacia
musi byt uplatnena do 14 dni od zistenia nedostatku pred uplynu-
tim zaruc€nej doby. To si vyZaduje originalny doklad o kupe a v pri-
pade potreby potvrdenie o prediZzeni zaruky suvisiacej s vyrobkom.

7. Cas spracovania - zasielky reklamacii spravidla vybavujeme do 14
dni od prijatia v nasom servisnom centre. V pripade, Ze vo vyni-
mocnych pripadoch doéjde k prekroceniu uvedenej doby spracova-
nia, budeme Vas véas informovat.

8. Opotrebovatelné diely st vo vSeobecnosti vyliéené zo zaruky!
- Opotrebovatelné diely su: a) dodané, pripojené a/alebo nainstalo-
vané batérie/akumulatory, ako aj b) vSetky opotrebovatelné diely v
zavislosti od modelu (vratane remerov, pilovych kotucov, vioze-
nych nastrojov, brusnych kotucov, filtrov, uhlikovych kief atd’., pozri
navod na obsluhu). Batérie alebo akumulatory, ktoré st Gplne vybi-
té alebo maju poskodené teleso a/alebo pdly batérie, st zo zaruky
vylucené.

9. Rozpocet nakladov - vyrobky, na ktoré sa zaruka nevztahuje ale-
bo uz nevztahuje, budu opravené za poplatok. Na poziadanie mé-
Zete zaslat chybné vyrobky na cenovu ponuku a v pripade potreby
dat’ servisnému centru pisomny suhlas na opravu (postou, e-mai-
lom). Ziadne dalsie spracovanie sa neuskutoéni bez schvalenia
opravy.
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10. Iné naroky ako, tie, ktoré s uvedené vyssie, nie je mozné uplat-
nit.
Zaruéné podmienky platia len v aktudlnom zneni v ¢ase reklamacie a

najdete ich na naSej domovskej stranke (www.scheppach.com). V pri-
pade prekladov je vzdy rozhodujuca nemecka verzia.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Ne-
mecko)

Teleféon:  +800 4002 4002 - E-mail: customerservi-
ce.SK@scheppach.com - Internet: https://www.scheppach.com

Vyhradzujeme si pravo vykonat zmeny tychto zaruénych podmienok ke-
dykolvek bez predchadzajiceho upozornenia.

14 EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v su-
lade s platnymi smernicami a normami.

Znacka: SCHEPPACH
Oznacenie vyrobku: Akumulator SBP4.0
C. vyr. 7909201709

Smernice EU:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v stlade s predpismi smernice
Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedze-

ni pouzivania ur€itych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach.

Aplikované normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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A terméken talalhaté szimbélumok
magyarazata

Uzembe helyezés el6tt
olvassa el és vegye fi-
gyelembe a kezelési
utmutatét és a bizton-
sagi utasitasokat!

Ne tegye ki a terméket
huzamos ideig napsu-
garzasnak, és ne he-
lyezze fiitétestre (max.
50 °C).

(€

A termék megfelel a
hatélyos eurdpai irany-
elveknek.

Toltési allapot kijelzé-
sére szolgalé gomb
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Ne dobja a terméket Toltési allapot kijelzé-
tlizbe. I se
ﬁl Mo dobja a termeket || T | Litium-ion akkumulator
T

1 Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Sok 6romet és sikert kivanunk Uj terméke hasznalatahoz. A kezelési at-
mutaté a termék része. Fontos megjegyzéseket tartalmaz a biztonsag-
gal, a haszndlattal és az artalmatlanitassal kapcsolatban. A termék
hasznalata el6tt ismerkedjen meg az 6sszes kezelési és biztonsagi uta-
sitassal. A terméket csak a leirtaknak megfeleléen, a megadott alkal-
mazasi terlileten hasznalja. Ha a terméket tovabbadja harmadik sze-
mélynek, azzal egyiitt az 6sszes dokumentaciot is adja at.

Megjegyzés:

A termék gyartéja a hatalyos termékfelelésségi torvény szerint nem fe-
lelés a terméken esett vagy a termék altal okozott karokért a kovetkezd
esetekben:

Szakszeriitlen kezelés

A kezelési Utmutaté be nem tartasa

llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett javitas
Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

Nem rendeltetésszerii hasznalat
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2 Termékleiras

1. Kireteszelé gomb

2. Toltési allapot kijelzésére szolgalé gomb
3 Toltési allapot kijelzése

4 Akkumulator

3 Szallitott elemek
I+ FIGYELMEZTETES

Atermék és a l6anyag nem ja

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskokkal, foliakkal
és apro részekkel jatsszanak! Lenyelés és fulladas veszélye all
fenn!

Tétel Darab- Megnevezés

szam
4. 1db Akkumulator
1db Kezelési utmutato

4 Rendeltetésszer(i hasznalat

Az akkumulator a Scheppach 20V IXES sorozat részét képezi, és a
Scheppach 20V IXES sorozat termékeihez hasznalhat6. Az akkumula-
tort csak a Scheppach 20V IXES sorozat t6lt6késziilékeivel szabad tol-
teni.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a terméket. Minden ettd|
eltér6 hasznalat nem rendeltetésszeriinek minésiil. Az ebbél fakado
minden karért és sériilésért nem a gyartd, hanem a felhasznalo/kezeld
viseli a felelésséget.

A rendeltetésszer(i hasznalat része a biztonsagi utasitasok betartasa,

valamint a kezelési Utmutatéban foglalt szerelési és lizemeltetési utasi-
tasok betartasa is.

A terméket hasznal6 és karbantartd személyeknek ismernitk kell eze-
ket, és tajékozottnak kell lenniiik a lehetséges veszélyekrol.
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Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karokért a gyartd nem
vallal felelésséget.

A terméket kizardlag a gyarto eredeti alkatrészeivel és eredeti tartozé-
kaival szabad tizemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és karbantartasi eléirasait,
valamint a miiszaki adatokban meghatarozott méreteket.

Kérjlk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendeltetésiik szerint nem
kisipari, kéziipari vagy ipari hasznalatra tervezték. A termékre semmi-
lyen garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértékll tevékenységekhez hasznalja.

5 Biztonsagi utasitasok
_» FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast, egyéb utasi-
tast, abrat és miszaki adatot, melyet az elektromos
szerszamhoz mellékeltek.

A kovetkez6 Utmutatasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet
és/vagy sulyos sérliléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi
hasznalat céljabol.

t és Gtmutatot 6rizze meg késobbi

A biztonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szerszam” fogalom a
halézatrol lzemeltetett elektromos szerszamokra (halézati vezetékkel),
illetve az akkumulatorrdl lGizemeltetett elektromos szerszamokra (halo-
zati vezeték nélkiil) vonatkozik.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata és
kezelése

a) Csak a gyart6 altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel az ak-
kumulatorokat. Egy adott akkumulatorhoz késziilt télt6eszkoz tliz-
veszélyes, ha a megadottaktdl eltéré akkumulatorokkal hasznalja
azt.
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b) Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznalja az elektromos

szerszamokhoz. Mas akkuk haszndlata sériilés- és tlizveszéllyel
jar.

c) Ha nem hasznalja akkumulatort, tartsa tavol az iratfiiz6 kap-

csoktol, érméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és egyéb
kis méretli fémtargyaktol, melyek révidre zarhatnak az érintke-
26it. Az akkumulator érintkezdi kozott 1étrejott rovidzarlat égési sé-
riléseket vagy tiizet okozhat.

d) Ha helyteleniil hasznaljak, az akkumulatorbél folyadék Iéphet

ki. Keriilje az ezekkel val6 érintkezést. Ha véletleniil hozzaért,
oblitse le vizzel. Ha a folyadék a szembe jut, azonnal kérjen or-
vosi segitséget. A szivargd akkumulatorfolyadék bérirritaciot és
égési sériiléseket okozhat.

e) Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumulatort. A sériilt

f)

vagy modositott akkumulator kiszamithatatlanul viselkedhet, és ti-
zet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.

Az akkumulatort ne tegye ki tliznek vagy magas hémérséklet-
nek. A tliz vagy a 130 °C feletti hémérséklet robbanashoz vezethet.

g) Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és soha ne toltse

az akkumulatort vagy az akkumulatoros szerszamot az iizemel-
tetési utmutatoban megadott hémérséklet-tartomanyon Kkiviil.
Ha helyteleniil vagy az engedélyezett hémérséklet-tartomanyon ki-
vil végzi a feltdltést, azzal tonkreteheti az akkumulatort, és fokozza
a tlizveszélyt.

Szerviz

+ Sériilt akkumulatorokon soha ne végezzen karbantartast. Az
akkumulatorok valamennyi karbantartasat csak a gyarté, vagy az
altala arra felhatalmazott igyfélszolgalati kirendeltségek végezhe-
tik.
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Specialis biztonsagi utasitasok akkumulatoros
késziilékekhez

Tartsa be az 6sszes olyan kompatibilis termékhez tartozéd tzemelte-
tési utmutatéban foglalt biztonsagi utasitast és Utmutatast, amelyet
hasznal.

Miel6tt behelyezi az akkumulatort, gy6z6djon meg réla, hogy a
késziilék ki van kapcsolva. Ha olyan elektromos szerszamba he-
lyezi be az akkumulatort, amely be van kapcsolva, az balesetet
okozhat.

Az akkumulatorokat mindig beltérben tdltse fel, mivel a t5lt5-
késziilék csak ilyen hasznalatra késziilt. Aramiités veszélye.

Az aramiités kockazatat csokkentendd, tisztitas el6tt mindig
huzza ki a toltékésziilék dugds csatlakozéjat a csatlakozéal-
jzatbol.

Ne tegye ki az akkumulatort huzamos ideig napsugarzasnak,
és ne helyezze fiitétestre. A h6 az akkumulator karosodasat okoz-
za, és robbanasveszély all fenn.

Feltoltés el6tt az atheviilt akkumulatort hagyja lehiilni.

Ne nyissa fel az akkumulatort, és keriilje a mechanikai karoso-
dasat. Rovidzarlat veszélye all fenn, és olyan g6z6k szabadulhat-
nak fel, melyek ingerlik a légutakat. Gondoskodjon friss levegérél,
és emellett vegyen igénybe orvosi segitséget is.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyet a gyarté6 nem ajan-
lott. Ez dramiitéshez vezethet, vagy tlizet okozhat.

6 Miiszaki adatok

Akkumulator (Li-ion) SBP4.0
Akkumulator celldinak szama 10
Névleges fesziiltség max. 20 \/ we—
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Kapacitas 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Max. hémérséklet 50 °C
Hémérséklet a toltési folyamat so- 4°C-40°C
ran

Hémérséklet lizemeltetés kézben -20°C-50°C
Hémérséklet a tarolas soran 0°C-45°C

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

7 Kezelés
7.1 Az akkumulator behelyezése/kivétele

_ix VIGYAZAT

Sériilésveszély!
Csak akkor helyezze be az akkumulatort, ha az akkumulatoros szer-
szamot mar felkészitette a hasznalatra.

Akkumulator behelyezése

1. Tolja bele az akkumulatort (4) a vele kompatibilis akkumulatoros
szerszam akkumulatoranak felvevéjébe. Az akkumulator (4) hallha-
téan a helyére kattan.

Az akkumulator kivétele
1. Nyomja meg az akkumulator (4) kireteszelé gombjat (1), és huzza
ki az akkumulatort (4) a vele kompatibilis akkumulatoros szerszam
akkumulatoranak felvevéjébdl.
7.2 Az akkumulator toltottségi allapotanak
ellenérzése

Az akkumulator toltéttségi allapotanak kijelzéje (3) az akkumulator (4)
toltottségi allapotat jelzi.
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Az akkumulator toltéttségi allapotat a megfelelé6 LED-es lampak kigyul-
ladasa jelzi.

1. Nyomja meg az akkumulatoron a téltési allapot kijelzésére szolgalo

gombot (2).
LED az akkumulatoron Toltottségi allapot
piros-narancs-zold Az akkumulator tele van
piros-narancs Az akkumulator részben fel van toltve
piros Az akkumulator lemertiilt

7.3 Elhasznalédott akkumulatorok

Ha a feltdltés ellenére Iényegesen révidebb az lzemidd, az arra
utal, hogy az akkumulator elhasznalodott, és le kell cserélni. Csak
eredeti csere-akkumulatorokat hasznaljon.

Mindig tartsa be az adott esetben érvényes biztonsagi utasitasokat,
valamint a kdrnyezetvédelmi rendelkezéseket és utasitasokat (lasd:
LJArtalmatlanitas és Gjrahasznositas").

8 Tisztitas
Tisztitsa meg a terméket szaraz ronggyal vagy ecsettel.

Ne hasznaljon vizet vagy fémtargyakat.

9 Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.

10 Tarolas

1. Hosszabb tarolas elétt (pl. téli raktarozas) el6tt vegye ki az akkumu-
latort a termékbdl.

2. Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem sériilt-e.
3. Az akkumulatort részben felt6ltétt allapotban tarolja.

4. A tarolas soran ellenérizze az akkumulator toltéttségi allapotat ha-
romhavonta.
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5. Sziikség esetén toltse utan az akkumulatort.

Tarolja az akkumulatort sétét, szaraz és fagymentes helyiségben, gyer-
mek szamara hozzaférhetetlen helyen.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 0 “C és 45 °C kozotti.
A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja.

11 Potalkatrész rendelése
Pétalkatrészek / Tartozékok

Akkumulator SBP2.0 Cikksz.: 7909201708
Akkumulator SBP4.0 Cikksz.: 7909201709
Toltokészilék SBC2.4A Cikksz.: 7909201710
Toltokeészilek SBC4.5A Cikksz.: 7909201711
Toltékésziilék SDBC2.4A Cikksz.: 7909201712
Toltokésziilék SDBC4.5A Cikksz.: 7909201713

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktél vasarolhat. Eh-
hez szkennelje be a cimlapon talalhaté QR-kédot.
12 Artalmatlanitas és ujrahasznositas

A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

i A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok.
L ;"' _." Kérjuk, artalmatlanitsa a csomagolasokat
'l"‘_"r r kérnyezetbarat modon.

any- A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések nem
. Minésiilnek kommunalis hulladéknak, hanem szelektiven
gylijtenddk, illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

Tudnivalok a litium-ion akkumulatorokkal kapcsolatban

Az akkumulatort artalmatlanitas elétt ki kell szerelni a készii-
lékbol!

(1]
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Ne dobja az akkumulatort a haztartasi hulladékba, tlizbe (robba-
nasveszély) vagy vizbe. A sériilt akkumulatorok kart tehetnek a kor-
nyezetben és az egészségében, ha mérgez6 g6zok vagy folyadé-
kok tavoznak bel6liik.

A hibas vagy lemertlt akkumulatorokat a 2006/66/EK iranyelv sze-
rint hasznositsa Ujra.

A késziiléket és a toltokésziiléket egy hulladékkezelében kell lead-
ni. A felhaszndlt mianyag és fém részek szelektiven gy(jthetdk
Ossze és igy Ujrahasznosithatok.

Az akkumulatorokat lemeriilt allapotban kell artalmatlanitani. Java-
soljuk a pdlusokat a rovidzarlat megakadalyozasa érdekében ra-
gasztdszalaggal lefedni. Ne nyissa fel az akkumulatort.

Az akkumulatorokat a hatdlyos helyi eléirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. Az akkumulatort adja le megfelel6 gydijtéhelyen,
ahol kdrnyezetkimélé médon Ujrahasznositasra keril. Az ezzel kap-
csolatos kérdéseivel forduljon a helyi szemétszallitéhoz.

13 Jotallasi feltételek - Scheppach 20V IXES
sorozat
Felllvizsgalat datuma: 2023. 07. 11.

Tisztelt Ugyfeliink!

Termékeinket szigori mindségellenérzésnek vetjik ala. Ha valamelyik
termékiink esetleg mégsem miikddne kifogastalanul, azt észintén saj-
naljuk, és egyuttal kérjik, forduljon szervizszolgalatunkhoz az alabb
megadott cimek egyikén. Munkatarsaink szivesen allnak rendelkezésé-
re telefonon is, szervizvonalunkon keresztiil. Az alabb megadott tudni-
valdk abban segitenek, hogy a karesetet problémak nélkil tudjuk feldol-
gozni és kezelni.

A jotallasi igények érvényesitésére az
1. A jelen jotallasi feltételek szabalyozzak azokat a kiegészitéleg

vallalt gyartéi jotallasi szolgaltatasokat, melyeket cégiink vevéivel
szemben (a végfelhasznalé maganszemélyekkel szemben) Uj ter-

15hhial

vonatkoznak:
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mékeire vallal. A térvényben meghatarozott jotallasi igényeket ez a
jotallas nem érinti. Ezek teljesitéséért az a forgalmazo felelés, aki
az adott terméket értékesitette.

A jotallasi szolgaltatas kizardlag az On altal megvasarolt uj ter-
mék olyan hianyosséagaira terjed ki, melyek anyaghibara vagy gyar-
tasi hibara vezetheték vissza, és a szolgaltatas - céglink dontésétosl
fiiggéen - az ilyen jellegl hibak dijtalan kijavitasara vagy a termék
cseréjére korlatozodik (ami adott esetben az utédmodellre valé cse-
rét is jelenhet). A lecserélt termékek vagy alkatrészek céglink tulaj-
donaba keriilnek. Kérjlik, vegye figyelembe, hogy termékeinket ren-
deltetésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy hivatasszer(i haszna-
a terméket a jotallasi id6 alatt kisipari, kéziipari vagy hivatasszeri
hasznalatba vették, vagy ezzel egyenértékii igénybevételnek tették
ki.

Jotallasi szolgaltatasaink alol kivételt képeznek az alabbiak:

— A termék olyan karosodasai, melyek a szerelési utmutato fi-
gyelmen kivll hagyasa, a nem szakszer(i telepités, a kezelési
utmutatd figyelmen kiviil hagyasa (pl. helytelen halozati feszult-
ségre vagy aramfajtara valo csatlakoztatas), illetve a karbantar-
tasi utasitasok és biztonsagi rendelkezések be nem tartasa
vagy a termék nem megfelelé kérnyezeti feltételek mellett vég-
zett lUzemeltetése, valamint az apolas és a karbantartas elmu-
lasztasa miatt kdvetkeztek be.

— A termék olyan karosodasai, melyek rendellenes vagy szak-
szer(tlen alkalmazas miatt (pl. a termék tulterhelése, vagy nem
engedélyezett szerszamok, ill. tartozékok hasznalata), a ter-
mékbe behatolé idegen anyag (pl. homok, kavics vagy por),
szallitasi sérlilések, erészak alkalmazasa vagy kils6é behatas
(pl. leesés okozta karok) folytan kovetkeztek be.

— Atermék vagy a termék alkatrészeinek olyan karosodasai, me-
lyek rendeltetésszer(i, szokvanyos (lizemszer(l) vagy egyéb
természetes kopasra vezetheték vissza, valamint a kopoalkat-
részek karosodasa és/vagy elhasznalédasa.
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— A termék olyan hidanyossagai, melyek nem eredeti tartozékok,
kiegészitbk vagy pétalkatrészek hasznalata miatt, illetve a nem
rendeltetésszer(i hasznalat miatt kévetkeztek be.

— Azok a termékek, melyeken moédositast vagy valtoztatast haj-
tottak végre.

— Az el6irt kiviteli jellemzoktdl vald csekély eltérések, melyek el-
hanyagolhatonak tekinthet6k a termék értékére és hasznalha-
tésagara nézve.

— Azok a termékek, melyeken onkényes javitast végeztek, vagy
arra nem jogosult harmadik fél végzett javitasokat.

— Ha a terméken elhelyezett jeldlés, illetve a terméket azonositd
informaciok (a gépen elhelyezett matrica) hianyzik, vagy olvas-
hatatlan.

— Azok a termékek, melyek erésen szennyezettek, és ezért a
szervizszemélyzet elutasitja a befogadasukat.

— A kartéritési igények és a kovetkezményes karokat érint6 igé-
nyek altalanosan ki vannak zarva a jotallasi szolgaltatasok ko-
rébél.

4. A jotallasi id6 rendszerint 5 évre (az elemekre / akkumulatorokra
12 hénapra) terjed ki, és a termék vasarlasi datumaval kezdddik.
Az eredeti, vasarlast igazol6é nyugta datuma a mérvado. A jotallasi
igény érvényesitését mindig haladéktalanul a tudomasra jutast ko-
vetéen kell kezdeményezni. A jotallasi igények érvényesitése a jo-
tallasi id6 lejarta utan ki van zarva. A termék javitasa vagy cseréje
sem a jotallasi id6 meghosszabbodasaval, sem pedig Uj garancia-
id6 indulasaval nem jar a termékre nézve a szolgaltatas igénybevé-
tele folytén, vagy az esetlegesen beépitett cserealkatrészekre néz-
ve. Ez szintén érvényes a helyben végzett szervizszolgalatasokra
is. Az érintett terméket megtisztitott allapotban, a vasarlast igazold
nyugta masolataval egyiitt - amely tartalmazza a vasarlas datumat
és a termék megnevezését - kell benydjtani, illetve bekildeni az
ugyfélszolgalati iroda munkatérsainak. Ha a terméket hianyosan,
nem a szallitott elemek teljes korével egyiitt kiildik be, a hianyzo
tartozékokat értékaranyosan felszamitjuk / levonjuk, amennyiben a
termék cseréjére vagy visszatéritésre keril sor. A részlegesen vagy
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teljesen szétszerelt termékeket cégiink nem tudja jotallasi esetként
befogadni. Ha a reklamacié jogosulatlannak bizonyul, vagy lejart a
jotallasi id6, akkor altalanossagban a vasarlo viseli a szallitasi kolt-
ségeket és 6 felel a szallitasbdl eredd kockazatokért. Kérjik a jo-
tallasi esetet jelentse be el6re a szervizallomason (lasd alabb).
Rendszerint arrdél sziletik megallapodas, hogy a meghibasodott ter-
méket az lizemzavar rovid leirasat mellékelve szervezett visszakiil-
déssel - vagy a jotallasi idétartamon kivil - kellé postakéltség meg-
fizetése mellett a csomagolasi és szallitasi iranyelveknek megfele-
16en az alabb megadott szervizcimre kell bekildeni. Kérjiik, vegye
figyelembe, hogy a terméknek (tipustol fliggéen) visszakiildés-
kor biztonsagi okokbdl mentesnek kell lennie mindenfajta iize-
mi anyagtol. A szervizkdzpontunkba bekiildétt terméket agy kell
becsomagolni, hogy a reklamacidval érintett termékben a szallitasi
uton ne eshessen kar. A javitas / csere megtorténtét kovetéen
munkatarsaink dijtalanul visszakiildik Onnek a terméket. Ha a ter-
mék nem javithaté vagy nem cserélhetd, akkor céglink szabad be-
latasa szerinti pénzosszeget térit vissza, legfeliebb a vételar mérté-
kében, melybdl levonasra kerlil az elhasznalédasnak és kopasnak
megfelelének tekinthetd részosszeg. A jelen jotallasi feltételek csak
az els6 maganvasarlé szamara érvényesek, mas szdmara nem en-
gedményezhetdk és masra at nem ruhazhatok.

A jotallasi idé6 meghosszabbitasa 10 évre: A Scheppach cég kie-
gészitéleg tovabbi 5 évvel meghosszabbitott jotallast kinal a
Scheppach 20V sorozat termékeire. Ezaltal a termékekre vallalt jo-
tallasi idétartam &sszesen 10 évre ndvekszik. A fentiek aldl kivételt
képeznek az elemek / akkumulatorok, a toltékésziilékek és a tarto-
zékok. A jotalldas meghosszabbitasat Ugy veheti igénybe, hogy a
megadott kategoridba tartozé Scheppach-termékét legkésébb a va-
sarlas datumat kévetd 30 nappal online regisztralja a kdvetkezd ci-
men: https://garantie.scheppach.com. Miutan elvégezte az online
regisztraciot, visszaigazolast kap az adott termékre vonatkozé jotal-
las meghosszabitasardl.

Jotallasi igénye érvényesitéséhez kérjiik, vegye fel a kapcsola-
tot szervizkdzpontunk munkatarsaival.

Kérjiik, lehet6leg hasznalja az internetes oldalunkon megtalal-
hato Grlapot: https://www.scheppach.com/de/service
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Kérjiik, ne kildjon be cégiinknek terméket anélkiil, hogy eléze-
tesen kapcsolatba Iépett volna szervizkdzpontunkkal, és beje-
lentette volna szandékat.

A jelen garancialis vallalasok igénybe vételének kotelezé érvé-
nyii feltétele, hogy el6szor felvegye a kapcsolatot szervizkoz-
pontunkkal. A jotallasi igényeket a jotallasi ido lejarta elétt, a hiba
vagy hianyossag megallapitasat kdveté 14 napon belil kell érvé-
nyesiteni. Ehhez sziikség van a vasarlast igazol6 eredeti nyugtara,
illetve adott esetben a termékre vonatkozé jotallasi id6 meghosz-
szabbitasanak visszaigazolasra.

7. Feldolgozasi id6 - Cégink a reklamacios kiildeményeket rendsze-
rint a szervizkézpontba valé beérkezést kdvetdé 14 napon belll elin-
tézi. Ha céglink kivételes esetben tullépné a fentebb megjeldlt fel-
dolgozasi idét, arrél munkatarsaink idében értesitik.

8. A kopoalkatrészek altalanossagban ki vannak zarva a jotallas
korébol! - Kopoalkatrészek a kdvetkezdk: a) tartozékként mellékelt
felszerelt vagy beépitett elemek / akkumulatorok, valamint b) az
adott tipustdl figgéen valamennyi kopodalkatrész (egyebek mellett a
szijak, flirészlapok, betétszerszamok, kdszorlikorongok, sz(irék,
szénkefék, stb., lasd a kezelési Utmutatéban). A jotallasi szolgalta-
tasbol ki vannak zarva azok az elemek és akkumulatorok, melyek
mély kistlést szenvedtek, vagy sériilt a hazuk, illetve a pdlusaik.

9. Elozetes koltségbecslés - Azokat a termékeket, melyekre nem
terjed ki a jotallas, vagy amelyekre mar nem érvényes a jotallas,
koltségek felszamitasa ellenében javitjuk. Igény esetén a meghiba-
sodott terméket bekildheti szervizkdzpontunknak elézetes koltség-
becslésre, és sziikség esetén irdsban (postai Gton, e-mailben) kez-
deményezheti a javitast szervizkdzpontunknal. A javitast kezdemé-
nyezd engedély hijan munkatarsaink nem végeznek tovabbi feldol-
gozast.

10. A fontebb felsoroltaktol eltérd, egyéb igények nem érvényesitheték
cégiinkkel szemben.

A jotallasi feltételek mindig csak a reklamacié idépontjaban érvényes

véltozatban érvényesek, és internetes oldalunkon (www.scheppa-

ch.com) tekinthet6k meg. Forditasoknal mindig a német sz6vegvaltozat

mérvado.
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Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Né-
metorszag)

Telefon: +800 4002 4002 - e-mail: customerservice.HU@scheppa-
ch.com - internet: https://www.scheppach.com

A jelen jotallasi feltételek el6zetes értesités nélkiili modositasat minden-
kor fenntartjuk.

14 EU megfelel6ségi nyilatkozat
Eredeti megfeleléségi nyilatkozat

Gyarto:

Scheppach GmbH

Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Sajat kizarolagos felelésséglinkre kijelentjiik, hogy az itt ismertetett ter-
mék megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

Marka: SCHEPPACH
Termék megnevezése: Akkumulator SBP4.0
Cikksz. 7909201709

EU-iranyelvek:
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* A nyilatkozat fent megnevezett targya teljesiti az Eurépai Parlament
és Tanacs 2011. junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valo alkalmazéasanak korlatozasarol szo-
16 2011/65/EU iranyelvének el&irasait.

Alkalmazott szabvanyok:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

A dokumentacio felel6se:

Simon Schunk
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen
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Ichenhausen, 18.09.2023

Sirhon Sehink :
Division Manager Product Center
FArL

Andreas*Pecher
Head of Project Management
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Objasnienie symboli na produkcie

Przed uruchomieniem
nalezy przeczyta¢ ni-
niejsza instrukcje ob-
stugi i przestrzegac
wskazéwek dotycza-
cych bezpieczenstwa!

Nie wystawia¢ produk-
tu przez dluzszy czas
na dziatanie promie-
niowania stonecznego
i nie umieszczac go na
grzejnikach. (maks.
50 °C).

Produkt jest zgodny z
obowigzujgcymi euro-
pejskimi dyrektywami.

Przycisk do wskaznika
poziomu natadowania

www.scheppach.com
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E I(;lle wrzuca produktu | Wskaznik natadowania
o ognia.
Nie wrzuca¢ produktu |, =———— | Akumulator litowo-jo-
[E\I do wody. LLHhir nowy
s

1 Wprowadzenie

Producent:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy z nowym pro-
duktem. Instrukcja obstugi jest czgscig produktu. Zawiera istotne wska-
zOéwki dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania i utylizacji. Przed uzy-
ciem produktu zapozna¢ sig¢ ze wszystkimi wskazéwkami dotyczgcymi
obstugi i bezpieczenstwa. Uzywaé produktu tylko zgodnie z opisem i dla

podanych obszaréw zastosowania. Przekazac catg dokumentacje, jeze-
li produkt jest przekazywany osobom trzecim.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za pro-
dukt, producent nie odpowiada za szkody powstate przy tym produkcie
lub przez ten produkt w przypadku:

« Nieprawidtowej obrébki
« Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

« Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nieautoryzowa-
nych specjalistow

montazu i wymiany na nieoryginalne czgséci zamienne

zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem
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2 Opis produktu

1. Przycisk zwalniajgcy

2. Przycisk do wskaznika poziomu natadowania

3. Wskaznik natadowania

4. Akumulator

3 Zakres dostawy
_Ix OSTRZEZENIE
Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stuzy¢ jako zabaw-
ka dla dzieci!

Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego,
foliami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczenstwo po-
tknigcia i uduszenia!

Poz. Liczba Oznaczenie
4. 1x Akumulator
1x Instrukcja obstugi

4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Akumulator stanowi czg$¢ serii Scheppach 20V IXES i moze by¢ uzy-
wany z produktami z serii Scheppach 20V IXES. Akumulator moze by¢
fadowany wytgcznie za pomoca tadowarek Scheppach 20V serii IXES.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Kazde inne uzycie wykraczajgce poza to jest niezgodne z przeznacze-
niem. Za wynikajgce z tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju od-
powiada uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zalicza sig¢ réwniez
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa, a takze in-
strukcji montazu i wskazéwek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby uzywajace i konserwujgce produkt muszg dobrze znac¢ jej dziata-
nie oraz zosta¢ poinformowane o ewentualnych zagrozeniach.
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Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowiedzialno$¢ produ-
centa za spowodowane tym szkody.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi czesciami i orygi-
nalnym wyposazeniem producenta.

Przestrzega¢ wskazowek producenta dotyczacych bezpieczenstwa,
pracy i konserwacji oraz wymiaréw podanych w rozdziale Dane tech-
niczne.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zo-
staly skonstruowane do uzytku komercyjnego, rzemiesiniczego lub
przemystowego. Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych, rzemies$iniczych i
przemystowych oraz do podobnych dziatalno$ci.

5 Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa
_ OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa i instrukcje oraz przestudiowac¢ wszystkie
ilustracje i parametry techniczne dostarczone wraz z ni-
niejszym narzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem, pozaru i/lub powaznych ob-
razen.

Przechowywaé na przysztos¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazéwkach dotyczgce bezpieczenstwa termin ,narze-
dzie elektryczne” odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych z sieci (z
przewodem sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasilanych za po-
mocg akumulatora (bez przewodu sieciowego).
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Zastosowanie i obstuga narzedzia
akumulatorowego

a)

b)

d)

e)

9)

Akumulatory tadowa¢ tylko w tadowarkach zalecanych przez
producenta. W przypadku tadowarki przeznaczonej do konkretne-
go rodzaju akumulatoréw, gdy zostanie uzyta z innymi akumulato-
rami, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

W narzedziach elektrycznych stosowac¢ wylacznie przewidzia-
ne dla nich akumulatory. Uzycie innych akumulatoréw moze pro-
wadzi¢ do obrazen i niebezpieczenstwa pozaru.

Akumulatory nie bedace w uzyciu trzyma¢ z dala od spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych przedmiotéw
metalowych, ktére moglyby powodowaé zmostkowanie sty-
koéw. Zwarcie miedzy stykami akumulatora moze skutkowa¢ popa-
rzeniami lub pozarem.

W przypadku nieprawidtowego uzycia z akumulatora moze wy-
doby¢ sie ptyn. Unika¢ z nim kontaktu. W razie przypadkowego
kontaktu optuka¢ woda. Jesli ptyn dostanie si¢ do oczu, dodat-
kowo zasiggnac¢ porady lekarza. Wydobywajacy sie ptyn akumu-
latorowy moze powodowaé podraznienia skory lub oparzenia.

Nie uzywa¢ uszkodzonych lub zmodyfikowanych akumulato-
réw. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga sie zacho-
wywac nieprzewidywalnie i doprowadzi¢ do pojawienia si¢ pozaru,
eksplozji lub obrazen.

Akumulatora nie wystawia¢ na dziatanie ognia lub wysokich
temperatur. Pozar i temperatury powyzej 130 °C mogg wywotaé
eksplozje.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych tadowania, a
narzedzia akumulatorowego nigdy nie tadowa¢ poza zakresem
temperatur podanym w instrukcji eksploatacji. Nieprawidtowe
tadowanie lub tadowanie poza dopuszczalnym zakresem tempera-
tur moze doprowadzi¢ do zniszczenia akumulatora oraz stwarza
zagrozenie pozarowe.
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Serwis

« Nigdy nie poddawa¢ konserwacji uszkodzonych akumulato-
row. Wszystkie konserwacje akumulatoréw moga by¢ przeprowa-
dzane wytgcznie przez producentéw lub upowaznione punkty ser-
wisowe.

Specjalne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla
urzadzen akumulatorowych

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa i zale-
cen zawartych w instrukcjach obstugi wszystkich uzywanych kompa-
tybilnych produktow.

« Upewni¢ sig, czy urzadzenie jest wytaczone, zanim zostanie
zastosowany akumulator. Zastosowanie akumulatora w narze-
dziu elektrycznym, ktére jest wigczone, moze prowadzi¢ do wypad-
kow.

Akumulatory tadowa¢ tylko w obszarze wewnetrznym, ponie-
waz tadowarka jest przeznaczona tylko do tego celu. Niebez-
pieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.

Aby zredukowaé¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym,
przed czyszczeniem wyciggna¢ wtyczke tadowarki z gniazdka.

Nie wystawia¢ akumulatora przez dluzszy czas na dziatanie
promieniowania stonecznego i nie umieszcza¢ go na grzejni-
kach. Ciepto szkodzi akumulatorowi i istnieje zagrozenie wybu-
chem.

Nagrzany akumulator zostawi¢ do ochtodzenia przed tadowa-
niem.

Nie otwiera¢ akumulatora i unika¢ mechanicznego uszkodze-
nia akumulatora. Istnieje zagrozenie zwarcia i mogg wyciekac
opary, ktére podrazniajg drogi oddechowe. Zadbaé o doptyw $wie-
zego powietrza i poszuka¢ dodatkowej pomocy medyczne;j.
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« Nie nalezy korzysta¢ z akcesoriow, ktore nie s zalecane przez
producenta. Moze to spowodowaé porazenie pradem lub pozar.

6 Dane techniczne

Akumulator (litowo-jonowy) SBP4.0
Liczba ogniw akumulatora 10
Napiecie znamionowe maks. 20 \/ m—
Pojemnos¢ 4,0 Ah
Moc 80 Wh
Temperatura maks. 50°C
Temperatura procesu fadowania 4°C-40°C
Temperatura eksploataciji -20°C-50°C
Temperatura przechowywania 0°C-45°C

Zmiany techniczne zastrzezone!

7 Obstuga
7.1 Zaktadanie/wyjmowanie akumulatora
_ix OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Nie nalezy wktada¢ akumulatora, dopdki narzedzie akumulatorowe
nie bedzie gotowe do uzycia.

Umiesci¢ akumulator

1. Wsungé akumulator (4) do uchwytu akumulatora kompatybilnego
narzedzia akumulatorowego. Akumulator (4) zatrzaskuje si¢ w sty-
szalny sposéb.
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Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy (1) akumulatora (4) i wyciggna¢ aku-
mulator (4) z uchwytu kompatybilnego narzedzia akumulatorowego.

7.2 Kontrola stanu natadowania akumulatora

Wskaznik stanu natadowania (3) sygnalizuje stan natadowania akumu-
latora (4).

Stan natadowania akumulatora jest sygnalizowany zapaleniem sig od-
powiedniej diody LED.

1. Nacisng¢ przycisk wskaznika poziomu natadowania (2) na akumu-
latorze.

Dioda LED na akumulato-|Stan natadowania
rze

czerwono-pomaranczo- |Akumulator petny
wo-zielony

czerwono-pomaranczowy |Akumulator czgéciowo natadowany

czerwony Akumulator roztadowany

7.3 Zuzyte akumulatory

« Znacznie skrécony czas eksploatacji mimo natadowania wskazuje
na zuzycie akumulatora i na konieczno$¢ jego wymiany. Stosowac
tylko oryginalne akumulatory zamienne.

W kazdym przypadku przestrzega¢ kazdorazowo obowigzujgcych
wskazéwek bezpieczenstwa oraz przepiséw i wskazéwek dotycza-
cych ochrony $rodowiska (patrz ,Utylizacja i ponowne wykorzysta-
nie”).
8 Czyszczenie

« Produkt nalezy czysci¢ suchg szmatka lub szczotka.

« Nie uzywac¢ wody ani metalowych przedmiotéw.
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9 Konserwacja
Produkt nie wymaga konserwacji.

10 Przechowywanie

1. Przed dtuzszym przechowywaniem (np. w okresie zimowym) nale-
2y wyja¢ akumulator z produktu.

2. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.

3. Akumulator nalezy przechowywa¢ w stanie czg$ciowo natadowa-
nym.

4. Podczas przechowywania nalezy sprawdza¢ poziom natadowania
akumulatora co trzy miesigce.

5. W razie potrzeby natadowa¢ akumulator.

Akumulator przechowywaé w miejscu zaciemnionym, suchym i zabez-
pieczonym przed mrozem oraz niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 0 °C do 45°C.
Produkt przechowywac¢ w oryginalnym opakowaniu.

11 Zamawianie czesci zamiennych

Czesci zamienne / akcesoria

Akumulator SBP2.0 - nr artykutu: 7909201708
Akumulator SBP4.0 - nr artykutu: 7909201709
tadowarka SBC2.4A - nr artykutu: 7909201710
tadowarka SBC4.5A - nr artykutu: 7909201711
tadowarka SDBC2.4A - nr artyku- 7909201712
u:

tadowarka SDBC4.5A - nr artyku- 7909201713
tu:
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Czeéci zamienne i wyposazenie mozna zamoéwi¢ w naszym punkcie
serwisowym. W tym celu zeskanowac¢ kod QR znajdujacy sie na stronie
tytutowej.

12 Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

SRy Materiaty opakowaniowe nadajg si¢ do re-
H 'I _.."._ cyklingu. Opakowania nalezy utylizowa¢ w
1'"_- x sposob przyjazny dla srodowiska.

e Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne nie wchodza
L, w skiad odpadéw domowych, lecz musza by¢ zbierane i
usuwane oddzielnie!

Wskazoéwki dotyczace akumulatora litowo-jonowego

...5.-"Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyja¢ z niego akumula-
tor!

1irm
« Akumulatora nie wrzuca¢ do odpadéw domowych, do ognia (zagro-
zenie wybuchem) ani do wody. Uszkodzone akumulatory mogg by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia, jesli wydostang sig z nich tok-
syczne opary lub ptyny.

Zgodnie z dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumula-
tory nalezy poddac¢ recyclingowi.

Odda¢ urzadzenie i tadowarke do centrum recyklingu. Uzywane
czesci plastikowe i metalowe mozna oddzieli¢ wedtug typu i w ten
sposob poddac recyklingowi.

Roztadowane akumulatory nalezy utylizowa¢. Zaleca sie pokrycie
biegunéw paskiem samoprzylepnym w celu ochrony przed zwar-
ciem. Nie otwiera¢ akumulatora.

Akumulatory nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.
Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu zbioérki zuzytych akumula-
toréw, gdzie moga zosta¢ poddane recyklingowi w sposéb przyja-
zny dla $rodowiska. Nalezy zapyta¢ o to lokalng firme zajmujaca
sig utylizacjg odpadow.
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13 Warunki gwarancji - seria Scheppach
20V IXES
Data aktualizacji 11.07.2023

Drogi kliencie,

Nasze produkty podlegajg $cistej kontroli jakosci. Gdyby produkt nadal
nie dziatat prawidtowo, wyrazamy z tego powodu ubolewanie i prosimy
o kontakt z naszym Dziatem Serwisowym pod adresem podanym poni-
zej. Z przyjemnoscig udzielimy réwniez pomocy telefonicznej za po-
Srednictwem numeru serwisowego. Ponizsze informacje majg za zada-
nie poméc w bezproblemowym rozpatrzeniu i rozstrzygnieciu roszcze-
nia.

Dochodzenie roszczen gwarancyjnych reguluja ponizsze zasady:

1. Niniejsze warunki gwarancji regulujg nasze dodatkowe ustugi
gwarancyjne producenta dla nabywcéw (prywatnych uzytkownikéw
koncowych) nowych produktéw. Niniejsza gwarancja nie ma wpty-
wu na ustawowe roszczenia gwarancyjne. Odpowiedzialno$¢ za to
ponosi sprzedawca, od ktérego zakupiono produkt.

2. Ustuga gwarancyjna obejmuje wytacznie wady nowego produktu
zakupionego przez uzytkownika, ktére wynikajg z wady materiato-
wej lub produkcyjnej i jest - wedtug naszego uznania - ograniczona
do bezptatnej naprawy takich wad lub wymiany produktu (w razie
potrzeby réwniez wymiany na kolejny model). Wymienione produk-
ty lub czesci stajg sie naszg wtasnoscig. Nalezy pamigta¢, ze zgod-
nie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do uzytku komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Z te-
go wzgledu gwarancja jest niewazna, jesli produkt byt uzywany w
dziatalnosci handlowej, rzemies$lniczej lub przemystowej w okresie
gwarancyjnym lub zostat poddany réwnowaznym obcigzeniom.

3. Nasze ustugi gwarancyjne nie obejmuja:

— Uszkodzenia produktu spowodowane nieprzestrzeganiem in-
strukcji montazu, nieprawidtowg instalacjg, nieprzestrzeganiem
instrukcji obstugi (np. podtgczeniem do niewtasciwego napigcia
sieciowego lub rodzaju pradu) lub przepiséw dotyczacych
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konserwacji i bezpieczenstwa lub uzytkowaniem produktu w
nieodpowiednich warunkach srodowiskowych, a takze nieodpo-
wiednig pielegnacjg i konserwacja.

— Uszkodzenia produktu spowodowane niewtasciwym uzytkowa-
niem lub niewtasciwym zastosowaniem (takim jak przecigzenie
produktu lub uzycie niezatwierdzonych narzedzi lub akceso-
riéw), przedostaniem sie ciat obcych do produktu (takich jak
piasek, kamienie lub kurz), uszkodzeniami transportowymi,
uzyciem sity lub wptywami zewnetrznymi (takimi jak uszkodze-
nia spowodowane upadkiem).

— Uszkodzenie produktu lub jego czesci wynikajgce z normalne-
go, zwyktego (eksploatacyjnego) lub innego naturalnego zuzy-
cia, jak réwniez uszkodzenie i/lub zuzycie czesci ulegajgcych
Zuzyciu.

— Wady produktu spowodowane uzyciem akcesoriéw, dodatkow
lub czesci zamiennych, ktére nie sg czgéciami oryginalnymi lub
nie sg stosowane zgodnie z przeznaczeniem.

— Produkty, w ktérych wprowadzono zmiany lub modyfikacje.

— Niewielkie odchylenia od stanu pierwotnego, ktére sa nieistotne
dla wartosci i uzytecznosci produktu.

— Produkty, w ktérych przeprowadzono nieautoryzowane napra-
wy lub naprawy, w szczegélnosci przez nieautoryzowang stro-
ne trzecig.

— Jesli brakuje oznaczenia na produkcie lub informacje identyfi-
kacyjne produktu (naklejka na urzadzeniu) sg nieczytelne.

— Produkty, ktére wykazujg silne zabrudzenia i z tego powodu sg
odrzucane przez personel serwisowy.

— Roszczenia o odszkodowanie i szkody nastgpcze sg zasadni-
czo wylgczone z niniejszej gwarancji.

4. Okres gwarancji wynosi zazwyczaj 5 lat (12 miesiecy w przypadku
baterii/akumulatoréw) i rozpoczyna si¢ w dniu zakupu produktu.
Decydujaca jest data na oryginalnym dowodzie zakupu. Roszcze-
nia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ niezwtocznie po ich stwierdzeniu.
Dochodzenie roszczen gwarancyjnych po uptywie okresu gwarancji
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jest wykluczone. Naprawa lub wymiana produktu nie skutkuje prze-
dtuzeniem okresu gwarancji, ani nie powoduje rozpoczecia nowego
okresu gwarancji na produkt lub zainstalowane czesci zamienne.
Dotyczy to réwniez korzystania z ustugi na miejscu. Wspomniany
produkt nalezy wyczysci¢ i odesta¢ do Centrum Serwisowego wraz
z kopig dowodu zakupu, ktéry musi zawiera¢ date zakupu i nazwe
produktu. Jesli produkt zostanie wystany niekompletny, bez petne-
go zakresu dostawy, brakujgce akcesoria zostang dodane / odjete
od wartosci, jesli produkt zostanie wymieniony lub nastgpi zwrot
pieniedzy. Czesciowo lub catkowicie zdemontowane produkty nie
mogg by¢ uznane jako podstawa gwarancji. W przypadku nieuza-
sadnionej reklamacji lub poza okresem gwarancyjnym, kupujacy
zasadniczo ponosi koszty transportu i ryzyko zwigzane z transpor-
tem. Nalezy wczesniej zgtosi¢ sprawe gwarancyjng do Centrum
Serwisowego (patrz ponizej). Co do zasady ustala sie, ze wadli-
wy produkt wraz z krétkim opisem usterki zostanie wystany w for-
mie zorganizowanego zwrotu lub - w przypadku naprawy poza
okresem gwarancji - odpowiednio ostemplowany, z zachowaniem
odpowiedniego opakowania i wytycznych dotyczgcych wysyiki, na
adres serwisu podany ponizej. Nalezy zwréci¢ uwage, aby pro-
dukt (w zaleznosci od modelu) ze wzgledéw bezpieczenstwa
byt wolny od wszelkich materiatéw eksploatacyjnych przy do-
stawie zwrotnej. Produkt wysytany do naszego Centrum Serwiso-
wego musi by¢ zapakowany w taki sposob, aby unikng¢ uszkodze-
nia reklamowanego produktu podczas transportu. Po udanej napra-
wie/wymianie produkt zostanie bezptatnie odestany. Jesli produkty
nie mogg zosta¢ naprawione lub wymienione, kwota pienigzna do
wysokosci ceny zakupu wadliwego produktu moze zosta¢ zwréco-
na wedtug naszego wytgcznego uznania, biorgc pod uwage wszel-
kie potrgcenia z tytutu zuzycia. Niniejsze ustugi gwarancyjne sg
$wiadczone wytgcznie na rzecz pierwotnego nabywcy prywatnego i
nie podlegajg cesji ani przeniesieniu.

Wydtuzenie okresu gwarancji do 10 lat: Scheppach proponuje
dodatkowe przedtuzenie gwarancji o 5 lat na produkty z serii
Scheppach 20V. W zwigzku z tym okres gwarancji na te produkty
wynosi 10 lat. Nie dotyczy to baterii/akumulatoréw, tadowarek i ak-
cesoridw. Mozna ubiega¢ sie o przedituzenie gwarancji, rejestrujgc
produkt Scheppach z tej serii online na stronie
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https://garantie.scheppach.com nie p6zniej niz 30 dni od daty zaku-
pu. Po pomyslinej rejestracji online nastapi potwierdzenie przedtu-
Zenia gwarangcji zwigzanej z przedmiotem.

6. W celu dochodzenia roszczen gwarancyjnych, nalezy skontakto-
wac¢ sie z naszym Centrum Serwisowym.
Najlepiej skorzysta¢ z formularza na naszej stronie gtéwnej:
https://www.scheppach.com/de/service
Prosze nie wysyta¢ nam zadnych produktéw bez uprzedniego
skontaktowania sie¢ i zarejestrowania w naszym Centrum Ser-
wisowym.
Warunkiem koniecznym do skorzystania z tych gwarancji jest
wstepny kontakt z naszym Centrum Serwisowym. Roszczenia
gwarancyjne nalezy zgtasza¢ przed uptywem okresu gwarancyjne-
go w ciggu 14 dni od wykrycia wady. W tym celu wymagany jest
oryginalny dowdd zakupu oraz, w stosownych przypadkach, po-
twierdzenie przedtuzenia gwarancji zwigzanej z przedmiotem.

7. Czas rozpatrywania - Z reguty reklamacje sg rozpatrywane w cig-
gu 14 dni od ich wptyniecia do naszego Centrum Serwisowego. Je-
$li w wyjatkowych przypadkach podany czas przetwarzania zosta-
nie przekroczony, uzytkownik zostanie o tym poinformowany z od-
powiednim wyprzedzeniem.

8. Czesci zuzywajace si¢ s generalnie wylaczone z gwarang;ji! -
Czesci zuzywajace sie to: a) dostarczone, dotgczone i/lub zainsta-
lowane baterie/akumulatory, jak réwniez b) wszystkie czesci zuzy-
wajace sie zalezne od modelu (w tym paski, brzeszczoty, narzedzia
wktadane, tarcze szlifierskie, filtry, szczotki weglowe itp.). Ustuga
gwarancyjna nie obejmuje baterii lub akumulatoréw, ktére sg gtebo-
ko roztadowane lub uszkodzone na obudowie lub zaciskach baterii.

9. Szacowanie kosztéw - Produkty, ktére nie sg lub przestaty by¢ ob-
jete gwarancja, zostang naprawione za optatg. Na wniosek do na-
szego Centrum Serwisowego mozna przesta¢ wadliwe produkty w
celu oszacowania kosztéw i, w razie potrzeby, udzielenia Centrum
Serwisowemu pisemnej zgody (pocztg, e-mailem) na naprawe. Bez
zatwierdzenia naprawy dalsze rozpatrywanie nie bedzie mozliwe.
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10. Inne roszczenia, niz te wymienione powyzej nie mogg byé¢ docho-
dzone.

Warunki gwarancji obowigzujg wytgcznie w wersji aktualnej w momen-

cie zgtoszenia reklamacji i mozna je znalez¢ na naszej stronie interne-

towej (www.scheppach.com), jesli ma to zastosowanie. Wersja niemiec-

ka ma zawsze pierwszenstwo w przypadku ttumaczen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen

(Niemcy)

Telefon: +800 4002 4002 - E-mail: customerservice.PL@schep-

pach.com - Strona internetowa: https://www.scheppach.com

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w niniejszych wa-

runkach gwarancji w dowolnym momencie bez wczes$niejszego powia-

domienia.

14 Deklaracja zgodnosci UE
Oryginalna deklaracja zgodnosci
Producent:

Scheppach GmbH
Giinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt
jest zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i normami.

Marka: SCHEPPACH
Nazwa artykutu: Akumulator SBP4.0
Nr art. 7909201709

Dyrektywy UE:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wy-
mogami dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8

czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebez-
piecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
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Zastosowane normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Petnomocnik ds. dokumentacji:

Simon Schunk
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023

Sithoh SeRunk :
Division Manager Product Center
A

Andreas*Pecher
Head of Project Management
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Popis sadrzaja

1 UVOG.....iiiiiic e 176
2 OPIS ProizvOda ..o 177
3 Opseg isporuke.. 177
4 Namjenska uporaba.. 177
5 Sigurnosne napomene. 178
6 TehniCki POdatCi.........cceirviiiiiiiiiicecee s 180
7 RUKOVANJE ...

8 CIBCONIE ..oveveeeeeeeeeeeeeeee e

9 Odrzavanje..........cccccocoeiviiiiiiiiccccecne

10 SKIadiStenje........cocviiiiiiiiiiii s 182
11 Narucivanje rezervnih dijelova............cccooviiiiiiiiiiiiicie 183
12 Zbrinjavanje i recikliranje

13 Uvjeti jamstva — serija Scheppach 20 V IXES .. . 184
14 EUizjava 0 sukladnosti...........cccoeiriiiiiiiiiiiiiccceeces 188

Objasnjenje simbola na proizvodu

Prije stavljanja u po-
gon procitajte i postuj-
te priruénik za rukova-
nje i sigurnosne napo-
mene!

Nemojte izlagati proi-
zvod jakom sunéevom
zraceniju tijekom duljeg
razdoblja i nemojte ga
odlagati na grijaca tije-
la (maks. 50 °C).

Proizvod  udovoljava
vazec¢im europskim di-
rektivama.

Tipka za indikator razi-
ne napunjenosti
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Nemojte bacati proi- Indikator razine napu-
zvod u vatru. I njenosti
ﬁl Q'forg"dtso dtfjaca“ Pro- | | Thdwr | Liti-ionski akumulator
T
1 Uvod
Proizvodac:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha prilikom rada s novim proi-
zvodom. Priruénik za uporabu dio je proizvoda. Sadrzava vazne napo-
mene za sigurnost, uporabu i zbrinjavanje. Prije uporabe proizvoda
upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje i sigurnosnim napo-
menama. Rabite proizvod samo prema opisu i za navedena podrucja
primjene. Predajte sve dokumente ako proizvod predajete drugim oso-
bama.

Napomena:

Prema vazeéem njemackom Zakonu o odgovornosti za proizvode, proi-
zvodaé ovog proizvoda ne odgovara za $tete koje nastanu na ovom
proizvodu ili koje ovaj proizvod uzrokuje:

neispravnog rukovanja

Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci

ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

nenamjenske uporabe.
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2 Opis proizvoda

1. Tipka za deblokiranje

2. Tipka za indikator razine napunjenosti
3. Indikator razine napunjenosti

4. Akumulator

3 Opseg isporuke

_I» UPOZORENJE

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka!

Djeca se ne smiju igrati plasticnim vrec¢icama, folijama i malim
dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i gusenja!

Poz.  Koli¢ina Naziv
4. 1x Akumulator
1x Priru¢nik za uporabu

4 Namjenska uporaba

Akumulator je dio serije Scheppach 20 V IXES i moZe se upotrebljavati
s proizvodima serije Scheppach 20 V IXES. Akumulator se smije puniti
samo pomocu punjaca serije Scheppach 20 V IXES.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga uporaba

smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede uzrokovane takvom upo-
rabom odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigurnosnih napome-
na te uputa za montazu i rad u priru¢niku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upoznate s njim i po-
duéene o moguéim opasnostima.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time uzrokovane
Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima i originalnim
priborom proizvodaca.
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Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odrzavanju proizvo-
daca te dimenzija navedenih u tehnic¢kim podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu konstruirani za
komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku uporabu. Ne preuzimamo odgo-
vornost ako se proizvod rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim
pogonima te za srodne postupke.

5 Sigurnosne napomene
_I» UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crteze i
tehnicke podatke isporuc¢ene s ovim elektricnim ala-
tom.

Nepridrzavanje sljedec¢ih uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce potrebe.

Pojam ,elektricni alat* koji se rabi u sigurnosnim napomenama odnosi
se na elektricne alate s napajanjem iz elektricne mreze (s mreznim ka-
belom) ili na elektricne alate s akumulatorskim napajanjem (bez elek-
tricnog kabela).

Uporaba akumulatorskog alata i rukovanje njime

a) Akumulatore punite samo punjac¢ima koje preporucuje proi-
zvodac. Punja¢ koji je prikladan za odredenu vrstu akumulatora
kod uporabe s drugim akumulatorima moze uzrokovati opasnost od
pozara.

b) U elektricnim alatima rabite samo za to predvidene akumulato-
re. Uporaba drugih akumulatora mozZe dovesti do ozljeda i opasno-
sti od pozara.

c) Akumulatore koje ne rabite drzite dalje od spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih sitnih metalnih pred-
meta koji mogu uzrokovati premoscéenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata akumulatora moZze dovesti do opeklina ili pozara.
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d) U sluéaju nepravilne primjene tekuc¢ina moze iscuriti iz akumu-
latora. Izbjegavajte kontakt s njom. U sluc¢aju slucajnog kon-
takta isperite vodom. Ako tekucina dospije u o¢i, dodatno za-
trazite lijecnicku pomo¢. Akumulatorska tekucina koja iscuri moze
prouzrokovati nadrazivanje koze ili opekline.

e) Ne upotrebljavajte oStecene ili preinacene akumulatore. Oste-
¢eni ili preinaceni akumulatori mogu se nepredvideno ponasati i do-
vesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

f)  Akumulator ne izlazite vatri ili previsokim temperaturama. Va-
tra ili temperature viSe od 130 °C mogu uzrokovati eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje i akumulator ili akumulatorski
alat nikad ne punite izvan podrucja temperature navedenog u
priruéniku za uporabu. Nepravilno punjenje ili punjenje izvan do-
pustenog podrucja temperature moze unistiti akumulator i povecati
opasnost od pozara.

Servisiranje

» Nikad ne odrzavajte ostecene akumulatore. Sve radove odrza-
vanja akumulatora trebao bi obavljati samo proizvodac ili ovlastena
servisna sluzba.

Posebne sigurnosne napomene za akumulatorske
uredaje

Uzmite u obzir sigurnosne napomene i ostale napomene u uputama
za uporabu svih kompatibilnih proizvoda koje upotrebljavate.

* Prije umetanja akumulatora provjerite je li uredaj iskljucen.
Umetanje akumulatora u uklju¢en elektricni alat mozZe dovesti do
nezgoda.

Akumulatore punite samo u zatvorenom prostoru jer je punjaé
samo za to namijenjen. Opasnost zbog elektricnog udara.

Kako biste smanjili opasnost od elektricnog udara, prije ¢iSce-
nja punjaca izvucite njegov utikac iz uti¢nice.
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« Akumulator ne izlazite dulje vrijeme jakom suncevu zraéenju i
ne ostavljajte ga na grijacim tijelima. Vruc¢ina Steti akumulatoru i
postoji opasnost od eksplozije.

« Prije punjenja pustite zagrijani akumulator da se ohladi.

* Ne otvarajte akumulator i izbjegavajte mehanicko ostecenje
akumulatora. Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu izaci pare
koje nadrazuju diSne putove. Osigurajte svjezi zrak i zatrazite lijec-
nic¢ku pomoc.

* Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodaé nije preporuc¢io. To
moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

6 Tehnicki podatci

Akumulator (litij-ionski) SBP4.0
Broj ¢elija baterije 10
Nazivni napon maks. 20 \/ m—
Kapacitet 4,0 Ah
Energija 80 Wh
Maks. temperatura 50 °C
Temperatura postupka punjenja 4°C-40°C
Temperatura rada -20°C-50°C
Temperatura skladistenja 0°C-45°C

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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7 Rukovanje
7.1 Umetanje/vadenje akumulatora

_x OPREZ

Opasnost od ozljeda!

Umetnite akumulator tek kad je akumulatorski alat pripremljen za
uporabu.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (4) u prihvat akumulatora kompatibilnog akumu-
latorskog alata. Akumulator (4) se ¢ujno uglavljuje.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite tipku za deblokiranje (1) akumulatora (4) i izvucite akumu-
lator (4) iz prihvata akumulatora kompatibilnog akumulatorskog ala-
ta.

7.2 Provjera razine napunjenosti akumulatora

Indikator razine napunjenosti (3) signalizira razinu napunjenosti akumu-
latora (4).

Razina napunjenosti akumulatora prikazuje se tako $to zasvijetli odgo-
varajuc¢a LED-lampica.

1. Na akumulatoru pritisnite tipku za indikator razine napunjenosti (2).

LED na akumulatoru Razina napunjenosti

crvena-narancasta-zelena | Akumulator je pun

crvena-narancasta Akumulator djelomi¢no napunjen

crvena Akumulator je prazan
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7.3 Istroseni akumulatori

« Bitno skrac¢eno vrijeme rada unato¢ punjenju pokazuje da je aku-
mulator istroSen i da ga je potrebno zamijeniti. Upotrebljavajte sa-
mo originalne zamjenske akumulatore.

« U svakom slu¢aju pridrzavajte se vazecih sigurnosnih napomena te
odredbi i napomena za zastitu okoli$a (vidi ,Zbrinjavanje i reciklira-
nje”).

8 Ciscenje
- Cistite proizvod suhom krpom ili kistom.
« Ne upotrebljavajte vodu ili metalne predmete.

9 Odrzavanje
Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.

10 Skladistenje

1. Prije duljeg skladiStenja (npr. tijekom zime) izvadite akumulator iz
proizvoda.

2. Ocistite proizvod i provjerite je li oStecen.
3. Skladistite akumulator tako da je djelomi¢no napunjen.

4. Tijekom skladistenja, svaka tri mjeseca provjeravajte razinu napu-
njenosti akumulatora.

5. Po potrebi napunite akumulator.

Skladistite akumulator na tamnom, suhom mjestu koje je zasti¢eno od
smrzavanja i nepristupa¢no djeci.

Optimalna temperatura skladistenja iznosi izmedu 0 °C i 45 °C.
Cuvaijte proizvod u originalnom pakiranju.
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11 Naruéivanje rezervnih dijelova
Rezervni dijelovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. art.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. art.: 7909201709
Punja¢ SBC2.4A br. art.: 7909201710
Punja¢ SBC4.5A br. art.: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. art.: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. art.: 7909201713

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko naseg servisnog cen-
tra. Za to skenirajte QR kod na naslovnici.

12 Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalazi

.:'_'1':.. Ambalazni materijali mogu se reciklirati.
o -:"- _," Molimo zbrinite ambalazu na ekoloski na-
{ F &in.

any- Otpadni elektriéni i elektronicki uredaji ne spadaju u kucan-
ski otpad, nego ih valja odnijeti na odvojeno mjesto pri-
kupljanja i zbrinjavanja!
Napomene o litij-ionskim akumulatorima
...!,.-'Izvadite akumulator prije zbrinjavanja uredaja!

ibm

* Ne bacajte akumulator u ku¢ni otpad, u vatru (opasnost od eksplo-
zije) ili u vodu. Ostec¢eni akumulatori mogu zagaditi okolis i ugroziti
vas$e zdravlje ako po¢nu izlaziti otrovne pare ili tekucine.

« Neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je reciklirati u skladu
s Direktivom 2006/66/EZ.
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« Odnesite uredaj i punja¢ u centar za reciklazu. Ondje ¢e odvojiti ko-
ristene plasti¢ne i metalne dijelove te ih reciklirati.

« Zbrinite akumulatore kada su ispraznjeni. Preporu¢ujemo da polove
prekrijete samoljepljivom vrpcom radi zastite od kratkog spoja. Ne
otvarajte akumulator.

« Zbrinite akumulatore u skladu s lokalnim propisima. Predajte aku-
mulatore na sabirali$te starih baterija gdje ¢e ih odnijeti na reciklira-
nje. U vezi s tim obratite se lokalnoj tvrtki za gospodarenje otpa-
dom.

13 Uvjeti jamstva — serija Scheppach 20 V
IXES
Datum revizije 11. 7. 2023.

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako unato¢ tome neki
proizvod ne funkcionira ispravno, vrlo nam je Zao zbog toga i molimo
vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu u nastav-
ku. Rado ¢emo vam pomodi i telefonski na telefonski broj servisne sluz-
be. Sljede¢e napomene sluze vam za jednostavnu obradu i regulaciju u
slucaju Stete.

Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi uvjeti jamstva reguliraju nase dodatne proizvodaceve usluge
jamstva za kupce (privatne krajnje potro$ace) novih proizvoda. Ovo
jamstvo ne utjee na zakonske jamstvene zahtjeve. Za njih je nad-
lezan trgovac kod kojeg ste kupili proizvod.

2. Jamstvo obuhvaca iskljugivo nedostatke novog proizvoda koji ste
kupili koji proizlaze iz greske materijala ili greske u proizvodnji i
ograni¢eno je — po naSem izboru — na besplatno otklanjanje tih ne-
dostataka ili zamjenu proizvoda (eventualno i zamjenu novijim mo-
delom). Zamijenjeni proizvodi ili dijelovi prelaze u naSe vlasnistvo.
Imaijte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu konstruirani za ko-
mercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku uporabu. Zbog toga jamstvo ne
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vrijedi u slu€aju da je proizvod unutar jamstvenog razdoblja upotri-
jebljen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe ili ako je izlo-
Zen jednakom opterecéenju kao u tim uvjetima.

3. Nase jamstvo ne obuhvaca sljedece:

ostecenja proizvoda nastala zbog nepridrzavanja uputa za
montazu, nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za upora-
bu (npr. priklju€ivanje na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje)
ili odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi ili uporabe proi-
zvoda u nepovoljnim uvjetima okoline i zbog nedovoljne njege i
odrzavanja.

ostecenja proizvoda nastala zbog zlouporabe ili nenamjenske
uporabe (npr. preoptereéenje proizvoda ili uporaba nedopuste-
nih alata odn. pribora), prodiranja stranih tijela u proizvod (npr.
pijesak, kamencici ili prasina), oStecenja u transportu, primjene
sile ili vanjskih utjecaja (npr. ostecenja uslijed pada)

ostecenja proizvoda ili dijelova proizvoda koja proizlaze iz na-
mjenskog, uobi¢ajenog (uvjetovanog radom) ili drugacijeg pri-
rodnog habanja i ostecenja i/ili habanje potro$nih dijelova.
nedostatke proizvoda uzrokovane uporabom dijelova pribora,
dopunskih ili rezervnih dijelova koji nisu originalni dijelovi ili se
ne upotrebljavaju namjenski.

proizvode na kojima su provedene promjene ili preinake.

neznatna odstupanja od zadanih svojstava koja nisu relevantna
za vrijednost i upotrebljivost proizvoda.

proizvode na kojima su provedeni vlastoru¢ni popravci ili po-
pravci, pogotovo ako ih je provela neovlastena tre¢a osoba.
ako oznaka na proizvodu odn. identifikacijske informacije proi-
zvoda (naljepnica stroja) nedostaju ili su necitljive.

proizvode koji su jako zaprljani i zbog toga ih je odbilo osoblje
servisa.

Ovo jamstvo nadelno ne obuhvaca odstetne zahtjeve i poslje-
di¢nu Stetu.
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4. Jamstveno razdoblje redovito iznosi 5 godina (12 mjeseci za ba-
terije/akumulatore) i pocinje datumom kupnje proizvoda. Mjeroda-
van je datum na originalnom dokazu o kupniji. Ostvarivanje jamstve-
nih zahtjeva potrebno je zatraziti odmah nakon saznanja o ostece-
nju. Ostvarivanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog raz-
doblja je isklju¢eno. Popravak ili zamjena proizvoda nece produziti
jamstveno razdoblje niti ¢e aktivirati novo jamstveno razdoblje zbog
takve usluge za proizvod ili za eventualno montirane rezervne dije-
love. To vrijedi i pri uporabi usluga na licu mjesta. Oc¢i§¢eni proi-
zvod potrebno je predoditi odn. poslati sluzbi za korisnike zajedno s
kopijom dokaza o kupniji — koji sadrzi podatke o datumu kupnje i na-
ziv proizvoda. Ako je proizvod poslan nepotpuno, bez potpunog op-
sega isporuke, vrijednost pribora koji nedostaje uracunava se u
obracun/odbitak ako se proizvod zamijeni ili ako se provodi nado-
knada. Djelomi¢no ili potpuno rastavljene proizvode nije moguce
prihvatiti kao slu¢aj jamstva. U slu€aju neopravdane reklamacije
odn. izvan jamstvenog razdoblja kupac nacelno snosi troskove i ri-
zik transporta. Slu¢aj jamstva unaprijed prijavite servisnoj sluz-
bi (vidi dolje). U pravilu se dogovara da se neispravni proizvod $a-
lie na dolje navedenu adresu servisa zajedno s kratkim opisom
smetnje putem organiziranog slanja ili — u slu¢aju popravka izvan
jamstvenog razdoblja — prikladno frankiran, uz pridrzavanje odgo-
varajucih pravila za pakiranje i slanje. Uvjerite se da je vas$ proi-
zvod (ovisno o modelu) pri slanju, iz sigurnosnih razloga, oéi-
Sc¢en od svih pogonskih tvari. Proizvod poslan naSem servisnom
centru mora biti zapakiran tako da se izbjegnu ostecenja reklamira-
nog proizvoda uslijed transporta. Nakon provedenog popravka/za-
mjene besplatno ¢emo vam poslati proizvod. Ako proizvode nije
moguée popraviti ili zamijeniti, po nasoj slobodnoj procjeni moguée
je isplatiti nov¢ani iznos do iznosa prodajne cijene neispravnog pro-
izvoda, pri ¢emu se uzima u obzir odbitak na temelju troSenja i ha-
banja. Ove usluge jamstva vrilede samo u korist privatnog prvog
kupca, nije moguce ustupiti ih ili ih prenijeti na drugu osobu.

5. Produljenje jamstvenog razdoblja na 10 godina: Scheppach nu-
di dodatno produljenje jamstva za 5 godina za proizvode iz serije
Scheppach 20 V. Tako jamstveno razdoblje za te proizvode moze
trajati ukupno 10 godina. To se ne odnosi na baterije/akumulatore,
punjace i pribor. To produljenje jamstva mozete zatraziti ako svoj
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proizvod Scheppach iz tog podrucja najkasnije 30 dana od datuma
kupnje registrirate na internetu na adresi https://garantie.scheppa-
ch.com. Nakon uspje$ne internetske registracije dobit ¢ete potvrdu
produljenja jamstva za artikl.

6. Za ostvarivanje svog jamstvenog zahtjeva obratite se nasem ser-
visnom centru.

Upotrebljavajte prvenstveno nas obrazac na nasoj pocetnoj
stranici: https://www.scheppach.com/de/service

Ne Saljite nam proizvode bez prethodnog stupanja u kontakt i
prijave naSem servisnom centru.

Za ostvarivanje ovih prava na jamstvo prvi kontakt s nasim
servisnim centrom je neophodan preduvjet. Jamstvene zahtjeve
potrebno je ostvariti prije isteka jamstvenog razdoblja, unutar 14
dana nakon utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni do-
kaz o kupnji i eventualno potvrda produljenja jamstva za artikl.

7. Vrijeme obrade — u redovitom slu¢aju obradujemo reklamacije u-
nutar 14 dana nakon primitka poSilike u nasem servisnom centru.
Ako je u iznimnim slu¢ajevima navedeno vrijeme obrade prekorace-
no, pravodobno ¢emo vas obavijestiti.

8. Potrosni dijelovi nacelno nisu obuhvaceni jamstvom! - Potro$ni
dijelovi su: a) isporuc¢ene, dogradene i/ili ugradene baterije/akumu-
latori i b) svi potrosni dijelovi ovisno o modelu (izmedu ostalog re-
meni, listovi pile, alati za umetanje, brusni diskovi, filtri, ugljene cet-
kice itd., vidi upute za uporabu). Jamstvo ne obuhvaca baterije odn.
akumulatore koji su duboko ispraznjeni odn. oste¢eni na kucistu i/ili
polovima baterije.

9. Predraéun za troSkove — proizvode koje jamstvo ne obuhvaca ili
vi$e ne obuhvaca, popravljamo uz naplatu. Nakon upita nasem ser-
visnom centru, moZete poslati neispravne proizvode za predracun
troskova i eventualno u pisanom obliku (postom, e-postom) izdati
servisnom centru odobrenje za popravak. Bez odobrenja za popra-
vak ne provodi se daljnja obrada.

10. Zahtjeve drugacije od prethodno navedenih nije moguce ostvariti.
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Uvjeti jamstva vrijede samo u aktualnoj verziji u trenutku reklamacije i
po potrebi ih je moguce pronaci na nasoj pocetnoj stranici (www.schep-
pach.com). U sluéaju prijevoda uvijek je mjerodavna njemacka verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Nje-
macka)

Telefon: +800 4002 4002 - e-posta: customerservice. HR@scheppa-
ch.com - internetska stranica: https://www.scheppach.com

U svakom trenutku zadrzavamo pravo na izmjenu uvjeta jamstva bez
prethodne najave.

14 EU izjava o sukladnosti
Izvorna izjava o sukladnosti
Proizvoda¢:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Na svoju iskljucivu odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisani proi-
zvod uskladen s vaze¢im smjernicama i normama.

Marka: SCHEPPACH
Naziv artikla: Akumulator SBP4.0
Br. art. 7909201709

Direktive EU-a:
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Gore opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU
Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ograni¢enju uporabe
odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

Primijenjene norme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Razlaga simbolov na izdelku

Pred zagonom prebe-
rite navodila za upora-
bo in varnostne napot-
ke ter jih upostevaijte!

|zdelka ne izpostavljaj-
te mo¢ni son¢ni svetlo-
bi za dalj ¢asa in ga ne
polozite na grelna tele-
sa (najv. 50 °C).

(€

Izdelek ustreza veljav-
nim evropskim direkti-
vam.

Gumb za prikaz stanja
polnjenja
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Izdelka ne mecite v Indikator stanja napol-
ogenj. I njenosti
@ :/Z:dec')ka ne mecite V| Thgwr | Liti ionski akumulator
e .
1 Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vadim novim izdelkom.
Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo po-
membne napotke za varnost, uporabo in odlaganje med odpadke. Pred
uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za uporabo in varnost. |z-
delek uporabljajte samo na nacin, ki je opisan, in za navedena podrocja
uporabe. Ob predaji izdelka tretjim osebam jim izrocite tudi vso doku-
mentacijo.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o odgovornosti
za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tem izdelku ali poSkodbe s tem iz-
delkom, do katerih pride pri:

nepravilnem ravnanju,

Neupostevanje navodil za uporabo

popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasceni strokovnjaki,

vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenjava z njimi,

nenamenski uporabi,
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2 Opis izdelka

1. Tipka za odklepanje

2. Gumb za prikaz stanja polnjenja
3. Indikator stanja napolnjenosti

4. Akumulator

3 Obseg dostave

_f, OPOZORILO

lzdelek in embalazni material nista otroski igraci!

Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami, folijami in
majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih pogoltnejo in se z njimi
zadusijo!

Poz. Stevilo  Opis
4. 1x Akumulator
1x Navodila za uporabo

4 Namenska uporaba

Akumulator je del serije Scheppach 20V IXES in se lahko uporablja z iz-
delki serije Scheppach 20V IXES. Akumulator lahko polnite samo s pol-
nilniki serije Scheppach 20V IXES.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvidenim namenom.
Kakr$na koli druga¢na uporaba ni v skladu z namenom. Za $kodo ali te-
lesne poskodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za montazZo ter na-
vodila za uporabo v priro¢niku za uporabo, saj lahko le tako omogocite
ustrezno uporabo.

Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z njim seznanje-
ne in pou¢ene o morebitnih nevarnostih.

Spremembe na izdelku v celoti izkljuujejo garancijo proizvajalca za po-
Skodbe, do katerih pride kot posledica.
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Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli in originalnim
priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajalceve predpise glede varnosti, dela in
vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih podatkov.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso konstruirani za go-
spodarsko, obrtno ali industrijsko uporabo. Ne prevzemamo nobene od-
govornosti, ¢e izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrij-
skih obratih ter podobnih dejavnostih.

5 Varnostni napotki
_Ix OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in teh-
niéne podatke, ki so prilozeni temu elektricnemu orod-
ju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektricno orodje« se nanasa
na omrezno gnana elektricna orodja (z elektricnim kablom) in na aku-
mulatorsko gnana elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Uporaba in upravljanje akumulatorskega orodja

a) Akumulatorje polnite le s polnilniki, ki jih priporo¢a proizvaja-
lec. Polnilnik za akumulatorje, ki je primeren za dolo€eno vrsto aku-
mulatorjev, lahko ob uporabi z drugimi akumulatorji predstavlja ne-
varnost pozara.

b) V elektriénih orodjih uporabljajte le za to namenjene akumula-
torje. Uporaba drugih akumulatorjev lahko povzroci poskodbe in
nevarnost pozara.
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c) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od sponk za
papir, kovancev, kljucev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih
kovinskih predmetov, ki bi lahko povzrocili premostitev kon-
taktov. Kratki stik med kontakti akumulatorja lahko povzro¢i opekli-
ne ali pozar.

d) Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorja iztece tekoc¢ina. Iz-
ogibajte se stiku s tekocino. V primeru nenamernega stika spe-
rite z vodo. Ce vam tekoéina pride v oéi, dodatno poiséite
zdravniSko pomo¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko
povzroéi drazenje koze ali opekline.

e) Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega akumula-
torja. Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji se lahko obnasajo
nepredvidljivo in povzrocijo pozar, eksplozijo ali nevarnost poskod-
be.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali visokim temperatu-
ram. Pozar ali temperatura nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite aku-
mulatorja ali akumulatorskega orodja izven temperaturnega
obmog¢ja, doloéenega v navodilih za uporabo. Nepravilno polnje-
nje ali polnjenje izven odobrenega temperaturnega razpona lahko
uni¢i akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

Servis

« Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev. Vso vzdrze-
vanje na akumulatorjih sme izvajati samo proizvajalec ali pooblas-
Cena servisna sluzba.

Posebni varnostni napotki za akumulatorske naprave

Upostevajte varnostna navodila in navodila v navodilih za uporabo
vseh zdruzljivih izdelkov, ki jih uporabljate.

< Prepricajte se, da je naprava izklju¢ena, preden vstavite aku-
mulator. Vstavljanje akumulatorja v vkloplieno elektricno orodje
lahko povzro€i nesrece.
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Akumulatorje polnite le v zaprtih prostorih, ker je polnilnik na-
menjen samo temu. Nevarnost elektricnega udara.

Da zmanjSate nevarnost elektricnega udara, pred ¢iS¢enjem iz-
kljucite vti¢ polnilnika iz vticnice.

Akumulatorja ne izpostavljajte mocni soncni svetlobi za dalj
¢asa in ga ne polozite na grelna telesa. Toplota poskoduje aku-
mulator in obstaja nevarnost eksplozije.

Pred polnjenjem pocakajte, da se segret akumulator ohladi.

Akumulatorja ne odpirajte in se izogibajte mehanskim poskod-
bam akumulatorja. Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajanje
hlapov, ki drazijo dihalne poti. Zagotovite svez zrak in dodatno poi-
$¢ite zdravni§ko pomoc.

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizvajalec ne priporo-
¢a. To lahko privede do elektricnega udara ali ognja.

6 Tehnicni podatki

Akumulator (litij-ionski) SBP4.0
Stevilo baterijskih celic 10
Nazivna napetost najy. 20 \/ —
Kapaciteta 4,0 Ah
Energija 80 Wh
Maks. temperatura 50 °C
Tgmperatura pri postopku polnje- 4°C-40°C
nja

Temperatura med delovanjem -20°C-50°C
Temperatura skladis¢enja 0°C-45°C

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
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Bl
7 Uporaba

7.1 Vstavljanje/odstranjevanje akumulatorja

_» PREVIDNO

Nevarnost poskodbe!

Akumulatorja ne vstavljajte, dokler akumulatorsko orodje ni pripravlje-
no za uporabo.

Vstavljanje akumulatorja

1. Akumulator (4) potisnite v nastavek za akumulator zdruZljivega aku-
mulatorskega orodja. Akumulator (4) se sliSno zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite gumb za sprostitev (1) akumulatorja (4) in izvlecite aku-
mulator (4) iz nastavka za akumulator zdruZzljivega akumulatorske-
ga orodja.

7.2 Preverjanje nivoja napolnjenosti

akumulatorja

Indikator napolnjenosti (3) prikazuje stanje napolnjenosti akumulatorja

(4).

Stanje napolnjenosti akumulatorja oznacuje vklop ustrezne LED- lucke.

1. Pritisnite gumb indikatorja napolnjenosti (2) na akumulatorju.

LED indikator na akumu-|Stanje polnjenja

latorju

rde¢a-oranzno-zelena Akumulator je poln
rde¢a-oranzna Akumulator je delno napolnjen
rdeca Akumulator je prazen
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7.3 Porabljeni akumulatorji

« Obcutno skrajSan ¢as delovanja kljub polnjenju pomeni, da je aku-
mulator izpraznjen in ga je treba zamenjati. Uporabljajte samo origi-
nalne nadomestne akumulatorje.

V vseh primerih upostevajte ustrezna varnostna navodila ter predpi-
se in informacije o varstvu okolja (glejte »Odstranjevanje in recikli-
ranje«).

8 Ciscéenje

 lzdelek Cistite s suho krpo ali Copicem.
+ Ne uporabljajte vode ali kovinskih predmetov.

9 Vzdrzevanje

Izdelek ne zahteva vzdrzevanja.

10 Skladis¢enje

1.

5.

Odstranite akumulator iz izdelka, preden ga dlje ¢asa skladiscite
(npr. prezimovanje).

Izdelek odistite in preverite, ali je poskodovan.
Akumulator skladiscite v delno napolnjenem stanju.

Pri skladi$¢enju preverite napolnjenost akumulatorja vsake tri me-
sece.

Po potrebi napolnite akumulator.

Akumulator hranite v temnem in suhem prostoru, v katerem ne zmrzuje
in do katerega otroci nimajo dostopa.

Optimalna temperatura skladis¢enja je med 0 °C in 45 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi.
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11 Narocanje nadomestnih delov
Nadomestni deli/oprema

Akumulator SBP2.0 st. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 st. artikla: 7909201709
Polnilnik SBC2.4A &t. artikla: 7909201710
Polnilnik SBC4.5A ét. artikla: 7909201711
Polnilnik SDBC2.4A $t. artikla: 7909201712
Polnilnik SDBC4.5A st. artikla: 7909201713

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem centru. V ta na-
men odgitajte QR-kodo na naslovni strani.

12 Odlaganje med odpadke in reciklaza

Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce reciklirati.
'\.'" .l ﬂ @ EmbalaZo zavrzite okolju prijazno.
4 -'

any- Stare elektri€ne in elektronske naprave ne sodijo med go-
I-?-\. spodinjske, paé pa jih morate zavreéi oz. oddati na zbirno
mesto loéeno!

Opombe o litij-ionskih akumulatorjih
...!,.-"Preden zavrzete napravo, odstranite akumulator!

« Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske odpadke, ogenj (nevar-
nost eksplozije) ali vodo. Poskodovani akumulatorji lahko $kodujejo
okolju in vasemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekocine.

« Okvarjene ali porabljene akumulatorje je treba reciklirati v skladu z
Direktivo 2006/66/ES.
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« Napravo in polnilnik odnesite na lokacijo za recikliranje. Uporablje-
ne plasti¢ne in kovinske dele je mogoce lociti glede na vrsto in jih
tako reciklirati.

Ko so akumulatorji izpraznjeni, jih zavrzite. Priporo¢amo, da pole
pokrijete z lepilnim trakom za zascito pred kratkim stikom. Akumu-
latorja ne odpirajte.

Akumulatorje zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Akumulatorje
oddajte na zbirnem mestu za rabljene akumulatorje, kjer jih bodo
reciklirali na okolju prijazen nacin. Posvetujte se s lokalnim podje-
tiem za odstranjevanje odpadkov.

13 Garancijski pogoji — serija Scheppach
20V IXES
Datum revizije 11.07.2023

Spostovana stranka,

nasi izdelki so predmet strogega nadzora kakovosti. Ce izdelek ne delu-
je pravilno, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da stopite v stik z naso
servisno sluzbo na spodaj navedenem naslovu. Z veseliem smo vam na
voljo tudi na telefonski Stevilki servisa. Naslednji napotki so namenjeni
za pomoc¢ pri obdelavi in urejanju zahtevkov brez kakrsnih koli tezav.

Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve proizva-
jalca za kupce (zasebne konéne uporabnike) novih izdelkov. Ta ga-
rancija ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke. To je odgovor-
nost prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

2. Garancijska storitev velja samo za napake na novem izdelku, ki
ste ga kupili, ki temeljijo na materialni ali proizvodni napaki in so po
nasi presoji omejene na brezplacno popravilo tak$nih napak ali za-
menjavo izdelka (po potrebi tudi zamenjavo z naslednikom mode-
la). Zamenjani izdelki ali deli postanejo nasa last. Prosimo, uposte-
vajte, da nasi izdelki namensko niso konstruirani za gospodarsko,
obrtno ali poslovno uporabo. Garancijski primer torej ne nastane,

Sl | 199



Ce je bil izdelek v garancijskem roku uporabljen v komercialni, obr-
tni ali industrijski dejavnosti ali je bil izpostavljen enakovredni obre-
menitvi.

3. Nasa garancijska storitev izkljucuje:

— Poskodbe izdelka zaradi neupos$tevanja navodil za montazo,
nepravilne namestitve, neupo$tevanja navodil za uporabo (npr.
priklju¢itev na napa¢no omrezno napetost ali vrsto toka) ali
predpisov o vzdrZzevanju in varnosti ali zaradi uporabe izdelka
pod neustreznimi okoljskimi pogoji kot tudi zaradi pomanjkanja
nege in vzdrzevanja.

— Poskodbe izdelka zaradi napacne ali nepravilne uporabe (kot je
preobremenitev izdelka ali uporaba nepooblascenih orodij ali
pripomockov), vdor tujkov v izdelek (kot je pesek, kamenje ali
prah), poskodba med transportom, uporaba sile ali zunanjih
vplivov (kot je npr. poskodba zaradi padca).

— Poskodbe izdelka ali delov izdelka, ki so posledica normalne
(operativne) ali druge naravne obrabe, kot tudi poskodbe in/ali
obrabe obrabljenih delov.

— Okvare izdelka, ki nastanejo zaradi uporabe dodatkov, doda-
tnih ali nadomestnih delov, ki niso originalni deli ali se ne upo-
rabljajo za predvideni namen.

— lzdelke, ki so bili spremenjeni ali prilagojeni.

— Manjs$a odstopanja od cilinega stanja, ki niso pomembna za
vrednost in uporabnost izdelka.

— lzdelke, na katerih so bila izvedena samovoljna popravila ali
popravila brez dovoljenja, zlasti s strani nepooblas¢ene tretje
osebe.

— Ce identifikacije na izdelku ali identifikacijski podatki izdelka
(nalepka stroja) manjkajo ali niso berljivi.

— lzdelke, ki so mo€no umazani in jih zato servisno osebje zavr-
ne.

— Odskodninski zahtevki in posledi¢na §koda so na splosno iz-
klju€eni iz te garancije.
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4. Garancijska doba je obitajno 5 let (12 mesecev za baterije/aku-
mulatorje) in za¢ne veljati z datumom nakupa izdelka. Datum na iz-
virnem dokazilu o nakupu je odlogilen. Garancijske zahtevke mora-
te uveljavljati takoj, ko zanje izveste. Uveljavljanje garancijskih zah-
tevkov po poteku garancijskega roka je izklju¢eno. Popravilo ali za-
menjava izdelka ne povzro¢i podalj$anja garancijskega obdobja,
prav tako pa ta storitev ne za¢ne novega garancijskega obdobja za
izdelek ali vgrajene nadomestne dele. To velja tudi pri uporabi ser-
visa na kraju uporabe. Zadevni izdelek je treba predloziti ali poslati
centru za pomo¢ strankam v o¢is¢enem stanju skupaj s kopijo racu-
na o nakupu, ki vsebuje podatke o datumu nakupa in naziv izdelka.
Ce je izdelek poslan nepopolno brez celotnega obsega dostave, se
manjkajoci dodatki pripiSejo/odstejejo, Ce je izdelek zamenjan ali iz-
vedeno vracilo kupnine. Delno ali v celoti razstavljenih izdelkov ni
mogoce sprejeti v okviru garancijskega zahtevka. V kolikor je rekla-
macija neupraviena ali izven garancijskega roka, stroske transpor-
ta in transportno tveganje praviloma prevzame kupec. Prosimo, da
garancijski zahtevek predhodno prijavite servisnemu centru
(glejte spodaj). Praviloma je dogovorjeno, da se okvarjen izdelek s
kratkim opisom napake pos$lje na spodaj naveden naslov servisa z
organiziranim vracilom ali — v primeru popravila izven garancijskega
roka — z zadostno postnino, upostevajo¢ ustrezne smernice za pa-
kiranje in posiljanje. Upostevaijte, da je vas izdelek (odvisno od
modela) iz varnostnih razlogov ob vraéilu brez vseh obratoval-
nih sredstev. |zdelek, poslan v nas$ servisni center, mora biti zapa-
kiran tako, da se med transportom preprecijo poskodbe reklamira-
nega izdelka. Po opravljenem popravilu/menjavi vam bomo izdelek
brezplaéno poslali nazaj. Ce izdelkov ni mogode popraviti ali zame-
njati, lahko po lastni presoji vrnemo kupnino do nakupne cene
okvarjenega izdelka, ob upostevanju odbitkov za obrabo. Ta
jamstva veljajo le v korist prvotnega zasebnega kupca in jih ni mo-
goce dodeliti ali prenesti.

5. PodaljSanje garancijske dobe na 10 let: Podjetie Scheppach po-
nuja dodatno podalj$anje garancije za 5 let za izdelke iz serije
Scheppach 20V. Garancijska doba za te izdelke je torej skupaj 10
let. Baterije/akumulatorji, polnilniki in dodatki so izklju€eni. To po-
dalj$anje garancije lahko izkoristite tako, da svoj izdelek Scheppach
iz te ponudbe registrirate na spletu na
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https://garantie.scheppach.com najpozneje v 30 dneh od datuma
nakupa. Po uspesni spletni registraciji boste prejeli potrditev podalj-
$anja garancije za izdelek.

6. Za uveljavljanje garancijskega zahtevka se obrnite na nas ser-
visni center.

Prosimo, uporabite na$ obrazec na nasi spletni strani: https:/
www.scheppach.com/de/service

Prosimo, da nam ne posiljate nobenih izdelkov, ne da bi nas
prej kontaktirali in se registrirali pri naSem servisnem centru.

Za uveljavljanje te garancije morate obvezno najprej stopiti v
stik z nasim servisnim centrom. Garancijske zahtevke je treba
uveljaviti v 14 dneh od odkritja napake pred iztekom garancijskega
roka. V ta namen je obvezna predloZitev izvirnega dokazila o naku-
pu in, Ce je primerno, potrditev podaljSanja garancije v zvezi z artik-
lom.

7. Cas obdelave - Pritozbe obi&ajno obravnavamo v 14 dneh od pre-
jema v nagem servisnem centru. Ce je v iziemnih primerih dologen
Cas obdelave presezen, vas bomo o tem pravoc¢asno obvestili.

8. Obrabni deli so na splosno izklju€eni iz garancije! - Obrabni deli
so: a) prilozene, prikljuc¢ene in/ali namescene baterije/akumulatorji
in b) vsi obrabni deli, odvisni od modela (vklju¢no z jermeni, Zagini-
mi listi, vlozki, brusilnimi koluti, filtri, ogljikovimi Scetkami itd., glejte
navodila za uporabo). 1z garancije so izklju¢ene baterije ali akumu-
latoriji, ki so globoko izpraznjeni ali imajo poskodovana ohisja in/ali
pole.

9. Predracun - Proti placilu bomo popravili izdelke, ki niso ali niso ve¢
zajeti v garanciji. Ce se obrnete na nas servisni center, lahko okvar-
jene izdelke posliete za oceno stroSkov in servisnemu centru po
potrebi pisno (po posti, elektronski posti) izdate dovoljenje za po-
pravilo. Nadaljnja obdelava ne poteka brez odobritve popravila.

10. Drugih zahtevkov, ki niso navedeni zgoraj, ni mogoce uveljavljati.
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Garancijski pogoji so veljavni samo v trenutni razlicici v ¢asu pritozbe
in jih lahkonajdete na naSem spletnem mestu (www.scheppach.com).
Pri prevodih je nems$ka razli¢ica vedno verodostojna.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Nem-
cija)
Telefon: +800 4002 4002 -

E-posta: customerservice.SI@scheppach.com - Internet: https:/
www.scheppach.com

Pridrzujemo si pravico, da te garancijske pogoje kadarkoli spremenimo
brez predhodnega obvestila.

14 EU izjava o skladnosti
Originalna izjava o skladnosti
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z
veljavnimi smernicami in standardi.

Znamka: SCHEPPACH
Oznaka izdelka: Akumulator SBP4.0
St. izd. 7909201709
Direktive EU:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/
EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje
uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napra-
vah.

Uporabljeni standardi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Tootel olevate siimbolite selgitus

Lugege enne kaikuvot-
mist kasitsusjuhend ja
ohutusjuhised Iabi ning
pidage neist kinni!

Arge jatke toodet pike-
maks ajaks paikese-
kiirguse katte ega ase-
tage seda kittekeha-
dele (max 50 °C).

(€

Toode vastab kehtiva-
tele Euroopa direktiivi-
dele.

Laadimisseisundi nai-

diku klahv
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1 Sissejuhatus
Tootja:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Soovime Teile uue toote meeldivat ja edukat kasutamist. Kasitsusju-
hend on selle toote osa. See sisaldab tahtsaid juhiseid ohutuse, kasuta-
mise ja utiliseerimise kohta. Tutvuge enne toote kasutamist kdigi kasit-
sus- ja ohutusjuhistega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil ja maini-
tud kasutusvaldkondades. Andke kdik dokumendid toote edasiandmisel
kolmandatele isikutele kaasa.

Juhis:

Kdnealuse toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse seaduse jargi
kahjude eest, mis tekivad tootel voi toote t6ttu alljargnevatel juhtudel:

« Asjatundmatu kasitsemine

« Kasitsusjuhendi eiramine

« Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialistide poolt

« Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega valjavahetamine
« Mitte sihtotstarbekohane kasutus

2 Toote kirjeldus
1. Lahtilukustusklahv
2. Laadimisseisundi naidiku klahv
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3. Laadimisseisundi naidik
4. Aku

3 Tarnekomplekt
_Ix HOIATUS

Toode ja pakendusmaterjalid pole laste manguasjad!

Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vaikeosadega mangida! Valit-
seb allaneelamis- ja lambumisoht!

Pos Arv Nimetus
4. 1x Aku
1x kasitsusjuhend

4 Sihtotstarbekohane kasutus

Aku on Scheppach 20V IXES seeria osa ja seda saab kasutada Schep-
pach 20V IXES seeria toodetega. Akut tohib laadida ainult Scheppach
20V IXES seeria laadijatega.

Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele. Ilgasugune eda-
sine ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbekohane. Sellest pdhjustatud
kahjude v&i iga liiki vigastuste eest vastutab kasutaja/operaator ja mitte
tootja.

Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohutusjuhiste, samuti
montaazijuhendi ja kasitsusjuhendis sisalduvate kaitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes toodet kasutavad ja hooldavad, peavad seda tundma ning
olema voimalikest ohtudest teavitatud.

Tootel teostatud muudatused valistavad tootja vastutuse sellest tekkiva-
te kahjude eest taielikult.

Toodet tohib kaitada ainult tootja originaalosadega ja originaaltarvikute-
ga.

Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hoolduseeskirjadest ning tehni-
listes andmetes esitatud médtmetest.
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Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud kommerts- ka-
sitdondus- voi tdostuskasutuse jaoks. Me ei vota U
kohustust, kui toodet kasutatakse kommerts-, késitdondus- voi tédstu-
settevotetes ning samavaarsetel tegevustel.

5 Ohutusjuhised
_I» HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, korraldusi, illustratsioone
ja tehnilisi andmeid, millega see elektritooriist on va-
rustatud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidamisel véivad poh-
justada elektrilooki, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevikuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav mdiste ,elektritooriist” kehtib vorgukaitusega
elektritdoriistade (vorgujuhtmega) ja akukditusega elektritdoriistade
(vérgujuhtmeta) kohta.

Akutooriista kasutamine ja kasitsemine

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadijatega. Tea-
tud kindlat liiki akude laadimiseks etten@htud laadijate t6ttu valitseb
muude akudega kasutamisel tuleoht.

b) Kasutage elektritooriistades ainult nende jaoks ettenahtud
akusid. Muude akude kasutamine v&ib pdhjustada vigastusi voi tu-
leohtu.

c) Arge laske biirooklambritel, miintidel, vétmetel, naeltel, kruvi-
del ja muudel vdikestel metallesemetel, mis vdivad pohjustada
kontaktide sildamist, akude lahedusse sattuda. Aku kontaktide
luhistumise tagajarjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.
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d) Vale kasutamise korral véib vedelik akust vilja tungida. Valtige
sellega kokkupuudet. Loputage juhusliku kokkupuute korral
veega ara. P6orduge silma sattunud vedeliku korral abi saami-
seks taiendavalt arsti poole. Valjatungiv akuvedelik vdib pShjus-
tada nahaarritusi voi poletusi.

e) Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut. Kahjustatud véi
muudetud akud véivad kaituda ettendgematul viisil ja pdhjustada
tulekahju, plahvatust voi vigastusohtu.

f) Arge allutage akut tulele ega korgete temperatuuridele. Tuli v6i
temperatuurid Ule 130 °C véivad pohjustada plahvatuse.

g) Jargige koiki korraldusi laadimise kohta ja drge laadige akut
voi akutooriista kunagi véljaspool kasutusjuhendis esitatud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine v&i laadimine véljaspool
lubatud temperatuurivahemikku véib aku havitada voi tulekahju oh-
tu suurendada.

Teenindus

+ Arge hooldage kunagi kahjustamata akusid. Kogu akude hool-
dust peaks teostama tootja voi volitatud klienditeenindus.

Akuseadmete spetsiaalsed ohutusjuhised

Jargige kaitusjuhendis ohutusjuhiseid ja juhiseid kdigi Ghilduvate too-
dete kohta, mida kasutate.

« Tehke kindlaks, et seade on enne aku sissepanemist vilja liili-
tatud. Aku sisestamine elektrit6riista, mis on sisse llitatud, voib
onnetusi pohjustada.

Laadige akusid ainult sisetingimustes, sest laadija on ainult
selleks ette nahtud. Oht elektriloogi tottu.

Tommake elektrilogi riski vahendamiseks enne laadija puhas-
tamist selle pistik pistikupesast valja.
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« Arge jatke akut pil ks ajaks paik iirguse kéitte ega ase-
tage seda kiittekehadele. Kuumus kahjustab akut ja valitseb plah-
vatusoht.

Laske soojenenud akul enne laadimist maha jahtuda.

Arge avage akut ja viltige aku mehaanilist kahjustamist. Valit-
seb luhise oht ja voivad vélja tungida hingamisteid arritavad aurud.
Hoolitsege varske dhu eest ja pédrduge abi saamiseks taiendavalt
arsti poole.

Arge kasutage tarvikuid, mida tootja pole soovitanud. See véib
pohjustada elektrilodki voi tulekahju.

6 Tehnilised andmed

Aku (Li-ioon) SBP4.0
Akuelementide arv 10
Nimipinge max 20 \/ m—
Mahutavus 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Temperatuur max 50 °C
Temperatuur laadimisprotseduuril 4°C -40°C
Temperatuur kaitamisel -20°C - 50°C
Temperatuur ladustamisel 0°C —45°C

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!
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7 Kasitsemine
7.1 Aku sissepanemine/véljavotmine

_x ETTEVAATUST
Vigastusoht!

Pange aku sisse alles siis, kui akutddriist on kasutamiseks ette val-
mistatud.

Aku sissepanemine

1. Lukake aku (4) thilduva akutddriista akupessa. Aku (4) fikseerub
kuuldavalt.

Aku viljavétmine

1. Vajutage aku (4) lahtilukustusklahvi (1) ja tdmmake aku (4) Ghildu-
va akutooriista akupesast valja.

7.2 Aku laadimisseisundi kontrollimine

Laadimisseisundi naidik (3) annab marku aku (4) laadimisseisundist.

Aku laadimisseisundit ndidatakse vastava LED-tule siittimise kaudu.

1. Vajutage akul laadimisseisundi naidiku klahvi (2).

LED akul Laetusseisund
punane-oranz-roheline aku tais
punane-oranz aku osaliselt laetud
punane aku tuhi

7.3 Aratarbitud akud

« Oluliselt lihenenud kaitusaeg hoolimata tais laadimisest naitab, et
on aku ara tarbitud ja tuleb asendada. Kasutage ainult originaal-
asendusakusid.

« Jargige igal juhul vastavalt kehtivaid ohutusjuhiseid ja keskkonna-
kaitse ndudeid ning juhiseid (vt ,Utiliseerimine ja taaskasutatus").
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8 Puhastamine
« Puhastage toode kuiva lapi voi pintsliga.
« Arge kasutage vett ega metallist esemeid.

9 Hooldus

Toode on hooldusvaba.

10 Ladustamine

1. Votke aku enne pikemat ladustamist (nt talvitumine) tootest valja.
2. Puhastage toode ja kontrollige seda kahjustuste suhtes.

3. Ladustage akut osaliselt laetud seisundis.

4. Kontrollige ladustamisel iga kolme kuu jarel aku laadimisseisundit.
5. Laadige akut vajaduse korral juurde.

Ladustage akut pimedas, kuivas, pakaseta ja lastele kattesaamatus ko-
has.

Optimaalne ladustamistemperatuur on 0 °C ja 45 °C vahel.
Sailitage toodet originaalpakendis.

11 Varuosade tellimine

Varuosad / tarvikud

Aku SBP2.0 artikli-nr: 7909201708
Aku SBP4.0 artikli-nr: 7909201709
Laadija SBC2.4A artikli-nr: 7909201710
Laadija SBC4.5A artikli-nr: 7909201711
Laadija SDBC2.4A artikli-nr: 7909201712
Laadija SDBC4.5A artikli-nr: 7909201713

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest. Skannige selleks
tiitellehel olev QR kood.
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12 Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta
R Pakendusmaterjalid on taaskaideldavad.
H alun utiliseerige pakendid keskkonnasdb-
‘I " _.."-_ Pal ili i kendid keskk ob
'l"‘_-r'-" ralikult.
any- Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu olmepriigisse, vaid
|-_?-«. tuleb suunata eraldi kogumisse voi utiliseerimisse!
—
Juhised liitiumioonakude kohta
...b.-"VBtke aku seadme enne utiliseerimist maha!

(1]

« Arge visake akut olmepriigisse, tulle (plahvatusoht) ega vette. Kah-
justatud akud vdivad keskkonda ja Teie tervist kahjustada, kui mur-
gised aurud v&i vedelikud tungivad valja.

Defektsed voi kasutatud akud tuleb vastavalt direktiivile 2006/66/
EU taaskaidelda.

Andke seade ja laadija kaitluspunktis &ra. Kasutatud plast- ja metal-
losad saab sordipuhtalt eraldada ning sedasi taaskaitlusse suunata.
Utiliseerige akud tiihjendatud seisundis. Me soovitame poolused li-
hise vastu kaitsmiseks kleepribaga kinni katta. Arge avage akut.

Utiliseerige akud vastavalt kohalikele eeskirjadele. Andke akud va-
naakude kogumispunktis ara, kus need suunatakse keskkonnasdb-
ralikku taaskasutusse. Kusige selle kohta kohalikult prigikaitlejalt.

13 Garantiitingimused — Scheppach 20V
IXES seeria
Revisjonikuupaev 11.07.2023

Vdaga austatud klient!
Meie tooted alluvad rangele kvaliteedikontrollile. Kui toode ei peaks siis-
ki laitmatult talittema, siis on meil sellest vaga kahju ja palume Teil all
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esitatud aadressil meie teeninduse poole péérduma. Oleme teenindus-
numbritel telefoni teel meelsasti Teie kasutuses. Alljargnevad juhised
on Teile ette néhtud kahjujuhtumi probleemideta to6tlemiseks ja regu-
leerimiseks.

Garantiinduete kehtestamise kohta kehtib jargnev:

1. Need garantiitingimused reguleerivad meie taiendavaid garantii-
tingimusi uute toodete (eraisikutest I6pptarbijad) ostjatele. Kénealu-
ne garantii ei puuduta Teie seadusega satestatud pretensioonidi-
gusndudeid. Nende osas on padev edasimiiiija, kelle juures toote
soetasite.

2. Garantiiteenus hélmab eranditult Teie soetatud uuel tootel esine-
vaid puudusi, mis pdhinevad materjali- vi valmistamisvigadel ja on
- meie valikul - piiratud selliste puuduste tasuta remontimisega voi
toote valjavahetamisega (vajaduse korral ka jarglasmudeliga asen-
damisega). Asendatud tooted voi osad lahevad lle meie omandus-
se. Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud kom-
merts-, kdsitdondus- vdi ametikasutuseks. Seet6ttu garantiijuntumit
ei teki, kui toodet kasutati garantiiaja jooksul kommerts-, kasitoon-
dus- voi toostusettevotetes voi see oli allutatud samavaarseks pee-
tavale koormamisele.

3. Meie garantiiteenustest on vilja arvatud:

— Kahjud tootel, mis on tekkinud montaazijuhendi eiramise, asja-
tundmatu installatsiooni, kasitsusjuhendi eiramise (nt (ihenda-
mine vale vorgupingega vdi vooluliigiga) voi hooldus- ja ohutus-
nduete eiramise voi toote kasutamise tottu ebasobivates kesk-
konnatingimustes ning puuduva hoolitsuse ja hoolduse tottu.

— Kahjud tootel, mis on tekkinud kuritarvitava voi asjatundmatu
kasutuse (nagu nt toote llekoormamine voi mittelubatud t66-
riistade voi tarvikute kasutamine), tootesse sissetunginud voor-
kehade (nagu nt liiv, kivid v&i tolm), transpordikahjustuste, too-
re jdu avaldamise voi vodrtoimete (nagu nt allakukkumisest tin-
gitud kahjud) téttu.

— Kahjud tootel vdi toote osadel, mis péhinevad sihtotstarbekoha-
sel, harilikul (kaitusest tingitud) voi muul loomulikul kulumisel
ning kahjud kuluosadel ja/vdi nende arakulumine.
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Puudused tootel, mis pdhjustati tarviku-, tdiendus- voi varuosa-
de kasutusest, mis pole originaalosad véi mida ei kasutatud
sihtotstarbekohaselt.

Tooted, millel teostati muudatusi v6i modifikatsioone.

— Vahesed korvalekalded nimiomadustest, mis on toote vaartuse
ja kasutuskélblikkuse jaoks ebaolulised.

— Tooted, millel teostati omavolilisi remonte voi eelkdige volita-
mata kolmandate isikute poolseid remonte.

— Kui tahistus tootel voi toote identifitseerimisinformatsioon (ma-
sinakleeps) puudub voi on loetamatu.

Tooted, mis on tugevasti maardunud ja likatakse seetéttu tee-
ninduspersonali poolt tagasi.

Kahjutasunduded ja jargkahjud on sellest garantiiteenusest tld-
kehtivalt valistatud.

Regulaarne garantiiaeg on 5 aastat (12 kuud patareidele / akude-
le) ja algab toote ostukuupédevast. Maaravaks on originaal-ostutse-
kil esitatud kuupdev. Garantiinduded tuleb esitada vastavalt parast
teatavaks saamist viivitamatult. Garantiinduete kehtestamine on pa-
rast garantiiaja |6ppu valistatud. Toote remont voi véljavahetus ei
pBhjusta garantiiaja pikenemist ega uut garantiiaega tootele véi voi-
malikele parandatud, paigaldatud varuosadele. See kehtib ka koha-
pealsele teenindustddle. Asjaomane toode tuleb puhastatud sei-
sundis koos ostutSeki koopiaga, mis sisaldab ostukuupéeva ja too-
tenimetuse andmeid, klienditeeninduspunkti viia voi kohale saata.
Kui toode saadetal kohale ebataielikuna, ilma taieliku tarne-
komplektsuseta, siis pannakse puuduvad tarvikud vaartuse jargi ar-
vele / tehakse mahaarvamine juhul, kui toode vahetatakse valja voi
hivitatakse. Osaliselt vai taielikult lahtivoetud tooteid ei saa garan-
tijuntumina aktsepteerida. Oigustamata reklamatsiooni korral véi
valjaspool garantiiaega kannab ostja uldkehtivalt transpordikulud
ning transpordiriski. Palun teavitage garantiijuhtumist eelnevalt
teeninduspunkti (vt all). Reeglina lepitakse kokku, et defektne
toode saadetakse koos rikke liihikese kirjeldusega organiseeritud
tagasisaatmise korras v6i - remondijuhtumil valjaspool garantiipe-
rioodi - piisavalt frankeeritult, vastavaid pakendamis- ja saatmisdi-
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5.

6.

rektiive jargides allpool esitatud teenindusaadressile. Palun pidage
silmas, et Teie toode (mudelist séltuvalt) on tagasitarnel ohu-
tusalastel pohjustel koigist kaitusainetest vaba. Meie teenin-
duskeskusse saadetud toode peab olema pakendatud nii, et trans-
porditeel valditakse reklameeritaval tootel kahjustusi. Parast remon-
ti / valjavahetust saadame toote Teile tasuta tagasi. Kui tooteid ei
saa remontida voi vélja vahetada, siis vdime oma dranagemise jar-
gi hivitada kuni puuduliku toote ostuhinna suuruse rahasumma,
kusjuures voetakse arvesse kulumisest tingitud mahaarvamist.
Need garantiiteenused kehtivad eraisikust esmaostjale ja pole loo-
butavad vdi lilekantavad.

Garantiiaja pikendamine 10 aastale: Scheppach pakub garantii
taiendavat pikendamist 5 aasta vorra Scheppach 20V seeriast parit
toodetele. Sedasi on nende toodete garantiiperiood Uhtekokku 10
aastat. Sellest on valja arvatud patareid / akud, laadijad ja tarvikud.
Koénealuse garantiipikenduse saate, kui registreerite selle valdkon-
na Scheppachi toote hiliemalt 30 paeva jooksul alates ostukuupae-
vast online meie aadressil https://garantie.scheppach.com. Eduka
online-registreerimise jarel saate artiklipdhise garantiipikenduse
kinnituse.

Palun vatke oma garantiindude kehtestamiseks meie teenindus-
keskusega iihendust.

Palun kasutage eelistatult vormi, mis on esitatud meie kodule-
hekiiljel: https://www.scheppach.com/de/service

Palun drge saatke meile tooteid ilma eelnevalt (ihendust vot-
mata ja meie teeninduskeskuses registreerimata.

Nende garantiilubaduste kehtestamisel on kohustuslikuks eel-
duseks esmane kontakteerumine meie teeninduskeskusega.
Garantiinduded tuleb kehtestada enne garantiiaja moddumist 14
paeva jooksul parast puuduse tuvastamist. Selleks on vajalik origi-
naal-ostutSekk ja vajaduse korral artiklipdhise garantiipikenduse
kinnitus.
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7. Tootlusaeg - reeglina lahendame reklamatsioonisaadetised 14
paeva jooksul parast meie teeninduskeskusse saabumist. Kui
erandjuhtumitel peaks Uletatama nimetatud todtlusaega, siis infor-
meerime Teid digeaegselt.

8. Kuluosad on iildkehtivalt garantiist valistatud! - Kuluosadeks
on: a) kaasapandud, paigaldatud ja/voi sisseehitatud patareid /
akud ning b) kdik mudelist séltuvad kuluosad (muuhulgas rihmad,
saelehed, rakendustdoriistad, lihvkettad, filtrid, stsiharjad jne, vt ka-
sitsusjuhendit). Garantiiteenusest on vélistatud slvatihjenenud voi
kahjustatud korpuse ja/voi patareipoolustega patareid voi akud.

9. Kuluprognoos - katmata véi enam mittekaetud garantiiteenusega
tooted remondime tasu eest. Paringu jarel saate defektsed tooted
kuluprognoosi jaoks meie teeninduskeskusse saata ja vajaduse
korral teeninduskeskusele kirjaliku (postiga, e-kirjaga) remondiloa
anda. lima remondiloata edasist té6tlemist ei toimu.

10. Muid noudeid kui lal nimetatud ei saa kehtestada.

Garantiitingimused kehtivad ainult reklamatsiooni ajahetkel vastavalt
aktuaalses valjaandes ja need saab vajaduse korral votta meie kodule-
hekiljelt (www.scheppach.com). Télgete puhul on méaravaks alati sak-
sakeelne véljaanne.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Sak-
samaa)

Telefon: +800 4002 4002 - E-post: customerservice.EE@schep-
pach.com - Internet: https://www.scheppach.com

Jatame endale diguse neid garantiitingimusi ilma eelteavituseta igal ajal
muuta.

14 EL vastavusdeklaratsioon
Originaal-vastavusdeklaratsioon
Tootja:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
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Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode
Uhtib esitatud direktiivide ja normidega.

Kaubamark: SCHEPPACH
Art nimetus: Aku SBP4.0
Art-nr 7909201709
EL direktiivid:

2014/30/EL, 2011/65/EL*

* Deklaratsiooni objektiks olev lalpool kirjeldatud ese vastab Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuup&evaga 8. juuni
2011 teatud ohtlike ainete kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektrooni-
kaseadmetes.

Kohaldatud normid:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;

IEC 62133-2:2017; |IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
Dokumentatsioonivolinik:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023

Sitanh Sehunk':
Division Manager Product Center
e Fa_ sl

Andreas*Pecher
Head of Project Management
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Ant gaminio esanc€iy simboliy aiSkinimas

Prie§  eksploatacijos
pradzig perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir
saugos nurodymus bei
ju laikykités!

Nelaikykite gaminio il-
gesnj laikg stipriuvose
saulés spinduliuose ir
nedékite jo ant radiato-
riy (maks. 50 °C).

(€

Gaminys atitinka galio-
jancias Europos direk-
tyvas.

|krovimo basenos ro-
dmens mygtukas
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Nemeskite gaminio | |krovimo bisenos ro-
ugn;. I dmuo

Nemeskite gaminio | [, ——— | Li¢io jony akumuliato-
[E\I vanden;. LLHhT | g
e

1 |vadas
Gamintojas:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés dirbant su nauju
gaminiu. Naudojimo instrukcija yra $io gaminio dalis. Joje pateikiamos
svarbios saugos, naudojimo ir utilizavimo nuorodos. Prie$ naudodami
gaminj, susipazinkite su visomis gaminio naudojimo ir saugos nuorodo-
mis. Naudokite gaminj tik, kaip aprasyta, ir nurodytoms naudojimo sri-
tims. Perduodami gaminj tretiesiems asmenims, kartu perduokite ir visg
dokumentacija.

Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio gaminio gaminto-
jas neatsako uz Zala, kuri atsiranda Siame gaminyje arba dél jo:

« netinkamai naudojant,

« nesilaikant naudojimo instrukcijos,

« remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems specialistams,
« montuojant ir kei¢iant neoriginalias atsargines dalis,

« naudojant ne pagal paskirtj.

2 Gaminio apraSymas
1. Atsklendimo mygtukas
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2 |krovimo bdsenos rodmens mygtukas
3. Jkrovimo basenos rodmuo
4 Akumuliatorius

3 Komplektacija
_v ISPEJIMAS

Gaminys ir pakavimo medziagos néra vaiky zaislas!

Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais maiseliais, plévelémis
ir mazomis dalimis! Pavojus praryti ir uzdusti!

Poz. Kiekis Pavadinimas
4. 1x Akumuliatorius
1x Naudojimo instrukcija

4 Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorius yra ,Scheppach” 20 V IXES serijos dalis ir jj galima nau-
doti su ,Scheppach® 20 V IXES serijos gaminiais. Akumuliatoriy leidzZia-
ma jkrauti tik su ,Scheppach* 20 V IXES serijos jkrovikliais.

Gaminj leidziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitoks naudojimas
laikomas ne pagal paskirtj. UZ su tuo susijusig Zalg arba patirtus bet ko-
kius suzalojimus atsako naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.
Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nurodymy, montavi-
mo instrukcijos ir naudojimo instrukcijoje pateikty eksploatavimo nuro-
dymy laikymasis.

Asmenys, kurie gaminj naudoja ir atlieka jo technine prieziara, turi bati
su ja susipazing ir informuoti apie galimus pavojus.

Atlikus gaminio modifikacijas, uz su tuo susijusig Zalg gamintojas neat-
sako.

Gaminj leidziama eksploatuoti tik su gamintojo originaliomis dalimis ir
priedais.

Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés priezidros reikalavimy
bei techniniuose duomenyse nurodyty matmeny.
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Atkreipkite démesj | tai, kad masy gaminiai néra skirti naudoti komerci-
niams, amatiniams arba pramoniniams tikslams. Mes neteikiame garan-
tijos, kai gaminys naudojamas komercinése, amatininky arba pramoni-
nése jmonése arba panasiems darbams.

5 Saugos nurodymai
% |SPEJIMAS

Perskaitykite visas Siam elektriniam jrankiui taikomus
saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas ir techni-
nius duomenis.

Netinkamai laikantis toliau pateikty nurodymuy, galima patirti elektros
smagj, gali kilti gaisras ir (arba) galima sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.
Saugos nuorodose naudojama sgvoka ,Elektrinis jrankis* susijusi su i§
tinklo veikianciais elektriniais jrankiais (su tinklo laidu) arba akumuliato-
riniais elektriniais jrankiais (be tinklo laido).

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgsena su
juo
a) Akumuliatorius jkraukite tik gamintojo rekomenduojamais

ikrovikliais. Kai tam tikram akumuliatoriy tipui skirtas jkroviklis nau-
dojamas su kitais akumuliatoriais, kyla gaisro pavojus.

b) Elektriniuose jrankiuose naudokite tik jiems skirtus akumulia-
torius. Naudojant kitokius akumuliatorius, galima susizaloti ir gali
kilti gaisras.

c) Nenaudojama akumuliatoriy laikykite toliau nuo biuro sgvarzé-
liy, monety, rakty, viniy, varzty arba kity mazy metaliniy daik-
ty, dél kuriy galéty bati Suntuojami kontaktai. Trumpojo jungimo
tarp akumuliatoriaus kontakty pasekmé gali bati suZalojimai arba
gaisras.
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d) Netinkamai naudojant, i§ akumuliatoriaus gali iSbégti skyscio.
Venkite salycio su juo. Atsitiktinai prisiliete, nuplaukite vande-
niu. Patekus skyscio j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
I1Sbéges akumuliatoriaus skystis gali dirginti odg arba sukelti nude-
gimus.

e) Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty akumuliatoriy. PaZeisti
arba modifikuoti akumuliatoriai gali bati nenuspéjami ir sukelti gais-
rg, sprogima ar kelti pavojy susizaloti.

f) Apsaugokite akumuliatoriy nuo ugnies arba aukstos tempera-
taros. Ugnis ir auk$tesné nei 130 °C temperatira gali sukelti spro-
gima.

g) Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir niekada nejkraukite aku-
muliatoriaus ar akumuliatorinio jrankio eksploatavimo instruk-
cijoje uz nurodyto temperatiiros diapazono riby. |kraunant ne-
tinkamai arba uz leistino temperatiros diapazono riby, galima su-
gadinti akumuliatoriy ir gali padidéti gaisro pavojus.

Servisas

« Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés prieziaros.
Bet kokius akumuliatoriy techninés priezidros darbus turéty atlikti
gamintojas arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

Specialus saugos nurodymai akumuliatoriniams
prietaisams

Laikykités visy suderinamy gaminiy, kuriuos naudojate, eksploatavi-
mo instrukcijoje pateikty saugos nurodymy ir nuorody.

« Prie§ jstatydami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad jrenginys is-
jungtas. Jei akumuliatorius jstatomas | jjungta elektrinj jrankj, gali
ivykti nelaimingy atsitikimy.

« Akumuliatorius jkraukite tik vidaus srityje, nes jkroviklis yra tik
tam skirtas. Pavojus dél elektros smigio.
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Norédami sumazinti elektros smugio rizika, pries valydami, is-
traukite jkroviklio kiStuka i$ kiStukinio lizdo.

Nelaikykite akumuliatoriaus ilgesnj laika stipriuose saulés
spinduliuose ir nedékite jo ant radiatoriy. Karstis kenkia akumu-
liatoriui ir kyla sprogimo pavojus.

Prie$ jkraudami leiskite jkaitusiam akumuliatoriui atvésti.

Neatidarinékite akumuliatoriaus ir stenkités nepazeisti jo me-
chaniskai. Kyla trumpojo jungimo pavojus ir gali iSeiti gary, kurie
dirgina kvépavimo takus. Pasirlipinkite SvieZiu oru ir papildomai
kreipkités j gydytojg.

Nenaudokite priedy, kuriy nerekomendavo gamintojas. Dél to
galima patirti elektros smigj arba gali kilti gaisras.

6 Techniniai duomenys

Akumuliatorius (licio jony) SBP4.0
Akumuliatoriy baterijos elementy 10
skaicius

Vardiné jtampa maks. 20 \/ m—
Talpa 4,0 Ah
Energija 80 Wh
Maks. temperatdra 50 °C
krovimo proceso temperattra 4°C-40°C
Eksploatavimo temperatara -20°C-50°C
Laikymo temperattra 0°C-45°C

Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!
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7 Valdymas
7.1 Akumuliatoriaus jdéjimas / iSémimas

. ATSARGIAI

Pavojus susizaloti!

|dékite akumuliatoriy tik tada, kai akumuliatorinis jrankis bus paruo$-
tas naudoti.

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. |stumkite akumuliatoriy (4) | suderinamo akumuliatorinio jrankio
akumuliatoriaus laikiklj. Akumuliatorius (4) girdimai uzsifiksuoja.

Akumuliatoriaus i$émimas

1. Paspauskite akumuliatoriaus (4) atfiksavimo mygtuka (1) ir iStrauki-
te akumuliatoriy (4) i$ suderinamo akumuliatorinio jrankio akumulia-
toriaus laikiklio.

7.2 Akumuliatoriaus jkrovimo busenos

tikrinimas

Jkrovimo biisenos rodmuo (3) rodo akumuliatoriaus (4) jkrovimo bise-

na.

Akumuliatoriaus jkrovimo biiseng rodo uzsideganti atitinkama Sviesos

diody lemputé.

1. Paspauskite ant akumuliatoriaus jkrovimo bisenos rodmens (2)
mygtuka.

Sviesos diodas ant aku-|Jkrovimo bisena
muliatoriaus

raudonas - oranzinis —|Akumuliatorius jkrautas iki galo
zalias

raudonas — oranzinis Akumuliatorius jkrautas i$ dalies
raudonas I1Seikvotas akumuliatorius
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7.3 ISeikvoti akumuliatoriai

« Nepaisant jkrovimo gerokai sutrumpéjes eksploatavimo laikas rodo,
kad akumuliatorius yra netinkamas naudoti ir jj reikia pakeisti. Nau-
dokite tik originalius atsarginius akumuliatorius.

« Visais atvejais laikykités galiojan¢iy saugos nurodymy ir nuostaty
bei aplinkos apsaugos nuorody (zr. ,Utilizavimas ir pakartotinis
naudojimas*).

8 Valymas
« |$valykite gaminj sausa $luoste arba Sepetuku.
« Nenaudokite vandens arba metaliniy daikty.
9 Techniné prieziira
Gaminiui techninés priezitros nereikia.
10 Laikymas
1. Jei planuojate nenaudoti ilgesnj laikg (pvz., Ziema), iSimkite akumu-
liatoriy i$ gaminio.
2. I8valykite ir patikrinkite, ar gaminys nepaZeistas.
3. Laikykite akumuliatoriy i$ dalies jkrautg.

4. Kas tris ménesius patikrinkite laikomo akumuliatoriaus jkrovimo ba-
seng.

5. Prireikus jkraukite akumuliatoriy.

Laikykite akumuliatoriy tamsioje, sausoje, apsaugotoje nuo $alcio ir vai-
kams nepasiekiamoje vietoje.

Optimali laikymo temperatira yra nuo 0 °C iki 45 °C.
Laikykite gaminj originalioje pakuotéje.
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11 Atsarginiy daliy uzsakymas
Atsarginés dalys / priedai

Akumuliatorius SBP2.0, gam. Nr.: 7909201708
Akumuliatorius SBP4.0, gam. Nr.: 7909201709
|kroviklis SBC2.4A, gam. Nr.: 7909201710
|kroviklis SBC4.5A, gam. Nr.: 7909201711
|kroviklis SDBC2.4A, gam. Nr.: 7909201712
|kroviklis SDBC4.5A, gam. Nr.: 7909201713

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés priezidros centre.
Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj QR koda.

12 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas
Pakavimo nuorodos

iRYT Pakavimo medziagas galima perdirbti. Uti-
:_,-' _,""' ﬂ @ lizuokite pakuotes, tausodami aplinka.
by
—Toy

any- Panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy negalima mesti
l-_?-\. i buitines atliekas, juos reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

Nuorodos dél li¢io jony akumuliatoriy
...!,.-'Prie§ utilizuodami jrenginj, iSmontuokite akumuliatoriy!

ibm

+ Nemeskite akumuliatoriaus j buitines atliekas, ugnj (sprogimo pavo-
jus) arba vandenj. Pazeisti akumuliatoriai, i§ jy pasklidus nuodin-
giems garams arba skysc¢iams, gali pakenkti aplinkai ir Jasy sveika-
tai.

« Pazeisti arba iSeikvoti akumuliatoriai perdirbami pagal 2006/66/EB
direktyva.
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« Pristatykite jrenginj ir jkroviklj j perdirbimo punktg. Naudojamas
plastikines ir metalines dalis galima surdSiuoti ir taip pristatyti pa-
kartotiniam naudojimui.

« Utilizuokite akumuliatorius iSkrautus. Norint apsaugoti nuo trumpojo
jungimo, polius rekomenduojame uzklijuoti lipnia juosta. Neatidari-
nékite akumuliatoriaus.

« Utilizuokite akumuliatorius pagal vietos reikalavimus. Pristatykite
akumuliatorius j seny akumuliatoriy surinkimo vieta, kur jie pristato-
mi pakartotiniam naudojimui tausojant aplinka. Tuo tikslu kreipkités
i vietine atlieky utilizavimo jmone.

13 Garantinés salygos — ,,Scheppach“ 20 V
IXES serija
Perzidros data 2023-07-11

Gerbiami klientai,

masy gaminiams taikoma griezta kokybés kontrolé. Taciau, jei nepai-
sant to, gaminys blogai veikty, mes dél to labai apgailestautuméme ir
prasytume kreiptis j mdsy techninés priezidros tarnybg Zemiau nurodytu
adresu. Su mumis taip pat galite susisiekti telefonu techninés priezitros
tarnybos iSkvietimo numeriu. Toliau pateikta informacija skirta padéti
Jums be problemy iSnagrinéti ir patenkinti pretenzijg Zalos atveju.

Norint pareiksti garantines pretenzijas, galioja:

1. Sios garantinés salygos reglamentuoja masy papildomas gamin-
tojo garantijos paslaugas naujy gaminiy pirkéjams (privatiems galu-
tiniams naudotojams). Jusy jstatymais numatytos teisés reiksti ga-
rantines pretenzijas $i garantija neliecia. Uz tai atsako pardavéjas,
i$ kurio jsigijote gaminj.

2. Garantinés paslaugos apima tik Jasy jsigyto naujo gaminio defek-
tus, atsiradusius dél medziagos ar gamybos defekto, ir miasy nuo-
Zidra apsiriboja nemokamu tokiy defekty pasalinimu arba gaminio
pakeitimu (prireikus — pakeitimu kitu modeliu). Pakeisti gaminiai ar-
ba dalys tampa misy nuosavybe. Atkreipkite démesj j tai, kad ma-
sy gaminiai néra skirti naudoti komerciniams, amatiniams arba pro-
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fesiniams tikslams. Todél garantinis atvejis negalioja, jei gaminys
garantiniu laikotarpiu buvo naudojamas komercinéje, amaty ar pra-
moninéje veikloje arba buvo veikiamas lygiavertés apkrovos.

Muasy garantinés paslaugos netaikomos:

gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél montavimo instrukcijy
nesilaikymo, netinkamo montavimo, naudojimo instrukcijy nesi-
laikymo (pvz., prijungimo prie netinkamos elektros tinklo jtam-
pos ar elektros srovés tipo) arba techninés priezitros ir saugos
taisykliy ar dél gaminio naudojimo netinkamomis aplinkos saly-
gomis, taip pat dél netinkamos prieziros ir techninés priezia-
ros;

gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo
ar naudojimo ne pagal paskirtj (pvz., perkraunant gaminj arba
naudojant nepatvirtintus jrankius ar priedus), pasaliniy daikty
patekimo j gaminj (pvz., smélio, akmenuky ar dulkiy), transpor-
tavimo pazeidimy, jégos panaudojimo ar iSorinio poveikio (pvz.,
pazeidimy numetus);

gaminio ar jo daliy pazeidimams dél normalaus, jprasto (eks-
ploatacinio) ar kitokio natdralaus susidévéjimo, taip pat greitai
susidévinéiy daliy pazeidimams ir (arba) nusidévéjimui;

gaminio defektams, atsiradusiems naudojant priedus, papildo-
mas ar atsargines dalis, kurios néra originalios arba naudoja-
mos ne pagal paskirtj;

gaminiams, kurie buvo kei¢iami ar modifikuojami;

nedideliems nukrypimams nuo nustatytujy savybiy, kurie yra
nereik§mingi gaminio vertei ir tinkamumui naudoti;

gaminiams, kurie buvo remontuojami savavaliSkai arba nejga-
lioty treciyjy asmeny;

jei troksta gaminio Zenklinimo arba identifikavimo informacijos
(masinos lipduko) arba jis / ji nejskaitomas (-a);

gaminiams, kurie yra labai nesvaris ir kuriuos techninés prie-
Zidros personalas atmeta.
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— Pretenzijos dél zalos atlyginimo ir pasekminei Zalai Sios garan-
tinés paslaugos netaikomos.

4. Garantijos trukmé yra 5 metai (baterijoms / akumuliatoriams — 12
ménesiy) ir pradedama skaiciuoti nuo gaminio pirkimo datos. Le-
miama reik§me turi pirkimo kvito originalo data. Garantines preten-
Zijas reikia pareiksti i§ karto apie jas suzinojus. Pasibaigus garanti-
niam laikotarpiui, garantinés pretenzijos nepriimamos. Dél gaminio
remonto arba pakeitimo nei pailgéja garantinis laikotarpis, nei dél
atlikty tokiy paslaugy Siam gaminiui arba galimai jmontuotoms at-
sarginéms dalims jsigalioja naujas garantinis laikotarpis. Tai taip
pat galioja ir teikiant paslaugas vietoje. Atitinkamg iSvalyta gaminj
kartu su pirkimo kvito, kuriame turi bati nurodyta pirkimo data ir ga-
minio pavadinimas, kopija reikia pateikti arba iSsiysti klienty aptar-
navimo tarnybai. Jei gaminys atsiunéiamas ne visas, ne visos pri-
statytos apimties,kei€iant gaminj arba grazinant pinigus, trikstamy
priedy verté bus jskaityta / iSskaiiuota. IS dalies arba visiSkai iSar-
dyti gaminiai negali bati pripazjstami garantiniu atveju. Nepagrijstos
pretenzijos atveju arba pasibaigus garantiniam laikotarpiui pirkéjas
paprastai padengia transportavimo islaidas ir transportavimo rizikg.
Apie garantinj atvejj i anksto praneskite techninés prieziiiros
skyriui (Zr. toliau). Paprastai susitariama, kad sugedes gaminys
su trumpu gedimo aprasymu bus siun¢iamas organizuotai grgZinant
arba — taisant ne garantiniu laikotarpiu — pakankamai apmokéjus,
laikantis atitinkamos pakuotés ir siuntimo nurodymuy, toliau nurodytu
techninés priezitros skyriaus adresu. Atkreipkite démes;j j tai, kad
saugumo sumetimais grazinant gaminj (priklausomai nuo mo-
delio) jame nebuty jokiy eksploataciniy medziagy. Masy techni-
nés priezidros centrui siun¢iamas gaminys turi bati supakuotas taip,
kad transportuojant bdty iSvengta gaminio, dél kurio reiSkiamos
pretenzijos, paZeidimy. Suremontave / pakeitg gaminj Jums i$siysi-
me nemokamai. Jei gaminiy negalima suremontuoti ar pakeisti, ma-
sy nuozidra gali bati grazZinta piniginé suma, nevirsijanti sugedusio
gaminio pirkimo kainos, atsizvelgiant | bet kokius nusidévéjimo ir
susidévéjimo atskaitymus. Sios garantinés paslaugios galioja_tik
pirminiam privadiam pirkéjui ir néra perleidZziamos ar perduodamos.
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5. Garantijos pratesimas iki 10 mety: ,Scheppach” sidlo papildomg
5 mety garantijg ,Scheppach* 20 V serijos gaminiams. Taigi, Siems
gaminiams suteikiama 10 mety garantija. Tai netaikoma bateri-
joms / akumuliatoriams, jkrovikliams ir priedams. Siuo garantijos
pratgsimu galite pasinaudoti ,Scheppach” gaminj i$ Sio asortimento
uzregistrave internete adresu https://garantie.scheppach.com ne
veéliau kaip per 30 dieny nuo jsigijimo dienos. Sékmingai uZsiregis-
trave internetu, gausite su preke susijusios garantijos pratesimo pa-
tvirtinima.

6. Norédami pateikti garantinj reikalavima, kreipkités j misy tech-
ninés pri ros centra.

Pageidautina, kad naudotuméte misy forma, esanciag masy
pagrindiniame puslapyje: https://www.scheppach.com/de/service

Nesiyskite mums jokiy gaminiy, pries$ tai nesusisiekg¢ su misy
techninés priezilros centru ir neuzsiregistrave jame.

Norint pasinaudoti Siomis garantijomis, batina i$ pradziy susi-
siekti su miisy techninés prieziiros centru. Garantines pretenzi-
jas reikia pateikti iki garantinio laikotarpio pabaigos per 14 dieny
nuo defekto nustatymo. Siuo tikslu batina pateikti pirkimo kvito ori-
ginalg ir, jei taikkoma, su preke susijusios garantijos pratesimo pa-
tvirtinima.

7. Nagrinéjimo laikas - Paprastai skundus i$nagrinéjame per 14 die-
ny nuo jy gavimo masy techninés priezidros centre. Jei iSimtiniais
atvejais nurodytas duomeny tvarkymo laikas virSijamas, apie tai in-
formuosime laiku.

8. Greitai susidévinéioms dalims garantija netaikoma! - Greitai su-
sidévincios dalys yra: a) pristatytos, pritvirtintos ir (arba) sumontuo-
tos baterijos / akumuliatoriai ir b) visos nuo modelio priklausancios
greitai susidévincios dalys (jskaitant dirzus, pjiklo geleztes, jstato-
mus jrankius, Slifavimo diskus, filtrus, anglinius Sepetélius ir kt., Zr.
naudojimo instrukcijg). Garantija netaikoma baterijoms arba akumu-
liatoriams, kurie yra labai i§sikrove arba kuriy korpusas ir (arba) po-
liai yra pazeisti.
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9. ISlaidy samata - Gaminius, kuriems garantija netaikoma arba jau
nebetaikoma, remontuojame uz papildomg mokestj. Masy techni-
nés priezidros centrui paprasius, galite atsiysti sugedusius gami-
nius, kad baty jvertinta jy kaina, ir, prireikus techninés priezitros
centrui pateikti rastiSkg sutikimg (pastu, el. pastu) dél remonto. Be
remonto patvirtinimo toliau nebus apdorojama.

10. Kitos nei pirmiau minétos pretenzijos nepriimamos.

Garantinés salygos galioja tik pretenzijos pateikimo metu galiojancios

versijos ir prireikus jas galima rasti mdsy pagrindiniame puslapyje

(www.scheppach.com). Vertimo atveju pirmenybé visada teikiama vo-

kiSkajai versijai.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Vo-

kietija)

Telefonas: +800 4002 4002 -

El. pastas: customerservice.LT@scheppach.com - Interneto svetai-
né: https://www.scheppach.com

Pasiliekame teise bet kuriuo metu keisti Sias garantines salygas be is-
ankstinio jspéjimo.

14 EB atitikties deklaracija

Originali atitikties deklaracija
Gamintojas:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen

Prisiimdami iSskirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia aprasytas ga-
minys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Prekés Zenklas: SCHEPPACH
Gaminio pavadinimas: Akumuliatorius SBP4.0
Gam. Nr. 7909201709

ES direktyvos:
2014/30/EU, 2011/65/EU*
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* Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d.
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pa-
vojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apriboji-
mo reikalavimus.

Taikyti standartai:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Uz dokumentacija atsakingas asmuo:

Simon Schunk
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023

Siten Sehunk':
Division Manager Product Center
Ay

Andreas*Pecher
Head of Project Management
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Uz razojuma attéloto simbolu skaidrojums

Pirms lietoSanas sak-
Sanas izlasiet un ieve-

rojiet lietoSanas ins-
trukciju un droSibas
noradijumus!

Nepaklaujiet razojumu
intensivam saules sta-
rojumam ilgaka laika
perioda un nenovieto-
jiet to uz sildelemen-
tiem (maks. 50 °C).

RaZojums atbilst spé-
ka eso$ajam Eiropas
Direktivam.

Uzlades pakapes indi-
kacijas taustins
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Nemetiet razojumu Uzlades pakapes indi-
ugunt. I kacija
Nemetiet razojumu | m——| .. .
adent. LLHdr | Litija jonu akumulators
T
1 levads
Razotajs:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen, Vacija

Vélam prieku un izdo$anos, stradajot ar $o jauno razojumu. LietoSanas
instrukcija ir 8T raZzojuma dala. Ta satur svarigas norades par drosibu,
lietoSanu un utilizaciju. Pirms raZzojuma lietoSanas iepazistieties ar lieto-
Sanas un drosibas noradijumiem. Lietojiet razojumu tikai tada veida, ka
ir aprakstits, un noraditajam lietoSanas jomam. Izsniedziet visus doku-
mentus, nododot razojumu talak tresajai personai.

Norade!

87 razojuma razotajs saskana ar spéka eso$o likumu par razotaja atbil-
dibu par razojumu kvalitati nav atbildigs par zaud&umiem, kas rodas
§im razojumam vai 8T razojuma dé| saistiba ar:

nelietpratigu apkalpo$anu

lieto8anas instrukcijas neievérosanu

treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem laboSanas darbiem

neoriginalo rezerves dalu montazu un nomainu

noteikumiem neatbilstosu lietoSanu

2 Razojuma apraksts
1. Atblokésanas tausting
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2. Uzlades pakapes indikacijas taustins
3. Uzlades pakapes indikacija
4. Akumulators

3 Piegades komplekts
_I» BRIDINAJUMS

RazZojums un iepakojuma materiali nav rotallietas!

Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem, plévém un si-
kam detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas risks!

Poz. Skaits Apziméjums
4. 1x Akumulators
1x LietoSanas instrukcija

4 Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Akumulators ir Scheppach 20V IXES sérijas dala un to var izmantot ar
Scheppach 20V IXES sérijas razojumiem. Akumulatoru drikst uzladét ti-
kai ar Scheppach 20V IXES sérijas ladéSanas iericém.

Razojumu drikst izmantot tikai tam paredzé&tajam mérkim. lerices lieto-
Sana citiem mérkiem ir uzskatama par noteikumiem neatbilstoSu. Par
jebkada veida bojajumiem vai savainojumiem, kas izriet no $§adas lieto-
Sanas, ir atbildigs lietotajs/operators un nevis razotajs.

Noteikumiem atbilstoSas lietoSanas sastavdala ir ar lietoSanas instruk-
cija minéto drosibas noradijumu, ka ari montazas instrukcijas un lieto-
$anas noradijumu ievéro$ana.

Personam, kas razojumu izmanto un apkopj, japarzina razojums un ja-
bat informé&tam par iesp&jamiem riskiem.

Patvaliga izmainu veik$ana razojuma pilnigi atbrivo raZotaju no atbildi-
bas par bojajumiem, kas raduSies izmainu rezultata.

Razojumu drikst lietot tikai ar raZotaja originalajam dalam un originala-
jiem piederumiem.
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Jaieveéro razotaja drosibas, darba un apkopes noteikumi, ka arT tehnis-
kajos raksturlielumos minétie izméri.

Nemiet véra, ka misu razojumi atbilsto$i noteikumiem nav konstruéti
komercialai, amatnieciskai vai rdpnieciskai izmanto$anai. Més nesnie-
dzam garantiju, ja raZzojumu izmanto komercialos, amatniecibas vai rap-
niecibas uznémumos, ka arf Iidzigos darbos.

5 Drosibas noradijumi
_{» BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas noradijumus, norades, ilustraci-
jas un tehniskos raksturlielumus, ar kuriem Sis elektro-
instruments ir apgadats.

Turpmako norazu neievéroSana var izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgréku un/vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un norades turpmakam
uzzinam.

Drosibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektroinstruments” attie-
cas uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no elektrotikla (ar tikla va-
du), vai uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no akumulatora (bez tik-
la vada).

Akumulatora instrumenta izmanto$ana un

apkalposana

a) Vienmér uzladéjiet akumulatorus tikai ar ladésanas iericém,
kuras ir ieteicis razotajs. LadéSanas iericei, kura ir piemérota no-

teiktam akumulatoru veidam, pastav ugunsbistamiba, ja to izmanto
ar citiem akumulatoriem.

b) Izmantojiet elektroinstrumentos tikai $im noliikam paredzétos
akumulatorus. Citu akumulatoru lietoSana var radit savainojumus
un ugunsbistamibu.




c) Sargajiet nelietoto akumulatoru no saspraudém, monétam, at-
slégam, naglam, skrivém un citiem metala priekSmetiem, kas
varétu izraisit kontaktu parvienojumu. Issavienojuma starp aku-
mulatora kontaktiem sekas var bat apdegumi vai deg$ana.

d) Nepareizas lietosanas gadijuma no akumulatora var izplast
Skidrums. Nepielaujiet saskari ar to. Nejausas saskares gadiju-
ma noskalojiet ar Gdeni. Ja Skidrums ieklast acis, papildus vér-
sieties pie arsta. IzplistoSs akumulatora Skidrums var radit adas
kairinajumu vai apdegumus.

e) Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumulatoru. Bojati vai izmaintti
akumulatori var darboties neparedzama veida un radit degSanu,
spradzienu vai savaino$anas risku.

f) Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiras ie-
darbibai. Uguns vai temperatdra, kas augstaka par 130 °C, var iz-
raisit spradzienu.

g) lzpildiet visas ladésanas norades un nekad neladéjiet akumu-
latoru vai akumulatora instrumentu arpus temperatiiru diapa-
zona, kas noradits lietoSanas instrukcija. Nepareiza ladésana
vai ladésana arpus atlauta temperattru diapazona var sagraut aku-
mulatoru un palielinat ugunsbistamibu.

Serviss
« Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Visu akumulatoru
apkopi vajadzétu veikt tikai razotajam vai vina pilnvarotajiem servi-
sa uznémumiem.

Tpasi drosibas noradijumi akumulatora iericém

IEVERIBAI

levérojiet visu saderigo razojumu, kurus jOs izmantojat, lietoSanas
instrukcija sniegtos drosibas noradijumus un norades.

« Parliecinieties, vai ierice ir izslégta, pirms ievietojat akumulato-
ru. Akumulatora ievietoSana elektroinstrumenta, kas ir ieslégts, var
radit nelaimes gadijumus.

238 | www.scheppach.com



Uzladéjiet akumulatorus tikai iekstelpas, jo ladésanas ierice ir
paredzéta tikai $adai lietoSanai. Risks, ko rada elektriskais trie-
ciens.

Lai mazinatu elektriska trieciena risku, atvienojiet ladésSanas
ierices kontaktspraudni no kontaktligzdas, pirms jus to notirat.

Nepaklaujiet akumulatoru intensivam saules starojumam ilga-
ka laika perioda un nenovietojiet to uz sildelementiem. Kar-
stums nodara kaitéjumu akumulatoram, un pastav spradzienbista-
miba.

Laujiet sasilusam akumulatoram pirms ladéSanas atdzist.

Neatveriet akumulatoru un nepielaujiet akumulatora mehanis-
ku bojajumu. Pastav Tssavienojuma risks, un var izplast tvaiki, kas
kairina elposanas celus. NodroSiniet svaiga gaisa piepladi un papil-
dus vérsieties pie arsta.

Neizmantojiet piederumus, kurus razotajs nebija ieteicis. Tas
var radtt elektrisko triecienu vai deg$anu.

6 Tehniskie raksturlielumi

Akumulators (litija jonu) SBP4.0
Akumulatora elementu skaits 10
Nominalais spriegums maks. 20 \/ —
Kapacitate 4,0 Ah
Jauda 80 Wh
Maks. temperatara 50 °C
Ladésanas procesa temperatira 4°C-40°C
LietoSanas temperattra -20°C-50°C
Glabasanas temperatira 0°C-45°C

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
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7 LietoSana
7.1 Akumulatora ievietoSana / iznemsana

_i» UZMANIBU

Savainos$anas risks!

levietojiet akumulatoru tikai tad, ja akumulatora instruments ir sagata-
vots lietoSanai.

Akumulatora ievietoSana

1. lebidiet akumulatoru (4) saderiga akumulatora instrumenta akumu-
latora stiprinajuma. Akumulators (4) dzirdami nofikséjas.

Akumulatora iznem$ana

1. Nospiediet akumulatora (4) atblok&Sanas taustinu (1) un izvelciet
akumulatoru (4) no saderiga akumulatora instrumenta akumulatora
stiprinajums.

7.2 Akumulatora uzlades pakapes parbaude

Uzlades pakapes indikacija (3) signalizé akumulatora (4) uzlades paka-

pi.

Akumulatora uzlades pakapi parada, iedegoties atbilstosai gaismas dio-

des lampinai.

1. Nospiediet uz akumulatora uzlades pakapes indikacijas tausti-

nu (2).
Gaismas diode uz akumu-|Uzlades pakape
latora
sarkana-oranza-zala Pilns akumulators
sarkana-oranza Akumulators dalgji uzladéets
sarkana Tuk$s akumulators
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7.3 Nolietotie akumulatori

Butiski satsinats darbibas ilgums, neskatoties uz ladinu, parada, ka
akumulators ir nolietots, un tas janomaina. Izmantojiet tikai origina-
los rezerves akumulatorus.

Katra gadijuma ievérojiet attiecigos spéka eso$os drosibas noradi-
jumus, ka ar vides aizsardzibas noteikumus un norades (sk. “Utili-
zacija un otrreizéja izmanto$ana”).

8 Tirisana

Notiriet raZzojumu ar sausu dranu vai otu.

Neizmantojiet Gdeni vai metala priekSmetus.

9 Apkope

RazZojumam nav nepiecieSama apkope.

10 Glabasana

1. Pirms ilgakas glabasanas (piem., parziemosanas) iznemiet akumu-
latoru no razojuma.

2. Notiriet un parbaudiet, vai razojumam nav bojajumu.
3. Glabajiet akumulatoru daléji uzladéta stavokir.

4. Glabasanas laika ik péc trim ménesiem parbaudiet akumulatora uz-
lades pakapi.

5. Péc vajadzibas papildus uzladégjiet akumulatoru.

Glabajiet akumulatoru tum$a, sausa un nesalsto$a, ka art bérniem ne-

pieejama vieta.

Optimala glabasanas temperatara ir no 0 °C lidz 45 "C robezas.

Uzglabajiet razojumu originalaja iepakojuma.




11 Rezerves dalu pasutiSana
Rezerves dalas / piederumi

Akumulators SBP2.0 preces Nr.: 7909201708
Akumulators SBP4.0 preces Nr.: 7909201709
Ladésanas ierice SBC2.4A preces 7909201710
Nr.:

Ladésanas ierice SBC4.5A preces 7909201711
Nr.:

Ladésanas ierice SDBC2.4A pre- 7909201712
ces Nr.:

Ladésanas ierice SDBC4.5A pre- 7909201713
ces Nr.:

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu servisa centra. Sim
nolikam noskenégjiet titullapa eso$o kvadratkodu.

12 Utilizacija un otrreizéja izmantosana
Norades par iepakojumu

lepakojuma materiali ir parstradajami. Utili-
T X z@jiet iepakojumus atbilstosi apkartéjas vi-
'\.'" " x des prasibam.

<=4~ Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst iz-
L, mest sadzives atkritumos, bet gan tas janodod Skiro$anas
vai utilizacijas punkta!
Norades par litija jonu akumulatoriem

...!,.-"Demontéjiet akumulatoru pirms ierices utilizacijas!

Tikm

» Neizmetiet akumulatoru majsaimniecibas atkritumos, nemetiet ugu-
ni (spradzienbistamiba) vai Gdenl. Bojati akumulatori var kaitét ap-
kart&jai videi un jasu veselibai, ja izplast indigi tvaiki vai Skidrumi.
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Bojati vai izmantoti akumulatori janodod otrreiz&jai parstradei sa-
skana ar direktivu 2006/66/EK.

Nododiet ierici un ladéSanas ierici utilizacijas punkta. Izmantotas
plastmasas un metala dalas var atdalit viendabiga veida un nodot
otrreizéjai izmantosanai.

Utilizéjiet akumulatorus izladéta stavokli. Més iesakam polus no-
segt ar limlenti, lai pasargatu no Tssavienojuma. Neatveriet akumu-
latoru.

Utilizéjiet akumulatorus saskana ar vietéjiem noteikumiem. Nodo-
diet akumulatorus izmantotu akumulatoru savak$anas punkta, kur
tos nodod otrreizé&jai izmantoS$anai atbilstosi apkartéjas vides prasi-
bam. Jautajiet par to vietéjam atkritumu utilizacijas uznémumam.

13 Garantijas noteikumi — Scheppach 20V
IXES sérija
Parbaudes datums 11.07.2023

Augsti godatais klient, augsti cienita kliente!

Misu razojumiem tiek veikta stingra kvalitates parbaude. Ja tomér kads
razojums nevainojami nedarbojas, més to |oti noz&élojam un lidzam jas
vérsties musu servisa dienestd péc zemak noraditas adreses. Més
esam pieejami arT telefoniski pa servisa talruna numuru. Turpméakajam
noradém jakalpo jums netraucétai apstradei un reguléSanai bojajuma
gadijuma.

Lai izvirzitu garantijas prasibas, jaievéro $adi punkti:

1. Sie garantijas noteikumi reglamenté misu papildu raotija ga-
rantijas pakalpojumus attieciba uz jaunu raZojumu pirc&jiem (priva-
tiem gala patérétajiem). ST garantija neskar likuma noteiktas garan-
tijas prasibas. Par tam ir atbildigs tirdzniecibas uznémums, pie kura
esat iegadajies razojumu.

2. Garantijas pakalpojums attiecas vienigi uz jasu iegadata jauna ra-
Zojuma trikumiem, kas skar materidla vai razoSanas defektus, un
péc musu izvéles tas ir ierobezots ar $adu trikumu bezmaksas re-
montu vai razojuma apmainu (zindmos apstaklos art apmainu pret
jaunaku modeli). Nomainitie razojumi vai dalas pariet masu
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Tpasuma. Nemiet véra, ka misu razojumi atbilstoSi noteikumiem
nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai profesionalai izmanto-
$anai. Tadé| garantijas gadijums nenotiek, ja raZzojums garantijas
termina laika bija izmantots komercialos, amatnieciskos vai ripnie-
ciskos uznémumos vai bija paklauts lTdzveértigai slodzei.

3. Masu garantijas pakalpojumos nav ieklauti $adi punkti:

— Razojuma bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neieve-
ro$anas, nelietpratigas ierikoSanas, lietoSanas instrukcijas ne-
ievéroSanas (piem., pieslégums pie nepareiza tikla sprieguma
vai stravas veida) vai apkopes un drosibas tehnikas noteikumu
neievéro$anas vai razojuma izmanto$anas nepiemérotos ap-
kartejas vides apstaklos, ka ar nepietiekamas kop$anas un ap-
kopes dél.

— Razojuma bojajumi, kas radusies launpratigu vai nelietpratigu
lietoSanas veidu (piem., razojuma parslodze vai neatlautu ins-
trumentu vai piederumu izmantoSana), sveSkermenu ieklisa-
nas razojuma (piem., smilts, akmeni vai putekli), transportésa-
nas laika radu$os bojajumu, spéka pielietoSanas vai aréju ie-
darbibu (piem., bojajumi, ko rada nokri$ana) dél.

— RazZojuma vai razojuma dalu bojajumi, kas ir izskaidrojami ar
noteikumiem atbilstosu, parastu (saistitu ar ekspluatacijas pra-
sibam) vai citu dabisku nodilumu, k& arT nodilstoSo detalu boja-
jumi un / vai nolietojums.

— Razojuma trakumi, ko bija izraisTjusi piederumu, papildinajuma
vai rezerves dalu izmanto$ana, kas nav originalas dalas vai to
lietoSana nebija noteikumiem atbilstosa.

— Razojumi, kuriem bija veiktas izmainas vai modifikacijas.

— Maznozimigas atSkirilbas no nominalajam 1pasibam, kas ir ne-
svarigas razojuma veértibai un lieto$anas derigumam.

— Razojumi, kuriem bija veikti patvaligi remonti vai tadi remonti,
ko seviski veikuSas nepilnvarotas tresas personas.

— Ja razojumam nav markéjuma vai razojuma identifikacijas in-
formacijas (ierices uzlimes) vai ta ir nesalasama.
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— Razojumi, kam piemit parak liels piesarnojums, un tadé| servi-
sa personals noraida to pienemsanu.

— Prasibas par zaud&jumu atlidzina$anu, ka art netieSie zaud&ju-
mi vispar nav ieklauti $aja garantijas pakalpojuma.

4. Garantijas termin$ parasti ir 5 gadi (12 ménesi akumulatoriem) un
sakas ar razojuma pirkuma datumu. Lielakoties datums ir atrodams
uz originala pirkumu apliecinoda dokumenta. Garantijas prasibas
jacel nekavéjoties attiecigi péc informéacijas sanemsanas. Garanti-
jas prasibu izvirziS$ana péc garantijas termina izbeigSanas ir izslég-
ta. RaZojuma remonts vai apmaina nepagarina garantijas terminu,
ka arT ar So pakalpojumu nenosaka jaunu garantijas terminu razoju-
mam vai iesp&jami ieblvétajam rezerves dalam. Tas attiecas ari uz
vietas veikta servisa izmanto$anu. Attiecigais razojums notirita sta-
vokIT kopa ar pirkumu apliecino$a dokumenta kopiju, kur ieklauta in-
formacija par pirkuma datumu un raZojuma nosaukums, jaiesniedz
vai janosita servisa uznémumam. Ja razojumu nosita nepilniga
veida, bez pilniga piegades komplekta, trikstoSos piederumus at-
bilsto$i to vértibai ieskaita / atskaita, ja razojumu nomaina vai veic
atmaksu. Dalgji vai pilnigi izjaukti razojumi nevar tikt pienemti ka
garantijas gadijums. Nepamatotas pretenzijas gadijuma vai arpus
garantijas termina pircéjs vispar uznemas transportéSanas izmak-
sas un transportéSanas risku. Lidzam ieprieks pieteikt garantijas
gadijumu servisa centra (sk. zemak). Parasti tiek atrunats, ka bo-
jatais razojums ar Tsu trauc&juma aprakstu, izmantojot organizétu
atpakalsatiSanu, vai remonta gadijuma arpus garantijas termina
pietiekama apjoma apmaksats, ievérojot atbilstoSas iepakosanas
un nosutiSanas vadlinijas, tiek nosatits uz zemak noradito servisa
adresi. levérojiet, lai Sis razojums (atkariba no modela) piega-
des atgrieSanas gadijuma dros$ibas apsvérumu dé| batu brivs
no visiem ekspluatacijas materialiem. Uz misu servisa centru
nosatitajam razojumam jabut iepakotam tada veida, lai raZzojumam,
par kuru iesniegta pretenzija, nepielautu bojajumus transportésa-
nas laika. Péc veikta remonta / nomainas més nosdtisim jums atpa-
kal razojumu bez maksas. Ja razojumus nevar saremontét vai no-
mainit, péc masu briva izvértéjuma var atmaksat naudas summu
lidz pat bojata razojuma pirkuma cenas apjomam, pie kam nem vé-
ra atskaitljumu, pamatojoties uz nolietojumu un nodilumu.
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Sie garantijas pakalpojumi ir spéka tikai par labu privatam gala pir-
céjam, un no tiem nav iespéjams atteikties vai tos attiecinat uz citu
personu.

5. Garantijas termina pagarinadjums lidz 10 gadiem: Scheppach
piedava papildu 5 gadu garantijas pagarinajumu uz Scheppach 20V
sérijas razojumiem. L1dz ar to uz Siem razojumiem garantijas ter-
min$ kopuma sasniedz 10 gadus. Iznemot akumulatorus, ladésa-
nas ierices un piederumus. So garantijas pagarinajumu jas varat iz-
mantot, registréjot tieSsaisté timekla vietné https://garantie.schep-
pach.com $aja joma ieklauto Scheppach razojumu lidz vélakais 30
dienu laika no pirkuma datuma. P&c veiktas tieSsaistes registracijas
j0s sanemsiet precei pielagotu garantijas pagarinajuma apstiprina-
jumu.

6. Lai izvirzitu garantijas prasibu_sazinieties ar masu servisa cen-
tru.

Prioritari izmantojiet masu veidlapu masu majas lapa: https://
www.scheppach.com/de/service

Nesitiet nekadus razojumus bez iepriek$éjas sazinaSanas un
pieteikuma miisu servisa centra.

So garantijas saistibu izmanto$anai obligats priek$nosacijums
ir pirma sazina ar misu servisa centru. Garantijas prasibas jaiz-
virza 14 dienu laikd péc trikuma konstatéSanas pirms garantijas
termina izbeigSanas. Sim noliikam ir nepieciesams originals pirku-
mu apliecinoSais dokuments un zinamos apstaklos precei pielagota
garantijas pagarinajuma apstiprinajums.

7. Apstrades laiks - Parasti més nokartojam pretenziju satijumus 14
dienu laika péc sanem$anas masu servisa centra. Ja iznémuma
gadijuma minétais apstrades laiks tiek parsniegts, par to més jus
savlaicigi informésim.

8. Nodilstosas detalas vispar nav ieklautas garantija! - Nodilsto-
8as detalas ir: a) komplekta ieklautie, uzstaditie un / vai ieblvétie
akumulatori, ka arT b) visas no modeliem atkarigas nodilsto$as de-
talas (tai skaitd siksnas, zaga platnes, darbinstrumenti, slipripas,
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10.

filtri, ogles sukas utt., sk. lietoSanas instrukciju). Garantijas pakalpo-
juma nav ieklauti pilnigi izladéti akumulatori vai tadi, kuriem ir bojats
korpuss un / vai akumulatora polu izvades.

lepriek$éjs aprékins - RaZojumus, kas nav ieklauti vai vairs nav
ieklauti garantijas pakalpojuma, més remontéjam par papildu sa-
maksu. Péc pieprasijuma jds varat nostit bojatos razojumus uz
misu servisa centru uz iepriek$éja aprékina pamata un zinamos
apstaklos rakstiski (pa pastu, pa e-pastu) dot servisa centram re-
monta veikSanas atlauju. Bez remonta veikSanas atlaujas nenotiek
turpmaka apstrade.

Citas prasibas, kas atSkiras no iepriek§ minétajam, nevar tikt izvir-
Zitas.

Garantijas noteikumi ir spéka tikai attiecigi pasreizéja redakcija uz
pretenzijas bridi un, ja nepiecieS§ams, tos var izlastt misu majas lapa
(www.scheppach.com). Tulkojumu gadijuma vienmér noteico$a ir re-
dakcija vacu valoda.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Vaci-

ia)

Talrunis: +800 4002 4002 -
E-pasts: customerservice.LV@scheppach.com - Internets: https:/
www.scheppach.com

Meés paturam sev tiesibas jebkura bridi veikt izmainas $ajos garantijas
noteikumos bez iepriek$éja bridinajuma.

14 ES atbilstibas deklaracija
Originala atbilstibas deklaracija

Razotajs:

Scheppach GmbH

Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razo-
jums atbilst spéka eso$ajam direktivam un standartiem.

www.scheppal
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Pre¢zime: SCHEPPACH
Preces apziméjums: AKKU SBP4.0
Preces Nr. 7909201709

ES direktivas:
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Augstak aprakstitais deklaracijas priekSmets izpilda Eiropas Parla-
menta un Eiropas Padomes 2011. gada 8. junija Direktivas 2011/65/ES
noteikumus par noteiktu bistamo vielu izmantoSanas ierobezo$anu
elektriskajas un elektroniskajas iericés.

Pielietotie standarti:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Dokumentacijas sastadisanai pilnvarota persona:

Simon Schunk
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023

Sithoh SeRunk :
Division Manager Product Center
AR

Andreas*Pecher
Head of Project Management
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Forklaring av symbolerna pa produkten

Undvik att utsatta pro-

Las och folj instruk- dukten for starkt sol-

tionsmanualen och sé&-
kerhetsanvisningarna
fore idrifttagning!

sken under langre tid
och placera det inte pa
varmeelement  (max
50 °C).

Produkten uppfyller
kraven i gallande euro-
peiska direktiv.

Knapp for laddningsni-
vaindikering

www.scheppach.com
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Bl
Kasta inte produkten i Laddningsnivaindike-
elden. I ring

ﬁl Kasta inte produkten 1 || T | Litium-jon-batteri
o

1 Inledning

Tillverkare:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya produkt. Instruk-
tionsmanualen ar en del av produkten. Den innehaller viktiga anvisning-
ar om sakerhet, anvandning och avfallshantering. Bekanta dig med alla
anvandnings- och sakerhetsanvisningar innan du bérjar anvanda pro-
dukten. Anvand endast produkten enligt beskrivningen och fér de angiv-

na anvandningsomradena. Overldmna alla dokument om du ger pro-
dukten till tredje part.

Anvisning:

Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt géllande produktansvar
inte for skador som kan uppsta pa produkten eller genom produkten:

« Felaktig behandling

« Om instruktionsmanualen inte féljs

« Reparationer genom utomstaende, obehdériga fackspecialister
« Vid byte och montering av reservdelar som inte &r original

« Felaktig anvandning

2 Produktbeskrivning
1. Upplasningsknapp
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2. Knapp for laddningsnivaindikering
3. Laddningsnivaindikering
4. Batteri

3 Leveransomfang
_I» VARNING

Produkten och forpackningsmaterialet ar inga leksaker!

Barn far inte leka med plastpasar, folie och smadelar! Risk for
kvavning eller andra skador!

Pos.  Antal Beteckning
4. 1x Batteri
1x Instruktionsmanual

4 Avsedd anvdndning

Batteriet ar en del av serien Scheppach 20V IXES och kan anvandas
tillsammans med produkter i serien Scheppach 20V IXES. Batteriet far
endast laddas med laddare i serien Scheppach 20V IXES.

Produkten far endast anvandas pa avsett satt. Varje anvandning darut-
over &r inte &ndamalsenlig. For skador eller personskador till folid av
detta ansvarar anvandaren/operatoren och inte tillverkaren.

| den avsedda anvandningen ingar ocksa att man foljer sékerhetsanvis-
ningen liksom monteringsanvisningen och driftanvisningar i bruksanvis-
ningen.

Personer som anvander och underhaller produkten maste veta hur den
fungerar och kanna till méjliga risker.

Vid féréandringar pa produkten undantas tillverkaren helt fran ansvar och
skador som beror pa detta.

Produkten far bara anvandas med originaldelar och originaltillbehor fran
tillverkaren.

Tillverkarens sékerhets-, arbets- och underhallsanvisningar samt de
matt som anges i den tekniska specifikationen maste foljas.
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Observera att vara produkter inte &r konstruerade for kommersiell, hant-
verksmassig eller industriell anvéndning. Vi lamnar ingen garanti nar
produkten anvands i kommersiella eller industriella verksamheter liksom
liknande verksamheter.

5 Séakerhetsanvisningar
_I» VARNING

Las alla sakerhetsanvisningar, instruktioner, illustra-
tioner och tekniska specifikationer som medféljer detta
elverktyg.

Om du inte foljer sakerhetsanvisningarna och de angivna instruktio-
nerna finns risk for elstotar, brander och/eller allvarliga personskador.

Bevara alla sékerhetsanvisningar och instruktioner for framtida
bruk.

Begreppet elverktyg som anvands i sékerhetsanvisningarna avser saval
eldrivna elverktyg (med elsladd) som batteridrivna elverktyg (utan
elsladd).

Anvéandning och hantering av batteridrivna
verktyg

a) Ladda batterier endast med laddare som rekommenderas av
tillverkaren. Med en laddare som ska anvéndas med en viss typ
av batterier finns det brandrisk om den anvénds med andra batte-
rier.

b) Anviand dérfor endast batterier som ar avsedda for elverktyg.
Anvandning av andra batterier kan leda till skaderisk och brandrisk.

c) Hall batteri som inte anvands borta fran gem, mynt, nycklar,
spik, skruvar eller andra sma metallféremal som kan férorsaka
overbryggning av kontakterna. Kortslutning av batterikontakter
kan leda till brannskador eller brand.
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d) Vid felaktig anvandning kan batteriet lacka vatska. Undvik kon-
takt med sadan vétska. Vid tillféllig kontakt, spola det berdrda
omradet med vatten. Om vétska kommer in i gonen, s6k med-
icinsk vard. Lackande batterivatska kan orsaka hudirritation eller
brénnskador.

e) Anvénd inte skadade eller andrade batterier. Skadade eller and-
rade batterier kan bete sig oférutséagbart och bérja brinna eller ex-
plodera.

f) Utsétt inte batterier for eld eller hoga temperaturer. Eld eller
temperaturer éver 130 °C kan leda till explosion.

g) Folj anvisningarna for laddning och ladda aldrig batteriet eller
verktyget utanfor det i bruksanvisningen angivna temperatur-
omradet. Felaktig laddning eller laddning utanfor det tillatna tempe-
raturomradet kan forstora batteriet och utgor en brandfara.

Service

+ Serva aldrig skadade batterier. Allt underhall av batterier ska en-
dast utforas av tillverkaren eller auktoriserade servicecenter.

Speciella sédkerhetsanvisningar for uppladdningsbara
apparater

Beakta sékerhetsanvisningarna och informationen i bruksanvisningen
for att kompatibla produkter som du anvander.

Se till att apparaten ar avstangd innan du satter i batteriet. In-
sattning av ett batteri i ett elverktyg som ar paslaget kan orsaka en
olycka.

Ladda batterier endast inomhus eftersom laddaren endast ar
avsedd for detta. Fara pa grund av elstot.

For att minska risken for elstot, dra ut kontakten ur eluttaget
innan du rengor den.
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Undvik att utsatta batteriet for starkt solsken under léngre tid
och placera det inte pa virmeelement. Varme skadar batteriet
och medfor explosionsrisk.

Lat ett uppvarmt batteri svalna innan du laddar det.

Oppna inte batteriet och undvik att det uppstar mekanisk ska-
da pa batteriet. Det finns risk for kortslutning och det kan komma
ut angor som irriterar andningsvégarna. Se till att det finns frisk luft
och s6k medicinsk vard vid.

Anvand endast tillbehor som rekommenderas av tillverkaren.
Detta kan leda till elektrisk stét eller brand.

6 Tekniska specifikationer

Batteri (litiumjon) SBP4.0
Antal battericeller 10
Markspanning max 20 \/ m—
Kapacitet 4,0 Ah
Energi 80 Wh
Temperatur max. 50 °C
Temperatur vid laddning 4°C-40°C
Temperatur vid drift -20°C-50°C
Temperatur vid férvaring 0°C-45°C

Med forbehall for tekniska andringar!
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7 Manovrering
7.1 Satt i/ ta ut batteriet

_ix VAR FORSIKTIG
Skaderisk!

Satt inte i batteriet forrén verktyget ar férberett for anvandning.

Satt i batteriet

1. Skjut in batteriet (4) i batterifacket pa det kompatibla verktyget. Bat-
teriet (4) gar in sa att det hors.

Ta ut batteriet

1. Tryck pa upplasningsknappen (1) pa batteriet (4) och dra ut batte-
riet (4) ur batterifacket pa det kompatibla verktyget.

7.2 Kontrollera batteriet laddning

Laddningsnivaindikeringen (3) visar batteriets laddningsniva (4).

Batteriets laddningsniva framgar av vilken LED som lyser.

1. Tryck pa knappen fér laddningsnivaindikering (2) pa batteriet.

LED pa batteriet Laddningstillstand
réd-orange-gron Batteriet fullt
réd-orange Batteriet delvis laddat
Rod Tomt batteri

7.3 Uttjanta batterier

» En betydligt minskad drifttid trots laddning indikerar att batteriet ar
forbrukat och maste bytas. Byt endast till originalbatterier.

+ Beakta alltid géllande sékerhetsforeskrifter samt féreskrifter och in-
formation om miljoskydd (se avsnittet "Avfallshantering och atervin-
ning").
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Bl
8 Rengoring

« Rengor produkten med en torr trasa eller en pensel.
* Anvéand inte vatten eller metallféremal.

9 Underhall

Produkten &ar underhallsfri.

10 Forvaring

1. Ta ut batteriet ur produkten infér en langre tids forvaring (till exem-
pel for vintern).

Rengér produkten och kontrollera om det finns skador.
Lagra batteriet i delvis laddat tillstand.
Kontrollera batteriets laddning var tredje manad vid lagring.

o kN

Ladda batteriet om det behdvs.

Forvara batteriet pa en mork, torr och frostfri plats som inte &r tillganglig
for barn.

Den optimala lagertemperaturen ligger mellan 0 och 45 °C.
Forvara produkten i originalférpackningen.

11 Reservdelsbestillning
Reservdelar/tillbehor

Batteri SBP2.0 artikel-nr: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr: 7909201709
Laddare SBC2.4A artikel-nr: 7909201710
Laddare SBC4.5A artikel-nr: 7909201711
Laddare SDBC2.4A artikel-nr: 7909201712
Laddare SDBC4.5A artikel-nr: 7909201713
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Du kan fa reservdelar och tillbehér fran vart servicecenter. For att gora
detta, skanna QR-koden pa forstasidan.

12 Avfallshantering och atervinning

Anvisningar betrédffande forpackningen

Ty Forpackningsmaterialen kan atervinnas.
:." rd ﬁ. _.."._ Avfallshantera forpackningar miljovanligt.
¥

any- Uttjdnta elektriska och elektroniska apparater ska inte kas-

La, tas i hushallssoporna utan lamnas till separat insamling res-
pektive avfallshantering!
Anmarkningar for litium-jon-batterier

...5.-"Ta ut det uppladdningsbara batteriet fore avfallshantering-
en!

(1]

Slang inte batteriet i hushallsavfall, i eld (explosionsrisk) eller i vat-
ten. Skadade batterier kan skada miljé och halsa om giftiga angor
eller vatskor lacker ut.

Defekta eller anvanda batterier maste atervinnas i enlighet med di-
rektiv 2006/66/EG.

Lamna in apparaten och laddaren pa en behandlingsanlaggning.
Plast- och metalldelarna som anvands kan sorteras sortrent atskil-
da och pa sa satt atervinnas.

Avfallshantera batterier urladdade. Vi rekommenderar att tejpa for
polen fér att skydda mot kortslutning. Oppna inte batteriet.

Avfallshantera batterier enligt lokala foreskrifter. L&mna in batterier
pa ett uppsamlingsstélle for gamla batterier dar de kan atervinnas
miljovanligt. Fraga ditt lokala avfallsféretag om detta.




13 Garantivillkor — Scheppach 20V IXES
Serie
Revisionsdatum 11.07.2023

Arade kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om en produkt in-
te fungerar som den ska beklagar vi detta mycket och ber dig kontakta
var serviceavdelning pa adressen nedan. Vi hjélper dig dven garna per
telefon pa vart servicenummer. Féljande information ar avsedd att hjal-
pa dig att hantera och I6sa problem smidigt i handelse av skada.

Nér garantiansprak ska stéllas galler foljande:

1. Dessa garantivillkor reglerar vara extra tillverkargarantitjanster for
kopare (privata slutanvandare) av nya produkter. Lagstadgade ga-
rantiansprak berors inte av denna garanti. Fér dem ansvarar ater-
forsaljaren som salt produkten till dig.

2. Garantin omfattar uteslutande defekter i en ny produkt som du har
kopt och som beror pa ett material- eller tillverkningsfel och &r - ef-
ter var bedémning - begréansad till kostnadsfri reparation av sadana
defekter eller utbyte av produkten (om nédvandigt dven byte med
en nyare modell). Ersatta produkter eller delar évergar i var ago.
Observera att vara produkter inte &r konstruerade fér kommersiell,
hantverksméssig eller yrkesmassig anvandning. Garantin géller
darfor inte om produkten under garantitiden utsatts for kommersiell,
hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning eller for likvardiga
pafrestningar.

3. Var garanti géller inte:

— Skador pa produkten orsakade av att monteringsanvisningarna
inte foljts, felaktig installation, ignorerande av bruksanvisningen
(t.ex. anslutning till felaktig natspanning eller typ av strém) eller
av underhalls- och sakerhetsforeskrifterna eller genom att pro-
dukten anvands under olampliga miljéférhallanden eller av bris-
tande skétsel och underhall.
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— Skador pa produkten som uppkommit genom felaktig eller
okunnig anvandning (t.ex. Overbelastning av produkten eller
anvandning av icke tillatna verktyg eller tillbehdr), frammande
foremal som trangt in i produkten (t.ex. sand, stenar eller
damm), transportskador, vald eller frammande paverkan (t.ex.
fall).

— Skador pa produkten eller pa delar av produkten som beror pa
vanligt slitage vid avsedd anvandning (driftférhallanden) eller
annat naturligt slitage liksom skador och/eller slitage av slitde-
lar.

— Brister pa produkten som beror pa anvéandning av tillbehors-,
kompletterings- eller reservdelar som inte ar originaldelar eller
inte anvants pa avsett vis.

— Produkter som utsatts for forandringar eller modifieringar.

— Mindre avvikelser fran bortillstandet som ar irrelevanta for pro-
duktens varde och anvandbarhet.

— Produkter som reparerats egenmaktigt, i synnerhet om dessa
genomforts av obehdrig utomstaende.

— Om produktens markning eller id-information (maskindekalen)
saknas eller &r olasbar.

— Produkter som ar mycket smutsiga och darfér avvisas av servi-
cepersonalen.

— Skadestand och foljdskador &r generellt uteslutna fran denna
garanti.

4. Garantitiden &ar normalt 5 ar (12 manader for batterier) och borjar
vid produktens inkdpsdatum. Datumet pa det ursprungliga inkdps-
kvittot géller. Garantiansprak maste géras omedelbart efter att man
blir medveten om avvikelsen. Inga garantiansprak kan stéllas nar
garantitiden har 16pt ut. Reparation eller utbyte av produkten med-
for ingen forlangning av garantitiden, inte heller inleds en ny garan-
titid efter sadan atgard eller efter eventuell montering av reservde-
lar. Detta géller aven da service utfors pa plats. Den berérda pro-
dukten ska inlamnas eller skickas till kundtjansten i rengjort skick
tillsammans med en kopia av inkdpskvittot - som innehaller
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information om inképsdatum och produktnamn. Om en produkt
skickas ofullstandig, utan hela leveransomfattningen, kommer de
saknade tillbehdren att krediteras/dras av om produkten byts ut el-
ler aterbetalning sker. Helt eller delvis demonterade produkter kan
inte accepteras som garantifall. Vid oberattigad reklamation eller ut-
anfor garantitiden star kunden generellt for transportkostnader och
transportrisk. Vanligen rapportera ett garantidrende i forvag till
servicecentret (se nedan). | regel kommer man 6verens om att
den defekta produkten med en kort beskrivning av felet skickas till
nedan angivna serviceadress via organiserad retur eller - vid repa-
rationer utanfér garantitiden - med tillrackligt porto, med hansyn ta-
gen till relevanta regler for forpackning och frakt. Tank pa att pro-
dukten (beroende pa modell) av sékerhetsskél ska vara fri fran
alla driftmedel vid retursandningen. Produkten som skickas till
vart servicecenter maste forpackas sa att skador pa den reklamera-
de produkten under transporten undviks. Efter genomford repara-
tion / utbyte sander vi tillbaka produkten kostnadsfritt till dig. Om
Produkter inte kan repareras eller utbytas kan vi, efter eget gottfin-
nande, aterbetala ett belopp upp till inkdpspriset for den defekta
Produkten, med avdrag for slitage. Denna garanti géller bara till for-
man fér den privata forstakunden och &r inte séljas eller dverlatas.

5. Forlangning av garantitiden till 10 ar: Scheppach erbjuder en ex-
tra forlangning av garantitiden pa 5 ar for produkter i serien
Scheppach 20V. Darmed blir garantitiden fér dessa produkter totalt
10 ar. Undantagna ar batterier, laddare och tillbehdr. Denna garan-
titidsforlangning far man genom att registrera Scheppach-produkten
fran detta omrade online inom 30 dagar efter inkdpsdatumet pa htt-
ps://garantie.scheppach.com. Nar online-registreringen lyckats far
du en bekraftelse av garantiférlangningen for artikeln.

6. Kontakta vart servicecenter for att meddela oss ditt garantidren-
de.

Anvand helst formularet pa var hemsida: https:/
www.scheppach.com/de/service

Skicka inga produkter utan att forst ha kontaktat och meddelat
vart servicecenter.
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Kontakt med vart servicecenter ar ett obligatoriskt krav for att
gora ansprak pa garantin. Garantikrav maste géras inom 14 da-
gar efter att felet upptéckts innan garantitiden I6per ut. Originalkvit-
tot och i forekommande fall bekraftelse pa den artikelrelaterade ga-
rantiférlangningen maste finnas.

7. Bearbetningstid - | regel klarar vi av reklamationsérenden inom 14
dagar efter anmalan till vart servicecenter. Skulle undantagsvis be-
arbetningstiden Gverskridas, s& kommer vi att informera dig i god
tid.

8. Slitdelar ar generellt undantagna fran garantin! - Slitdelar ar: a)
medlevererade pa- eller inbyggda batterier liksom b) alla modellbe-
roende slitdelar (bland annat remmar, sagblad, insatsverktyg, slip-
skivor, filter, kolborstar etc., se bruksanvisningen). Djupurladdade
batterier eller batterier med skadade holjen eller batteripoler ar ute-
slutna fran garantin.

9. Kostnadsberakning - Produkter som inte eller inte langre omfattas
av garantin reparerar vi mot betalning. Om du fragar vart service-
center kan du skicka in de defekta produkterna for en kostnadsbe-
rakning och vid behov ge servicecentret tillstand till reparation
skriftligen (per post, e-post). Vi vidtar inga atgarder utan att fa klar-
tecken.

10. Andra ansprak &n de ovannamnda kan inte goras gallande.
Garantivillkoren galler endast i den vid reklamationstillfallet aktuella
versionen och kan vid behov hamtas fran var hemsida
(www.scheppach.com). Vid 6éversattningar har alltid den tyska versio-
nen foretrade.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Tysk-
land)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.SE@scheppach.com - Internet: https:/
www.scheppach.com

Vi forbehaller oss ratten att nar som helst géra andringar i garantivillko-
ren utan féregaende meddelande.
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14 EU-forsakran om overensstaimmelse
Original-férsakran om 6verensstammelse
Tillverkare:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
DE-89335 Ichenhausen

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverens-
stammer med géllande riktlinjer och standarder.

Marke: SCHEPPACH
Art.-beteckning: Batteri SBP4.0
Art-nr 7909201709
EU-direktiv:

2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Féremalet for forsakran ovan 6verensstammer med bestammelserna i
Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011
om begransning av anvandningen av vissa farliga amnen i elektriska
och elektroniska produkter.

Tillampade standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Befullméktigad for dokumentationen:

Simon Schunk
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023
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Sifhoh Senunk:
Division Manager Product Center
e gl

Andreas‘Pecher
Head of Project Management
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Tuotteessa olevien symbolien selitys

Ala altista tuotetta pit-

Lue ja huomioi kaytto- kaksi aikaa voimak-

©

ohje ja turvallisuusoh-
jeet ennen kayttéonot-

kaalle auringonsateilyl-
le, alaka aseta sita

(€

toa! lammittimien paalle
(enint. 50 °C).
Tuote vastaa voimas- Painike lataustilan

sa olevia eurooppalai-
sia direktiiveja.

nayttamiseksi
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E gl:n heitd tuotetta tu- | Lataustilan nayttd
@ o8 heita tuotetta ve- || Trgr | Litiumioniakku
N

1 Johdanto
Valmistaja:
Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Toivomme sinun viihtyvan uuden tuotteesi parissa. Kayttdohje on tdman
tuotteen osa. Siina on tarkeita ohjeita turvallisuudesta, kaytosta ja havit-
tamisesta. Perehdy ennen tuotteen kayttoéa kaikkiin kaytto- ja turvalli-
suusohjeisiin. Kayta tuotetta vain kuten kayttdohjeessa on kuvattu ja il-
moitetuissa kayttdalueissa. Luovuttaessasi tuotteen kolmannelle osa-
puolelle liitd kaikki sen asiapaperit mukaan.

Huomautus:

Taman tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan vastaa vahingois-
ta, joita aiheutuu talle tuotteelle tai taman tuotteen kaytdn seurauksena,
jos vahinkotapaus liittyy johonkin seuraavista:

« Epéaasianmukainen kasittely

+ Kayttéohjeen laiminlydnti

« Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toimesta tehdyt kor-
jaukset

« Muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja vaihtaminen
« Maaraystenvastainen kayttd
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2 Tuotteen kuvaus

1. Lukituksen avauspainike

2. Painike lataustilan nayttamiseksi
3. Lataustilan naytto

4. Akku

3 Toimituksen sisélto

. VAROITUS

Tuote ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten leikkikaluja!

Lapset eivat saa leikkid muovipussien, kalvojen tai pienosien
kanssa! Vaarana osien joutuminen nieluun ja tukehtuminen!

Kohta Lukumaa- Nimike

ré
4. 1x Akku
1x Kayttéohje

4 Maaraystenmukainen kaytto

Akku on osa Scheppach 20V IXES -sarjaa ja soveltuu kaytettavaksi
Scheppach 20V IXES -sarjan tuotteiden kanssa. Akkua saa ladata vain
Scheppach 20V IXES -sarjan latauslaitteilla.

Tuotetta saa kayttda vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Kaikki
muunlainen kayttd katsotaan maaraystenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista
nain syntyneista vahingoista ja tapaturmista vastaa kayttaja, ei valmis-
taja.

Maaraystenmukaiseen kayttdon kuuluu myods turvallisuusohjeiden ja
asennusohjeen seka kayttdohjeessa olevien ohjeiden huomioiminen.

Tuotetta kayttavien ja huoltavien henkildiden on perehdyttéva tuotteen
ohjeisiin ja heilld on oltava tiedot mahdollisista vaaroista.

Jos tuotteeseen tehddan muutoksia, valmistaja ei ota mitaan vastuuta
siitd aiheutuvista vahingoista.
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Tuotetta saa kayttaa vain valmistajan alkuperaisilla osilla ja alkuperaisil-
14 lisavarusteilla.

Valmistajan maarittamia turvallisuus-, ty6- ja huoltomaarayksia ja tekni-
sissa tiedoissa annettuja mittoja on noudatettava.

Huomaa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon, am-
matin harjoittamiseen tai teolliseen kaytté6n. Takuu ei ole voimassa, jos
tuotetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen, kasitybammatin harjoitta-
miseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naité vastaavassa toimin-
nassa.

5 Turvallisuusohjeet
_Ix VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvaukset ja tek-
niset tiedot, jotka ovat taman sahkotyokalun ohessa.

Laiminly6nnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Saéilyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi "sahkotyokalu” tarkoittaa verkkovir-
ralla toimivia séhkétyokaluja (joissa on virtajohto) tai akkukayttoisia sah-
kotyokaluja (ilman virtajohtoa).

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

a) Lataa akkuja vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla.
Maaratylle akkutyypille sopivan laturin kayttd voi aiheuttaa tulipalo-
vaaran, jos sita kaytetaan erityyppisen akun lataamiseen.

b) Kayta sdahkotyokaluissa vain niille tarkoitettuja akkuja. Muiden
akkujen kayttdminen voi aiheuttaa vammoja ja tulipalovaaran.

c) Pida kayttamattomat akut loitolla klemmareista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesi-
neistd, jotka voivat yhdistda akun koskettimet. Akun kosketti-
mien vélinen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
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d) Vaarin kasitellysta akusta voi purkautua ulos nestetta. Valta
kosketusta siihen. Jos tapahtuu kosketus, huuhtele vedella.
Jos nestetta paasee silmiin, hakeudu lisaksi ladkarin hoitoon.
Ulos purkautuva akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai palovam-
moja.

e) Al3 kdytd vaurioitunutta akkua tai akkua, johon on tehty muu-
toksia. Vaurioituneet akut tai akut, joihin on tehty muutoksia, voivat
kayttaytya ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyk-
sen tai loukkaantumisvaaran.

f) AlA altista akkua tulelle tai korkeille Iampétiloille. Tuli tai yli 130
°C: lampdtilat voivat aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata kaikkia lataamista koskevia ohjeita dlaka koskaan la-
taa akkua tai akkutyokalua kayttoohjeessa ilmoitetun lampéti
la-alueen ulkopuolella. Virheellinen lataaminen tai sallitun lampéti-
la-alueen ulkopuolella lataaminen voi tuhota akun ja lisata tulipalon
vaaraa.

Huolto

+ Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Kaikki akun tai sen
osien huoltoty6t on annettava valmistajan tai valmistajan valtuutta-
man huoltopalvelun suoritettavaksi.

Akkulaitteita koskevia erityisia turvallisuusohjeita

Ota kaikkien kaytettévien yhteensopivien tuotteiden kayttéohjeissa
olevat turvaohjeet ja muut ohjeet huomioon.

« Varmista, ettad laite on kytketty pois pailtd ennen kuin asetat
akun paikalleen. Akun asettaminen paalle kytkettyyn sahkotyoka-
luun voi johtaa onnettomuuksiin.

« Lataa akut aina vain sisétiloissa, koska latauslaite on hyvak-
sytty kaytettavaksi vain sisdlla. Sdhkoiskusta aiheutuva vaara.

« Sahkoiskuvaaran pienentamiseksi latauslaitteen pistoke on ve-
dettava irti pistorasiasta ennen sen puhdistamista.
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Ala altista akkua pitkiksi aikaa voimakkaalle auringonsiteilyl-
le, dldka aseta sitd lammittimien paalle. Kuumuus vahingoittaa
akkua ja aiheuttaa rajahdysvaaran.

Anna lammenneen akun jadhtya ennen lataamista.

Ala avaa akkua ja viltd akun mekaanista vahingoittumista. On
olemassa oikosulkuvaara ja voi muodostua sellaisia hoyryja, jotka
arsyttavat hengitysteitd. Hakeudu raittiseen ilmaan ja kaanny laa-
karin puoleen.

Ala kdytd muita kuin valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.
Muutoin seurauksena voi olla sahkdisku tai tulipalo.

6 Tekniset tiedot

Akku (Li-lon) SBP4.0
Akkukennojen lukumaara 10
Nimellisjannite enint. 20 \/ —
Kapasiteetti 4,0 Ah
Energia 80 Wh
Lampétila enint. 50 °C
Lampdtila latausvaiheessa 4°C-40°C
Lampdtila kayton aikana -20°C-50°C
Lampétila varastoinnissa 0°C-45°C

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
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7 Kaytto

7.1 Akun asettaminen paikoilleen / poistaminen
_ VARO

Loukkaantumisvaara!

Aseta akku paikoilleen vasta kun akkutykalu on valmis kayttoon.

Akun asettaminen paikoilleen

1. Tydnna akku (4) yhteensopivan akkutyokalun akun kiinnitykseen.
Akku (4) lukittuu kuuluvasti.

Akun poistaminen

1. Paina akun (4) lukituksen avauspainiketta (1) ja vedé akku (4) yh-
teensopivan akkutyokalun akun kiinnityksesta.

7.2 Akun lataustilan tarkistaminen

Lataustilan naytto (3) osoittaa akun (4) lataustilan.

Akun lataustila naytetaan vastaavan LED-valon palamaan syttymisella.

1. Paina akusta lataustilan nayton (2) painiketta.

Akun LED Lataustila

punainen-oranssi-vihred |Akku tdynna

punainen-oranssi Akku osittain ladattu

punainen Akku tyhja
7.3 Kaytetyt akut

« Kun kayttdaika lyhentyy oleellisesti, se on merkki akun kulumisesta
ja akku on vaihdettava. Kayta vain alkuperaisia vara-akkuja.

« Ota aina huomioon kulloinkin voimassa olevat turvallisuusohjeet ja
maaraykset sekd ymparistonsuojelua koskevat ohjeet (ks. "Havitta-
minen ja kierratys”).
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8 Puhdistus

» Puhdista tuote kuivalla liinalla tai siveltimella.
Al kéyté vettd tai metallisia esineité.

9 Huolto

Tuote on huoltovapaa.

10 Varastointi

1. Poista akku tuotteesta pidemman varastoinnin (esim. talven) ajaksi.
2. Puhdista ja tarkista tuote vaurioiden varalta.

3. Varastoi akku osittain ladatussa tilassa.
4

Tarkista akun lataustila varastoinnin aikana kolmen kuukauden va-
lein.

5. Lataa akkua tarvittaessa.

Varastoi akku pimeédssa, kuivassa ja jadtymiseltéd suojatussa paikassa
lasten ulottumattomissa.

Ihanteellinen varastointilampétila on 0 °C - 45 °C.
Sailyta tuotetta alkuperaispakkauksessa.

11 Varaosien tilaus
Varaosat / lisatarvikkeet

Akku SBP2.0 tuotenro: 7909201708
Akku SBP4.0 tuotenro: 7909201709
Latauslaite SBC2.4A tuotenro: 7909201710
Latauslaite SBC4.5A tuotenro: 7909201711
Latauslaite SDBC2.4A tuotenro: 7909201712
Latauslaite SDBC4.5A tuotenro: 7909201713
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Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skannaa sita varten
etusivulla oleva QR-koodi.

12 Havittaminen ja kierratys

Pakkausta koskevat ohjeet

oy Pakkausmateriaalit voidaan kierrattaa. Ha-
wh ﬁ. _.."._ vité pakkaus ymparistonsuojelumaaraysten
7 R

edellyttamalla tavalla.

amy- S&hko- ja elektroniikkalaitteet eivdt kuulu sekajatteisiin,

hivitettiva laiiteltuinal
LA, vaan ne on hévitettava lajiteltuina
—
Litiumioniakkuja koskevia ohjeita

...b.-"lrrota akku ennen laitteen havittamista!

Ala laita akkua sekajatteen joukkoon, &laka viskaa sitd tuleen (ré-
jahdysvaara) tai veteen. Vioittuneet akut voivat vahingoittaa ympa-
ristda ja terveyttasi, jos niisté purkautuu ulos myrkyllisia hoyryja tai
nesteita.

Vialliset tai kaytetyt akut on toimitettava kierrdtykseen direktiivin
2006/66/EY mukaisesti.

Toimita laite ja latauslaite kasittelylaitokseen. Kaytetyt muovi- ja
metalliosat voidaan lajitella ja ohjata kierratykseen.

Havita akut siten, etta niiden jannite on purkautunut. Suosittelemme
peittdmaan navat teipilld oikosululta suojaamiseksi. Ala avaa ak-
kua.

Havita akut paikallisten maaraysten mukaisesti. Luovuta akku kay-
tettyjen akkujen kerayskeskukseen, josta se toimitetaan ymparis-
ténsuojelumaardysten mukaiseen kierratykseen. Kysy neuvoa pai-
kallisesta jatehuoltoyrityksesta.
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13 Takuuehdot — Scheppach 20V IXES

-sarja

Muutoksen paivays 11.07.2023

Arvoisa asiakas,

tuotteemme ovat lapaisseet tarkan laaduntarkastuksen. Jos tuotteen
toiminnoissa kuitenkin havaitaan puutteita, pahoittelemme sita syvasti ja
pyydamme sinua ottamaan yhteytta asiakaspalveluumme, jonka osoite
on alla. Neuvomme sinua mielelldmme myds puhelimitse palvelunume-
rossa. Seuraavien ohjeiden tarkoituksena on auttaa vahinkotapausten
saantelyssa ja kasittelyssa.

Takuuvaatimusten voimaansaattamisen osalta patevat seuraavat
seikat:

1.

Naissa takuuehdoissa saadellaan uusien tuotteiden ostajille (yksi-
tyisille loppukuluttajille) myénnettyja valmistajan lisatakuita. Tama
takuu ei heikenna lakisaéateisia oikeuksiasi takuun osalta. Niista
vastaa se jalleenmyyja, jolta tuote on hankittu.

Takuu koskee ainoastaan ostamassasi uudessa tuotteessa ilmene-
via puutteita, joissa on kyse materiaali- tai valmistusvirheesta, ja se
rajoittuu - meidéan maarittelymme mukaan - sellaisen puutteen mak-
suttomaan korjaamiseen tai tuotteen vaihtamiseen (mahdollisesti
uudempaan tuotemalliin). Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat mei-
dan omistukseemme. Huomaa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu
kaupalliseen kayttodn, ammatin harjoittamiseen tai ammattikayt-
toon. Takuuta ei sen vuoksi voida soveltaa tilanteisiin, joissa tuotet-
ta on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tarkoitukseen, amma-
tin harjoittamiseen tai teollisuudessa tai kun sitd on rasitettu naita
kayttétapoja vastaavalla tavalla.

Takuumme ulkopuolelle on rajattu seuraavat tapaukset:
— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat asennusohjeen
laiminlyénnista, epaasianmukaisesti tehdystd asennuksesta,

kayttéohjeen laiminlyonnista (esim. liittdminen vaaraan verkko-
jannitteeseen tai virtatyyppiin) tai huolto- ja turvallisuusmaa-
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raysten laiminly6nnista tai tuotteen kayttamisesta epasuotuisis-
sa ymparistdolosuhteissa ja tuotteen puutteellisesta hoidosta ja
huollosta.

— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat vaarinkaytosta
tai epaasianmukaisesta kaytosta (kuten esim. tuotteen ylikuor-
mittaminen tai muiden kuin sallittujen tydkalujen tai lisévarustei-
den kayttdminen), vieraan materiaalin paasysta tuotteen sisalle
(esim. hiekka, kivet tai poly), kuljetusvahingot, voiman kaytosta
tai ulkoisista vaikutuksista (kuten putoamisesta aiheutuvat va-
hingot).

— Tuotteeseen tai tuotteen osiin tulevat vahingot, jotka on johdet-
tavissa maaraystenmukaiseen, tavalliseen (kayttoon liittyvaan)
luonnolliseen kulumiseen, ja kulutusosien vahingoittumiseen ja/
tai kulumiseen.

— Tuotteessa iimenevat puutteet, jotka aiheutuvat sellaisten lisa-,
laajennus- tai varaosien kaytosta, jotka eivat ole alkuperaisia
osia tai joita ei ole kaytetty maaraystenmukaisesti.

— Tuotteet, joihin on tehty muutoksia tai modifikaatioita.

— Vahaiset poikkeamat tuotteen oletusominaisuuksissa, jotka
ovat tuotteen arvon ja kaytettdvyyden kannalta merkityksetto-
mia.

— Tuotteet, joihin on tehty omavaltaisia korjauksia tai jotka on an-
nettu valtuuttamattomien henkildiden korjattavaksi.

— Kun tuotteessa oleva tunniste tai tuotteen tunnistustiedot (ko-
neessa oleva tarra) puuttuu tai on muuttunut lukukelvottomaksi.

— Tuotteet, jotka ovat voimakkaasti likaantuneita ja jotka huolto-
henkilostd sen vuoksi hylkaa.

— Vahingonkorvausvaatimukset ja jalki- ja seurausvahingot on
yleisesti suljettu taman takuun ulkopuolelle.

4. Takuuaika on 5 vuotta (paristoilla / akuilla 12 kuukautta) ja se al-
kaa tuotteen ostopaivasta. Alkuperdisessa ostotositteessa oleva
paivamaara on ratkaiseva. Takuuvaatimukset on esitettdva viipy-
mattd sen jalkeen, kun vaatimuksen perusteena oleva seikka on
tullut tietoon. Takuuvaatimusta ei voi esittda takuuajan umpeutumi-
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sen jalkeen. Tuotteen korjaaminen tai vaihtaminen ei pidenna ta-
kuuaikaa, eika aloita uutta takuuaikaa kyseiselle tuotteelle tai mille-
kaan siihen asennetulle varaosalle. Tama koskee myds paikan
paalla kaytettavia palveluja. Kyseinen tuote on toimitettava tai lahe-
tettdva puhdistettuna asiakaspalvelupisteeseen ja sen mukaan on
litettdva kopio ostotositteesta, josta kay ilmi tuotteen nimike ja tie-
dot ostopaivasta. Jos tuote lahetetdan epataydellisend, poiketen
taydellisesta toimituksen sisallosta, puuttuvien tarvikkeiden arvo hy-
vitetddn valmistajalle/vahennetdan korvausmaarasta, jos tuote
vaihdetaan tai jos puute korvataan alennuksella tai maksunpalau-
tuksella. Osittain tai kokonaan purettuja tuotteita ei voida hyvaksya
takuutilanteissa. Jos reklamaatio on perusteeton tai se tehdaan ta-
kuuajan umpeuduttua, ostaja vastaa kuljetuskustannuksista ja kul-
jetusriskista. llmoita takuutapauksesta ennakolta huoltopaik-
kaan. Yleensa sovitaan, etta viallinen tuote ja lyhyt kuvaus viasta
lahetetaan jarjestettyna palautuksena tai - takuuajan ulkopuolisessa
korjaustapauksessa - lahetyskulut maksettuna, pakkaus- ja lahetys-
ohjeet huomioiden, alla ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Varmista,
ettd tuote (mallista riippuen) on turvallisuussyista tyhjennetty
kaikista kayttoaineista, kun se palautetaan. Huoltokeskukseem-
me lahetettdvan tuotteen on oltava pakattuna siten, ettéd reklamoi-
dun tuotteen vahingoittuminen kuljetuksen aikana valtetaan. Kor-
jaamisen / vaihtamisen jalkeen tuote palautetaan sinulle veloituk-
setta. Jos tuotteita ei voida korjata tai vaihtaa, se voidaan harkin-
tamme mukaan korvata rahasummalla, joka vastaa enintdan puut-
teellisen tuotteen ostohintaa vahennettynad kulumista vastaavalla
hyvityksella. Tamé takuu koskee vain yksityisia ensiostajia eiké se
ole luovutettavissa tai siirrettavissa.

Takuuajan pidentaminen 10 vuoteen: Scheppach tarjoaa Schep-
pach 20V -sarjan tuotteille liséksi takuun pidentadmisen 5 vuodella.
Nain naiden tuotteiden takuuaika pidentyy 10 vuoteen. Paristot /
akut, latauslaitteet ja lisévarusteet on suljettu tdman mahdollisuu-
den ulkopuolelle. Voit hyddyntda tdman takuun pidennyksen rekis-
ter6imalla tahan mallistoon kuuluvan Scheppach-tuotteesi viimeis-
taan 30 paivan kuluessa ostopaivasta internet-osoitteessa https:/
garantie.scheppach.com. Onnistuneen online-rekisteréinnin jalkeen
saat vahvistuksen tuotekohtaisesta takuun pidennyksesta.

www.scheppal Fl | 2



6. Takuuvaatimuksesi voimaansaattamiseksi sinun tulee ottaa yh-
teyttd huoltokeskukseemme.

Suosittelemme kayttamaan titd varten lomakettamme, joka
16ytyy kotisivuiltamme: https://www.scheppach.com/de/service

Al ldhetd meille tuotteita ottamatta ensin yhteytts ja sopimatta
ensin huoltokeskuk kanssa.

Taméan takuun hyoédyntdminen edellyttdd ehdottomasti yhtey-
den ottamista huoltokeskukseemme. Takuuvaatimukset on esi-
tettdva takuuajan aikana 14 paivan kuluessa puutteen toteamises-
ta. Tata varten tarvitaan alkuperainen ostotosite ja tarvittaessa vah-
vistus tuotekohtaisesta takuun pidennyksesta.

7. Kaésittelyaika - Yleensa kasittelemme reklamaatiot 14 paivan ku-
luessa niiden saapumisesta huoltokeskukseemme. Jos mainittu ka-
sittelyaika poikkeustapauksissa ylittyy, ilmoitamme siité sinulle hy-
vissa ajoin.

8. Kulutusosat on suljettu takuun ulkopuolelle! - Kulutusosia ovat:
a) mukana toimitetut lisdakut ja/tai asennetut paristot/akut ja b)
kaikki mallikohtaiset kulutusosat (muun muassa hihnat, sahanterét,
kaytttyokalut, hiomalaikat, suodattimet, hiiliharjat jne., katso kayt-
toohje). Takuun ulkopuolelle on suljettu syvapurkautuneet paristot
tai akut tai sellaiset akut/paristot, joiden kotelo tai navat ovat vahin-
goittuneet.

9. Kustannusarvio - Takuun ulkopuolelle rajattuja tuotteita tai tuottei-
ta, joiden takuuaika on paattynyt, korjaamme laskua vastaan. Voit
pyytaa huoltokeskukseltamme kustannusarvion viallisten tuotteiden
korjaamisesta ja tarvittaessa tilata korjauksen kirjallisesti (postitse,
sahkdpostitse). llman korjauksen tilaamista kasittelya ei jatketa.

10. 1Muita vaatimuksia kuin edella mainittuja ei hyvaksyta.

Takuuehdot patevat vain reklamaation tekemisen ajankohtana voimas-
sa olevassa muodossa, joka voidaan tarkistaa kotisivuiltamme
(www.scheppach.com). K&anndsten osalta saksankielinen versio on
ratkaiseva.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Sak-
sa)
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Puhelin: +800 4002 4002 -
Séhkoposti: customerservice.FiI@scheppach.com - Internet: https://
www.scheppach.com

Pidatdmme oikeuden tehda milloin tahansa muutoksia naihin takuueh-
toihin ilman etukateisilmoitusta.

14 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperdisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kdannos
Valmistaja:

Scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Vakuutamme omalla vastuullamme, etta téssa kuvattu tuote tayttaa voi-
massa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Merkki: SCHEPPACH
Tuotenimike: AKKU SBP4.0
Art. nro 7909201709
EU-direktiivit:

2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Ylla kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden
kayton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesakuuta
2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/
EU maaraykset.

Sovelletut standardit:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Asiakirja-aineiston kokoamisesta vastaava valtuutettu edustaja:

Simon Schunk
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023

Sithoh Sehunk :
Division Manager Product Center
PR

Andreas*Pecher
Head of Project Management
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Forklaring til symbolerne pa produktet

Produktet ma ikke ud-
saettes for staerkt sol-
lys i leengere perioder
eller placeres pa radia-
torer (maks. 50°C).

Les og overhold
brugsanvisningen og
sikkerhedsforskrifterne
for ibrugtagning!

Produktet opfylder - . B
( E geeldende  EU-direkti- o K_na_p til ladetilstands-
ver. s | | visning
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Produktet ma ikke ka- | Ladetilstandsvisning
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o

1 Indledning

Producent:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Vi ensker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med arbejdet med
dit nye produkt. Brugsanvisningen er en del af dette produkt. Den inde-
holder vigtige anvisninger vedr. sikkerhed, brug og bortskaffelse. Inden
du benytter produktet, skal du serge for at blive fortrolig med alle betje-
nings- og sikkerhedsanvisninger. Produktet ma kun benyttes som be-

skrevet og kun til det tilsigtede anvendelsesformal. Hvis produktet over-
drages til tredjepart, skal alle tilhgrende dokumenter fglge med.

Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar hzefter producenten af dette pro-
dukt ikke for skader, der opstar pa eller i forbindelse med dette produkt i
forbindelse med:

Forkert behandling
Tilsideseettelse af brugsanvisningen

Reparation foretaget af tredjepart og/eller af ikke-autoriserede fag-
folk

Montering og udskiftning af uoriginale reservedele
Utilsigtet brug
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Produktbeskrivelse

2
1. Frigerelsesknap

2. Knap til ladetilstandsvisning
3 Ladetilstandsvisning

4 Batteri

w

Leveringsomfang
_I» ADVARSEL

Produkt og emballeringsmaterialer er ikke legetoj!

Born ma ikke lege med plastposer, folie og smadele! Fare for
slugning og kvaelning!

Pos.  Stk. Betegnelse
4. 1x Batteri
1x Brugsanvisning

4 Tilsigtet brug

Batteriet er en del af Scheppach 20V IXES-serien og kan bruges med
produkter i Scheppach 20V IXES-serien. Batteriet ma kun oplades med
opladere i Scheppach 20V IXES-serien.

Produktet ma kun bruges til det fastlagte formal. Enhver anden form for
brug falder uden for tilsigtet brug. Brugeren, ikke producenten, baerer
ansvaret for materielle skader eller personskader af enhver art, der mat-
te opsta som felge heraf.

Tilsigtet anvendelse omfatter ogsa overholdelse af sikkerhedsforskrifter-
ne og monteringsvejledningen samt driftsanvisningerne i brugsanvisnin-
gen.

Personer, der anvender og vedligeholder produktet, skal veere fortrolige
med dette og vaere informeret om mulige farer.

Hvis der foretages eendringer ved produktet, bortfalder producentens
ansvar for deraf fglgende skader.
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Produktet ma kun bruges med originale dele og originalt tilbehegr fra
producenten.

Producentens forskrifter vedrgrende sikkerhed, arbejdsmade og vedli-
geholdelse samt malene, som er angivet i de tekniske data, skal over-
holdes.

Vaer opmaerksom pa, at vores produkter ikke er konstrueret til erhvervs-
maessig, handvaerksmaessig eller industriel brug. Vi fraskriver os ansva-
ret, hvis produktet bruges i erhvervs-, handveerks- eller industrivirksom-
heder samt til lignende arbejde.

5 Sikkerhedsforskrifter
_i~ ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsforskrifter, anvisninger, illustratio-
ner og tekniske data, der folger med dette elveerktej.

Folges de falgende instruktioner ikke ngje som beskrevet, kan dette
fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til fremtidig
brug.

Udtrykket "elveerktgj", der er anvendt i sikkerhedsforskrifterne, henviser
til stramnet-drevne elveerktgjer (med stremnetkabel) eller til batteridrev-
ne elveerktgjer (uden stremnetkabel).

Anvendelse og behandling af batterivaerktgjet

a) Oplad kun batterierne med opladere anbefalet af producenten.
Opladere designet til en bestemt type batterier udger brandfare,
hvis de bruges sammen med andre batterier.

b) I elvaerktgjet ma der kun bruges batterier, som er beregnet til
dette vaerktej. Brug af andre batterier kan fore til skader og risiko
for brand.
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c) Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes vak fra papirclips,
monter, nggler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande,
der kan forarsage kortslutning mellem kontakterne. Kortslutning
mellem batterikontakterne kan resultere i forbraending eller brand.

d) Ved forkert brug kan der lzekke vaske fra batteriet. Undga at
komme i kontakt med denne vaske. Ved tilfeldig kontakt skal
der skylles efter med vand. Hvis man far vaske i gjnene, skal
man desuden kontakte laege. Udlgbet batteriveeske kan forarsage
hudirritation eller forbreending.

e) Beskadigede eller modificerede batterier ma ikke benyttes. Be-
skadigede eller modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og fere til brand, eksplosion eller risiko for personskade.

f) Udsaet ikke batterier for ild eller hgje temperaturer. Iid eller tem-
peraturer over 130°C kan forarsage eksplosion.

g) Felg alle opladningsinstruktioner, og oplad aldrig batteriet el-
ler det batteridrevne vaerktgj uden for det temperaturomrade,
der er angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller oplad-
ning uden for det tilladte temperaturomrade kan edelaegge batteriet
og ege risikoen for brand.

Service

« Beskadigede batterier ma aldrig serviceres. Al vedligeholdelse
af batterier ma kun udferes af producenten eller pa autoriserede
servicecentre.

Specielle sikkerhedsforskrifter for batteridrevne
apparater

Folg sikkerhedsinstruktionerne og instruktionerne i brugsanvisningen
til alle kompatible produkter, du bruger.

« Se til, at apparatet er slukket, inden batteriet isaettes. Isaetning
af et batteri i et taendt elvaerktej kan resultere i ulykker.
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Oplad kun batterierne indenders, da opladeren kun er bereg-
net til dette formal. Fare for elektrisk stad.

For at reducere risikoen for elektrisk sted skal opladeren tages
af stikkontakten, fer den rengeores.

Batteriet ma ikke udsattes for staerkt sollys i langere perioder
eller placeres pa radiatorer. Kraftig varme skader batterier og ud-
gor eksplosionsfare.

Lad et opvarmet batteri kole af for opladning.

Abn ikke batteriet, og undga at pafere batteriet mekaniske ska-
der. Der er risiko for kortslutning, og der kan slippe dampe ud, som
irriterer luftvejene. Serg for frisk luft, og kontakt desuden leege.
Brug ikke tilbeher, der ikke er anbefalet af producenten. Dette
kan fore til elektrisk sted eller brand.

6 Tekniske data

Batteri (li-ion) SBP4.0
Antal battericeller 10
Mzerkespaending maks. 20 \/ —
Kapacitet 4,0 Ah
Energi 80 Wh
Temperatur maks. 50 °C
Temperatur ladeproces 4°C -40°C
Temperatur drift -20°C - 50°C
Temperatur opbevaring 0°C —45°C

Forbehold for tekniske aendringer!
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7 Betjening
7.1 Isatning/udtagning af batteri
_ix FORSIGTIG

Fare for personskade!

Batteriet ma forst iszettes, nar det batteridrevne vaerktgj er klargjort til
brug.

Isaetning af batteri

1. Skub batteriet (4) ind i batteriholderen i det kompatible batteridrev-
ne veerktgj. Batteriet (4) gar herbart i indgreb.

Udtagning af batteri

1. Tryk pa frigerelsesknappen (1) for batteriet (4), og treek batteriet (4)
ud af batteriholderen i det kompatible batteridrevne veerktgj.

7.2 Kontrol af batteriets ladetilstand

Ladetilstandsvisningen (3) signaliserer batteriets (4) ladetilstand.

Batteriets ladetilstand vises ved, at den pageeldende LED-lampe lyser.

1. Tryk pa knappen til ladetilstandsvisningen (2) pa batteriet.

LED pa batteriet Ladetilstand
red-orange-gren Batteri fuldt opladet
red-orange Batteri delvist opladet
rod Batteri afladet

7.3 Udtjente batterier

« En markant reduceret driftstid trods opladning indikerer, at batteriet
er udtjent og skal udskiftes. Brug kun originale reservebatterier.

* Overhold under alle omsteendigheder de gzeldende sikkerhedsfor-
skrifter samt bestemmelser og informationer om miljgbeskyttelse
(se "Bortskaffelse og genbrug").
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Bl
8 Rengering

« Renger produktet med en tgr klud eller en pensel.
 Undlad brug af vand eller metalliske genstande.

9 Vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

10 Opbevaring

1. Fjern batteriet fra produktet for opbevaring i laengere tid (f.eks.
overvintring).

2. Renggr og kontrollér produktet for skader.
3. Opbevar batteriet i delvist opladet tilstand.

4. | opbevaringsperioden skal man kontrollere batteriets ladetilstand
hver tredje maned.

5. Oplad batteriet ved behov.

Opbevar batteriet pa et merkt, tert og frostfrit sted uden uautoriseret ad-
gang.

Den optimale opbevaringstemperatur er mellem 0 og 45°C.

Opbevar produktet i den originale emballage.

11 Bestilling af reservedele
Reservedele/tilbehgr

Batteri SBP2.0 artikel-nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A artikel-nr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A artikel-nr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A artikel-nr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A artikel-nr.: 7909201713
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Reservedele og tilbehgr fas hos vores service-center. Dette geres ved
at scanne QR-koden pa forsiden.

12 Bortskaffelse og genanvendelse

Oplysninger om emballage

1% Emballeringsmaterialerne er genanvendeli-
& ﬂ @ ge. Emballage skal bortskaffes jf. geelden-
-y

de miljgregler.

any- Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot) herer ikke til
~. husholdningsaffaldet, men skal indsamles og/eller bortskaf-
fes separat!

Oplysninger om (genopladelige) lithium-ion-batterier
...b.-"Batteriet skal fjernes inden bortskaffelse af apparatet!

ibm
Smid ikke batteriet i husholdningsaffaldet, pa et bal (eksplosionsfa-
re) eller i vandet. Beskadigede batterier kan skade miljeet og dit
helbred, hvis giftige dampe eller veesker slipper ud.

Defekte eller brugte batterier skal genvindes iht. direktivet 2006/66/
EF.
Apparatet og opladeren ma kun afleveres pa en genbrugsstation.

De anvendte plast- og metaldele kan adskilles efter type og dermed
genbruges.

Batterierne skal bortskaffes i afladet tilstand. Vi anbefaler, at man
tildeekker polerne med tape for at beskytte mod kortslutning. For-
seg ikke at abne batteriet.

Bortskaf batterierne i henhold til de lokale bestemmelser. Batterier-
ne skal afleveres pa en genbrugsstation med henblik pa miljgven-
ligt genbrug. Forhgr dig hos kommunen.
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13 Garantivilkar — Scheppach 20V IXES-
serie
Revisionsdato 11.07.2023

Kaere kunde,

vores produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Skulle et produkt
alligevel ikke fungere korrekt, beklager vi dette meget og beder dig kon-
takte vores kundeservice, der er angivet pa garantikortet. Vi hjeelper dig
ogsa gerne telefonisk via servicenummeret. Formalet med fglgende op-
lysninger er at hjeelpe dig med at behandle og lgse problemer problem-
frit i tilfzelde af skader.

For at kunne fremszaette garantikrav galder folgende:

1. Disse garantivilkar regulerer vores yderligere producentgaranti for
kebere (private slutbrugere) af nye produkter. De lovpligtige ga-
rantikrav pavirkes ikke af denne garanti. Den forhandler, som du
har kebt produktet af, er ansvarlig for disse.

2. Garantien omfatter udelukkende fejl eller mangler i nye produkter,
som du har kebt, og som skyldes en materiale- eller fabrikationsfejl
og begreenser sig - efter vores sken - til gratis reparation af sadan-
ne fejl eller mangler eller ombytning af produktet (evt. ogsa ombyt-
ning med en nyere model). Erstattede produkter eller dele overgar
til vores ejendom. Veer opmaerksom pa, at vores produkter ikke er
konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller professio-
nel brug. En garantisag kan derfor ikke komme pa tale, hvis pro-
duktet har veeret brugt i erhvervs-, handveerks- eller industrivirk-
somheder inden for garantiperioden eller har veeret udsat for tilsva-
rende belastninger.

3. Folgende er ikke omfattet af vores garanti:

— Skader pa produktet forarsaget af tilsideseettelse af monte-
ringsvejledningen, ukorrekt installation, tilsidesaettelse af brugs-
anvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspzending eller
stramtype) eller vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser-
ne eller ved brug af produktet under uegnede miljgforhold samt
mangel pa pleje og vedligeholdelse.
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— Skader pa produktet forarsaget af misbrug eller forkert brug
(som f.eks. overbelastning af produktet eller brug af uautorise-
ret veerktgj eller tilbehor), indtraengning af fremmedlegemer i
produktet (som f.eks. sand, sten eller stgv), transportskader,
brug af vold eller eksterne pavirkninger (som f.eks. skader for-
arsaget af fald).

— Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes tilsig-
tet, normal (driftsbetingede) eller anden naturlig slitage samt
skader og/eller slitage pa sliddele.

— Fejl og mangler ved produktet forarsaget af brug af tilbeher,
supplerende eller reservedele, der ikke er originale dele eller
ikke anvendes som tilsigtet.

— Produkter, hvorpa der er foretaget sendringer eller modifikatio-
ner.

— Mindre afvigelser fra den gnskede beskaffenhed, som er irrele-
vante for produktets vaerdi og anvendelighed.

— Produkter, pa hvilke der er udfert uautoriserede reparationer el-
ler indgreb, iseer af uautoriseret tredjepart.

— Hvis maerkningen pa produktet eller produktets identifikations-
oplysninger (maskinmaerkat) mangler eller er uleeselig.

— Produkter, der er steerkt forurenede og derfor afvises af servi-
cepersonalet.

— Erstatningskrav og falgeskader er generelt udelukket fra denne
garanti.

4. Garantiperioden er normalt 5 ar (12 maneder for (genopladelige)
batterier) og begynder fra og med produktets kebsdato. Datoen pa
den originale kebskvittering er afgerende. Garantikrav skal frem-
saettes, sa snart fejlen/manglen konstateres. Fremsaettelse af ga-
rantikrav efter garantiperiodens udlgb er udelukket. Reparation eller
ombytning af produktet medfarer ikke en forleengelse af garantiperi-
oden, ligesom denne service heller ikke indleder en ny garantiperio-
de for produktet eller for installerede reservedele. Dette geelder og-
sa ved brug af lokale tjenester. Det pagaeldende produkt skal fore-
lzegges for eller fremsendes til kundeservice i rengjort stand
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sammen med en kopi af kebskvitteringen - som skal indeholde op-
lysninger om kebsdato og produktbetegnelse. Hvis et produkt frem-
sendes i ufuldsteendig stand uden det komplette leveringsomfang,
vil det manglende tilbeher blive krediteret/fratrukket, hvis produktet
ombyttes eller refunderes. Delvist eller helt adskilte produkter kan
ikke accepteres som garantikrav. Er reklamationen uberettiget og/
eller uden for garantiperioden, afholder kaber som udgangspunkt
transportomkostningerne og -risikoen. Garantikrav bedes anmeldt
pa forhand til servicecenteret (se nedenfor). ). Som udgangs-
punkt aftales det, at det defekte produkt med en kort beskrivelse af
fejlen fremsendes til nedenstaende serviceadresse via organiseret
returnering eller - i tilfeelde af reparation uden for garantiperioden -
med tilstreekkelig porto under hensyntagen til relevante retningslin-
jer for emballage og forsendelse. Serg venligst for, at produktet
af sikkerhedsmaessige arsager (afhangigt af model) er fri for
alle driftsstoffer, nar det returneres. Produktet, der sendes til vo-
res servicecenter, skal emballeres pa en sadan made, at skader pa
det reklamerede produkt undgas under transporten. Sa snart repa-
rationen/ombytningen er udfert, returnerer vi varen gratis til dig.
Hvis produkter ikke kan repareres eller ombyttes, kan vi efter eget
skon refundere et belgb op til kebsprisen for det defekte produkt
med fradrag for slitage. Disse garantier geelder kun for den oprinde-
lige private keber og kan ikke tildeles eller overdrages.

5. Forlengelse af garantiperioden til 10 ar: Scheppach tilbyder en
yderligere garantiforleengelse pa 5 ar pa produkter i Scheppach
20V-serien. Garantiperioden for disse produkter er saledes i alt 10
ar. Undtaget herfra er (genopladelige) batterier, opladere og tilbe-
her. Du kan benytte dig af denne garantiudvidelse ved at registrere
dit Scheppach-produkt herfra online pa https:/Garantie.schep-
pach.com senest 30 dage fra kebsdatoen. Efter udfert online-regi-
strering modtager du en bekreeftelse pa den varerelaterede garanti-
forleengelse.

6. Til fremsaettelse af garantikrav bedes du kontakte vores service-
center.

Du bedes venligst benytte formularen pa vores websted: htt-
ps:/lwww.scheppach.com/de/service
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Undlad venligst at tilsende os produkter uden forst at kontakte
os og registrere dig hos vores servicecenter.

For at kunne fremsaette garantikrav er det en ufravigelig forud-
satning, at du forst kontakter vores servicecenter. Garantikrav
skal fremsaettes senest 14 dage efter, at fejlen eller manglen er
konstateret, og inden garantiperioden udlgber. Dette kreever det ori-
ginale kebsbevis og, hvis relevant, bekreeftelse af den varerelatere-
de garantiforleengelse.

7. Behandlingstid - Vi behandler som udgangspunkt reklamationer
inden for 14 dage efter modtagelsen i vores servicecenter. Hvis den
oplyste behandlingstid i szerlige tilfeelde skulle blive overskredet, in-
formerer vi dig i god tid.

8. Sliddele er generelt ikke omfattet af garantien! - Sliddele er: a)
medfelgende, pamonterede og/eller installerede (genopladelige)
batterier og b) alle modelafheaengige sliddele (bl.a. remme, savklin-
ger, indsatsveerktgjer, slibeskiver, filtre, kulberster osv.; se brugs-
anvisningen). Undtaget fra garantien er batterier, der er dybafladet
eller har beskadigede huse og/eller batteripoler.

9. Prisoverslag - Vi kan reparere produkter, der ikke (leengere) er
daekket af garantien, mod beregning. Pa forespergsel hos vores
servicecenter kan du fremsende de defekte produkter for at fa et
prisoverslag og evt. skriftligt anmode servicecentret om at foretage
reparation (pr. post, e-mail). Der vil ikke blive foretaget yderligere
behandling uden din anmodning om reparation.

10. Andre krav, end de ovennasvnte kan ikke fremseettes.

Garantivilkarene geelder kun i den version, der er gaeldende pa tids-
punktet for reklamationen og kan findes pa vores websted (www.schep-
pach.com) . Ved overszettelser er den tyske version altid geeldende.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Tysk-
land)

Telefon: +800 4002 4002 -
E-Mail: customerservice.DK@scheppach.com - Internet: https:/
www.scheppach.com
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Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i disse garantivilkar til
enhver tid uden forudgaende varsel.

14 EU-overensstemmelseserklaring
Original overensstemmelseserklaering
Producent:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Vi erklaerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder
de geeldende direktiver og standarder.

Meerke: SCHEPPACH
Art.-betegnelse: Batteri SBP4.0
Art.-nr. 7909201709

EU-direktiver:
2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Genstanden, der beskrives ovenfor i erkleeringen, opfylder forskrifter-
ne i Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011
om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk udstyr.

Anvendte standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;
IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Dokumentationsansvarlig:

Simon Schunk
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Ichenhausen, 18.09.2023

Sifhoh Senunk:
Division Manager Product Center
PR

Andreas“Pecher
Head of Project Management
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E ”:jke kast produktet i I Ladeindikator

Ikke kast produktet i| ——I| .. . )
@J vann. LLHdr | Litium-ion batteri
o

1 Innledning
Produsent:
Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Vi gnsker deg mye glede og lykke til ved arbeider med ditt nye produkt.
Brukerveiledningen er del av dette produktet. Den inneholder viktig
informasjon om sikkerhet, bruk og avhending. Gjer deg kjent med alle
betjenings- og sikkerhetsinstruksjoner for du bruker produktet. Bruk
produktet kun som beskrevet og for de angitte bruksomradene.
Overlever alle dokumenter nar du gir produktet videre til tredjeparter.

Henvisning:

Produsenten av dette produktet er i henhold til loven om produktansvar
ikke ansvarlig for skader, som oppstar pa dette produktet eller grunnet
dette produktet ved:

Feil behandling
Ignorering av brukerveiledningen

Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk
Montering og utskifting av ikke originale reservedeler
Ikke-tiltenkt bruk

2 Produktbeskrivelse
1. Opplasingstast
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2. Tast for ladeindikator
3. Ladeindikator
4 Batteri

3 Leveringsomfang
_I» ADVARSEL

Produktet og emballasjematerialer er ikke et leketoy!

Barn skal ikke leke med plastposer, folier og smadeler! Det er
fare for svelging og kvelning!

Pos.  Antall Betegnelse
4. 1x Batteri
1x Brukerveiledning

4 Tiltenkt bruk

Batteriet er en del av Scheppach 20V IXES-serien og kan brukes med
produkter fra Scheppach 20V IXES-serien. Batteriet kan kun lades med
ladere fra Scheppach 20V IXES-serien.

Produktet skal bare benyttes iht. dets formal. Enhver bruk som gar
utover dette er ikke tiltenkt. Brukeren/operatgren, og ikke produsenten,
er ansvarlig for materielle skader eller personskader av enhver art som
forarsakes av dette.

Det & folge sikkerhetsinstruksjonene, montasjeanvisningen og
brukerveiledningen er ogsa en del av forskriftsmessig bruk.

Personer som bruker og vedlikeholder produktet, ma kjenne godt til det
og veere orientert om mulige farer.

Foretas det endringer pa produktet, patar ikke produsenten seg noe
ansvar for skader som kan oppsta som fglge av dette.

Produktet bare brukes med originaldeler og originaltibeher fra
produsenten.

Sikkerhets-, arbeids- og vedlikeholdsforskriftene til produsenten og
malene som er spesifisert i de tekniske dataene, ma overholdes.
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Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett ikke ble
konstruert for bruk innen handel, handverk og industri. Vi patar oss intet
garantiansvar dersom produktet benyttes innen handel, handverk eller
industri, eller ved likestilte aktiviteter.

5 Sikkerhetsinstruksjoner
_i» ADVARSEL

Les alle sikkerhetsinstruksjoner, anvisninger,
illustrasjoner og tekniske data, som er vedlagt el-
verktoyet.

Unnlatelse av & overholde de pafelgende anvisningene kan fore til
elektrisk stot, brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvisninger for
framtiden.

Begrepet "El-verktgy" som brukes i sikkerhetsinstruksjonene gjelder for
stroamdrevne el-verktey (med stremledning) eller batteridrevne el-
verktgy (uten stremledning).

Bruk og behandling av det batteridrevne verktoyet

a) Batterier ma kun lades med ladeapparater som anbefales av
produsenten. Gjennom et ladeapparat, som er egnet for en
bestemt type batterier, er det brannfare, hvis det brukes med andre
batterier.

b) Benytt kun batterier som er ment for dette i elektroverktoy.
Bruken av andre batterier kan fare til personskader og brannfare.

c) Serg for at batterier som ikke er i bruk holdes unna binders,
mynter, nokler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander, som kan forarsake en forbindelse pa
kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fore til
forbrenninger eller brann.
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d) Ved feil bruk kan vaske lekke ut av batteriet. Unnga kontakt
med denne vasken. Ved utilsiktet kontakt ma vasken skylles
av med vann. Dersom vasken kommer i gynene, ma det i
tillegg konsulteres legehjelp. Batteriveeske som trer ut kan fore til
hudirritasjon eller forbrenninger.

e) lkke bruk batterier som er skadet eller som er endret. Skadede
eller endrede batterier kan oppfere seg uforutsigbart og fere til
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

f) Batteriet ma ikke utsettes for brann eller for hoye
temperaturer. Brann eller temperaturer pa over 130 °C kan fore til
eksplosjon.

g) Felg alle veiledninger for lading og serg for at batteriet eller
batteriverktoyet aldri lades utenfor temperaturomradet som er
angitt i bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor det
tillatte temperaturomradet kan odelegge batteriet og oke
brannfaren.

Service

« Foreta aldri vedlikehold av skadde batterier. Vedlikehold av
batterier skal kun utfgres av produsenten eller autoriserte
kundeserviceinstanser.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner for batteridrevne
apparater

Folg sikkerhetsinstruksjonene og instruksjonene i bruksanvisningen
til alle kompatible produkter som du bruker.

« Forsikre deg om at apparatet er slatt av fer du setter inn
batteriet. A sette inn et batteri i et elektrisk verktgy som er slatt pa
kan fare til ulykker.

« Lad kun batteriene innenders fordi laderen kun er beregnet for
det formalet. Fare pa grunn av elektrisk stot.
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For a redusere risikoen for elektrisk stot, trekk stopselet til
laderen ut av stikkontakten fer du rengjer den.

Ikke utsett batteriet for sterkt sollys over lengre perioder og
legg det ikke pa radiatorer. VVarme skader batteriet og det er fare
for eksplosjon.

La et oppvarmet batteri avkjole for lading.

Ikke apne batteriet og unnga mekanisk skade pa batteriet. Det
er fare for kortslutning og damper kan slippe ut som irriterer
luftveiene. Sarg for frisk luft og sok i tillegg legehjelp.

Ikke bruk tilbehor som ikke er anbefalt av produsenten. Dette
kan fore til elektrisk stot eller brann.

6 Tekniske data

Batteri (li-lon) SBP4.0
Antall battericeller 10
Nominell spenning maks. 20 \/ m—
Kapasitet 4,0 Ah
Energi 80 Wh
Temperatur maks. 50 °C
Temperatur lading 4°C-40°C
Temperatur drift -20°C-50°C
Temperatur lagring 0°C-45°C

Med forbehold om tekniske endringer!
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7 Betjening

7.1 Sett inn/ta ut batteri
_» FORSIKTIG

Fare for personskader!

Sett batteriet inn ferst, nar det batteridrevne verktgyet er klargjort for
bruk.

Sett inn batteriet

1. Skyv batteriet (4) inn i batteri-holderen til det kompatible
batteridrevne verktoyet. Batteriet (4) klikker pa plass herbart.

Ta ut batteriet

1. Trykk pa opplasingstasten (1) pa batteriet (4) og trekk batteriet (4)
ut av batteriholderen til det kompatible batteridrevne verktoyet.

7.2 Kontrollere ladetilstanden til batteriene

Ladeindikatoren (3) signaliserer ladetilstanden til batteriet (4).

Ladetilstanden til batteriet vises av at den tilsvarende LED-en lyser opp.

1. Trykk tasten pa batteriet for visning av ladeindikatoren (2).

LED pa batteriet Ladetilstand
red-oransje-grenn Batteri fullt
red-oransje Batteri delvis ladet
rod Batteri tomt

7.3 Brukte batterier

< En betydelig redusert driftstid til tross for lading indikerer at batteriet
er brukt opp og ma skiftes. Benytt kun originale reserve-batterier.

« Folg uansett gjeldende sikkerhetsinstruksjoner samt forskrifter og
merknader om miljgvern (se "Deponering og gjenvinning”).
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8 Rengjoring
* Rengjer produktet med en tarr klut eller pensel.
« Ikke bruk vann eller metallgjenstander.

9 Vedlikehold
Produktet er vedlikeholdsfritt.

10 Lagring

1. Fjern batteriet fra produktet for lagring over lengre tid (f.eks.
overvintring).

Rengjar og kontroller produktet for skader.
Lagre batteriet i en delvis ladet tilstand.
Kontroller batteriladetilstanden hver tredje maned ved lagring.

o s wN

Lad batteriet etter behov.

Batteriet ma lagres pa et morkt, tort og frostfritt sted som er utilgjengelig
for barn.

Den optimale lagertemperaturen ligger mellom 0 °C og 45 °C.
Oppbevar produktet i originalemballasjen.

11 Bestilling av reservedeler
Reservedeler / tilbehor

Batteri SBP2.0 artikkel-nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikkel-nr.: 7909201709
Lader SBC2.4A artikkel-nr.: 7909201710
Lader SBC4.5A artikkel-nr.: 7909201711
Lader SDBC2.4A artikkel-nr.: 7909201712
Lader SDBCA4.5A artikkel-nr.: 7909201713
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Reservedeler og tilbehgr far du i vart servicesenter. Hertil ma du
skanne QR-koden pa tittelsiden.

12 Kassering og gjenvinning

Henvisning om emballasjen

SEr Emballasjemateriale  kan  resirkuleres.
LT _.."._ Vennligst kast emballasje pa en
1'"_- x miljgvennlig mate.

=y Brukt elektriske og elektroniske enheter skal ikke kastes i
|-?-«. husholdningsavfallet, men ma samles inn eller kasseres
—

separat!

Henvisninger om litium-ion-batterier
...!,.-'Demonter batteriet for kassering av apparatet!

=z

« Ikke kast batteriet i husholdningsavfallet, i ild (eksplosjonsfare) eller
i vann. Skadde batterier kan skade miljget og helsen din hvis det
lekker ut giftig rayk eller vaeske.

« Defekte eller brukte batterier ma resirkuleres iht. direktiv 2006/66/
EF.

* Lever apparatet og laderen pa et gjenvinningspunkt. Plast- og
metalldelene som brukes kan sorteres og gjenvinnes.

« Kast batteriene i utladet tilstand. Vi anbefaler & dekke polene med
en limstrimmel for & beskytte mot kortslutning. Ikke apne batteriet.

« Kast batterier i henhold til lokale forskrifter. Jepp, lever inn batterier
pa et innsamlingssted for gamle batterier hvor de blir resirkulert pa
en miljigvennlig mate. Sper ditt lokale renovasjonsselskap om dette.
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13 Garantibetingelser — Scheppach 20V

IXES serie

Revisjonsdato 11.07.2023

Kjaere kunde,

vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom et produkt
likevel en gang ikke skulle fungere korrekt, beklager vi dette veldig og
ber deg ta kontakte med servicetjenesten var pa adressen nedenfor. Vi
er ogsa tilgjengelig for deg pa telefon via servicenummeret. Fglgende
henvisninger er ment & hjelpe deg med enkel bearbeiding og regulering
i tilfelle skade.

For a oppfylle garantikravene gjelder folgende:

1.

Disse garantibetingelsene regulerer vare ytterligere
produsentgarantitienester for kjepere (private sluttbrukere) av nye
produkter. De lovpalagte garantikravene pavirkes ikke av denne
garantien. Forhandleren du kjepte produktet fra er ansvarlig for
dette.

Garantitjenesten omfatter utelukkende mangler ved et nytt produkt
du har kjgpt som skyldes en material- eller produksjonsfeil og er -
etter vart skjenn - begrenset til gratis reparasjon av slike mangler
eller bytte av produktet (om nedvendig ogsa bytte med en
etterfalgermodell). Utskiftede produkter eller deler blir var eiendom.
Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett ikke ble
konstruert for kommersiell, handverks- eller profesjonell bruk. En
garantisak oppstar derfor ikke dersom produktet ble brukt i
kommersiell, handverks- eller industrivirksomhet innenfor
garantiperioden eller var utsatt for tilsvarende belastning.

3. Unntatt fra vare garantitjenester er:

— Skader pa produktet forarsaket av manglende overholdelse av
monteringsanvisningen, feil installasjon, manglende
overholdelse av bruksanvisningen (f.eks. tilkobling til feil
nettspenning eller type strem) eller vedlikeholds- og
sikkerhetsforskriftene eller ved bruk av produktet under uegnet
miljgbetingelser samt manglende pleie og vedlikehold.
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— Skader pa produktet forarsaket av feil eller ikke-tiltenkt bruk
(som overbelastning av produktet eller bruk av uautorisert
verktoy eller tilbehgr), penetrering av fremmedlegemer i
produktet (som sand, stein eller stov), transportskader, bruk av
makt eller eksterne pavirkninger (som f.eks. skader forarsaket
av fall).

— Skader pa produktet eller deler av produktet som skyldes
tiltenkt, normal (driftsrelatert) eller annen naturlig slitasje samt
skader og/eller slitasje pa slitedeler.

— Mangler pa produktet forarsaket av bruk av tilbeher, tilleggs-
eller reservedeler som ikke er originaldeler eller ikke brukes
som tiltenkt.

— Produkter der det er gjort endringer eller modifikasjoner.

— Mindre avvik fra den nominelle tilstanden som er irrelevante for
produktets verdi og brukbarhet.

— Produkter som det er utfgrt uautoriserte reparasjoner eller
reparasjoner pd, spesielt av en uautorisert tredjepart.

— Hvis merkingen pa produktet eller identifikasjonsinformasjonen
til produktet (maskinetikett) mangler eller er uleselige.

— Produkter som er sterkt forurenset og derfor avvises av
servicepersonell.

— Krav pa skadeerstatning samt fglgeskader er generelt utelukket
fra denne garantien.

Garantiperioden er normalt 5 ar (12 maneder ved batterier /
oppladbare batterier) og starter pa kjopsdatoen for produktet.
Datoen pa den originale kjopskvitteringen er avgjerende.
Garantikrav ma fremsettes umiddelbart etter at du blir oppmerksom
pa dem. Det er ikke mulig a gjere krav pa garantikrav etter utlopet
av garantiperioden. Reparasjon eller utskifting av produktet fgrer
hverken til forlengelse av garantiperioden eller at garantiperioden
startes pa nytt gjennom denne ytelsen for produktet eller for
installerte reservedeler. Dette gjelder ogsa nar du bruker en
tieneste pa stedet. Det bergrte produktet skal fremvises eller
sendes til kundeservicesenteret i rengjort stand sammen med en
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kopi av kjopskvitteringen - som inneholder informasjon om
kjgpsdato og produktbetegnelse. Hvis et produkt sendes
ufullstendig uten fullstendig leveringsomfang, vil det manglende
tilbeheret bli kreditert / trukket fra dersom produktet byttes ut eller
refunderes. Delvis eller fullstendig demonterte produkter kan ikke
aksepteres som et garantikrav. Dersom reklamasjonen ikke er
berettiget eller utenfor garantiperioden, baerer kjoper som
hovedregel transportkostnadene og transportrisikoen. Vennligst
varsle et garantikrav pa forhand til servicesenteret (se
nedenfor). Som regel avtales det at det defekte produktet med en
kort beskrivelse av feilen sendes til serviceadressen angitt nedenfor
per organisert retur eller - ved reparasjoner utenfor garantiperioden
- med tilstrekkelig porto, tatt i betraktning relevante retningslinjer for
emballasje og frakt. Var oppmerksom pa at produktet ditt
(avhengig av modell) av sikkerhetsgrunner er fritt for alle
driftsstoffer nar det returneres. Produktet som sendes til vart
servicesenter skal pakkes pa en slik mate at skader pa det
reklamerte produktet unngas under transport. Etter fullfert
reparasjon / utskifting sender vi produktet kostnadsfritt tilbake til
deg. Hvis produkter ikke kan repareres eller skiftes ut, kan refusjon
gjores etter eget skjgnn opp til kijgpesummen for det defekte
produktet, med forbehold om fradrag for slitasje. Disse garantiene
gjelder kun til fordel for den opprinnelige private kjgperen og kan
ikke overdras eller overfgres.

Forlengelse av garantiperioden til 10 ar: Scheppach tilbyr en
ekstra garantiforlengelse pa 5 ar pa produkter fra Scheppach 20V-
serien. Garantitiden for disse produktene er derfor totalt 10 ar.
Batterier / oppladbare batterier, ladeapparater og tilbehgr er unntatt
fra dette. Du kan dra nytte av denne garantiforlengelsen ved &
registrere ditt Scheppach-produkt fra dette omradet online pa
https://garantie.scheppach.com senest 30 dager fra kjgpsdatoen.
Etter vellykket online registrering mottar du en bekreftelse pa den
artikkelrelaterte garantiforlengelsen.

For a gjere krav pa ditt garantikrav ma du ta kontakt med vart
servicesenter.

Vennligst bruk fortrinnsvis vart skjema pa hjemmesiden var:
https://www.scheppach.com/de/service
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Vennligst ikke send oss noen produkter uten forst a kontakte
oss og registrere deg hos vart servicesenter.

For a gjere krav pa denne garantien er forste kontakt med vart
servicesenter et obligatorisk krav. Garantikrav ma fremsettes
innen 14 dager etter at mangelen er oppdaget for garantiperioden
utlgper. Dette krever den originale kjgpskvitteringen og, hvis
aktuelt, bekreftelse pa den artikkelrelaterte garantiforlengelsen.

7. Bearbeidingstid - Som regel behandler vi reklamasjoner innen 14
dager etter mottak i vart servicesenter. Dersom oppgitt
bearbeidingstid i unntakstilfeller overskrides, vil vi informere deg i
god tid.

8. Slitedeler er utelukket av garantien! - Slitedeler er: a)
medfelgende, pamonterte og/eller innebygde batterier / oppladbare
batterier samt b) alle modellavhengige slitedeler (inkludert reimer,
sagblader, innsatsverktgy, slipeskiver, filtre, kullbgrster, osv., se
bruksanvisningen). Unntatt fra garantien er batterier eller
oppladbare batterier som er dypt utladet eller har skadet hus og/
eller batteripoler.

9. Kostnadsoverslag - Vi vil reparere produkter som ikke eller ikke
lenger dekkes av garantien mot et gebyr. Ved foresporsel av vart
servicesenter kan du sende inn de defekte produktene for et
kostnadsoverslag og om ngdvendig gi servicesenteret skriftlig
reparasjonsgodkjenning  (per post, e-post). Ingen videre
bearbeiding skjer uten reparasjonsgodkjenning.

10. Andre krav, enn de som er nevnt ovenfor, kan ikke gjores
gjeldende.

Garantibetingelsene gjelder kun i gjeldende versjon pa tidspunktet for

reklamasjonen og er tilgiengelig pa var hjemmeside

(www.scheppach.com). Ved oversettelser gjelder alltid den tyske

versjonen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen

(Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-post: customerservice.NO@scheppach.com -

Internett: https://www.scheppach.com
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Vi forbeholder oss retten til & foreta endringer i disse
garantibetingelsene nar som helst uten forvarsel.

14 EU-samsvarserklaering
Original samsvarserklzaring
Produsent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i
samsvar med gjeldende direktiver og standarder.

Merke: SCHEPPACH
Art.betegnelse: Batteri SBP4.0
Art.nr. 7909201709

EU-direktiver:
2014/30/EU, 2011/65/EU*

* Gjenstand for erkleeringen beskrevet ovenfor oppfyller forskriftene til
direktiv 2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011
om begrensning av bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og
elektronisk utstyr.

Anvendte standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
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Dokumentasjonsansvarlig:

Simon Schunk
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023

Sithoh Sehunk :
Division Manager Product Center
PR

Andreas*Pecher
Head of Project Management
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O6sicHeHMe Ha cuMBoONUTe BbpPXy NpoaykKTa

He wsnarante npopy-
KTa Ha CWIHa CribHYe-
Ba CBET/IMHA 33 ObITbl
nepuop oT Bpeme u He
ro noctaesinTe BBPXY

Mpean nyckaHe B ekc-
nnoartauusa npoyetete
n crnasgante pBKOBOA-
CTBOTO 3a ynotpeba u
ykasaHusTa 3a 6eso-

! papuatopu (makc.
nacHocT! 50 °C).
-
MpoaykTsT  oTroBaps

Ha nNpunoxuMmuTe eB-
ponevickn AUpeKTUBK.

Ha HMBOTO Ha 3apex-
AaHe

| ByToH 3a uWHAWKauus
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He xBbpnaiTe npogy- VHavkaumsa 3a HMBOTO
KTa B OFbH. I Ha 3apexxaaHe

He xBbpnsite npoay-
KTa BbB BoAa.

——— | JInTneBo-iOHHa  aky-
LiHder | 4
ynatopHa 6atepus

e

1 YBop

Mpoussoauten:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Mepmanus

Xenaem Bu MHOrO NpUSITHN MOMEHTU 1 ycrnexu npu pabotarta ¢ Bawuus
HOB MPOAYKT. PLKOBOACTBOTO 3a eKcroaTauusi e 4acT OT To3W Mpo-
AykT. To cbabpxka BaxHa uHdopmaums 3a 6esonacHocTTa, ynotpebara
1 M3XBBPMAHETO Ha ypeaa. MNpeau 4a usnonasarte NpoaykTa, 3anoaHai-
Te Ce C BCWYKM yKka3aHus 3a pabota v 6esonacHocT. M3nonasaiite npo-
[lyKTa camo Mo OMUCaHUS Ha4YMH U 3a NOcoYeHUTe obnacTi Ha npuno-
xehue. MNpw NpefasaHe Ha NPOAYKTa Ha TPETU Nuua, NpeaasanTe My 1
BCUYKM AOKYMEHTM.

Yka3zaHnue:

CbrnacHo JeicTBalLmusA 3aKoH 3a NpoAyKToBaTa OTFOBOPHOCT, MPOU3BO-
[VTENST Ha TO3K MPOAYKT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LETH, Bb3HWKHAMM
N0 UNW Nopaaw To3u ypea, npu:

* HenpasunHo 6opaBeHe
* Hecna3BaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

* PeMOHTU OT HEeyMmbIHOMOLLEHN CreunanucTy, siBABally ce TPeTu
nuya

MOHTaX 1 NoAMsIHA Ha HE OPUTUHAMHWN PE3EPBHN YacTu

YnoTpeba He no npeaHasHaveHne

0| BG www.scheppach.com



OnucaHue Ha npoaykTa

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe

ByTOH 3a MHAVKaLMS Ha HUBOTO Ha 3apexaaHe
MHAavKaums 3a HUBOTO Ha 3apexxaaHe
AkymynaTop

PN N

3 0O06em Ha gocTaBKaTa
_i~ NIPEAYNPEXOEHUE

npOHyKT'bT 1 ONakoOBBbYHUTE MaTepuanu He ca AeTcKa urpaqxa!

feua He GuBa Aa UrpasT ¢ NNacTMacoBU TOPOUYKK, honuo U
Ape6HM YacTu! ChLiecTBYBa ONacHOCT OT NOrMbLaHe U 3aaylia-
BaHe!

Mos. Bpon HaumeHoBaHue
4. 1x Akymynatop
1x PbkoBoacTBO 3a ynotpeba

4 Ynotpeb6a no npegHasHavyeHue

BaTepusita e yact ot cepuata 20V IXES Ha Scheppach u moxe aa ce
nanonsea ¢ npofyktn ot cepusita 20V IXES Ha Scheppach. Akymyna-
TopHaTa HaTepusi MoXe Ja ce 3apexaa camo CbC 3apsiAHN YCTpoiicTBa
Ha Scheppach ot cepusita 20V IXES.

npO,D,yKT'bT MOXe [a Cce M3non3Ba CaMo CbrfacHO CBOETO npedHasHa-
yeHue. Beaka pasnnyaBalla ce OoT ToBa yn0Tpe6a He e no npegHasHa-
YeHue. 3a BcsikakbB BMA Npou3TU4allM OT ToBa LWETU UKW HapaHsaBa-
HUA OTrOBOPHOCT HOCK ﬂOTpeﬁV]TeJ’IHT/OI’IepaTOpr, a He npoussogute-
nAaT.

CbcTaBHa yacT ot yroTpebara no npeaHas3HayeHue e Cbluo U crassa-
HeTO Ha ykasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT, KakTo U PbKOBOACTBOTO 38 MOH-
TaX U yKasaHusdTa 3a ekcnnoataums B pbKOBOACTBOTO 3a ynmpeﬁa.

TNuuara, kouto obcnyxsaT U NoaabPXKaT NpoaykTa, Tpsibea Aa ca 3a-
No3HaTV C Hero U Aa ca MHAPOPMUPaHN OTHOCHO BB3MOXHWUTE ONAcHOC-
™.
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MpomeHuTe No npoaykTa 0cBoGOXAaBAT U3LSANO NPOU3BOANTENS OT OT-
FOBOPHOCT 3@ Bb3HWKHANK B pe3ynTaT oT ToBa LeTH.

MpoayKTbT MOXE Aa Ce U3MOoMn3Ba caMo C OpPUrMHANHU Pe3epBHN YacTu
1 OPUTMHAIHK NPUHAANEXHOCTU Ha NPOU3BOANTENS.

MpeanucanusTa 3a 6esonacHocT, paboTa 1 NoaapbXKKa Ha NPOU3BOAW-
Tensl, KakTo 1 nocoyeHUTe pasmepu B TexHWYeckuTe AaHHW, TpsGBa Aa
6baaT cnassaHu.

Mons, o6bpHeTe BH/MaHUe, Ye HalnTe NPOAYKTU He ca KOHCTpYMpaHu
C npefHasHaveHWe 3a Tbproscka, MpoecuoHanHa unu npomMuLLneHa
ynoTtpeba. He noemame rapaHums, ako NpofyKTbT Ce W3MON3Ba B Tbp-
FOBCKM, 3aHASITYMICKN WNKU MPOMULLNEHN MPEANPUATUS, KakTo U Mnpu
PaBHOCWITHU IENHOCTU.

5 YkasaHus 3a 6e3onacHocT
_i~ NPEAYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT, MHCTPYK-
LMK, UMIOCTPaLMMN U TEXHUYECKM OaHHU, NPefoCcTaBeHn
C TO3V eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

Mponycku npu cnasBaHeTo Ha UHCTPYKUWWTE No-4ofy Mmorat Aa fo-
Be/laT 40 TOKOB yZap, noxap W/ TexK1 HapaHsBaHus.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHus 3a 6e30NaCHOCT U MHCTPYKLUM 3a
6baeLm cnpaBku.

M3non3eaHoToO B ykasaHWsiTa 3a 6e30MacHOCT MOHSTUE ,eneKTpUYeckn
I/IHCprMeHT“ Ce OTHacsd A0 3axXpaHBaHW OT MpeXxaTa eNekTpu4eckn UH-
CTPYMEHTU (C MPEXOB NPOBOAHMK) UNW A0 3axpaHBaHU C akymynaTop
enekTPUYECcKN MHCTPYMEHTH (6e3 MPEXOB NPOBOAHWK).
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Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢ akyMynaTopHusi
WUHCTPYMEHT

a)

b)

d)

e)

f)

9)

3apexpaiiTe akymynaTopHuTe 6atepum camo CbC 3apsiAHU yC-
TpoWcTBa, np pbYyaHu OT np auTens. 3a 3apsgHo yc-
TPOWCTBO, KOETO € MpeaHasHayYeHo 3a onpeaerieHn BUA akymyna-
TOpW, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT MoXap, ako TO Ce U3Non3ga C Apyr
BWUA akymynaTtopu.

3atoBa B €ereKTpu4eCKnuTe MHCTPYMEeHTU usnonssanTe camo
npeaBuAeHUTe 3a UenTa akymynatopu. YnotpeGata Ha apyru
aKymynaTtopu moxe Aa AoBefe [0 HapaHsABaHWA U OnacHOCT OT no-
xap.

ApbXKTe HeusnonlsBaHMTE aKymynaTopu fnaney OT Knamepwm,
MOHeTH, Kn4voBe, UrNU, BUHTOBE UNn Apyru ApeGHM MeTanHu
npegmeTn, KOMTO 6uxa mornu Aa NMPUYUHAT CBbpP3BaHe HaKb-
CO Ha KoHTakTuTe. Kbco CbeAVHeHNne MeXxay KOHTaKTUTe Ha aky-
MyraTopa MOXe [ja NPUYMHN U3rapsaHUsa Unu noxap.

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a oT akymynaTtopa Moxe Aa u3nese
TeuHocT. U3bsarsanTte koHTakTa ¢ Hes. lpu cnyyaeH KOHTaKT
u3nnakHeTe ¢ Boga. AKO TeYHOCTTa nonajgHe B ouUTe, AONBI-
HUTENHO NoTbpceTe MeAMLMHCKA NomoL. M3anu3aliara Te4HocT
MOXe Aa [oBeAe [0 pasapasHeHNs U U3rapsiHns Ha Koxarta.

He usnonseaiTe noBpeAeHa MNM NpoOMeHeHa aKymynaTopHa
6aTepwus. [oBpeneHU UnNn NPOMEHeHN akymynaTopHu 6atepumn mMo-
raT Aa ce AbpXaT Hempeackalyemo v Aa NPUYUHAT noxap, ekcro-
315t MNK HapaHsiBaHe.

He u3naraite akymynatopHarta 6aTtepusi Ha OrbH UNK Mpeko-
MepHM TemnepaTypu. MNoxap unu Temnepatypu Haa 130 °C morat
[a npeausBuKaT eKCrnoaus.

Cna3BaiTe BCUYKM MHCTPYKLMK 3a 3apexaaHe U HUKora He 3a-
pexpanTe akymyrnaTtopHata 6aTtepusi Unu akymynaToOpHUS WH-
CTPYMEHT U3BBbH TeMnepaTtypHUs Avana3oH, NOCO4YeH B PBbKO-
BOACTBOTO 3a eKcnnoarauus. Hel‘lpaBVIl'IHOTO 3apexjaHe unu 3a-




pexAaHeTo M3BbH O[0BPeHUs TemnepaTypeH AuanasoH Moxe Aa
YHULLOXM akymynaTopHata Gatepusi v Aa yBenuuu pucka ot no-
xap.

CepBu3s

* Hukora He cepBu3upainTe noBpeAeHUTe aKymynaTopHu Garte-
puu. MopapbxkaTta Ha akymynaTopHuTe 6atepun TpsibBa ga ce us-
BbplIBa caMmO OT npoussBoguTens unnm oT OTOPpU3NpaHu CepBU3HU
LEeHTpoBe.

CneuuanHu ykasaHus 3a 6e3onacHocT 3a
aKyMynaTopHuTe ypeau

CnasBaiiTe MHCTpyKUMKUTE 3a 6e30MacHOCT 1 yKasaHusiTa B pbKoBOA-
CTBOTO 3a eKkcnioatauuMsa Ha BCUYKM CbBMECTUMWU MPOAYKTWU, KOUTO
n3nonsearte.

YBepeTe ce, Ye ypeaAbT € U3KIIOYEH, NPean Aa NocTaBUTe aky-
mynartopa. MocTaBsHeTo Ha aKymynaTtop BbB BKIHOYEH enekTpu-
YeCKU UHCTPYMEHT MOXe fa AoBene A0 3I10MOSyKN.

3apexpaiiTe akyMynaTopHuTe 6aTepumn camo Ha 3aKpUTo, Tbi
KaTo 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO € NMpeAHa3HAYeHo camo 3a Tasu
uen. OnacHOCT OT TOKOB yaap.

3a Aa HamanuTe pucka OT TOKOB yaap, U3KIioYeTe 3apsaHOTO
ychOVIcTBO OT KOHTaKTa, npeau Aa ro no4ncrTure.

He usnarante akymynartopHata 6aTepus Ha CUnHa CrbHYeBa
CBETMIMHA 33 AbNbr Nepuoa OT BPEME U He ro nocraBanTe
BbpXy paguatopu. TonnuHaTta yBpexaa akymyrnartopHata GaTte-
PUSi M CbLUECTBYBA ONACHOCT OT EKCMIIO3NS.

OcTaBeTe 3arpsiTaTa akyMynaTtopHa 6aTtepus Aa U3CTUHe, npe-
AV aa A 3apeauTe.
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+ He oTBapsiiTe akymynaTopHaTa 6atepus u usbsirsante mexa-
HUYHM noBpeau Ha GaTepusTa. CblUeCTBYBa ONACHOCT OT KbCO
CcbeAUHeHNe U MOXe [a Ce OTAENST N3NapeHsi, KOUTO APasHAT Au-
xaTenHute nbTuwa. OCUrypeTe Cu YUCT Bb3fyx W NoTbpceTe Ao-
MbAHUTENHA MEAULMHCKA MOMOLL.

He wusnon3sgaiite akcecoapu, KOMTO He ca NpenopbYaHu OT
npoussoauTens. ToBa MOXe Aa AOBede A0 TOKOB yAap M no-
xap.

6 TexHuMYecku OaHHU

AkymynaTtopHa 6Gatepus (nuTu- SBP4.0
€eBO-/0HHA)

Bpoit kneTku Ha akymynartopHaTta 10
Gatepus

HomuHanHo HanpexeHue Makc. 20 \/ m—
Kanauutet 4,0 Ah
Exeprus 80 Wh
Temnepatypa mMakc. 50 °C
TemnepaTypa Ha npoueca Ha 3a- 4°C-40°C
pexnaaHe

TemnepaTtypa no Bpeme Ha pa6o- -20°C-50°C
Ta

TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHune 0°C-45°C

Banasga ce npaBOTO Ha TEXHUYECKU I'IpOMeHIA!
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7 YnpaBneHue

7.1 NocraBsiHe/U3BaxaaHe Ha aKkyMynaTopHaTta
G6aTtepus

. BMATOPA3YMUE

OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

MocTaBsiTe akymynatopHata 6aTtepusi caMmo KoraTto akyMynaTopHW-
SIT MHCTPYMEHT € roToB 3a paboTa.

WUsnonagaiite akymynaropa

1. Bkapante akymynaTtopHaTa Gatepus (4) B MpMemMHOTO rHesgo 3a
aKymynaTopHata 6aTepusi Ha CbBMECTUMUSA aKyMynaToOpeH MHCTPY-
MeHT. AkymynaTtopHaTa 6aTtepus (4) Wpaksa Ha MSCTOTO CU.

W3BaxpaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

1. HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe (1) Ha akymynatopHaTta 6a-
Tepusi (4) n n3BageTe akymynatopHata 6atepus (4) oT npuemHoTo

rHe3no 3a akymynartopHaTa 6atepusi Ha CbBMECTUMUS aKyMynaTo-
PEH MHCTPYMEHT.

7.2 TlpoBepka Ha CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe
Ha akymynaTopHaTa 6atepus

VHavkauvsiTa 3a CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe (3) Aasa uHdopmauys 3a
CbCTOSIHNETO Ha 3apex/aHe Ha akymynaTtopHata Gatepus (4).

CbCcTOAHMETO Ha 3apexjaHe Ha akymynaTtopHata GBTSPVIR Ce nokassa
Ypes cBeTBaHe Ha CbOTBEeTHaTa CBETOAMOAHA namMna.

1. HatucHete GyTOoHa 3a MHAMKaUMA Ha HMBOTO Ha 3apexaaHe (2)
BbpXy aKkymynatopHata 6atepus.

CBeToanoA BbPXY akyMy- | CbCTosiHMe Ha 3apexaaHe
naropHara 6arepus

YepBeHO-opaHxkeBo-3ene- | AkymynaTtopHata 6atepus e mbrHa
HO
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4YepBEHO-0PaHXeBO AkymynaTtopHaTta GaTepusi e 4acTU4HO
3apefeHa
4YepBeHO AkymynatopHaTa 6atepusi e npasHa

7.3 WU3nons3BaHu akymynatopHu 6atepumn

* 3HaunTenHo CbKpaTeHO Bpeme Ha paboTa BbLMPekU 3apexnaHeTo
nokasea, Ye akymynatopbT € usxabeH n Tpsiba Aa Gbae CMeHeH.
M3non3BaiiTe camo OpuUrMHamnHu pe3epBHU akyMynaTopHu 6atepun.

BbB Bcekn cnyyail, MOns, cnasBante NpUNOXUMUTE yKkasaHus 3a
6e30nacHOCT, kakTo 1 pasnopeabuTe 1 uHGopMaumsTa 3a onassa-
He Ha oKonHaTa cpeja (BuxTe ,M3xBbprsHe u peuuknupaHe”).

8 [lMouuctBaHe

MouncTBaiTe NpoAykTa CbC Cyxa Kbpna unm Yyetka.

He n3nonagaiite BOAa unu meTanHu npegmeTu.

9 Tlopaptbxka

npO,CLyKThT He ce Hy)X[iae OT noaapbxKa.

10 CwbxpaHeHue

1. W3BapeTe akymynatopHaTta Gatepusi OT NpoaykTa npeau npoabr-
XWTEMHO CbXpaHeHne (Hanp. NpeauMyBaHe).

2. TouncTeTe v NpoBepeTE NPOAYKTa 3@ NOBPeau.

3. CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6aTepusi B 4acTU4HO 3apefeHo
CbCTOSIHME.

4. Tlpu cbxpaHeHWe NPOBEPsIBATE HUBOTO Ha 3apexdaHe Ha akymy-
natopHata 6aTepusi Ha BCeku TpU Mecela.

5. [osapenete akymynaTtopHaTa 6atepusi, ako € Heo6xoanmo.

CbxpaHsiBaiiTe akymynartopHata 6atepus Ha TbMHO, CYXO W 3aLLUTEHO,
KaKTO U HEAOCTBIHO 3a [eLa MSCTo.

OntumanHaTta TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue e mexay 0 n 45 °C.
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CbXxpaHsiBaiiTe NPoAyKTa B OpUrMHarnHaTa My onakoska.

11 lMNMopbyBaHe Ha pe3epBHU YaCcTn

PesepBHu yactu / npuHagnexHocTn

AkymynatopHa Gatepus SBP2.0, 7909201708
apTukyneH Ne:

AkymynaTtopHa 6GaTepusi SBP4.0, 7909201709
apTukyneH Ne:

BapagHo ycTpoiictBo  SBC2.4A 7909201710
apTukyneH Ne:

3apsgHo  yctpoiictBo  SBC4.5A 7909201711
apTukyneH Ne:

3apsigHo ycTpoiictBo SDBC2.4A 7909201712
apTukyneH Ne:

BapsgHo yctporctBo SDBC4.5A 7909201713
apTukyneH Ne:

Pe3epBHI/ITe 4acTn N akcecoapuTe ce npennarat B Hawusa cepBuUseH
ueHTbp. 3a LuenTa ckaHupaiite QR koga Ha 3arnasHaTa cTpaHuua.
12 U3XBBbpNAHe U peuuKnupaHe

Yka3aHus 3a onakoBkaTa

,;"1'1- OnakoBbYHUTE MaTepuanu ca peuuknupy-
e -;"' _." emu. Monsi, usaxsbprnete onakoBkaTta Mo
'\-"‘_"r r npupogocbObpaseH HaumH.

amy- CTApOTO €IEKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO 0GopyABaHe He Tpsb-

LA, Ba /ja ce U3XBbPNA 3aeHO ¢ GUTOBMTE OTNaabLUM, a TPsAGBa
[a ce cbbupa u U3XBBLPNA pasgenHo!
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Yka3aHus 3a NMMTMEBO-NOHHUTE aKyMynaTopHu GaTepun
W3BapeTe akymynaTtopHata 6atepusi npeau Aa u3xsbpnute
ypepa!
e
He unsxsbpnsite akymynatopHaTa 6atepusi B 6UToBUTE OTNAgbLUM,
B OrbH (OMacHOCT OT eKcrnnoaus) unu BbB BoAa. MNoBpeaeHnTe aky-
MynaTopHu 6aTepun MoraT Aa HaBpeAsiT Ha okonHaTa cpefa u Ba-
LLIeTO 37paBe, ako U3MycKaT TOKCUYHU N3MapeHnst U TEYHOCTU.

[edekTHuTe unu unsnonssaHuTe akymynaTopHu GaTepun TpsioBa
Aa ce peumnknupart cbrnacHo [upektuea 2006/66/EO.

MpepanTte ypeaa n 3apsgHOTO YCTPOWCTBO B MYHKT 3@ peuuknmpa-
He. ManonasaHunTe nnactMacoBu U MeTanHu YacTu morat aa 61>an
COPTUPaHN N peLmKMpaHu.

W3xBbpnsiiTe akymynaTtopHute 6aTepun B WU3TOLLEHO CbCTOSIHUE.
MpenopbyBame Ja NokpueTe MomocuTe CbC 3anenBsalla nexTa, 3a
[a v npeanasuTe oT KbCO CbeAuHeHue. He oTeapsiiTe akymyna-
TopHaTa 6atepusi.

W3xBbpnsiiTe akymynatopHute 6atepun CbrnacHoO MecTHUTe pas-
nopen6u. MNpepaiite akymynatopHute 6atepumn B NyHKT 3a cbbupa-
He Ha oTnaabum oT GaTepuy, KbeTO LWe 6baaT peLyKIMpaHu no
eKoNornyeH HauuH. lNonuTaiiTe MecTHaTa KOMMNaHus 3a TUNIU3N-
paHe Ha oTnagbuuTe.

13 lapaHUMOHHM yCnoBUs — cepus
Scheppach 20V IXES

[ata Ha nameHeHve 11.07.2023 r.

YBaxaemu KnueHTH,

NpoAYyKTUTE HU ca 06ekT Ha CTPOr KOHTPOST Ha Ka4ecTBOTO. Ako Bbnpe-
KM TOBa Ce Crnyyu Taka, 4e TO3n NpPOAyKT Aa He dpyHKkumoHupa besy-
npeyHo, 13kasBame CbxarneHue 3a Tosa u Bu monum aa ce obbpHeTe
KbM HallaTa cepeusHa cryx6a Ha nocodeHus no-gony agpec. C yao-
BONCTBUE CMe Ha Balwe pas3nonoXxeHne n Ha CepBU3HUA HN TeJ'Ie(bOHeH
Homep. CnepgHaTta uHdopMauus uma 3a uen ga Bu noMmorHe ga obpa-
6oTnTe 1 ypeauTe vcka cu 6e3npobrieMHo.

www.scheppach.com G | 319



3a np: i€ Ha T; HU NpeTeHUUn BaXXu crieqHoTo:

1. Te3u rapaHUMOHHU YCMOBWA PEerynupaT HalmTe OOMbAHUTENHU
rapaHuMoHHW YCMyrM Ha MpOU3BOAMTENs 3@ KynyBauu (4acTHu
KpaiiHu noTpebuTenu) Ha HOBU NPOAYKTU. 3aKOHOBUTE rapaHLMOH-
HU NpaBa He Ce 3acsraT OT Ta3u rapaHums. ToBa € OTFOBOPHOCT Ha
TbproseLa, OT KOroTo CTe 3aKynunu NpoAyKTa.

2. TapaHUMOHHWUTE YCRyru ce pasnpocTvpaT U3KMOYUTENHO BBPXY
nedekTn Ha 3akyneH OT Bac HOB NPOAYKT, KOMTO Ce OCHOBaBaT Ha
mMaTtepuaneH unn npon3BoacTBeH qe(beKT, n ce orpaHu4asart - rno
Hawa npeueHka - oo 6eannarteH PEMOHT Ha TakuBa ned.)eKTM uwnn
3amMsdAHa Ha npoaykra (I'IpVI HeOﬁXD[JVIMOCT " 3amMmfaHa C nocnensatiy
Mopen). 3amMmeHeHUTe NPOAYKTW UM 4acTu cTaeaT Halla cobeTBe-
HOCT. MOJ’]H, oﬁpreTe BHUMaHWe, 4e HaluTe NpoayKTn He ca KOH-
CTpyupaHu C npegHa3HadeHue 3a Tbproecka, 3aHaATymMncka unu
npodecuoranHa ynotpeba. CrnepoBaTtenHo rapaHuMoHHaTa npe-
TEHUUS He e BanuaHa, ako NpoAyKTbT € Gun M3non3saH B TbPros-
CKWn, 3aHaATYMINCKN UK npoMULLNEHN NPeanpuaTUa B pamMKnuTe Ha
rapaHuymoHHUA nepvog nnun e 6un noanoXeH Ha paBHOCTOIZHO Ha-
TOBapBaHe.

3. HawwuTe rapaHUMOHHM YCNOBUSA He BKNIOYBAT CreAHUTE Hela:

— [MoBpeaw Ha NPoAyKTa, MPUYUHEHN OT HECNA3BaHe Ha MHCTPYK-
LMUTE 38 MOHTaX, HEMPABUMEH MOHTaX, HecrnasBaHe Ha WH-
CTPYKLUMUTE 3a eKcrnoaTauus (Hanp. CBbp3BaHe KbM Henpa-
BUIHO MPEXOBO HampeXeHue unu BuA TOK), pecr. npasunarta
3a noadpbkka M 6e3onacHoCT, UMK OT W3Mon3BaHe Ha Npoay-
KTa NpW HEMOAXOASLLM YCIIOBWS HA OKONHaTa cpefa, KakTo u
OT HEeNnoAXOASLUM IPUKU W MOAAPBKKE.

— [lMoBpeau Ha npoaykTa, NPUYMHEHW OT HenpasunHa ynoTpeba
UM HENpPaBWUIHO MPUIIOXKEHWe (Hanpumep npeToBapBaHe Ha
npoayKTa WUNN U3nonsBaHe Ha HeoA0OPeHN UHCTPYMEHTW Wnn
AONbITHUTENHN npmuaqne)KHocm), MPOHUKBaHe Ha 4yxau Tena
B npoaykta (Hanpumep NACbK, kKaMbHW UMK npax), NoBpeau
npu TpaHcnopTupaHe, n3non3saHe Ha chna Unu BbHLIHU Bb3-
[e’icTBUS (Hanpumep nospeau, MPUHMHEHN OT NafaHe).
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- I'Iospep,m Ha npoAyKTa unu Ha 4acTu OT HEero, KOUTo ce AbJnKaT
Ha HopManHo, obuyaiHO (eKcnyoaTauMoHHO) Wnu ApYyro ec-
TEeCTBEHO U3HOCBaHe, KakTo WU Ha nospean wvnm amopTusauua
Ha 6'bp0M3HOCBaLIJ,I/ITe Ce 4acTu.

— lMoBpean Ha NPOAYKTa, MPUYUHEHU OT WM3MON3BAHETO Ha [o-
MbAHATENHN NMPUHAAMEXHOCTH, LOMbBIAHUTENHU YacTh Unu pe-
3epBHW 4acTh, KOUTO He Ca OPUMMHAMHW YacTh WK He ca W3-
Non3BaHy Mo NpefHasHayeHue.

— [pogaykTty, KoUTo ca BUNM NPOMEHeHN 1N MOANMULIMPaHN.

— HesHauuTenHu oTKNOHeHUs oT HOPMasnHoOTO CbCTOAHNE, KOUTO
He Ca OT 3HauYeHue 3a CTOMHOCTTA 1 WU3NOMI3BAEMOCTTa Ha Mpo-
aykTa.

MpoAyKTH, Ha KOWTO ca 6BUMKM M3BBPLUEHU HepaspelleHn pe-
MOHTU WMN MOMPaBKKU, MO-CMELMarnHo OT HeyMmbIIHOMOLeHa
TpeTa cTpaHa.
AKO MapKkvpoBKaTa BbpXy NpoAyKTa Unu naeHTudmKaLumoHHaTa
VHopMaLms 3a NpoayKTa (CTUKep Ha MaluMHaTa) nMnceart unm
ca HeyeTnmBu.

- rlpOFlyKTl/I, KOUTO Ca CUJTHO 3aMbpCeHn U nopagun ToBa ce OT-
XBBPIIAT OT CEPBU3HUA NnepcoHarn.

— VickoBeTe 3a obeslieTeHns 1 nocneasallin WEeTW No NPUHLMN
Ca U3KMYeHU OT Ta3n rapaHuns.

FapaHUMOHHUAT CPOK 0GMKHOBEHO € 5 roamHm (12 meceua 3a Ga-
TepuuTe/akymynatopHuTe 6atepum) u 3anousa fja Teye OT AaTata
Ha 3aKkynyBaHe Ha npoAykrta. PeLuaBau.(a € [JaTtaTa Ha opurMHanHa-
Ta kacoBa benexka 3a MOKynKa. rapaHLlI/IOHHVITe npeteHunun Tpﬂﬁ-
Ba Aia ce NpefsBaBaT He3abaBHO crep y3HaBaHETO UM. YBaxaBaHe
Ha rapaHLMOHHW NPETEHLMN Crea U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHNS CPOK
€ U3KMIoYEHO. PEMOHTBT Unu nogmaHaTa Ha NpoAyKTa He BOAU HU-
TO OO0 yAbrnKaBaHe Ha rapaHuMOHHUA CPOK, HATO A0 CTapTupaHe Ha
HOB rapaHLMOHEH CPOK 3a NpoAyKTa UNv 3a KakBuTo 1 Aa e Brpage-
HU pe3epBHU YacTu Nopaan To3n PEMOHT. CbLLOTO BaxXw U NpU 13-
non3saHe Ha CcepBuU3 Ha MACTO. 3acerHatust npoaykT Tp$|6Ba Aaa
6'b,Cle MOYNCTEH M BbpHAT B CEPBU3HUA LEHTbP 3aedHOo C Konue oT
kacoBaTa Genexka 3a nokynka, kosTo TpsibBa Aa cbabpka JataTa
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Ha rokyrnkaTta v UMeTo Ha npogykTta. AKO MPOAYKTbT € N3NpaTeH B
HenbnieH BuA, 6e3 nbnHus obxeaT Ha AocTaBkaTa, NUNcBaLUTE
[OMbHUTENHN MPUHAANEXHOCTM LWe GbaaT KpeauTupanu/mpuc-
nagHaTh B CTOMHOCTHO M3paXeHue, ako NpoAykTbT GbJe 3amMeHeH
unu 6bae Bb3CTaHOBEHA cymaTa. YacTUYHO UnW HambiHO pasrio-
6eHn NpoayKTV He MoraT Aa 6baaT NpueTH KaTo rapaHLMOHHa npe-
TeHuMs. AKO peknamauusiTa e HeocHoBaTesHa WNM U3BBbH rapaH-
LIVOHHWSI CPOK, KyMyBaYybT MO MPUHLMM NoemMa TpaHCNopTHUTE pas-
XOAM U TpaHcnopTHUst puck. Mons, cboblleTe npeaBapUTeNHO
3a rapaHUMOHHa NPeTeHUUA B CEPBU3HUA LEHTBLP (BUXTe no-
pony). Mo npasuno e AoroBopeHo AedeKTHUAT NPOAYKT, C KpaTKo
onvcaHue Ha noepefata, Aa Gbe M3npaTeH Ype3 opraHu3upaHo
BpblUaHe UK - B Cly4ail Ha PEMOHT U3BBbH rapaHLMOHHWS nepuos
- C AocTaTbyHa Cyma 3a MOLLEHCKW pa3xoau, kaTo ce cnassaT CboT-
BETHUTE yKasaHWUs 3a OnakoBaHe W u3npallaHe, Ha CepBU3HUS aj-
pec, nocoyeH no-gony. Mons, umaiTe npeaBua, Ye oT cbLoOGpa-
XKeHus 3a 6e3onacHoCT, BalWMAT NPoAyKT (B 3aBUCMMOCT OT
Mozena) we 6bAe BbpHAT 6e3 BCUYKM eKCMoaTauuoHHU Ma-
Tepuanu. [pogyKkTbT, U3npaTeH A0 HALMA CEpBU3EH LEHTBP,
TpsibBa Aa Gbe onakoBaH Mo TakbB HauuH, Ye Ja ce usberHe no-
Bpe/Aa Ha peknamupaHusi NpoayKT Mo BpeMe Ha TPaHCcnopTUpaHeTo
my. Crnep kaTo peMoHTbT/3amsHaTa 6bae M3BbpLUEHa, Hie Le BU
n3npaTum npopaykTa obpaTtHo GeannaTtHo. AkO MPoAyKTUTE HE MO-
raT fa 6bAaT nonpaBeHN UK 3aMEHeHW, Mo Hallla NpeLieHka Moxe
na 6bae Bb3cTaHOBEHa NapuyHa Cyma B pa3mep [0 MokynHata Le-
Ha Ha [JedeKTHUs NPoayKT, kaTo ce B3emaT NpeaBwd BCUYKM ya-
PBXKM 32 M3HOCBaHe. Te3n rapaHUMOHHM YCNOBWS BaxaT camo 3a
NbpBOHAYaANHUA YacTeH KynyBay W He mMorat Ja 6baaT npeoTcTbh-
BaHW UNKN NPeXBbPASHU.

5. YabmkaBaHe Ha rapaHUMOHHUA cpok Ao 10 roauHu: Scheppach
npeanara AOMbIHUTENHO yAbIDkaBaHe Ha rapaHumMsita ot 5 roanHu
3a npopyktn ot cepusita Scheppach 20V. CnepgoBaTtenHo rapaH-
LMOHHMST CPOK 3a Te3n npoaykTu e obwo 10 roanHu. Mskniodenne
npaBsaT 6atepuute/akymynatopHute 6atepuu, 3apsgHUTE YCTPOW-
CTBa U AOMbIHUTENHUTE NpUHaAnexHocTn. MoxeTe fga ce Bb3-
ron3sarte OT TOBa y[bIDKaBaHe Ha rapaHUusTa, kaTo peructpupare
Bawwwus npoaykt Scheppach oT Ta3u rama oHnaiiH Ha agpec https:/
Garantie.scheppach.com He no-kbcHo oT 30 AHM OT AaTaTa Ha
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3akynyBaHe. Crief ycneliHa OHMawH perncrpauus e nosyyure
NOTBLPX/AEHWE 3@ yAbIKaBaHe Ha rapaHuWsTa, CBbp3aHa C apTu-
Kyna.

3a pa npeasaBuTe rapaHUMoHHa nNpeTeHuus, CBbpXXeTe ce C Ha-
wnsa cepBu3eH LeHTHLP.

3a npeanounTaHe e Aa u3nonssaTe Hawwua (OPMyNAp Ha Ha-
warta HavanHa ctpanuua: https://www.scheppach.com/de/service

Mons, He HM n3npalaiiTe HUKaKBM NPOAYKTH, 63 NbPBO Aa ce
CBbpXeTe C Hac 1 Aa ce perucTpuparte B HalWUSA CepPBU3EH LIeH-
Tbp.

3a na npeasBUTE rapaHUMOHHA NPETEHUUSA, 3aAbIMKUTENHO U3-
UCKBaHe € NbpPBOHAYANMHUAT KOHTAKT C HalKUA CepBU3EH LeH-
Tbp. MapaHUnoHHUTE MpeTeHuuMn TpsibBa Aa G6baaTt npefsiBeHu B
pamkute Ha 14 OHW OT OTKpUBaHETO Ha AedekTa Npean n3Tnyaxe-
TO Ha rapaHLMOHHKS nepuog. 3a Tasu Len ce U3McKBa opuriHan-
HaTa kacoBa Genexka 3a MOKynKa n, ako € NpuUnoXxnmo, NoTBbLPX-
AeHVe 3a yablhkaBaHe Ha rapaHunaTa, CBbp3aHa C npogykra.

Bpeme Ha o6pa6oTka - Mo npasuno obpabotsame npaTku ¢ pe-
Knamauun B pamKuTe Ha 14 AHW OT nofiy4aBaHeToO UM B Halus
CepBU3EH LEeHTbP. AKO B U3KMHOUUTENHUN Criydan NOoCOYEeHUAT CPOoK
3a obpaboTka G6bae HafBWLLEH, HUE Lie BU MHOopMUpame CBOe-
BPEMEHHO.

ELPSOMSHOCBELLWITE ce 4YacTu no NpuMHUMN Ca U3KIKYeHU oT
rapaHumlTa! - E'bp30I/I3HOCBaLLlVI ce 4Yactu ca: a) AocTaBeHuTe,
NpVKpeneHn W/unu MOHTUpaHu GaTepuu/akymynatopHu Gatepuu,
KaKTo 1 6) BCUYKM 3aBUCUMU OT MoAena 6bp3oM3HOCBALLM Ce YacTu
(BKIMIOYUTENHO PEMbBLM, PEXELUU AUCKOBE, PabOTHU MHCTPYMEHTH,
LI.IJ'Il/ICbOB'b‘-{HI/I aunckose, (*)VIHTPI/I, BbIMMepogHN YeTKNn U T.H., BUXTE
WHCTPYKUMMTE 3a ekcrinoatauusi). MapaHuusita He nokpvea Gate-
pvM Mnu akymynatopHu Gatepuu, Kouto ca Abnboko paspeaeHy,
pecn. ¢ noBpeAeH Kopnyc Unn Knemu.

OueHka Ha pasxoauTe - [poAYKTUTE, KOUTO He Ce NoKpuBaT Unu
BEeYe He ce MoKpuBaT OT rapaHuusTa, e 6baaT PEMOHTUPaHK cpe-
Ly 3annatiaHe. AKO MouckaTte OT HalUUsi CEPBU3EH LIEHTBP, MOXe-
Te Aa wanpatute AeeKTHUTE NPOAYKTU 3@ OLEHKa Ha pasxoauTe
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", ako e HeOﬁXO[JMMO, Aa fgagete NMCMEeHOo paspelueHne Ha cepBu-
3HUSA LEHTBP 3a PEMOHT (No nowiata, umeinn). Hama fa ce na3sbpLu-
Ba no-HaTaTblUHa o6paboTka 6e3 o4o6peHne 3a PEMOHT.

10. MpeTeHUMM, pasnuyHN OT roperiocoyeHnTe, He morat da 6baat
npeasiBeHu.

FapaHUMOHHUTE YCMOBUA BaxaT caMo B TekyliaTa BEpCUsi KbM MO-
MeHTa Ha peknamauusita U moraT fa 6baaT HamepeHu Ha Hallata Ha-
YanHa cTpaHvua (www.scheppach.com). Mpu npeBoauTe HemckaTa
BEpPCYsi BUHAr € C NpeauMcTBO.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (lep-
MaHus)

TenecoHn: +800 4002 4002 -

WUmenn: customerservice.BG@scheppach.com -

WHTepHeT: https://www.scheppach.com

3anasBame Cy NPaBOTO Ha MPOMEHN Ha HACTOSILLMTE rapaHLIMOHHU yC-
NoBYUsi NO BCsIKO Bpeme 6e3 npeanssecTye.

14 EO-peknapauus 3a CbBMeCTUMOCT
OpuruHanHa geknapauus 3a CbBMeCTUMOCT
Mpoussoputen:

Scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

[leknapvpame Ha CBOSI OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHUSAT TyK MPOAYKT OTro-
Baps Ha NPUNOXNMUTE AUPEKTVBY U CTaHAAPTU.

Mapka: SCHEPPACH
O6o3HaveHne Ha apTu- Akymynatop SBP4.0
Kyna:

ApTtukyneH Ne 7909201709

AuvpektuBu Ha EC:
2014/30/EC, 2011/65/EC*
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* FopeonvcaHusaT NpeaMeT B AeKnapauuvsita oTroBapsi Ha pasnopenou-
Te Ha [lupektusa 2011/65/EC Ha EBponelickus napnameHT u Ha CbBe-
Ta oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO OrpaHVWyeHneTo Ha yrnoTpebarta Ha onpe-
AeneHn onacHn BeLlecTBa B eN1eKTPpU4eCKOTO N eNeKTPOHHOTO oﬁopy/:(-
BaHe.

anﬂO)KeHVI CcTaHaapTu:

EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K;

IEC 62133-2:2017; IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

Huue, YyNbHOMOLLEHO Aa ChCTaBs TeXHUYeckaTa AOKyMeHTauus:

Simon Schunk
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 18.09.2023

Sifen Sehunk:
Division Manager Product Center

R
Andreas*Pecher
Head of Project Management




Notizen

www.scheppach.com







SCHEPPACH GMBH
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

e )

Stand der Informationen - Status of the information - Version des informations -
Versione delle informazioni - Stand van de informatie - Informacion disponible -
Vers&o das informagdes - Stav informaci - Stav informéacii - Az informaciok kelte -
Stan informaciji - Verzija informacija - Stanje informacij - Informatsiooni seis -
Informacijos data - Informacijas stavoklis - Informationens status - Tietojen tila -
Informationsstatus - Status for informasjon - MocneaHa peaakuws Ha uHgopmauusTa
Update: 10/2023 - Ident.-No.: 7909201709



	Titelseite
	Bildteil
	Deutsch
	 Inhaltsverzeichnis
	 Erklärung der Symbole auf dem Produkt
	1 Einleitung
	2 Produktbeschreibung
	3 Lieferumfang
	4 Bestimmungsgemäße Verwendung
	 Erklärung der Signalwörter in der Bedienungsanleitung
	5 Sicherheitshinweise
	 Sicherheitshinweise für Ladegeräte
	 Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	 Erweiterte Sicherheitshinweise
	 Service
	 Spezielle Sicherheitshinweise für Akkugeräte


	6 Technische Daten
	7 Vor Inbetriebnahme
	7.1 Wandmontage Ladegerät

	8 Bedienung
	8.1 Akku laden
	8.2 Akku einsetzen/entnehmen
	8.3 Ladezustand des Akkus prüfen
	8.4 Verbrauchte Akkus

	9 Elektrischer Anschluss
	9.1 Wichtige Hinweise

	10 Reinigung
	11 Wartung
	12 Lagerung
	13 Ersatzteilbestellung
	14 Entsorgung und Wiederverwertung
	15 Garantiebedingungen
	16 EU-Konformitätserklärung

	English
	 Table of contents
	 Explanation of the symbols on the product
	1 Introduction
	2 Description of the product
	3 Scope of delivery
	4 Proper use
	 Explanation of the signal words in the operating manual
	5 Safety instructions
	 Safety instructions for battery charger
	 Using and handling the rechargeable tool
	 Additional safety instructions
	 Service
	 Special safety instructions for battery-powered devices


	6 Technical data
	7 Before commissioning
	7.1 Wall mounting - Charger

	8 Operation
	8.1 Charge battery
	8.2 Inserting/removing the battery
	8.3 Check the charge status of the battery
	8.4 Depleted batteries

	9 Electrical connection
	9.1 Important information

	10 Cleaning
	11 Maintenance
	12 Storage
	13 Ordering spare parts
	14 Disposal and recycling
	15 Warranty conditions - Scheppach 20V IXES series
	16 EU Declaration of Conformity

	Français
	 Sommaire
	 Explication des symboles sur le produit
	1 Introduction
	2 Description du produit
	3 Fournitures
	4 Utilisation conforme
	 Explication des mots de signalisation dans le mode d'emploi
	5 Consignes de sécurité
	 Consignes de sécurité pour les chargeurs
	 Utilisation et manipulation de l’outil sur batterie
	 Consignes de sécurité supplémentaires
	 Service après-vente
	 Consignes de sécurité spéciales pour les appareils à batterie


	6 Caractéristiques techniques
	7 Avant la mise en service
	7.1 Montage mural du chargeur

	8 Utilisation
	8.1 Charge de la batterie
	8.2 Mise en place/retrait de la batterie
	8.3 Contrôle de l’état de charge de la batterie
	8.4 Batteries usagées

	9 Raccordement électrique
	9.1 Consignes importantes

	10 Nettoyage
	11 Maintenance
	12 Stockage
	13 Commande de pièces de rechange
	14 Élimination et recyclage
	15 Conditions de garantie - série IXES 20 V de Scheppach
	16 Déclaration de conformité UE

	Italiano
	 Indice
	 Spiegazione dei simboli sul prodotto
	1 Introduzione
	2 Descrizione prodotto
	3 Contenuto della fornitura
	4 Impiego conforme alla destinazione d'uso
	 Spiegazione delle parole di segnalazione nelle istruzioni per l'uso
	5 Indicazioni di sicurezza
	 Indicazioni di sicurezza per il caricatore
	 Utilizzo e gestione dell'apparecchio a batteria
	 Indicazioni di sicurezza avanzate
	 Assistenza
	 Indicazioni di sicurezza speciali per i caricabatterie


	6 Dati tecnici
	7 Prima della messa in funzione
	7.1 Caricabatterie da parete

	8 Funzionamento
	8.1 Ricaricare la batteria
	8.2 Inserire/rimuovere la batteria
	8.3 Controllare il livello di carica della batteria
	8.4 Batterie esaurite

	9 Collegamento elettrico
	9.1 Avvertenze importanti

	10 Pulizia
	11 Manutenzione
	12 Stoccaggio
	13 Ordine di pezzi di ricambio
	14 Smaltimento e riciclaggio
	15 Condizioni di garanzia - Scheppach Serie 20V IXES
	16 Dichiarazione di conformità UE

	Nederlands
	 Inhoudsopgave
	 Verklaring van de symbolen op het product
	1 Inleiding
	2 Productbeschrijving
	3 Leveringsomvang
	4 Beoogd gebruik
	 Verklaring van de signaalwoorden in de gebruikshandleiding
	5 Veiligheidsvoorschriften
	 Veiligheidsvoorschriften voor opladers
	 Gebruik en behandeling van het accugereedschap
	 Uitgebreide veiligheidsvoorschriften
	 Service
	 Speciale veiligheidsvoorschriften voor accu-apparaten


	6 Technische gegevens
	7 Voor de ingebruikname
	7.1 Wandmontage oplader

	8 Bediening
	8.1 Accu laden
	8.2 Accu plaatsen/uitnemen
	8.3 Laadtoestand van de accu controleren
	8.4 Verbruikte accu's

	9 Elektrische aansluiting
	9.1 Belangrijke aanwijzingen

	10 Reiniging
	11 Onderhoud
	12 Opslag
	13 Bestelling van reserveonderdelen
	14 Afvalverwerking en hergebruik
	15 Garantievoorwaarden - Scheppach 20V IXES-serie
	16 EU-conformiteitsverklaring

	Español
	 Índice
	 Explicación de los símbolos en el producto
	1 Introducción
	2 Descripción del producto
	3 Volumen de suministro
	4 Uso previsto
	 Explicación de las palabras de señalización en las instrucciones de uso
	5 Indicaciones de seguridad
	 Indicaciones de seguridad para cargadores
	 Uso y tratamiento de la herramienta alimentada por batería
	 Indicaciones de seguridad ampliadas
	 Servicio técnico
	 Indicaciones de seguridad especiales para equipos de batería


	6 Datos técnicos
	7 Antes de la puesta en marcha
	7.1 Montaje mural del cargador

	8 Manejo
	8.1 Cargar la batería
	8.2 Colocar/retirar la batería
	8.3 Comprobar el estado de carga de la batería
	8.4 Baterías agotadas

	9 Conexión eléctrica
	9.1 Indicaciones importantes

	10 Limpieza
	11 Mantenimiento
	12 Almacenamiento
	13 Pedido de piezas de repuesto
	14 Eliminación y reciclaje
	15 Condiciones de garantía - Serie Scheppach 20 V IXES
	16 Declaración de conformidad UE

	Português
	 Índice
	 Explicação dos símbolos no produto
	1 Introdução
	2 Descrição do produto
	3 Âmbito de fornecimento
	4 Utilização correta
	 Explicação das palavras de sinalização no manual de instruções
	5 Indicações de segurança
	 Indicações de segurança para carregadores
	 Utilização e manuseio da ferramenta a bateria
	 Indicações de segurança específicas
	 Assistência
	 Indicações de segurança especiais para aparelhos a bateria


	6 Dados técnicos
	7 Antes da colocação em funcionamento
	7.1 Montagem do carregador na parede

	8 Operação
	8.1 Carregar a bateria
	8.2 Colocar/retirar a bateria
	8.3 Verificar o estado de carga da bateria
	8.4 Baterias gastas

	9 Ligação elétrica
	9.1 Notas importantes

	10 Limpeza
	11 Manutenção
	12 Armazenamento
	13 Encomenda de peças sobresselentes
	14 Eliminação e reciclagem
	15 Condições de garantia – Série Scheppach 20V IXES
	16 Declaração de conformidade UE

	Česky
	 Obsah
	 Vysvětlení symbolů na výrobku
	1 Úvod
	2 Popis výrobku
	3 Rozsah dodávky
	4 Použití v souladu s určením
	 Vysvětlení signálních slov v návodu k obsluze
	5 Bezpečnostní pokyny
	 Bezpečnostní pokyny pro nabíječky
	 Používání akumulátorového nástroje a zacházení s ním
	 Rozšířené bezpečnostní pokyny
	 Servis
	 Speciální bezpečnostní pokyny pro akumulátory


	6 Technické údaje
	7 Před uvedením do provozu
	7.1 Montáž nabíječky na stěnu

	8 Obsluha
	8.1 Nabíjení akumulátoru
	8.2 Vsazení/vyjmutí akumulátoru
	8.3 Kontrola stavu nabití akumulátoru
	8.4 Opotřebované akumulátory

	9 Elektrické připojení
	9.1 Důležitá upozornění

	10 Čištění
	11 Údržba
	12 Skladování
	13 Objednávání náhradních dílů
	14 Likvidace a recyklace
	15 Záruční podmínky – Scheppach série 20V IXES
	16 EU prohlášení o shodě

	Slovenská
	 Obsah
	 Vysvetlenie symbolov na výrobku
	1 Úvod
	2 Popis výrobku
	3 Rozsah dodávky
	4 Použitie v súlade s určením
	 Vysvetlenie signálnych slov v návode na obsluhu
	5 Bezpečnostné upozornenia
	 Bezpečnostné upozornenia pre nabíjačky
	 Používanie akumulátorového prístroja a manipulácia s ním
	 Rozšírené bezpečnostné upozornenia
	 Servis
	 Špeciálne bezpečnostné upozornenia pre akumulátorové zariadenia


	6 Technické údaje
	7 Pred uvedením do prevádzky
	7.1 Montáž nabíjačky na stenu

	8 Obsluha
	8.1 Nabitie akumulátora
	8.2 Vloženie/odobratie akumulátora
	8.3 Kontrola stavu nabitia akumulátora
	8.4 Použité akumulátory

	9 Elektrická prípojka
	9.1 Dôležité upozornenia

	10 Čistenie
	11 Údržba
	12 Skladovanie
	13 Objednávanie náhradných dielov
	14 Likvidácia a recyklácia
	15 Záručné podmienky – Séria Scheppach 20V IXES
	16 EÚ vyhlásenie o zhode

	Magyar
	 Tartalomjegyzék
	 A terméken található szimbólumok magyarázata
	1 Bevezetés
	2 Termékleírás
	3 Szállított elemek
	4 Rendeltetésszerű használat
	 A kezelési útmutatóban használt jelzőszavak magyarázata
	5 Biztonsági utasítások
	 A töltőkészülékre vonatkozó biztonsági utasítások
	 Az akkumulátoros szerszám használata és kezelése
	 Bővített biztonsági utasítások
	 Szerviz
	 Speciális biztonsági utasítások akkumulátoros készülékekhez


	6 Műszaki adatok
	7 Üzembe helyezés előtt
	7.1 Töltőkészülék falra szerelése

	8 Kezelés
	8.1 Az akkumulátor feltöltése
	8.2 Az akkumulátor behelyezése/kivétele
	8.3 Az akkumulátor töltöttségi állapotának ellenőrzése
	8.4 Elhasználódott akkumulátorok

	9 Elektromos csatlakozás
	9.1 Fontos megjegyzések

	10 Tisztítás
	11 Karbantartás
	12 Tárolás
	13 Pótalkatrész rendelése
	14 Ártalmatlanítás és újrahasznosítás
	15 Jótállási feltételek - Scheppach 20V IXES sorozat
	16 EU megfelelőségi nyilatkozat

	Polski
	 Spis treści
	 Objaśnienie symboli na produkcie
	1 Wprowadzenie
	2 Opis produktu
	3 Zakres dostawy
	4 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	 Objaśnienie słów sygnałowych w instrukcji obsługi
	5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa dla ładowarek
	 Zastosowanie i obsługa narzędzia akumulatorowego
	 Rozszerzone wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	 Serwis
	 Specjalne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa dla urządzeń akumulatorowych


	6 Dane techniczne
	7 Przed uruchomieniem
	7.1 Montaż naścienny ładowarki

	8 Obsługa
	8.1 Naładować akumulator
	8.2 Zakładanie/wyjmowanie akumulatora
	8.3 Kontrola stanu naładowania akumulatora
	8.4 Zużyte akumulatory

	9 Przyłącze elektryczne
	9.1 Ważne wskazówki

	10 Czyszczenie
	11 Konserwacja
	12 Przechowywanie
	13 Zamawianie części zamiennych
	14 Utylizacja i ponowne wykorzystanie
	15 Warunki gwarancji - seria Scheppach 20V IXES
	16 Deklaracja zgodności UE

	Hrvatski
	 Popis sadržaja
	 Objašnjenje simbola na proizvodu
	1 Uvod
	2 Opis proizvoda
	3 Opseg isporuke
	4 Namjenska uporaba
	 Objašnjenje signalnih riječi u uputama za uporabu
	5 Sigurnosne napomene
	 Sigurnosne napomene za punjače
	 Uporaba akumulatorskog alata i rukovanje njime
	 Proširene sigurnosne napomene
	 Servisiranje
	 Posebne sigurnosne napomene za akumulatorske uređaje


	6 Tehnički podatci
	7 Prije stavljanja u pogon
	7.1 Montaža punjača na zid

	8 Rukovanje
	8.1 Punjenje akumulatora
	8.2 Umetanje/vađenje akumulatora
	8.3 Provjera razine napunjenosti akumulatora
	8.4 Istrošeni akumulatori

	9 Priključivanje na električnu mrežu
	9.1 Važne napomene

	10 Čišćenje
	11 Održavanje
	12 Skladištenje
	13 Naručivanje rezervnih dijelova
	14 Zbrinjavanje i recikliranje
	15 Uvjeti jamstva – serija Scheppach 20 V IXES
	16 EU izjava o sukladnosti

	Slovensko
	 Kazalo
	 Razlaga simbolov na izdelku
	1 Uvod
	2 Opis izdelka
	3 Obseg dostave
	4 Namenska uporaba
	 Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo
	5 Varnostni napotki
	 Varnostna navodila za polnilnike
	 Uporaba in upravljanje akumulatorskega orodja
	 Razširjeni varnostni napotki
	 Servis
	 Posebni varnostni napotki za akumulatorske naprave


	6 Tehnični podatki
	7 Pred zagonom
	7.1 Stenska montaža polnilnika

	8 Uporaba
	8.1 Polnjenje akumulatorja
	8.2 Vstavljanje/odstranjevanje akumulatorja
	8.3 Preverjanje nivoja napolnjenosti akumulatorja
	8.4 Porabljeni akumulatorji

	9 Električni priključek
	9.1 Pomembni napotki

	10 Čiščenje
	11 Vzdrževanje
	12 Skladiščenje
	13 Naročanje nadomestnih delov
	14 Odlaganje med odpadke in reciklaža
	15 Garancijski pogoji – serija Scheppach 20V IXES
	16 EU izjava o skladnosti

	Eesti keel
	 Sisukord
	 Tootel olevate sümbolite selgitus
	1 Sissejuhatus
	2 Toote kirjeldus
	3 Tarnekomplekt
	4 Sihtotstarbekohane kasutus
	 Käsitsusjuhendis esitatud signaalsõnade selgitus
	5 Ohutusjuhised
	 Laadijate ohutusjuhised
	 Akutööriista kasutamine ja käsitsemine
	 Laiendatud ohutusjuhised
	 Teenindus
	 Akuseadmete spetsiaalsed ohutusjuhised


	6 Tehnilised andmed
	7 Enne käikuvõtmist
	7.1 Laadija seinamontaaž

	8 Käsitsemine
	8.1 Aku laadimine
	8.2 Aku sissepanemine/väljavõtmine
	8.3 Aku laadimisseisundi kontrollimine
	8.4 Äratarbitud akud

	9 Elektriühendus
	9.1 Tähtsad juhised

	10 Puhastamine
	11 Hooldus
	12 Ladustamine
	13 Varuosade tellimine
	14 Utiliseerimine ja taaskäitlus
	15 Garantiitingimused – Scheppach 20V IXES seeria
	16 EL vastavusdeklaratsioon

	Lietuvių
	 Turinys
	 Ant gaminio esančių simbolių aiškinimas
	1 Įvadas
	2 Gaminio aprašymas
	3 Komplektacija
	4 Naudojimas pagal paskirtį
	 Signalinių žodžių aiškinimas naudojimo instrukcijoje.
	5 Saugos nurodymai
	 Saugos nurodymai įkrovikliams
	 Akumuliatorinio įrankio naudojimas ir elgsena su juo
	 Išplėstiniai saugos nurodymai
	 Servisas
	 Specialūs saugos nurodymai akumuliatoriniams prietaisams


	6 Techniniai duomenys
	7 Prieš pradedant eksploatuoti
	7.1 Įkroviklio montavimas ant sienos

	8 Valdymas
	8.1 Akumuliatoriaus įkrovimas
	8.2 Akumuliatoriaus įdėjimas / išėmimas
	8.3 Akumuliatoriaus įkrovimo būsenos tikrinimas
	8.4 Išeikvoti akumuliatoriai

	9 Elektros prijungimas
	9.1 Svarbios nuorodos

	10 Valymas
	11 Techninė priežiūra
	12 Laikymas
	13 Atsarginių dalių užsakymas
	14 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas
	15 Garantinės sąlygos – „Scheppach“ 20 V IXES serija
	16 EB atitikties deklaracija

	Latviski
	 Satura rādītājs
	 Uz ražojuma attēloto simbolu skaidrojums
	1 Ievads
	2 Ražojuma apraksts
	3 Piegādes komplekts
	4 Noteikumiem atbilstoša lietošana
	 Lietošanas instrukcijā minēto signālvārdu skaidrojums
	5 Drošības norādījumi
	 Drošības norādījumi lādēšanas ierīcēm
	 Akumulatora instrumenta izmantošana un apkalpošana
	 Paplašināti drošības norādījumi
	 Serviss
	 Īpaši drošības norādījumi akumulatora ierīcēm


	6 Tehniskie raksturlielumi
	7 Pirms lietošanas sākšanas
	7.1 Lādēšanas ierīces montāža pie sienas

	8 Lietošana
	8.1 Akumulatora lādēšana
	8.2 Akumulatora ievietošana / izņemšana
	8.3 Akumulatora uzlādes pakāpes pārbaude
	8.4 Nolietotie akumulatori

	9 Pieslēgšana elektrotīklam
	9.1 Svarīgas norādes

	10 Tīrīšana
	11 Apkope
	12 Glabāšana
	13 Rezerves daļu pasūtīšana
	14 Utilizācija un otrreizēja izmantošana
	15 Garantijas noteikumi – Scheppach 20V IXES sērija
	16 ES atbilstības deklarācija

	Svenska
	 Innehållsförteckning
	 Förklaring av symbolerna på produkten
	1 Inledning
	2 Produktbeskrivning
	3 Leveransomfång
	4 Avsedd användning
	 Förklaring av signalorden i bruksanvisningen
	5 Säkerhetsanvisningar
	 Säkerhetsanvisningar för laddare
	 Användning och hantering av batteridrivna verktyg
	 Kompletterande säkerhetsanvisningar
	 Service
	 Speciella säkerhetsanvisningar för uppladdningsbara apparater


	6 Tekniska specifikationer
	7 Före idrifttagning
	7.1 Väggmontering laddare

	8 Manövrering
	8.1 Ladda batteriet
	8.2 Sätt i / ta ut batteriet
	8.3 Kontrollera batteriet laddning
	8.4 Uttjänta batterier

	9 Elektrisk anslutning
	9.1 Viktiga anvisningar

	10 Rengöring
	11 Underhåll
	12 Förvaring
	13 Reservdelsbeställning
	14 Avfallshantering och återvinning
	15 Garantivillkor – Scheppach 20V IXES Serie
	16 EU-försäkran om överensstämmelse

	Suomi
	 Sisällysluettelo
	 Tuotteessa olevien symbolien selitys
	1 Johdanto
	2 Tuotteen kuvaus
	3 Toimituksen sisältö
	4 Määräystenmukainen käyttö
	 Signaalisanojen selitykset käyttöohjeessa
	5 Turvallisuusohjeet
	 Latauslaitteita koskevia turvallisuusohjeita
	 Akkutyökalun käyttö ja käsittely
	 Laajennetut turvallisuusohjeet
	 Huolto
	 Akkulaitteita koskevia erityisiä turvallisuusohjeita


	6 Tekniset tiedot
	7 Ennen käyttöönottoa
	7.1 Latauslaitteen seinäasennus

	8 Käyttö
	8.1 Lataa akku
	8.2 Akun asettaminen paikoilleen / poistaminen
	8.3 Akun lataustilan tarkistaminen
	8.4 Käytetyt akut

	9 Sähköliitäntä
	9.1 Tärkeitä ohjeita

	10 Puhdistus
	11 Huolto
	12 Varastointi
	13 Varaosien tilaus
	14 Hävittäminen ja kierrätys
	15 Takuuehdot – Scheppach 20V IXES -sarja
	16 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Dansk
	 Indholdsfortegnelse
	 Forklaring til symbolerne på produktet
	1 Indledning
	2 Produktbeskrivelse
	3 Leveringsomfang
	4 Tilsigtet brug
	 Forklaring til signalord i brugsanvisningen
	5 Sikkerhedsforskrifter
	 Sikkerhedsforskrifter for opladere
	 Anvendelse og behandling af batteriværktøjet
	 Udvide sikkerhedsforskrifter
	 Service
	 Specielle sikkerhedsforskrifter for batteridrevne apparater


	6 Tekniske data
	7 Før ibrugtagning
	7.1 Vægmontering oplader

	8 Betjening
	8.1 Opladning af batteri
	8.2 Isætning/udtagning af batteri
	8.3 Kontrol af batteriets ladetilstand
	8.4 Udtjente batterier

	9 Elektrisk tilslutning
	9.1 Vigtige anvisninger

	10 Rengøring
	11 Vedligeholdelse
	12 Opbevaring
	13 Bestilling af reservedele
	14 Bortskaffelse og genanvendelse
	15 Garantivilkår – Scheppach 20V IXES-serie
	16 EU-overensstemmelseserklæring

	Norsk
	 Innholdsfortegnelse
	 Forklaring av symbolene på produktet
	1 Innledning
	2 Produktbeskrivelse
	3 Leveringsomfang
	4 Tiltenkt bruk
	 Forklaring av signalordene i brukerveiledningen
	5 Sikkerhetsinstruksjoner
	 Sikkerhetsinstruksjoner for ladere
	 Bruk og behandling av det batteridrevne verktøyet
	 Utvidede sikkerhetsinstruksjoner
	 Service
	 Spesielle sikkerhetsinstruksjoner for batteridrevne apparater


	6 Tekniske data
	7 Før idriftsetting
	7.1 Veggmontering lader

	8 Betjening
	8.1 Lad batteriet
	8.2 Sett inn/ta ut batteri
	8.3 Kontrollere ladetilstanden til batteriene
	8.4 Brukte batterier

	9 Elektrisk tilkobling
	9.1 Viktig informasjon

	10 Rengjøring
	11 Vedlikehold
	12 Lagring
	13 Bestilling av reservedeler
	14 Kassering og gjenvinning
	15 Garantibetingelser – Scheppach 20V IXES serie
	16 EU-samsvarserklæring

	
	 Съдържание
	 Обяснение на символите върху продукта
	1 Увод
	2 Описание на продукта
	3 Обем на доставката
	4 Употреба по предназначение
	 Обяснение на сигналните думи в ръководството за употреба
	5 Указания за безопасност
	 Указания за безопасност за зарядните устройства
	 Употреба и боравене с акумулаторния инструмент
	 Разширени указания за безопасност
	 Сервиз
	 Специални указания за безопасност за акумулаторните уреди


	6 Технически данни
	7 Преди пуск в експлоатация
	7.1 Стенен монтаж на зарядното устройство

	8 Управление
	8.1 Зареждане на акумулаторната батерия
	8.2 Поставяне/Изваждане на акумулаторната батерия
	8.3 Проверка на състоянието на зареждане на акумулаторната батерия
	8.4 Използвани акумулаторни батерии

	9 Електрическо свързване
	9.1 Важни указания

	10 Почистване
	11 Поддръжка
	12 Съхранение
	13 Поръчване на резервни части
	14 Изхвърляне и рециклиране
	15 Гаранционни условия – серия Scheppach 20V IXES
	16 ЕО-декларация за съвместимост

	Titelseite
	Bildteil
	Deutsch
	 Inhaltsverzeichnis
	 Erklärung der Symbole auf dem Produkt
	1 Einleitung
	2 Produktbeschreibung
	3 Lieferumfang
	4 Bestimmungsgemäße Verwendung
	5 Sicherheitshinweise
	 Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	 Service
	 Spezielle Sicherheitshinweise für Akkugeräte


	6 Technische Daten
	7 Bedienung
	7.1 Akku einsetzen/entnehmen
	7.2 Ladezustand des Akkus prüfen
	7.3 Verbrauchte Akkus

	8 Reinigung
	9 Wartung
	10 Lagerung
	11 Ersatzteilbestellung
	12 Entsorgung und Wiederverwertung
	13 Garantiebedingungen – Scheppach 20V IXES Serie
	14 EU-Konformitätserklärung

	English
	 Table of contents
	 Explanation of the symbols on the product
	1 Introduction
	2 Description of the product
	3 Scope of delivery
	4 Proper use
	5 Safety instructions
	 Using and handling the rechargeable tool
	 Service
	 Special safety instructions for battery-powered devices


	6 Technical data
	7 Operation
	7.1 Inserting/removing the battery
	7.2 Check the charge status of the battery
	7.3 Depleted batteries

	8 Cleaning
	9 Maintenance
	10 Storage
	11 Ordering spare parts
	12 Disposal and recycling
	13 Warranty conditions - Scheppach 20V IXES series
	14 EU Declaration of Conformity

	Français
	 Sommaire
	 Explication des symboles sur le produit
	1 Introduction
	2 Description du produit
	3 Fournitures
	4 Utilisation conforme
	5 Consignes de sécurité
	 Utilisation et manipulation de l’outil sur batterie
	 Service après-vente
	 Consignes de sécurité spéciales pour les appareils à batterie


	6 Caractéristiques techniques
	7 Utilisation
	7.1 Mise en place/retrait de la batterie
	7.2 Contrôle de l’état de charge de la batterie
	7.3 Batteries usagées

	8 Nettoyage
	9 Maintenance
	10 Stockage
	11 Commande de pièces de rechange
	12 Élimination et recyclage
	13 Conditions de garantie - série IXES 20 V de Scheppach
	14 Déclaration de conformité UE

	Italiano
	 Indice
	 Spiegazione dei simboli sul prodotto
	1 Introduzione
	2 Descrizione prodotto
	3 Contenuto della fornitura
	4 Impiego conforme alla destinazione d'uso
	5 Indicazioni di sicurezza
	 Utilizzo e gestione dell'apparecchio a batteria
	 Assistenza
	 Indicazioni di sicurezza speciali per i caricabatterie


	6 Dati tecnici
	7 Funzionamento
	7.1 Inserire/rimuovere la batteria
	7.2 Controllare il livello di carica della batteria
	7.3 Batterie esaurite

	8 Pulizia
	9 Manutenzione
	10 Stoccaggio
	11 Ordine di pezzi di ricambio
	12 Smaltimento e riciclaggio
	13 Condizioni di garanzia - Scheppach Serie 20V IXES
	14 Dichiarazione di conformità UE

	Nederlands
	 Inhoudsopgave
	 Verklaring van de symbolen op het product
	1 Inleiding
	2 Productbeschrijving
	3 Leveringsomvang
	4 Beoogd gebruik
	5 Veiligheidsvoorschriften
	 Gebruik en behandeling van het accugereedschap
	 Service
	 Speciale veiligheidsvoorschriften voor accu-apparaten


	6 Technische gegevens
	7 Bediening
	7.1 Accu plaatsen/uitnemen
	7.2 Laadtoestand van de accu controleren
	7.3 Verbruikte accu's

	8 Reiniging
	9 Onderhoud
	10 Opslag
	11 Bestelling van reserveonderdelen
	12 Afvalverwerking en hergebruik
	13 Garantievoorwaarden - Scheppach 20V IXES-serie
	14 EU-conformiteitsverklaring

	Español
	 Índice
	 Explicación de los símbolos del producto
	1 Introducción
	2 Descripción del producto
	3 Volumen de suministro
	4 Uso previsto
	5 Indicaciones de seguridad
	 Uso y manejo de la herramienta alimentada por batería
	 Servicio técnico
	 Indicaciones de seguridad especiales para equipos de batería


	6 Datos técnicos
	7 Manejo
	7.1 Colocar/retirar la batería
	7.2 Comprobar el estado de carga de la batería
	7.3 Baterías agotadas

	8 Limpieza
	9 Mantenimiento
	10 Almacenamiento
	11 Pedido de piezas de repuesto
	12 Eliminación y reciclaje
	13 Condiciones de garantía - Serie Scheppach 20 V IXES
	14 Declaración de conformidad UE

	Português
	 Índice
	 Explicação dos símbolos no produto
	1 Introdução
	2 Descrição do produto
	3 Âmbito de fornecimento
	4 Utilização correta
	5 Indicações de segurança
	 Utilização e manuseio da ferramenta a bateria
	 Assistência
	 Indicações de segurança especiais para aparelhos a bateria


	6 Dados técnicos
	7 Operação
	7.1 Colocar/retirar a bateria
	7.2 Verificar o estado de carga da bateria
	7.3 Baterias gastas

	8 Limpeza
	9 Manutenção
	10 Armazenamento
	11 Encomenda de peças sobresselentes
	12 Eliminação e reciclagem
	13 Condições de garantia – Série Scheppach 20V IXES
	14 Declaração de conformidade UE

	Česky
	 Obsah
	 Vysvětlení symbolů na výrobku
	1 Úvod
	2 Popis výrobku
	3 Rozsah dodávky
	4 Použití v souladu s určením
	5 Bezpečnostní pokyny
	 Používání akumulátorového nástroje a zacházení s ním
	 Servis
	 Speciální bezpečnostní pokyny pro akumulátory


	6 Technické údaje
	7 Obsluha
	7.1 Vsazení/vyjmutí akumulátoru
	7.2 Kontrola stavu nabití akumulátoru
	7.3 Opotřebované akumulátory

	8 Čištění
	9 Údržba
	10 Skladování
	11 Objednávání náhradních dílů
	12 Likvidace a recyklace
	13 Záruční podmínky – Scheppach série 20V IXES
	14 EU prohlášení o shodě

	Slovenská
	 Obsah
	 Vysvetlenie symbolov na výrobku
	1 Úvod
	2 Popis výrobku
	3 Rozsah dodávky
	4 Použitie v súlade s určením
	5 Bezpečnostné upozornenia
	 Používanie akumulátorového prístroja a manipulácia s ním
	 Servis
	 Špeciálne bezpečnostné upozornenia pre akumulátorové zariadenia


	6 Technické údaje
	7 Obsluha
	7.1 Vloženie/odobratie akumulátora
	7.2 Kontrola stavu nabitia akumulátora
	7.3 Použité akumulátory

	8 Čistenie
	9 Údržba
	10 Skladovanie
	11 Objednávanie náhradných dielov
	12 Likvidácia a recyklácia
	13 Záručné podmienky – Séria Scheppach 20V IXES
	14 EÚ vyhlásenie o zhode

	Magyar
	 Tartalomjegyzék
	 A terméken található szimbólumok magyarázata
	1 Bevezetés
	2 Termékleírás
	3 Szállított elemek
	4 Rendeltetésszerű használat
	5 Biztonsági utasítások
	 Az akkumulátoros szerszám használata és kezelése
	 Szerviz
	 Speciális biztonsági utasítások akkumulátoros készülékekhez


	6 Műszaki adatok
	7 Kezelés
	7.1 Az akkumulátor behelyezése/kivétele
	7.2 Az akkumulátor töltöttségi állapotának ellenőrzése
	7.3 Elhasználódott akkumulátorok

	8 Tisztítás
	9 Karbantartás
	10 Tárolás
	11 Pótalkatrész rendelése
	12 Ártalmatlanítás és újrahasznosítás
	13 Jótállási feltételek - Scheppach 20V IXES sorozat
	14 EU megfelelőségi nyilatkozat

	Polski
	 Spis treści
	 Objaśnienie symboli na produkcie
	1 Wprowadzenie
	2 Opis produktu
	3 Zakres dostawy
	4 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	 Zastosowanie i obsługa narzędzia akumulatorowego
	 Serwis
	 Specjalne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa dla urządzeń akumulatorowych


	6 Dane techniczne
	7 Obsługa
	7.1 Zakładanie/wyjmowanie akumulatora
	7.2 Kontrola stanu naładowania akumulatora
	7.3 Zużyte akumulatory

	8 Czyszczenie
	9 Konserwacja
	10 Przechowywanie
	11 Zamawianie części zamiennych
	12 Utylizacja i ponowne wykorzystanie
	13 Warunki gwarancji - seria Scheppach 20V IXES
	14 Deklaracja zgodności UE

	Hrvatski
	 Popis sadržaja
	 Objašnjenje simbola na proizvodu
	1 Uvod
	2 Opis proizvoda
	3 Opseg isporuke
	4 Namjenska uporaba
	5 Sigurnosne napomene
	 Uporaba akumulatorskog alata i rukovanje njime
	 Servisiranje
	 Posebne sigurnosne napomene za akumulatorske uređaje


	6 Tehnički podatci
	7 Rukovanje
	7.1 Umetanje/vađenje akumulatora
	7.2 Provjera razine napunjenosti akumulatora
	7.3 Istrošeni akumulatori

	8 Čišćenje
	9 Održavanje
	10 Skladištenje
	11 Naručivanje rezervnih dijelova
	12 Zbrinjavanje i recikliranje
	13 Uvjeti jamstva – serija Scheppach 20 V IXES
	14 EU izjava o sukladnosti

	Slovensko
	 Kazalo
	 Razlaga simbolov na izdelku
	1 Uvod
	2 Opis izdelka
	3 Obseg dostave
	4 Namenska uporaba
	5 Varnostni napotki
	 Uporaba in upravljanje akumulatorskega orodja
	 Servis
	 Posebni varnostni napotki za akumulatorske naprave


	6 Tehnični podatki
	7 Uporaba
	7.1 Vstavljanje/odstranjevanje akumulatorja
	7.2 Preverjanje nivoja napolnjenosti akumulatorja
	7.3 Porabljeni akumulatorji

	8 Čiščenje
	9 Vzdrževanje
	10 Skladiščenje
	11 Naročanje nadomestnih delov
	12 Odlaganje med odpadke in reciklaža
	13 Garancijski pogoji – serija Scheppach 20V IXES
	14 EU izjava o skladnosti

	Eesti keel
	 Sisukord
	 Tootel olevate sümbolite selgitus
	1 Sissejuhatus
	2 Toote kirjeldus
	3 Tarnekomplekt
	4 Sihtotstarbekohane kasutus
	5 Ohutusjuhised
	 Akutööriista kasutamine ja käsitsemine
	 Teenindus
	 Akuseadmete spetsiaalsed ohutusjuhised


	6 Tehnilised andmed
	7 Käsitsemine
	7.1 Aku sissepanemine/väljavõtmine
	7.2 Aku laadimisseisundi kontrollimine
	7.3 Äratarbitud akud

	8 Puhastamine
	9 Hooldus
	10 Ladustamine
	11 Varuosade tellimine
	12 Utiliseerimine ja taaskäitlus
	13 Garantiitingimused – Scheppach 20V IXES seeria
	14 EL vastavusdeklaratsioon

	Lietuvių
	 Turinys
	 Ant gaminio esančių simbolių aiškinimas
	1 Įvadas
	2 Gaminio aprašymas
	3 Komplektacija
	4 Naudojimas pagal paskirtį
	5 Saugos nurodymai
	 Akumuliatorinio įrankio naudojimas ir elgsena su juo
	 Servisas
	 Specialūs saugos nurodymai akumuliatoriniams prietaisams


	6 Techniniai duomenys
	7 Valdymas
	7.1 Akumuliatoriaus įdėjimas / išėmimas
	7.2 Akumuliatoriaus įkrovimo būsenos tikrinimas
	7.3 Išeikvoti akumuliatoriai

	8 Valymas
	9 Techninė priežiūra
	10 Laikymas
	11 Atsarginių dalių užsakymas
	12 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas
	13 Garantinės sąlygos – „Scheppach“ 20 V IXES serija
	14 EB atitikties deklaracija

	Latviski
	 Satura rādītājs
	 Uz ražojuma attēloto simbolu skaidrojums
	1 Ievads
	2 Ražojuma apraksts
	3 Piegādes komplekts
	4 Noteikumiem atbilstoša lietošana
	5 Drošības norādījumi
	 Akumulatora instrumenta izmantošana un apkalpošana
	 Serviss
	 Īpaši drošības norādījumi akumulatora ierīcēm


	6 Tehniskie raksturlielumi
	7 Lietošana
	7.1 Akumulatora ievietošana / izņemšana
	7.2 Akumulatora uzlādes pakāpes pārbaude
	7.3 Nolietotie akumulatori

	8 Tīrīšana
	9 Apkope
	10 Glabāšana
	11 Rezerves daļu pasūtīšana
	12 Utilizācija un otrreizēja izmantošana
	13 Garantijas noteikumi – Scheppach 20V IXES sērija
	14 ES atbilstības deklarācija

	Svenska
	 Innehållsförteckning
	 Förklaring av symbolerna på produkten
	1 Inledning
	2 Produktbeskrivning
	3 Leveransomfång
	4 Avsedd användning
	5 Säkerhetsanvisningar
	 Användning och hantering av batteridrivna verktyg
	 Service
	 Speciella säkerhetsanvisningar för uppladdningsbara apparater


	6 Tekniska specifikationer
	7 Manövrering
	7.1 Sätt i / ta ut batteriet
	7.2 Kontrollera batteriet laddning
	7.3 Uttjänta batterier

	8 Rengöring
	9 Underhåll
	10 Förvaring
	11 Reservdelsbeställning
	12 Avfallshantering och återvinning
	13 Garantivillkor – Scheppach 20V IXES Serie
	14 EU-försäkran om överensstämmelse

	Suomi
	 Sisällysluettelo
	 Tuotteessa olevien symbolien selitys
	1 Johdanto
	2 Tuotteen kuvaus
	3 Toimituksen sisältö
	4 Määräystenmukainen käyttö
	5 Turvallisuusohjeet
	 Akkutyökalun käyttö ja käsittely
	 Huolto
	 Akkulaitteita koskevia erityisiä turvallisuusohjeita


	6 Tekniset tiedot
	7 Käyttö
	7.1 Akun asettaminen paikoilleen / poistaminen
	7.2 Akun lataustilan tarkistaminen
	7.3 Käytetyt akut

	8 Puhdistus
	9 Huolto
	10 Varastointi
	11 Varaosien tilaus
	12 Hävittäminen ja kierrätys
	13 Takuuehdot – Scheppach 20V IXES -sarja
	14 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Dansk
	 Indholdsfortegnelse
	 Forklaring til symbolerne på produktet
	1 Indledning
	2 Produktbeskrivelse
	3 Leveringsomfang
	4 Tilsigtet brug
	5 Sikkerhedsforskrifter
	 Anvendelse og behandling af batteriværktøjet
	 Service
	 Specielle sikkerhedsforskrifter for batteridrevne apparater


	6 Tekniske data
	7 Betjening
	7.1 Isætning/udtagning af batteri
	7.2 Kontrol af batteriets ladetilstand
	7.3 Udtjente batterier

	8 Rengøring
	9 Vedligeholdelse
	10 Opbevaring
	11 Bestilling af reservedele
	12 Bortskaffelse og genanvendelse
	13 Garantivilkår – Scheppach 20V IXES-serie
	14 EU-overensstemmelseserklæring

	Norsk
	 Innholdsfortegnelse
	 Forklaring av symbolene på produktet
	1 Innledning
	2 Produktbeskrivelse
	3 Leveringsomfang
	4 Tiltenkt bruk
	5 Sikkerhetsinstruksjoner
	 Bruk og behandling av det batteridrevne verktøyet
	 Service
	 Spesielle sikkerhetsinstruksjoner for batteridrevne apparater


	6 Tekniske data
	7 Betjening
	7.1 Sett inn/ta ut batteri
	7.2 Kontrollere ladetilstanden til batteriene
	7.3 Brukte batterier

	8 Rengjøring
	9 Vedlikehold
	10 Lagring
	11 Bestilling av reservedeler
	12 Kassering og gjenvinning
	13 Garantibetingelser – Scheppach 20V IXES serie
	14 EU-samsvarserklæring

	
	 Съдържание
	 Обяснение на символите върху продукта
	1 Увод
	2 Описание на продукта
	3 Обем на доставката
	4 Употреба по предназначение
	5 Указания за безопасност
	 Употреба и боравене с акумулаторния инструмент
	 Сервиз
	 Специални указания за безопасност за акумулаторните уреди


	6 Технически данни
	7 Управление
	7.1 Поставяне/Изваждане на акумулаторната батерия
	7.2 Проверка на състоянието на зареждане на акумулаторната батерия
	7.3 Използвани акумулаторни батерии

	8 Почистване
	9 Поддръжка
	10 Съхранение
	11 Поръчване на резервни части
	12 Изхвърляне и рециклиране
	13 Гаранционни условия – серия Scheppach 20V IXES
	14 ЕО-декларация за съвместимост


